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	مقدمه ناشر

 يکѧѧی از مѧѧشھورترين آثѧѧار مѧѧارکس و يکѧѧی از  برومѧѧر لѧѧويی بناپѧѧارتھجѧѧدھم

 حرکѧѧت ھѧѧا و نمونѧѧه ھѧѧای برجѧѧسته ی تحليѧѧل سياسѧѧی اسѧѧت کѧѧه رابطѧѧه و نѧѧسبتِ 

    جتمѧѧاعی و طبقѧѧاتی جامعѧѧه بررسѧѧی اتحѧѧولات سياسѧѧی را بѧѧا وضѧѧع اقتѧѧصادی و 

می کنѧد و در آن مѧارکس نظريѧه ھѧای خѧود را روی شѧرايط مѧشخص فرانѧسه ی 

 ھѧم چѧون بيش ترتا چندی پيش به آثار مارکس، .  پياده  کرده است١٨٤٨پس از 

    نگريѧѧسته مѧѧی شѧѧد کѧѧه نقѧѧش ) ثѧѧه ایمباح(متѧѧون و بيانيѧѧه ھѧѧايی سياسѧѧی و پلميکѧѧی 

نحصراً در ميѧدان مبѧارزه ی سياسѧی، ايѧدئوژيک و طبقѧاتی آن ھا عمدتاً و شايد م

ی کѧرد و بيش تراما اينک می توان به جنبه ی نظری و علمی آن ھا توجه . است

آن ھѧѧا را بѧѧه عنѧѧوان آثѧѧاری کلاسѧѧيک در انديѧѧشه ی جامعѧѧه شѧѧناختی، اقتѧѧصادی، 

فلسفی و سياسی خواند، چرا کѧه تѧاريخ انديѧشه ی بѧشری در ايѧن زمينѧه ھѧا بѧدون 

ھم چنѧين بايѧد توجѧه داشѧت کѧه برخѧی از آثѧار . جه به آثار او ناقص خواھد بودتو

زده يѧا  ترجمѧه ھѧايی شѧتابيزه ھا و اھداف سياسی تا کنون بѧامارکس، به علت انگ

غيرِ دقيق به خواننѧدگان فارسѧی زبѧان عرضѧه شѧده انѧد و  جѧای آن ھѧست کѧه در 

رغ از انگيѧѧزه ھѧѧای مѧѧورد بѧѧسياری از آن ھѧѧا کѧѧاری دوبѧѧاره صѧѧورت پѧѧذيرد تѧѧا فѧѧا

  . عقيدتی و تبليغی، ترجمه و در دسترس قرار گيرند-سياسی

  

  نشر مرکزنشر مرکز

  

  

  

 ٢
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  يادداشت مترجم

در  »جلѧد سѧفيد«ی معѧروف بѧه  ک ترجمهي»  برومر لوئی بناپارتھجدھم«از 

   تѧѧرين دليѧѧل اقѧѧدام مѧѧا بѧѧه  و ايѧѧن مھѧѧم. اوائѧѧل انقѧѧلاب در ايѧѧران منتѧѧشر شѧѧده اسѧѧت

ھѧر کيفيتѧی کѧه داشѧت » جلѧد سѧفيد«آن ترجمѧه ی : بودهی مجدد اين کتاب  ترجمه

ترجمه ای مستقل نبود؛ ترجمه ای بود وابسته به يک حѧزب سياسѧی، و بѧه ھمѧين 

مѧا بѧه صѧلاح جامعѧه ی خѧود نمѧی دانѧيم . دليل دور از دسترس عامه ی مردم بود

که انديشه ھای مارکس فقط از زاويه ی گرايش ھای حزبی و به صѧورت اوراق 

. اختيѧѧار کѧѧسانی کѧѧه علاقѧѧه منѧѧد بѧѧه شѧѧناختن آن ھѧѧا ھѧѧستند قѧѧرار گيѧѧردمخفѧѧی در 

 متفکѧری - به رغم نقش فعال خѧويش در جنѧبش انقلابѧی کѧارگران جھѧان-مارکس

کلاسيک است کѧه سѧخنانش، اگѧر چѧه در بѧسياری از مѧوارد بѧه حقيقѧت نپيوسѧته، 

تفکѧران  در کنار آثار فيلسوفان و م-آثار چنين متفکری. آموختنی و آموزنده است

 بايد جای شايسته ی خود را در دانشگاه ھا و مراکز آموزشѧی و پژوھѧشی -ديگر

 -بѧه ويѧژه کѧه اثѧر حاضѧر. ما، و در بين عامه ی کتاب خوانان ايرانی داشته باشد

نبѧѧرد طبقѧѧاتی در  ، وجنѧѧگ داخلѧѧی در فرانѧѧسه: در کنѧѧار دو اثѧѧر ديگѧѧر مѧѧارکس

بѧا آن ھѧا بѧرای ھѧر خواننѧده ی  از تحليل ھای دلنѧشينی اسѧت کѧه آشѧنايی -فرانسه

اميѧѧدواريم توفيѧѧق . علاقѧѧه منѧѧد بѧѧه مѧѧسائل اجتمѧѧاعی و سياسѧѧی از واجبѧѧات اسѧѧت

يارمѧѧان شѧѧود تѧѧا دو اثѧѧر ديگѧѧری را کѧѧه بѧѧه آن ھѧѧا اشѧѧاره شѧѧد در آينѧѧده بѧѧه فارسѧѧی 

  .برگردانيم

   باقر پرھام- ١٣٧٧ارديبھشت ماه 

  

  

 ٣ 
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  :يادآوری

  

  .فرانسه آمدهواژه يا عبارت در متن آلمانی به زبان * = 

  .مطلب از متن انگليسی نقل شده= تا 

  .مطلب از متن فرانسوی نقل شده= فا 

  .مطلب از متن آلمانی نقل شده= متا 

بѧѧرای اسѧѧامی خѧѧاص يѧѧا مطѧѧالبی کѧѧه در پѧѧانويس ھѧѧا توضѧѧيح داده نѧѧشده انѧѧد، بѧѧه 

  . فھرست اعلام پايان کتاب که به ترتيب الفبايی تنظيم شده است نگاه کنيد

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

 ٤
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  ))١٨٦٩١٨٦٩(( گفتار مؤلف بر چاپ دوم آلمانی پيش
  

دوسѧѧت مѧѧن، ژوزف ويѧѧدِمير، کѧѧه بѧѧه مرگѧѧی زودرس از جھѧѧان رفѧѧت، خيѧѧال 

 ، يѧѧک مجلѧѧه ی سياسѧѧی ھفتگѧѧی در نيويѧѧورک ١٨٥٢داشѧѧت، از اول ژانويѧѧه ی 

. نويѧسمبيخچه ی کودتѧا را بѧرای ايѧن نѧشريه او از من خواست که تار. منتشر کند

: فوريه، ھر ھفته يک رشته مقاله برای او فرستادم با عنѧوانِ و من نيز، تا اواسط 

در ايѧن ميѧان، طѧرح نخѧستِ ويѧدِمير بѧا شکѧست . » برومر لوئی بناپارتھجدھم«

 ، مجلѧه ای ماھانѧه بѧا عنѧوان١٨٥٢ولѧی، وی، در بھѧار سѧال . روبه رو شѧده بѧود

مѧѧن اختѧѧصاص »  برومѧѧرھجѧѧدھم« منتѧѧشر کѧѧرد کѧѧه شѧѧماره ی اول آن بѧѧه انقѧѧلاب

ولѧی  زمѧان بѧه آلمѧان فرسѧتاده شѧد، چند صد نسخه ای از ايѧن نѧشريه ھمѧان. تياف

مѧی آيѧد يѧادم . گذرانѧدب در کتاب فروشی ھا به معѧرض فѧروش نتوانستند آن ھا را

» راديکѧال«وقتی که به يکی از کتѧاب فروشѧانِ آلمѧانی، کѧه خѧودش را خيلѧی ھѧم 

ѧشتی کѧردم، وحѧا را کѧق می دانست، پيشنھاد توزيع اين نسخه ھѧره ی حѧه در چھ

  .تماشايی بودپيدا شد » بی موقعی«نين پيشنھاد به جانب آن مرد از شنيدن چ

از آن چه در بالا گفته شد پيداست کѧه اثѧر حاضѧر زيѧر فѧشار مѧستقيم رويѧدادھا 

     ١٨٥٢شѧѧѧکل گرفتѧѧѧه اسѧѧѧت و موضѧѧѧوع آن از نظѧѧѧر تѧѧѧاريخی از مѧѧѧاه فوريѧѧѧه ی 

   دی مѧѧديون درخواسѧѧѧت ھѧѧѧای چѧѧاپ دوبѧѧѧاره ی فعلѧѧѧی اش تѧѧا حѧѧѧ. فراتѧѧر نمѧѧѧی رود

  .فروشان، و، تا اندازه ای، اصرارھای دوستانِ آلمانیِ من استکتاب

از بين آثاری که، به تقريب در ھمان دوره به اين موضوع پرداخته اند تنھا دو 

 کودتѧѧا، از ويکتѧѧور ھوگѧѧو، و نѧѧاپلئون صѧѧغير: اثѧѧر شايѧѧسته ی اعتنѧѧا وجѧѧود دارد

 ايѧن اکتفѧا مѧی کنѧد کѧه سѧر کѧرده ی مѧسئول ويکتѧور ھوگѧو بѧه. نونوشته ی پرود

نظѧر  خѧودِ رويѧداد بѧه. گيردب ناسزاھای زھرآگين و شوخ چشمانه کودتا را به باد

  .وی ھم چون رعد و برقی ناگھانی در آسمان صاف است

 ٥ 
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و متوجѧه نيѧست کѧه . وی در اين کودتا فقط ضرب شست يѧک فѧرد را مѧی بينѧد

 بѧѧی سѧѧابقه ای در تѧѧاريخ بѧѧه لѧѧوئی بѧѧا نѧѧسبت دادنِ چنѧѧين نيѧѧروی ابتکѧѧار شخѧѧصیِ 

   پѧѧرودن، امѧѧا، . يѧѧتِ وی مѧѧی افزايѧѧدبناپѧѧارت بѧѧه جѧѧای کوچѧѧک تѧѧر کѧѧردن او بѧѧر اھم

ولѧی . گيردبجه ی تحولات تاريخی قبلی در نظر می کوشد کودتا را به عنوان نتي

 از ن تاريخیِ کودتا به ستايش تѧاريخیقلم در دست وی چنان می چرخد  که تکوي

پرودن، بدين سان، به اشتباھی که ھمه ی مورخان . ديل می شودقھرمان کودتا تب

و امѧѧّا خѧѧودِ مѧѧن؛ مѧѧن، .  مѧѧا گرفتѧѧار آن انѧѧد دچѧѧار مѧѧی شѧѧودعينѧѧی گѧѧربѧѧه اصѧѧطلاح 

 در فرانѧسه چگونѧه اوضѧاع و احѧوال و نبѧرد طبقѧاتیبرعکس، نشان می دھم کѧه 

نѧست اوضعيتی به وجود آورد که در نتيجه ی آن ھا آدم کم مايه ی دلقک مآبی تو

  .گيردبقيافه ی قھرمانان را به خود 

ر ويژگѧѧیِ در ايѧѧن چѧѧاپ جديѧѧد ھѧѧيچ دسѧѧتی در اثѧѧر قبلѧѧی نبѧѧرده ام، چѧѧون ايѧѧن کѧѧا

ط بѧه ايѧن بѧسنده کѧرده ام کѧه غلѧط ھѧای چѧاپی را فقѧ. ردخاص اثر را از بين می ب

اصلاح کنم و برخی از اشارات در متن قبلی را که امروزه ديگر مفھѧومی بѧرای 

  .دارمکسی ندارد بر

روزی که ردای امپراتوری سرانجام بر دوش ھای «: در پايان کتاب گفته بودم

لوئی بناپارت بيفتد مجسمه ی مفرغی ناپلئون در ميدان واندوم، سѧرنگون خواھѧد 

  ١.؛ اين امر اکنون تحقق يافته است»شد

سرھنگ شاراس نخستين کسی است که مبارزه بر ضد کيش شخصيت ناپلئون 

   از آن پѧѧس، .  آغѧѧاز کѧѧرده اسѧѧت١٨١٥ش دربѧѧاره ی لشکرکѧѧشیِ را در کتѧѧاب خѧѧوي

                                                 
و بيانگر انتقادھای روزافزون نسبت بѧه کѧيش  اين اشاره ی مارکس جنبه ی مجازی دارد -١

در واقѧع سѧرنگونی مجѧسمه ی نѧاپلئون دو سѧال بعѧد در . شخصيت ناپلئون، در آن روزگѧار اسѧت
يادگѧار تѧوحش و نمѧاد « اتفاق افتاد؛ در اين سال مبارزان کمون پاريس تصميم گرفتند اين ١٨٧١

  ]. تا[را از ميان بردارند» خشونت عريان

 ٦
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بѧѧه ويѧѧژه در سѧѧاليان اخيѧѧر، در ادبيѧѧات فرانѧѧسه آثѧѧاری پديѧѧد آمѧѧده کѧѧه در آن ھѧѧا بѧѧه 

  کمک سلاح ھايی چون پژوھشِ تاريخی، نقد، طنز و ھجو، گلولѧه ی خѧلاص بѧر 

ات سѧنتیِ گسستی اين چنين ناگھانی بѧا اعتقѧاد. افسانه ی ناپلئونی شليک شده است

عامه ی مردم، اين انقلاب عظيم فکری، در خارج از فرانسه چندان مѧورد توجѧه 

  .قرار نگرفته و از آن مھم تر حتی چندان درک نشده است

سѧѧخن آخѧѧر ايѧѧن کѧѧه، مѧѧن اميѧѧدوارم کѧѧه مطالعѧѧه ی کتѧѧاب حاضѧѧر بѧѧه کنѧѧار زدن 

 اصطلاحی که اين روزھا، به ويژه در آلمان، سخت بر سر زبان ھѧا اسѧت کمѧک

آنѧان کѧه اصѧطلاحی از .  يѧا نظѧام قيѧصری اسѧتمزسزاريکند، منظورم اصطلاح 

اين گونѧه را بѧه کѧار مѧی برنѧد، و رويѧدادھای کنѧونی فرانѧسه را بѧا آن چѧه در رم 

پيش آمده بود از ديدگاه تѧاريخی بѧه طѧور سѧطحی مقايѧسه مѧی کننѧد در واقѧع يѧک 

م باسѧѧѧتان، نبѧѧѧرد نکتѧѧѧه ی اصѧѧѧلی را در نظѧѧѧر نمѧѧѧی گيرنѧѧѧد، و آن ايѧѧѧن کѧѧѧه، در رو

طبقاتی تنھا در بين اقليتی ممتاز، يعنѧی در بѧين شѧھروندان ثروتمنѧد و شѧھروندان 

فقير آزاد جريان داشت، در حالی که تѧوده ی عظѧيم جمعيѧت مولѧد، تنھѧا در حکѧم 

: سيѧسموندی خѧوب گفتѧه بѧود کѧه. سکوی بѧی حرکتѧی در زيѧر پѧای مبѧارزان بѧود

 زيѧست، در حѧالی کѧه جامعѧه ی مѧدرن بѧه پرولتاريای رومی از قبِلَِ جامعه مѧی«

اين نکته ای است که خيلѧی ھѧا فرامѧوش اش » ھزينه ی پرولتاريا زندگی می کند

با توجه به تفاوت کامل شرايط مѧادی يѧا اقتѧصادیِ نبردھѧای طبقѧاتی در . می کنند

جھان باستان و در دوران مدرن، فرآورده ھای سياسی ايѧن نبردھѧا ھمѧان قѧدر بѧا 

  .تورات که سَراسقف کانتربوری با سموئيل نبی در ھم شبيه اند

  

   ١٨٦٩ ژوئن ٢٣لندن 

  کارل مارکس

 ٧ 
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٢  ٢پيش گفتار فردريش انگلس بر چاپ سوم آلمانی

))١٨٨٥١٨٨٥((

                                                

  

، سی سѧال پѧس از انتѧشار آن، ثابѧت مѧی کنѧد  برومرھجدھمنياز به تجديد چاپ 

  .که ھنوز چيزی از اھميت اين جزوه کاسته نشده است

بѧی درنѧگ پѧس از رويѧدادی . اين اثѧر، کѧاری نبѧوغ آسѧا اسѧتبه راستی ھم که 

    ر آسѧѧѧمانی صѧѧѧاف، جھѧѧѧان سياسѧѧѧت را کѧѧѧه، ھѧѧѧم چѧѧѧون رعѧѧѧد و برقѧѧѧی ناگھѧѧѧانی د

شگفت زده کرد، رويدادی که بعضی ھا با فريادھايی از سر خشم و منزه طلبѧی، 

بѧѧه بѧѧدگويی از آن برخاسѧѧتند، و برخѧѧی ديگѧѧر بѧѧه عنѧѧوانِ آغѧѧاز دوران رھѧѧايی از 

 و ھم چون کيفر آشوبِ برآمده از آن، به اسѧتقبالش شѧتافتند، ھمگѧان دچѧار انقلاب

حيرت بودند و ھيچ کس از آن سر در نمѧی آورد؛ مѧارکس شѧرح کوتѧاھی از ايѧن 

 وی در ايѧن شѧرح کوتѧاه نѧشان .  بѧودرويداد نوشѧت کѧه آکنѧده از نѧيش خنѧد و طنѧز

 بѧه بعѧد در درون می داد که رويدادھای پيش آمده در فرانѧسه از روزھѧای فوريѧه

 دسѧامبر چيѧزی نبѧود ٢ داشѧتند، و چگونѧه معجѧزه ی يکديگرخود چه ارتباطی با 

جز نتيجه ی طبيعی و ضروری اين روابط که بيان آن ھا ھيچ نيѧازی نداشѧت کѧه 

از سرکرده ی کودتا جز با لحѧن تحقيرآميѧزی کѧه شايѧسته ی وی بѧود يѧادی کѧرده 

ھا در ايѧن کتѧاب ترسѧيم کѧرد بѧا چنѧان دورنمايی کѧه مѧارکس از ايѧن رويѧداد. شود

استادی و مھارتی کشيده شده بود که ھر چه از آن پس در بѧاب زوايѧای ناگفتѧه ی 

آن ھا گفته شد فقط تأييدی بر وفѧاداریِ نوشѧته ی مѧارکس در بازتابانيѧدنِ واقعيѧت 

اين گونه ادراک شايسته از تاريخِ روزمره بѧه صѧورت زنѧده ی آن، و چنѧين . بود
 

، بѧѧا نگѧѧاه بѧѧه مѧѧتن آلمѧѧانی؛ ترجمѧѧه ی »ھجѧѧدھم برومѧѧر«ترجمѧѧه ی فرانѧѧسویِ  برگرفتѧѧه از -٢
  . م-انگليسی اين پيش گفتار را ندارد

 ٨
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ن از رويدادھا، درست در لحظه ی وقوع آن ھا، بѧه راسѧتی بѧی ھمتѧا درکی روش

  .است

ولی، اين ھمه به شناسѧايیِ عميѧقِ تѧاريخ فرانѧسه نيѧاز داشѧت کѧه مѧارکس از آن 

فرانسه کѧشوری اسѧت کѧه نبردھѧای طبقѧاتی در آن ھربѧار بѧا چنѧان . بھره مند بود

تѧا که آن نبردھا چندان . نمی بينيمحدتی صورت می گيرد که در ھيچ جای ديگر 

سرانجام قطعیِ خود پيش می روند؛ و بنابر ايѧن، کѧشوری اسѧت کѧه در آن حѧدود 

و ثغور صور سياسی متغيری کѧه نبردھѧا در درون آن ھѧا انجѧام مѧی گيرنѧد و بѧه 

فرانѧسه، کѧه در قѧرون . نتايج خود می رسند، از ھر جای ديگری روشن تر است

 بѧѧѧه ايѧѧѧن سѧѧو مھѧѧѧد کلاسѧѧѧيک زايینѧѧوبѧѧѧود، و از جنѧѧѧبش  فئѧѧوداليزم وسѧѧطا محѧѧѧور

 پادشاھیِ موروثی به شѧمار مѧی رفѧت، در جريѧان انقѧلابِ بѧزرگ خѧويش، تومѧار

را درھم پيچيده و به سلطه ی بورژوازی چنان خѧصلت نѧابِ کلاسѧيکی فئوداليزم 

    بѧѧѧه . ن يافѧѧѧتداده اسѧѧѧت کѧѧѧه نمونѧѧѧه اش را در ھѧѧѧيچ کѧѧѧشوری در اروپѧѧѧا نمѧѧѧی تѧѧѧوا

نقلابی بر ضد بورژوازیِ فرمѧانروا در ايѧن کѧشور ھمين سان، نبرد پرولتاريای ا

بѧه ھمѧين . چنان صورِ حادی به خود گرفته است که در ھيچ جای ديگر نمی بينيم

        بѧѧه تѧѧاريخ گذشѧѧته ی فرانѧѧسه دليѧѧل بѧѧود کѧѧه مѧѧارکس نѧѧه تنھѧѧا بѧѧا علاقѧѧه ای ويѧѧژه

 می نگريست، بلکه تاريخ جاری اين کشور را نيز جزء به جزء دنبال می کرد و

ھميѧشه انبѧѧوھی از داده ھѧѧای گѧѧردآورده را داشѧѧت کѧه مѧѧی بايѧѧست بعѧѧدھا از آن ھѧѧا 

  .استفاده کند؛ در نتيجه، مارکس از رويدادھای فرانسه ھرگز غافلگير نمی شد

دقيقѧاً مѧارکس بѧود کѧه . ولی بر ھمه ی اين ھا نکته ی ديگری را ھم بايد افѧزود

ه ھمѧѧه ی نبردھѧѧای يѧѧن کѧѧنخѧѧستين بѧѧار قѧѧانون تѧѧازه ای را کѧѧشف کѧѧرد مبنѧѧی بѧѧر ا

تѧѧاريخی، اعѧѧم از ايѧѧن کѧѧه در صѧѧحنه ی سياسѧѧی رخ داده باشѧѧند، يѧѧا مѧѧذھبی، يѧѧا 

فلسفی، يا در ھر حѧوزه ی ايѧدئولوژيکی ديگѧر، در واقѧع، چيѧزی جѧز بيѧان کѧم و 
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بقѧات بيش روشѧنِ نبردھѧای طبقѧاتی نيѧستند، قѧانونی کѧه، بѧه موجѧب آن، ھѧستیِ ط

، بѧه نوبѧه ی خѧѧود وابѧسته بѧѧه يکѧѧديگر بѧا نتيجѧه، برخѧѧورد آن ھѧا اجتمѧاعی، و، در

درجѧѧه ی توسѧѧعه ی وضѧѧع اقتѧѧصادی، يعنѧѧی شѧѧيوه ی توليѧѧد و مبادلѧѧه اسѧѧت کѧѧه 

ايѧѧن . ، بѧѧستگی دارد]يعنѧѧی شѧѧيوه ی توليѧѧد[چگѧѧونگیِ ايѧѧن يکѧѧی، خѧѧود، بѧѧه اولѧѧی،

قانون، که از نظر تاريخ ھمان قدر اھميت دارد که قانونِ تبѧديل انѧرژی در علѧوم 

تيѧѧار مѧѧارکس گذاشѧѧت کѧѧه وی بѧѧه کمѧѧک آن توانѧѧست تѧѧاريخ طبيعѧѧی، کليѧѧدی در اخ

خ بود که مارکس از آن استفاده يھمين تار. جمھوری دوم در فرانسه را درک کند

  کرد تا قانونی را کѧه کѧشف کѧرده بѧود بيازمايѧد، و سѧی سѧال پѧس از نگѧارش ايѧن

اثر ھنوز بايѧد اذعѧان کѧرد کѧه قѧانون مѧارکس بѧه خѧوبی از عھѧده ی ايѧن آزمѧايش 

  .آمده استبر

    

  فردريش انگلس 
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١  
  

ھگѧѧل، در جѧѧايی، بѧѧر ايѧѧن نکتѧѧه انگѧѧشت گذاشѧѧته اسѧѧت کѧѧه ھمѧѧه ی رويѧѧدادھا و 

؛ وی ٣شخصيت ھای بزرگ تاريخ جھان، به اصطلاح، دوبار به صحنه می آينѧد

      فرامѧѧوش کѧѧرده اسѧѧت اضѧѧافه کنѧѧد کѧѧه بѧѧار اول بѧѧه صѧѧورت تѧѧراژدی و بѧѧار دوم 

ѧѧايشِ خنѧѧورتِ نمѧѧه صѧѧای بѧѧه جѧѧلان بѧѧوئی بѧѧون، لѧѧای دانتѧѧه جѧѧيدير بѧѧده دار، کوس

، ١٧٩٥ تا ١٧٩٣ به جای مونتانیِ ١٨٥١ تا ١٨٤٨روبسپير، مونتانیِ سال ھای 

 برومر ھجدھمو در اوضاع و احوالی که دومين روايت . برادرزاده به جای عمو

  ٤.ھستيم رو به رو در آن رخ می دھد با چنين مضحکه ای

                                                 
ايѧن مايѧه ی فکѧری، کѧه مѧارکس در . معلوم نيست که ھگل ھرگز چنين چيزی گفتѧه باشѧد -٣

سطور بعدی به بسط آن می پردازد، از اشاراتی سرچشمه می گيرد که در نامѧه ی سѧوم دسѧامبر 
به راستی چنان می نمايѧد کѧه «: انگلس در اين نامه می نويسد.  انگلس به مارکس آمده اند١٨٥١

ھگѧѧل پيѧѧر، در نقѧѧش روح تѧѧاريخ، در گѧѧور خѧѧويش دسѧѧت انѧѧدرکار اسѧѧت و بѧѧه تѧѧاريخ جھѧѧان جھѧѧت    
می دھد، تاريخی که مقѧدر اسѧت ھمѧه چيѧز آن بѧه آگاھانѧه تѧرين وجھѧی دوبѧار پѧيش آيѧد، بѧار اول      

  ].تا.[»ن تراژدی بزرگ و بار دوم به صورت کمدیِ فلاکت باربه عنوا
در عبѧارات .  لوئی بناپارت برادرزاده ی نѧاپلئون بناپѧارت، امپراتѧور بѧزرگ فرانѧسه بѧود-٤

ھيѧأت کودتѧای نѧاپلئون بناپѧارت بѧر ضѧد . اخير، مارکس به وقѧايع تѧاريخیِ گذشѧته اشѧاره مѧی کنѧد
 مѧѧساوی ھجѧѧدھم برومѧѧر سѧѧال ھѧѧشتم در تقѧѧويم  صѧѧورت گرفѧѧت کѧѧه١٧٩٩ در نھѧѧم نѧѧوامبر مѧѧديره

 لѧوئی بناپѧارت را لنگѧه ی دوم ھجѧدھم ١٨٥١ دسѧامبر ٢بنابر اين، مارکس کودتѧای . انقلابی بود
برای اطلاع بيش تر از تاريخ انقلاب کبير فرانѧسه و قѧرن ]. تا.[برومر ناپلئون بناپارت می گيرد
، انقѧلاب کبيѧر فرانѧسه و امپراتѧوری ھجѧدھم تѧاريخ قѧرنآلبرماله، : ھجدھم به دو اثر زير بنگريد

، ويل دورانѧت، ١٣٦٣ ترجمه ی رشيد ياسمی، دنيای کتاب و علمی، تھران، چاپ دوم، ناپلئون،
 جلد يازدھم، سازمان انتشارات و آمѧوزش انقѧلاب اسѧلامی، تھѧران، تاريخ تمّدن، عصر ناپلئون،

  . م-١٣٦٥
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         لѧѧѧی نѧѧѧه آن گونѧѧѧه کѧѧѧه دلѧѧѧشان خ خѧѧѧود را مѧѧѧی سѧѧѧازند وآدميѧѧѧان ھѧѧѧستند کѧѧѧه تѧѧѧاري

  کѧѧرده باشѧѧند؛ بلکѧѧه در شѧѧرايط داده مѧѧی خواھѧѧد، يѧѧا در شѧѧرايطی کѧѧه خѧѧود انتخѧѧاب 

بѧار . شده ای که ميراث گذشته است و خѧودِ آنѧان بѧه طѧور مѧستقيم بѧا آن درگيرنѧد

     ن خѧѧود بѧѧر مغѧѧز زنѧѧدگان سѧѧنگينی سѧѧنت ھمѧѧه ی نѧѧسل ھѧѧای گذشѧѧته بѧѧا تمѧѧامیِ وز

و حتی ھنگامی که اين زنѧدگان گѧويی بѧر آن مѧی شѧوند تѧا وجѧود خѧود و . می کند

سره نو بيافرينند، درست  چيزھا را به نحوی انقلابی دگرگون کنند، و چيزی يک

رواح گذشѧته مѧدد در ھمين دوره ھای بحران انقلابی است که با ترس و لѧرز از ا

را، تѧا  ھايѧشان و شعارھا و لبѧاسيت می گيرند، را به عار ھايشان می طلبند؛ نام

در اين ظѧاھر آراسѧته و در خѧور احتѧرام، و بѧا ايѧن زبѧان عѧاريتی، بѧر صѧحنه ی 

    بѧه ھمѧين ترتيѧب بѧود کѧه لѧوتر نقѧاب پѧولس حѧواری را . جديد تѧاريخ ظѧاھر شѧوند

 به تناوب يک بار جامѧه ی جمھѧوریِ رم و ١٨١٤ تا ١٧٨٩انقلاب . به چھره زد

 ھѧم کѧاری بھتѧر ١٨٤٨وری روم را بر تن کرد، و انقلاب بار ديگر رخت امپرات

 را درآورد و گѧѧѧاه ادای رويѧѧѧدادھای ١٧٨٩از ايѧѧѧن نيافѧѧѧت کѧѧѧه گѧѧѧاه ادای انقѧѧѧلاب 

 را نوآموز مبتѧدی يѧک زبѧان خѧارجی ھѧم ھمѧين کѧار را ١٧٩٥ تا ١٧٩٣انقلابی 

ھميشه ابتدا جمله ھا و عبارات را به زبان مادری اش بر می گردانѧد، و : می کند

فقط ھنگامی روح زبان تازه را می گيرد و با آزادیِ تمѧام آن را بѧه کѧار مѧی بѧرد 

که برای استفاده از آن ديگر نيازی به يادآوریِ زبان مادری نداشته باشد، و حتی 

  .به جايی می رسد که زبان مادری را به کلی فراموش می کند

تفاوت بارزی را بررسیِ اين گونه ھم دستی ھا با مرده ھای تاريخ، بی درنگ 

آدم ھايی چون کاميل دمѧولن، دانتѧون، روبѧسپير، سѧن ژوسѧت، و . آشکار می کند

نѧѧѧاپلئون، از قھرمانѧѧѧان گرفتѧѧѧه تѧѧѧا احѧѧѧزاب و تѧѧѧوده ی مѧѧѧردم در نخѧѧѧستين انقѧѧѧلاب 

فرانسه، در لباس رومی و با زبان و بيانی که از روميان گرفته بودنѧد، کѧاری را 
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، يعنѧѧی شѧکوفا کѧѧردن و تأسѧيس جامعѧѧه ی انجѧام دادنѧد کѧѧه لازمѧه ی خودشѧѧان بѧود

اگر رديف اول کسانی که نام بѧرديم نھادھѧای فئѧودالی را درھѧم .  مدرنبورژوايی

شکستند و سѧرھای فئѧودالی را کѧه روی آن نھادھѧا سѧبز شѧده بودنѧد از پيکѧر جѧدا 

کردنѧѧد، نѧѧاپلئون، بѧѧه سѧѧھم خѧѧود، در درون جامعѧѧه ی فرانѧѧسوی شѧѧرايطی را پديѧѧد 

 آن ھا رقابت آزادانه می توانѧست توسѧعه بيابѧد، و خѧرده مѧالکیِ آورد که در پرتو

رسѧد، در حѧالی کѧه ب آزاد شده ی ملت بѧه بھѧره بѧرداری زمين و نيروھای توليدیِ 

در خѧѧارج از فرانѧѧسه ھѧѧر جѧѧا کѧѧه پѧѧای وی بѧѧدانجا رسѧѧيد نھادھѧѧای فئѧѧودالی را در 

گ بѧا ھنѧاحدی که بѧرای بھѧره منѧد کѧردن جامعѧه ی فرانѧسوی از گѧستره ھѧای ھم

ھمѧين . ذات خود در پھنه ی قاره ی اروپѧا ضѧروری مѧی نمѧود از ميѧان برداشѧت

کѧѧه شѧѧکل جديѧѧد جامعѧѧه يѧѧک بѧѧار بѧѧرای ھميѧѧشه مѧѧستقر گرديѧѧد غѧѧول ھѧѧای پѧѧيش از 

     توفѧѧان نѧѧوح، و، بѧѧه ھمѧѧراه آن ھѧѧا، روم بѧѧا ھمѧѧه ی قѧѧد و قѧѧواره ی دوبѧѧاره زنѧѧده 

 ، پوبليکولاھѧѧѧا، بروتѧѧѧوس ھѧѧѧا، گراکѧѧѧوس ھѧѧѧا: شѧѧѧده اش، بѧѧѧه سѧѧѧرعت ناپديѧѧѧد شѧѧѧدند

. تريبѧѧون ھѧѧا، سѧѧِناتورھا و خѧѧود قيѧѧصر، ھمѧѧه و ھمѧѧه، بѧѧه گورھѧѧای خѧѧود برگѧѧشتند

           جامعѧѧѧѧѧه ی بѧѧѧѧѧورژوايی، در ھمѧѧѧѧѧان قالѧѧѧѧѧب نوپѧѧѧѧѧای خѧѧѧѧѧود، ديگѧѧѧѧѧر نماينѧѧѧѧѧدگان و 

 کѧѧولار، بنيѧѧامين -سѧѧخنگويانش را، در سѧѧيمای کѧѧسانی چѧѧون سѧѧه، کѧѧوزن، روآيѧѧه

 واقعѧѧیِ ايѧѧن جامعѧѧه ديگѧѧر پѧѧشت ميѧѧز سѧѧردارانِ . کنѧѧستان و گيѧѧزو، پديѧѧد آورده بѧѧود

 نيѧز ھجѧدھمچѧون لѧوئی » کلѧه شѧقی«بنگاه ھای مالی و بازرگانی نشسته بودند و 

سره سرگرم  اين جامعه ی بورژوايی که يک. مغز سياسی اش را تشکيل می داد

توليد ثروت و پيکار مسالمت آميز در صѧحنه ی رقابѧت بѧود آن اشѧباح رومѧی را 

  ولѧѧی . يѧѧداری کѧѧشيده بودنѧѧد يѧѧک بѧѧاره از يѧѧاد بѧѧرده بѧѧودکѧѧه بѧѧر سѧѧر گھѧѧواره اش ب

گѧری،  ناقھرمانانه است، اما قھرمان] در ذات خود[جامعه ی بورژوايی اگر چه 

      خودگذشѧѧѧѧتگی و ايثѧѧѧѧار، دسѧѧѧѧت يازيѧѧѧѧدن بѧѧѧѧه ايجѧѧѧѧاد وحѧѧѧѧشت، جنѧѧѧѧگ داخلѧѧѧѧی و از

 ١٣ 



                                                                                نشر کارگری سوسياليستی
 

 گلادياتورھای. جنگ ھای خارجی فراوان لازم بود تا چنين جامعه ای به دنيا آيد

       اين جامعه، آرمѧان ھѧا، صѧورھنری، و پنѧدارھايی را کѧه بѧرای سѧرپوش گذاشѧتن

شور و  ان و روشن نگاه داشتنِ شراره ھایشمحتوای دقيقاً بورژوايیِ مبارزاتبر 

   ی بѧѧزرگ تѧѧاريخ ضѧѧروری بѧѧود شѧѧوق آن مبѧѧارزات بѧѧه عنѧѧوان مظھѧѧری از تѧѧراژد

ک قѧѧرن پѧѧيش از آن ھѧѧم يѧѧ.  يافتنѧѧدسѧѧنت ھѧѧای اساسѧѧاً کلاسѧѧيک جامعѧѧه ی روم در

کرامѧѧول و : مرحلѧѧه ی ديگѧѧری از توسѧѧعه ی تѧѧاريخی بѧѧه ھمѧѧين سѧѧان گذشѧѧته بѧѧود

مردم انگليس، زبان و شور و پندارھای لازم برای انقلاب بورژوايیِ خѧود را از 

ولی ھمين که ھѧدف واقعѧی .  به عاريت گرفته بودندعھد عتيقلابه لای صفحات 

جامعه ی انگليسی به سرانجام خود رسيد، حاصل شد، يعنی دگرگونیِ بورژوايیِ 

  .جان لاک جای حبقوق را گرفت] ديگر به سرمشق ھای کھن نيازی نبود، و[

دوباره زنده کردن خاطره ی مردگان در اين گونه انقلاب ھا، بنابر اين، بѧرای 

شکوه بخشيدن به مبارزات جديد بود، نѧه بѧاری درآوردنِ ادای مبѧارزات گذشѧته؛ 

ѧزرگ برای آن بود کѧردم ه در بѧال مѧشخص در خيѧايف مѧايیِ وظѧه بنمѧند، نѧکوش

؛ بѧرای بازيѧافتنِ روح انقѧلاب ٥برای طفره رفتن از انجام آن وظايف در واقعيѧت

  .بود نه برای به حرکت در آوردنِ دوباره ی شبح انقلاب

جمھѧوری خѧواھی بѧا ، از ماراسѧت، ١٨٥١ تѧا ١٨٤٨، دوره ی ]در حالی کѧه[

کѧه تѧن کѧرد، گرفتѧه تѧا مѧاجراجويی ی بѧائی پيѧر را بѧر  که ردادستکش ھای زرد

ѧѧѧر نقѧѧѧويش را در زيѧѧѧصیِ خѧѧѧيمای شخѧѧѧذال دل آزار سѧѧѧد ابتѧѧѧی خواھѧѧѧين مѧѧѧاب آھن    

پوشاند، چيѧزی جѧز بѧه حرکѧت در آوردنِ شѧبح انقѧلاب بچھره ی مرده ی ناپلئون 

، تمѧѧامی يѧѧک ملѧѧت، کѧѧه گمѧѧان مѧѧی کنѧѧد از راه ]بѧѧدين سѧѧان. [بѧѧزرگ فرانѧѧسه نبѧѧود

رويѧی دوبѧاره بѧرای حرکѧت يافتѧه اسѧت، ناگھѧان مѧی بينѧد کѧه وی را بѧه انقلاب ني
                                                 

نѧه بѧرای طفѧره رفѧتن از انجѧام   «:  درآمѧده اين جمله در ترجمه ی فرانسوی بѧه شѧکل زيѧر-٥
  . م-!»آن ھا با پناه بردن به واقعيت
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دوره ای سپری شده بازگردانده اند، و، برای آن که در مورد اين برگشتِ دوباره 

توھمی باقی نماند، ھمان تواريخ و ايام، ھمان تقويم گذشѧته، ھمѧان نѧام ھѧا، ھمѧان 

        نѧѧѧسخه شѧѧѧناس فرمѧѧѧان ھѧѧѧایِ مѧѧѧدت ھѧѧѧا فرامѧѧѧوش شѧѧѧده کѧѧѧه فقѧѧѧط بѧѧѧه درد علمѧѧѧای 

عتيقه شناس می خورَد، و تمامیِ آن آجان ھای پير و فرتوتِ تأمينات که سѧال ھѧا 

پيش می بايست ريق رحمت را سر کѧشيده و پوسѧيده باشѧند، ھمѧه در برابѧر چѧشم 

 را ٦گويی کل ملت حال آن انگليѧسیِ ديوانѧه ی بلѧدام. خود حی و حاضر می بينيم

 ی فراعنه در مصر باستان می پنداشت و ھر روز پيدا کرده که خود را در دوره

شѧѧکايت مѧѧی کѧѧرد کѧѧه چѧѧرا وی را بѧѧه انجѧѧام کارھѧѧای پرمѧѧشقتی در معѧѧادنِ طѧѧلای 

حبѧѧشه گماشѧѧته انѧѧد، محبѧѧوس در دالانѧѧی زيرزمينѧѧی، بѧѧا چراغѧѧی بѧѧر سѧѧر کѧѧه در 

سوسوی کم فروغ آن در پشت سرش نگھبان برده ھѧا را مѧی ديѧد کѧه شѧلاقی بلنѧد 

 دھانѧه ھѧای خروجѧی دالان ھѧا انبѧوھی از نگھبانѧان مѧزدور در دسѧت دارد، و در

زبѧان ھѧم ديگѧر را، بيگانه را که نه زبان کارگران در زنجير را می فھمند، و نه 

ѧѧѧر کدامѧѧѧه ھѧѧѧرا کѧѧѧیچѧѧѧخن مѧѧѧر سѧѧѧانی ديگѧѧѧه زبѧѧѧدشان بѧѧѧد.  گويѧѧѧی ناليѧѧѧين مѧѧѧو چن:         

 ی ايѧѧѧن بلاھѧѧѧا را سѧѧѧر مѧѧѧن مѧѧѧی آورنѧѧѧد، سѧѧѧر مѧѧѧنِ شѧѧѧھروند آزادزاده! مѧѧѧی بينيѧѧѧد«

ѧѧلا اسѧѧا طѧѧون ھѧѧرای فرعѧѧا بѧѧر، تѧѧای کبيѧѧنمبريتانيѧѧم! »تخراج کѧѧسه ھѧѧت فرانѧѧو مل     

بينيѧد چѧه بپردازنѧد به قѧرض ھѧای خѧانواده ی بناپѧارت را بѧرای آن کѧ«: می گويѧد

آن ديوانه ی انگليسی، تѧا زمѧانی کѧه عقلѧش سѧر جѧايش » .بلايی سر ما می آورند

د، فرانѧسويان ھѧم از وقتѧی بود، نمی توانست از فکر اسѧتخراج طѧلا دسѧت بѧردار

. کѧѧه انقѧѧلاب کѧѧرده انѧѧد، نتوانѧѧسته انѧѧد از خѧѧاطره ھѧѧای نѧѧاپلئونی خѧѧود جѧѧدا شѧѧوند

آن ھѧا آرزو مѧی کردنѧد . ا اسѧتع شاھدی بѧر ايѧن مѧد١٨٤٨ دسامبر ١٠ انتخابات

                                                 
   ديوانه خانه ای در لندن-٦
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، و ٧برای پرھيز از خطراتِ انقلاب به کماجدان ھای پرگوشت مصری برگردند

 چيѧزی کѧه گيرشѧان آمѧد فقѧط کاريکѧاتوری از آن.  بود١٨٥١ دسامبر ٢جوابشان 

نѧѧѧاپلئون پيѧѧѧر نيѧѧѧست، بلکѧѧѧه خѧѧѧودِ نѧѧѧاپلئون پيѧѧѧر اسѧѧѧت، گيѧѧѧرم بѧѧѧه صѧѧѧورت ھمѧѧѧان 

  .کاريکاتوری که در ميانه ی قرن نوزدھم ناگزير می بايست باشد

گيѧرد، بمѧه ی خѧود را از گذشѧته نمѧی توانѧد انقلاب اجتماعی قرن نѧوزدھم چکا

اين انقلاب تا ھمه ی خرافѧات گذشѧته . وان گرفتاين چکامه را فقط از آينده می ت

انقѧلاب ھѧای پيѧشين بѧه . پѧردازدببود نکند قادر نيست به کار خويش را نروبد و نا

ѧѧتند کѧѧاز داشѧѧان از آن رو نيѧѧاريخی جھѧѧای تѧѧاطره ھѧѧادآوری خѧѧیِ يѧѧوای واقعѧѧه محت

انقѧѧلاب قѧѧرن نѧѧوزدھمی بѧѧه ايѧѧن گونѧѧه يѧѧادآوری ھѧѧا . پوشѧѧانندبخѧѧويش را بѧѧر خѧѧود 

يش باشѧند تѧا دفѧن مѧرده ھѧای خѧوگѧذارد کѧه مردگѧان سѧرگرم ب ندارد و بايد نيازی

در گذشته، مضمون بѧه پѧای عبѧارت نمѧی رسѧيد . پردازدبخود به محتوای خويش 

  .اکنون عبارت است که گنجايش مضمون را ندارد

مѧردم .  کѧردغѧافلگيرانقلاب فوريه حمله ای نامنتظر بود که جامعه ی کھѧن را 

 ھم چون رويدادی تاريخی، گشاينده ی دورانѧی جديѧد، تلقѧی  را،ضرب شستاين 

. خѧѧور يѧѧک حقѧѧه بѧѧاز ربѧѧوده شѧѧددسѧѧامبر، کѧѧه انقѧѧلاب بѧѧا تردسѧѧتیِ در ٢تѧѧا . کردنѧѧد

، آن چيزی که بѧه نظѧر مѧی رسѧد واژگѧون گرديѧده سѧلطنت نيѧست، ]نتيجه آن که[

امتيازھѧѧای ليبرالѧѧی اسѧѧت کѧѧه بѧѧر اثѧѧر قѧѧرن ھѧѧا مبѧѧارزه ذره ذره از نظѧѧام سѧѧلطنتی 

 جامعѧѧهبѧѧه جѧѧای آن کѧѧه . سѧѧره از دسѧѧت مѧѧی رود رفتѧѧه شѧѧده بѧѧود و اکنѧѧون يѧѧکگ

محتѧѧوای تѧѧازه ای پيѧѧدا کنѧѧد، دولѧѧت را مѧѧی بينѧѧيم کѧѧه بѧѧه کھѧѧن تѧѧرين قالѧѧب خѧѧويش 

                                                 
.  اشاره ای است به روايات تورات از ماجرای رھايی بنѧی اسѧرائيل از اسѧارت در مѧصر-٧

وس برخی از افراد سست عنصر که تاب تحمل مشقات بين راه را نداشتند به گفته ی تورات افѧس
می خوردنѧد کѧه کѧاش بѧه روزھѧايی کѧه کماجѧدان ھѧای پرگوشѧت مѧصری برايѧشان آمѧاده بѧود بѧر     

  ].متا[می گشتند 
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پاسѧخ .  تبѧديل شѧده اسѧت٨برگشته، و به سѧلطه ی بѧی شѧرمانه ی شمѧشير و برَسѧَم

ا بѧاد بادآورده ر.  بود١٨٥١ دسامبر *ضرب سر، ١٨٤٨ فوريه ی *ضرب شستِ 

در طѧی . بѧا ايѧن ھمѧه، دوره ی ميѧانیِ ايѧن رويѧدادھا بيھѧوده سѧپری نѧشد. می بѧرد

، جامعѧه ی فرانѧسوی، بѧا روشѧی کѧه بѧه دليѧل انقلابѧی ١٨٥١ تѧا ١٨٤٨سال ھای 

برُتر است، به مطالعات و تجاربی دست يافته است که  بودن اش کوتاه تر و ميان

 و ھمѧه چيѧز بѧه ھمѧان صѧورتی اگѧر در جريѧان رويѧدادھا خللѧی پѧيش نيامѧده بѧود،

اتفاق می افتاد که به اصطلاح در عالم نظر تصورش می رفت، می بايست پѧيش 

از انقلاب فوريه به دست آمده باشѧند نѧه پѧس از آن، تѧا آن انقѧلاب چيѧزی غيѧر از 

اکنون به نظر می رسد که جامعه به جѧايی عقѧب تѧر . فقط يک تکان سطحی باشد

 اما، در واقع، فقط از ھمين حالا است که جامعѧه از نقطه ی حرکت اش برگشته؛

مѧѧی بايѧѧد نقطѧѧه ی عزيمѧѧت انقلابѧѧی اش را بيافرينѧѧد، يعنѧѧی موقعيѧѧت، مناسѧѧبات و 

شرايطی را پديد آورد که يѧک انقѧلاب مѧدرن بѧه معنѧای جѧدّی کلمѧه بѧدان ھѧا نيѧاز 

  .دارد

از ، بѧا سѧرعتِ تمѧام ھجѧدھمای قѧرن ھѧ ھای بѧورژوايی، از نѧوع انقѧلاب انقلاب

ھѧا  آثار دراماتيک ھر يک از اين انقلاب. رسند يک کاميابی به کاميابی ديگر می

انѧد، و روز، روزِ از خѧود  ھا و اشياء غرق نور و آتѧش آدم. بيش از ديگری است

امѧا، ايѧن ھمѧه دوامѧی نѧدارد و طѧولی نمѧی کѧشد کѧه ايѧن شѧور و . بی خودی اسѧت

رانی طѧولانی از پѧشيمانی شوق ھا به نقطه ی اوج خود می رسد؛ و جامعه به دو

در حالتی فرو می رود که ھنوز فرصت نيافته است کاميابی ھای دوره ی توفѧان 

                                                 
 آلمѧانی اسѧت کѧه در ترجمѧه ی انگليѧسی  Kutte  فرانѧسوی و goupillon برَسَم به جѧای -٨

 در زبѧѧان فرانѧѧسه ابѧѧزاری چѧѧوبی بѧѧا goupillon.    برگردانѧѧده شѧѧده اسѧѧتClerical Cocolبѧѧه 
منظѧور مѧارکس    . زينت ھای فلѧزی اسѧت کѧه در مراسѧم مѧذھبی در کليѧسا از آن اسѧتفاده مѧی کننѧد

  . م-ھمکاری و ھمدوشی دو نيروی لشکری و روحانی است
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انقѧѧѧѧلاب ھѧѧѧѧای . رامѧѧѧѧش و سѧѧѧѧنجيدگی جѧѧѧѧذب و ھѧѧѧѧضم کنѧѧѧѧدو التھѧѧѧѧاب اش را بѧѧѧѧا آ

پرولتѧѧاريی، بѧѧرعکس، ماننѧѧد انقѧѧلاب ھѧѧای قѧѧرن نѧѧوزدھم، ھمѧѧواره در حѧѧال انتقѧѧاد 

کت باز می ايستند تا به چيѧزی کѧه بѧه کردن از خويش اند، لحظه به لحظه از حر

پردازنѧѧد و تѧѧلاش را از سѧѧر گيرنѧѧد، بѧѧه ب مѧѧی رسѧѧد انجѧѧام يافتѧѧه اسѧѧت دوبѧѧاره نظѧѧر

  نخستين دودلѧی ھѧا و ناتوانѧايی ھѧا و ناکѧامی ھѧا در نخѧستين کوشѧش ھѧای خѧويش 

بی رحمانه می خندند، رقيب را به زمѧين نمѧی زننѧد مگѧر بѧرای فرصѧت دادنِ بѧه 

 از پѧѧѧيش ه از خѧѧѧاک برگيѧѧѧرد و بѧѧѧه صѧѧѧورتی دھѧѧѧشتناک تѧѧѧروی تѧѧѧا نيرويѧѧѧی تѧѧѧاز

ѧѧای رويارويѧѧدف ھѧѧامتعينِ ھѧѧیِ نѧѧی کرانѧѧت و بѧѧر عظمѧѧد، در برابѧѧم کنѧѧد علѧѧشان ق

خويش بارھا و بارھا عقب می نشينند تا آن لحظѧه ای کѧه کѧار بѧه جѧايی رسѧد کѧه 

ديگѧѧر ھرگونѧѧه عقѧѧب نѧѧشينی را نѧѧاممکن سѧѧازد و خѧѧودِ اوضѧѧاع و احѧѧوال فريѧѧاد 

 گѧل ھمѧين جѧا !رودس ھمين جا است، ھمين جا است که بايد جھيد«برآورند که 

  »٩!است، ھمين جا است که بايد رقصيد

از اين گذشѧته، ھѧر نѧاظر متوسѧطی، حتѧی اگѧر تمѧامیِ جريѧان گѧسترش انقѧلاب 

زند که انقلاب به سѧوی ب دنبال نکرده بود، می بايست حدس فرانسه را گام به گام

افی بѧѧود آدم گѧѧوش ھѧѧايش را بѧѧاز کنѧѧد تѧѧا کѧѧ. فѧѧضاحتی ناشѧѧنيده کѧѧشيده مѧѧی شѧѧود

عوعѧѧوی پيѧѧروزیِ خѧѧالی از ھرگونѧѧه فروتنѧѧی را کѧѧه حѧѧضرات دمѧѧوکرات ھѧѧا سѧѧر 

 ١٨٥٢شѧنبه ی مѧاه مѧه  داده بودند و طی آن به خاطر نتايج پرُ برکت دومين يѧک

                                                 
برگرفته از يکی از » رودس ھمين جا است، ھمين جا است که بايد جھيد« جمله ی لاتينی -٩

گفته شده که مدعی بود در جزيره ی رودس اين جمله خطاب به لافرنی . افسانه ھای ازوپ است
رودس ھمѧѧين جѧѧا اسѧت، اگѧѧر پريѧѧدن از تѧѧو «: مفھѧѧوم جملѧѧه چنѧѧين اسѧت. پرشѧی عظѧѧيم کѧѧرده اسѧت
گѧل «ولی دنباله ی جملѧه کѧه در مѧتن مѧارکس بѧه آلمѧانی آمѧده اسѧت » !ساخته است، ھمين جا بپر

 پѧيش گفتѧار او بѧر عبѧارتی از ھگѧل اسѧت در» ھمين جѧا اسѧت و ھمѧين جѧا اسѧت کѧه بايѧد رقѧصيد
مѧѧی توانѧѧد ھѧѧم بѧѧه معنѧѧای جزيѧѧره ی رودِس ) Rhodos(واژه ی يونѧѧانی رودس . فلѧѧسفه ی حѧѧق

)Rhodes (تا. [باشد ھم به معنای گل سرخ.[  

 ١٨
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شѧѧنبه از  فکѧѧر ايѧѧن دومѧѧين يѧѧک.  بѧѧشنود١٠ تبريѧѧک مѧѧی گفتنѧѧديکѧѧديگرپيѧѧشاپيش بѧѧه 

ѧѧت و بѧѧی رفѧѧرون نمѧѧان بيѧѧود، سرشѧѧده بѧѧديل شѧѧذھبی تبѧѧزم مѧѧوعی جѧѧه نѧѧان بѧѧرای آن

درسѧѧت مثѧѧل دومѧѧين ظھѧѧور مѧѧسيح از نظѧѧر برخѧѧی از پيѧѧروان او، کѧѧه مѧѧی بايѧѧست 

مثل ھميشه، ناتوانی راه نجات خود را باور . ١١باشد] عدل و داد[آغاز ھزاره ی 

داشتن به معجزات جسته بود و تѧصور کѧرد چѧون در عѧالم خيѧال دشѧمن را از پѧا 

ايѧن نѧاتوانی بѧه حѧدی بѧود کѧه . ه واقع ھѧم بѧر وی غلبѧه کѧرده اسѧتدرآورده پس ب

و بѧه ايѧن دل خѧوش داشѧت کѧه . ھرگونه توانی برای درک اکنѧون را از دسѧت داد

آينده ی شيرينی را که در انتظار وی بود بѧستايد و در شѧکوه و عظمѧت کارھѧايی 

ѧѧا نبѧѧام دادن آن ھѧѧع انجѧѧالا موقѧѧی حѧѧد، ولѧѧام دھѧѧت روزی انجѧѧال داشѧѧه خيѧѧود، داد ک

 و بѧا جمѧع شѧدنِ يکѧديگرايѧن قھرمانѧانی کѧه بѧا دل سѧوزاندن بѧه حѧال . دھѧدبسخن 

    ی و بѧی قѧابليتی آشѧکار خѧود سѧرپوش سѧوته دلانѧه ی خѧويش مѧی کوشѧند برنѧاتوان

گذارند، ھمان ھѧايی ھѧستند کѧه بѧار و بنѧديل خѧود را بѧسته، پѧيش قѧسط تѧاج ھѧای ب

د که برات ھای جمھѧوری ھѧای در افتخارشان را به جيب زده و سرگرم اين بودن

 کѧه بѧرای ھѧر کѧدام از آن ھѧا، در آرامѧش و فروتنѧی تمѧام، بѧا - خويش را١٢تبعيد

 در بѧѧورس اوراق -درايѧѧت فائقѧѧه ی خѧѧويش ھيئѧѧت دولتѧѧی ھѧѧم تعيѧѧين کѧѧرده بودنѧѧد

                                                 
، مѧѧدت رياسѧѧت جمھѧѧوری فرانѧѧسه در ١٨٤٨ بѧѧه موجѧѧب قѧѧانون اساسѧѧی چھѧѧارم نѧѧوامبر -١٠

موعѧد مقѧرر بѧرای برگѧѧزاری  پايѧان مѧی يافѧت، و ايѧن تѧاريخ ١٨٥٢دومѧين يѧک شѧنيه ی مѧاه مѧه 
  ].تا. [انتخابات جديد رياست جمھوری بود

 فرقه ای از پيروان مسيح اند که به رجعت مسيح باور دارند و معتقداند که حکومت وی -١١
  . م-ھزار سال طول خواھد کشيد

؛ متѧѧرجم انگليѧѧسی، در برابѧѧر ايѧѧن اصѧѧطلاح لاتينѧѧی نوشѧѧته    in patribus = در تبعيѧѧد -١٢
معنѧѧای :  يѧѧا مقѧامی اسѧت؛ و متѧѧرجم فرانѧسوی توضѧيح زيѧѧر را بѧرای آن آورده اسѧتاسѧت عنѧوان
در سرزمين ھای بيگانه، به اسقفی گفته می شود که مقام اش صѧرفاً افتخѧاری باشѧد : تحت الفظی

در مواردی به ريشخند گفته می شود ] به ھمين دليل. [و ھيچ اختيار حقوقی به ھمراه نداشته باشد
 را کѧѧه ايѧѧن روزھѧѧا بѧѧه کѧѧار      در تبعيѧѧدمѧѧا اصѧѧطلاح ]. فѧѧا [in patribusسѧѧفيرِ حکومѧѧت، وزيѧѧر يѧѧا 
  . م- ھم بد نيستدر خارجتعبير . می رود برگزيديم
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ر آسѧѧمانی صѧѧاف، يѧѧک بѧѧاره  دسѧѧامبر، مثѧѧل غѧѧرش رعѧѧد د٢. بھѧѧادار تنزيѧѧل کننѧѧد

دوره ھای خمودی به آسѧانی اجѧازه مѧی دھنѧد گيرشان کرد، و مردمی که در غافل

نѧیِ آن ھѧا را فرونѧشانند شѧايد سѧرانجام ورر سروصѧداترين ھѧوچی ھѧا تѧرس دتا پُ 

قانع شوند که آن روزگار ديگر به سر رسيده است که می شد با قارقѧار يѧک گلѧه 

  .١٣غاز کاپيتول را نجات داد

، ١٤نتیقѧѧѧانون اساسѧѧѧی، مجمѧѧѧع ملѧѧѧی، احѧѧѧزاب وابѧѧѧسته بѧѧѧه خانѧѧѧدان ھѧѧѧای سѧѧѧلط

، رعѧѧد کرسѧѧیِ خطابѧѧه، بѧѧرق ١٥جمھѧѧوری خواھѧѧان آبѧѧی و سѧѧرخ، قھرمانѧѧان آفريقѧѧا

ѧѧان سياسѧѧالم ادب، سرشناسѧѧل عѧѧه، کѧѧد روزانѧѧش جرايѧѧای دانѧѧام آوران دنيѧѧت و ن       

ѧѧѧѧانون جѧѧѧѧدنی و قѧѧѧѧانون مѧѧѧѧر، قѧѧѧѧعار زو فکѧѧѧѧرادری«ا، شѧѧѧѧری، بѧѧѧѧآزادی، براب« ،          

    رابѧѧѧر وردھѧѧѧای مѧѧѧردی کѧѧѧه ، ھمѧѧѧه، گѧѧѧويی در ب١٨٥٢و يکѧѧѧشنبه ی دوم مѧѧѧاه مѧѧѧه 

. د ناگھان دود شد و به ھوا رفѧتحتی دشمنانش ھم او را به جادوگری قبول ندارن

      دوام آورد کѧѧѧه بѧѧѧيش تѧѧѧر لحظѧѧѧه ای  گѧѧѧويی فقѧѧѧط از آن رو١٦حѧѧѧق رأی عمѧѧѧومی

 و بѧه نѧام خѧودِ نامه اش را با دست خѧود در برابѧر ھمѧه ی جھѧان تنظѧيم کنѧدوصيت

  .١٧» آن چه ھست برای آن است که نابود شودتمامیِ «: داردبه خلق اعلام 

                                                 
 قبل از ميلاد، شبی که لشکريانِ قبايل گُل به شھر رم وارد شده، بѧه سѧمت ٣٩٠ در سال -١٣

، ايѧزد بѧانوی بѧاران، بودنѧد، ارگ کاپيتول پيش می رفتند، قارقار دسته ای غاز، که وقف ژونون
بѧدين سѧان ارگ کѧاپيتول . سبب شد که مدافعان ارگ به دفاع برخيزنѧد و مھاجمѧان را پѧس براننѧد

  ].متا[ضرب المثل شد » قارقار غازھا کاپيتول را نجات داد«نجات يافت و جمله ی 
ی ھѧا يѧا طرفѧداران احيѧا»لژيتيميѧست«:  عنوان مشترک دو شѧاخه از طرفѧداران سѧلطنت-١٤

ھѧا، يѧا طرفѧداران احيѧای سѧلطنت در خѧانواده ی »اورلئانيѧست«سلطنت در خانواده ی بѧوربنُ؛ و 
  ].تا[اورلئان 
 ژنرال ھای جمھوری خѧواھی چѧون کاونيѧاک، لاموريѧسير، بѧودو، کѧه لѧشکريان مھѧاجم -١٥

  ].تا[ رھبری و فرماندھی کرده بودند ١٨٣٠ -٤٠فرانسوی را در فتوحات الجزيره در دھه ی 
 ١٨٥١ نѧѧوامبر ٢٠ دسѧѧامبر در ٢راجعѧѧه بѧѧه آراء عمѧѧومی کѧѧه بѧѧرای تثبيѧѧت کودتѧѧای  م-١٦

  ].تا[بر پايه ی حق رأی مردان بود ) ٦٥٠،٠٠٠ رأی در مقابل ٧،٥٠٠،٠٠٠(صورت گرفت 
  ].تا[ گوته فاوست جمله ای است از مفيستوفلس در بخش نخست -١٧
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. گѧѧوييم کѧه ملѧѧت فرانѧѧسه غѧافلگير شѧѧده اسѧѧتبکѧافی نيѧѧست، مثѧѧل فرانѧسوی ھѧѧا، 

غفلتِ يک ملت، مانند غفلت زنی که اجازه می دھد تا نخستين ماجراجويی که از 

با اين طرز تعبيѧر ھѧيچ مѧشکلی . راه می رسد بر وی دست يابد، بخشودنی نيست

  زيѧرا . گشود؛ مشکل با ايѧن ترتيѧب فقѧط بѧه بيѧان ديگѧری در مѧی آيѧدرا نمی توان 

 ميليونی توانسته است ٣٦رو به رو ھستيم که چگونه ملتی  مسأله ھم چنان با اين

  . غافلگير شود و بدون مقاومت تن به اسارات دھد١٨به دست سه سردار صنعتی

 فوريѧѧه ٢٤بينѧѧيم خطѧѧوط عمѧѧده ی مراحلѧѧی کѧѧه انقѧѧلاب فرانѧѧسه از ببѧѧد نيѧѧست 

  . از سر گذراند چه بود١٨٥١ تا دسامبر ١٨٤٨

دوره ی تأسѧيس ) ٢؛ دوره ی فوريѧه) ١: مسلم است که سه دوره وجود داشته

 مѧѧѧه ٢٨ تѧѧѧا ١٨٤٨ مѧѧѧاه مѧѧѧه ٤؛ از جمھѧѧѧوری يѧѧѧا برپѧѧѧايیِ مجلѧѧѧس ملѧѧѧی مؤسѧѧѧسان

 يا دوره ی مجلس ملѧی دوره ی جمھوری مبتنی بر قانون اساسیو ) ٣؛ ١٨٤٩

 را، کѧѧه از دوره ی اول. ١٨٥١ دسѧѧامبر ٢ تѧѧا ١٨٤٩ ١٩ مѧѧه٢٨، از گѧѧذاریقانون

، يعنѧی تѧاريخ تѧشکيل ١٨٤٨ مѧه ٤ فوريه، يعنی تاريخ سقوط لوئی فيليپ، تѧا ٢٤

 بѧه معنѧای خѧاص آن را دوره ی فوريѧهو . جلسه ی مجلس مؤسسان، امتѧداد دارد

خѧصلت رسѧمی ايѧن دوره .  انقѧلاب دانѧستپيش درآمѧدتشکيل می دھد، می توان 

حکومѧت  است که حکومت سرھم بندی شѧده ی آن خѧودش اعѧلام کѧرد کѧه در اين

در ايѧن دوره پيѧشنھاد، آزمѧوده يѧا اعѧلام  است، و، بر ھمين اساس، ھر چه موقت

ھѧيچ کѧس و ھѧيچ چيѧز در ايѧن دوره جرئѧت نکѧرد .  بѧودصورت موقتشد فقط به 

     .خواھѧѧدبمعنѧѧای حقيقѧѧی کلمѧѧه را فѧѧی نفѧѧسه حѧѧق وجѧѧود داشѧѧتن و عمѧѧل کѧѧردن بѧѧه 

                                                 
 به معنѧای سѧه شѧياد آمѧده three Swindlers در ترجمه ی انگليسی به جای اين مفھوم  -١٨

بناپارت، برادر ناتنی اش مѧورنی، و : سه شياد بی گمان عبارت بودند از«و نوشته شده است که 
  .»١٨٥٢ تا ١٨٤٩اوژن روھر وزير دادگستری از 

  . مه آمده است٢٩ در ترجمه ی فرانسوی ھر دو تاريخ -١٩
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ھمه ی عناصر دسѧت انѧدر کѧار تѧدارک انقѧلاب و مѧؤثر در بѧه انجѧام رسѧاندنِ آن 

مخالفѧѧان متѧѧشکل از : جѧѧای موقѧѧت خѧѧود را در حکومѧѧت فوريѧѧه يافتنѧѧد از آن جملѧѧه

ھѧѧѧواداران سѧѧѧلطنت اورلئѧѧѧان، بѧѧѧورژوازی جمھѧѧѧوری خѧѧѧواه، خѧѧѧرده بѧѧѧورژوازی 

  .جمھوری خواه دموکرات، و طبقه ی کارگر سوسيال دموکرات

ھدف اصلی ايام فوريه فقط انجѧام اصѧلاحاتی در . گری ھم وجود نداشتراه دي

شيوه ی برگزاری انتخابات بود تا دايѧره ی افѧراد صѧاحب امتيѧاز سياسѧی در بѧين 

ولی، . خود طبقه ی دارا گسترش يابد و سلطه ی انحصاری اشرافيت مالی برافتد

گر بѧه پѧا ھمين که تعارض حقيقی مطرح شѧد، يعنѧی بѧه محѧض ايѧن کѧه مѧردم سѧن

کردند، گارد ملی حالت منفعѧل بѧه خѧود گرفѧت، ارتѧش ھѧيچ مقاومѧت جѧدی نѧشان 

نداد و نظام پادشاھی پا به فرار گذاشت، بѧه نظѧر رسѧيد کѧه راھѧی جѧز جمھѧوری 

چѧون و . خѧواه خѧود تعبيѧر کѧرد ھر گروھی اين جمھѧوری را بѧه دل. وجود ندارد

يѧѧسر کѧѧرده بѧѧود ھمѧѧين پرولتاريѧѧا بѧѧود کѧѧه، اسѧѧلحه بѧѧه دسѧѧت، ايѧѧن پيѧѧروزی را م

.  اعѧلام شѧدجمھѧوری اجتمѧاعیپرولتاريا مھѧر خѧودش را ھѧم بѧه جمھѧوری زد و 

 بدين سان مѧضمون عѧام انقѧلاب مѧدرن تعيѧين گرديѧد، امѧا ايѧن مѧضمون بѧا ھѧر آن 

 موجѧود، و  به کار افتادن اش در آن شرايط و اوضѧاع مѧشخص، بѧا آن وسѧايلچه

بѧدان دسѧت يافتѧه بودنѧد، بѧی درنѧگ با توجѧه بѧه درجѧه ی توسѧعه ای کѧه تѧوده ھѧا 

امکѧѧان پѧѧذير بѧѧود تناقѧѧضی ويѧѧژه داشѧѧت؛ از سѧѧوی ديگѧѧر، دعѧѧاوی ھمѧѧه ی ديگѧѧر 

عناصر دست اندرکار انقلاب فوريه به اين صورت تѧأمين شѧد کѧه سѧھم کѧلان در 

بѧѧه ايѧѧن دلايѧѧل بѧѧود کѧѧه در ھѧѧيچ دوره ی ديگѧѧری بѧѧه . حکومѧѧت نѧѧصيب آنѧѧان گرديѧѧد

ر آب و تѧѧاب و تزلѧѧزل و ناکѧѧاردانیِ عبѧѧاراتی پѧѧُآميѧѧزه ای تѧѧا ايѧѧن حѧѧد گونѧѧاگون از 

 ولѧی ھѧم چنѧان تحѧت سѧلطه ی پѧيش رفѧتر بѧود از شѧور و شѧوق بѧه واقعی، که پُ 

ѧاکی ازھمѧال حѧين حѧشگی، در عѧاداتِ ھميѧان عѧامیِ امطلقِ ھمѧاھری تمѧھنگیِ ظ
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در حѧѧѧالی کѧѧѧه . جامعѧѧѧه و تѧѧѧضاد عميѧѧѧقِ عناصѧѧѧر متفѧѧѧاوت آن، بѧѧѧر نمѧѧѧی خѧѧѧوريم

نان سرمستِ چشم انѧدازھای بيکرانѧی بѧود کѧه فѧراروی پرولتاريای پاريسی ھم چ

      ن بѧѧѧه بحѧѧѧث ھѧѧѧای جѧѧѧدی دربѧѧѧاره ی وی گѧѧѧشوده مѧѧѧی نمѧѧѧود، و از سѧѧѧرگرم شѧѧѧد

 مسائل اجتماعی لذت مѧی بѧرد، نيروھѧای کھѧن جامعѧه گѧرد ھѧم آمدنѧد، و بѧا ايجѧاد 

، و يѧѧافتنِ متحѧѧدی نѧѧامنتظر در وجѧѧود مھѧѧم تѧѧرين  يکѧѧديگرھѧѧم دسѧѧتی ھѧѧای لازم بѧѧا 

 لت، يعنѧی دھقانѧان و خѧرده بورژواھѧايی کѧه، پѧس از سѧقوط سѧنگرھایتوده ی م

ѧѧهداران طرفѧѧلطنت ژوئيѧѧد ٢٠سѧѧد متحѧѧده بودنѧѧی شѧѧحنه ی سياسѧѧان وارد صѧѧناگھ ،

  .شدند

 را دربѧѧر مѧѧی گيѧѧرد، ١٨٤٩٢١ تѧѧا پايѧѧان مѧѧه ١٨٤٨ مѧѧه ٤دوره ی دوم، کѧѧه از 

بѧی درنѧگ پѧس از . دوره ی قانون اساسی، و تأسѧيس جمھѧوریِ بѧورژوايی اسѧت

ام فوريه، نه تنھا مخالفان متشکل از ھواداران سلطنت اورلئان توسط جمھوری اي

خواھان و جمھوری خواھان توسѧط سوسياليѧست ھѧا غѧافلگير شѧدند، بلکѧه تمѧامی 

 تشکيل جلѧسه داد، ١٨٤٨مجلس ملی، که چھارم مه . فرانسه غافلگير پاريس بود

ѧتنتيجه ی آراء ملت بود و بنابر اين نمايندگیِ ملت را بѧده داشѧس . ه عھѧن مجلѧاي

رسالت اش ايѧن بѧود کѧه  بيانگر اعتراض شديدی بر ضد دعاوی ايام فوريه بود و

پرولتاريѧای پѧاريس، . نتايج انقلاب را به چارچوب ھای بѧورژوايی اش برگردانѧد

که بی درنگ متوجه اين خѧصلت مجلѧس شѧد، چنѧد روز پѧس از تѧشکيل جلѧسه ی 

س را با توسل به زور انکار کنѧد، مجلѧس مجلس، بيھوده کوشيد تا موجوديت مجل

لѧب آن وی را تھديѧد را منحل سازد، و نھѧادی را کѧه روح واکѧنش گѧر ملѧت در قا

پاشد و دوباره به صورت عناصر متفاوتی در آورد که مجلس از بمی کرد از ھم 

 مѧه ١٥ھѧم چنѧان کѧه ھمѧه مѧی داننѧد، نتيجѧه ی رويѧدادھای . آن ھا تشکيل می شѧد
                                                 

  . م-اشت ادامه د١٨٤٨ تا ١٨٣٠ منظور سلطنت لوئی فيليپ است که از -٢٠
  . م- آمده است١٨٥٩ در متن فرانسوی به اشتباه -٢١
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لانکѧی و طرفѧدارانش، يعنѧی کمونيѧست ھѧای انقلابѧی يѧا رؤسѧای فقط اين شد که ب

دوره ای کѧѧه مѧѧورد نظѧѧر مѧѧا اسѧѧت از  قѧѧیِ حѧѧزب پرولتاريѧѧايی، بѧѧرای تمѧѧامیحقي

  .صحنه ی عمومی دور شوند

 جای پادشاھی بورژوايیِ لوئی فيليپ را فقط جمھوری بورژوازی می توانست

ودی از بورژوازی بѧود يعنی اين که اگر، در دوران پادشاھی، بخش محد. گيردب

        ز آن پѧѧس کѧѧل بѧѧورژوازی اسѧѧت کѧѧهمѧѧی کѧѧرد، ا فرمѧѧان روايѧѧی کѧѧه بѧѧه نѧѧام شѧѧاه

 وی پرولتاريѧѧای پاريѧѧسی يѧѧاوه ھѧѧايی دعѧѧا. رانѧѧدبمѧѧی بايѧѧست بѧѧه نѧѧام مѧѧردم فرمѧѧان 

تحقق ناپذير و غيرواقعی اند که می بايست يک بار برای ھميشه به آن ھѧا خاتمѧه 

سی در برابر اين بيان مجلس ملی مؤسسان، شѧورش واکنش پرولتاريای پاري. داد

    جنѧѧگ ھѧѧای داخلѧѧی اروپѧѧا بѧѧه شѧѧمار ژوئѧѧن بѧѧود کѧѧه عظѧѧيم تѧѧرين رويѧѧداد در تѧѧاريخ

اين جمھوری از حماقѧت . در اين نبرد، جمھوری بورژوايی پيروز شد. می رفت

اشرافيت مالی، بورژوازی صنعتی، طبقات متوسѧط، خѧرده بѧورژوازی، ارتѧش، 

ی پايين تر از پرولتاريا که به صورت گارد سѧيار سѧازمان يافتѧه قشرھای اجتماع

ان سرشѧناس، روحانيѧت و تمѧامیِ جمعيѧت روسѧتايی برخѧوردار روشنفکربودند، 

 ٣٠٠٠بѧيش از . در کنار پرولتاريای پاريسی کسی نبود جѧز خѧود پرولتاريѧا. بود

 ھѧم  نفѧر١٥٠٠٠نفر شورشی با پيѧروزی بѧورژوازی از دم تيѧغ گذرانѧده شѧدند و 

با اين شکست، پرولتاريا به عقبِ صѧحنه ی انقѧلاب . بدون محاکمه به تبعيد رفتند

ھر چند ھر بار که به نظر می رسيد جنѧبش نفѧس تѧازه ای پيѧدا کѧرده اسѧت . رفت

کوشيد دوباره جايگاه خودش را باز يابد، اما کوشش ھای وی ھر بѧار بѧا نيرويѧی 

پرولتاريا، به محض ايѧن کѧه . ه بودکاھش يافته تر و با نتيجه ای ضعيف تر ھمرا

يکی از قشرھای اجتماعی برتر از او شور و شوقی انقلابی پيدا مѧی کنѧد، بѧا وی 

عقѧѧد اتحѧѧاد مѧѧی بنѧѧدد و بѧѧدين سѧѧان متحمѧѧل ھمѧѧه ی شکѧѧست ھѧѧايی مѧѧی شѧѧود کѧѧه بѧѧر 
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ولѧѧی ھمѧѧين ضѧѧربه ھѧѧای . تمѧѧامی احѧѧزاب متفѧѧاوت يکѧѧی پѧѧس از ديگѧѧری وارد شѧѧد

ن آن ھا بѧه تمѧامی قѧشرھای جامعѧه، بѧيش از پѧيش پياپی، به موازات گسترش يافت

 ش پرولتاريѧѧѧايی در مجلѧѧѧس ملѧѧѧی و در رؤسѧѧѧای اصѧѧѧلیِ جنѧѧѧب. ضѧѧѧعيف مѧѧѧی شѧѧѧوند

جامعه ی مطبوعات، يکی پس از ديگری، تسليم دادگاه ھѧا شѧدند و جѧای آنѧان در 

            بخѧѧѧѧشی .  مѧѧѧѧبھم داده شѧѧѧѧدمجلѧѧѧѧس و مطبوعѧѧѧѧات بѧѧѧѧه چھѧѧѧѧره ھѧѧѧѧايی بѧѧѧѧيش از پѧѧѧѧيش

سلکی، ماننѧѧد بانѧѧک ھѧѧای مبادلѧѧه و درگيѧѧر تجѧѧاربی مѧѧپاريѧѧسی، از پرولتاريѧѧای 

انجمن ھای کارگری، يعنی وارد جنبشی شد که طی آن ديگر نمѧی خواھѧد جھѧان 

را به کمک وسايل بزرگѧی کѧه خѧاص پرولتاريѧا ھѧستند تغييѧر دھѧد، بلکѧه، کѧاملاً 

        بѧѧرعکس در صѧѧدد آن اسѧѧت کѧѧه در چѧѧارچوب محѧѧدود شѧѧرايط ھѧѧستی خѧѧويش،

 لاح در غياب جامعه و به صورت خصوصی، به امتيازاتی دست يابد کѧه به اصط

   بѧѧه نظѧѧر . بѧѧه رھѧѧايی اش کمѧѧک  مѧѧی کننѧѧد، و نѧѧاگزير ھѧѧر بѧѧار شکѧѧست مѧѧی خѧѧورد

می رسد که پرولتاريا نه قادر است عظمت انقلابی خود را بازيابد، نѧه مѧی توانѧد 

 کѧه ھمه ی طبقاتیتا توان تازه ای در اتحادھای تازه اش با ديگر قشرھا پيدا کند 

ولѧی، دسѧت کѧم . وی عليه آن ھا در ماه ژوئن جنگيѧده اسѧت کنѧار او از پѧا درآينѧد

حالی را دارد که با افتخاراتی در خور تمامی نبردھای بزرگ تاريخی  اين خوش

نѧه تنھѧا فرانѧسه بلکѧه تمѧامی اروپѧا از زلزلѧه ی ژوئѧن بѧه لѧرزه . از پا در مѧی آيѧد

    ھѧѧای بعѧѧدیِ طبقѧѧات بѧѧالا آن چنѧѧان ارزان رخ داده درآمѧѧده، در حѧѧالی کѧѧه شکѧѧست

     کѧѧه فقѧѧط گزافѧѧه گѧѧويی ھѧѧای بѧѧی شѧѧرمانه ی حѧѧزب پيѧѧروز ممکѧѧن اسѧѧت آن ھѧѧا را 

زد، و ايѧѧن گزافѧѧه گѧѧويی ھѧѧا ھѧѧم، بѧѧه صѧѧورت رويѧѧدادھايی بѧѧا اھميѧѧت جلѧѧوه گѧѧر سѧѧا

 باشѧد، شѧرم آورتѧر بѧيش تѧرولتاريѧا قدر فاصله ی حزب شکست خѧورده از پرھر
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ورش ژوئن، البته زمينه را برای تأسيس جمھوری بورژوايی فѧراھم شکست ش

ولی با اين شکست ھم چنين نѧشان . کرد و راه را برای استقرار آن ھموار ساخت

داده شѧѧد کѧѧه دراروپѧѧا مѧѧشکل ھѧѧای ديگѧѧری غيѧѧر از مѧѧشکل جمھѧѧوری يѧѧا سѧѧلطنت 

ايѧن شکѧست نѧشان داد کѧه در ايѧن جѧا جمھѧوری بѧورژوايی فقѧط بѧه . مطرح است

نѧѧای اسѧѧتبداد مطلѧѧق يѧѧک طبقѧѧه بѧѧر طبقѧѧات ديگѧѧر اسѧѧت، و آشѧѧکار کѧѧرد کѧѧه، در مع

کشورھای دارای تمدن کھن، با ساخت طبقاتی بسيار توسعه يافته، برخѧوردار از 

، کѧه ھمѧه ی انديѧشه ھѧای ٢٢، و بھره مند از آگاھی معنѧوی»توليد«شرايط مدرن 

ѧده انѧستحيل شѧی، در آن مѧد قرنѧشی چنѧلاش و کوشѧوری، د، سنتی، به مدد تѧجمھ 

بѧѧه طѧѧور کلѧѧی، فقѧѧط قالѧѧب دگوگѧѧونی سياسѧѧیِ جامعѧѧه ی بѧѧورژوايی اسѧѧت نѧѧه قالѧѧب 

. لات متحد آمريکѧا مѧی بينѧيم چنان که، به عنوان مثال، در اياحفظ وضع موجود،

 کѧه ھنѧوز بѧه طѧور نھѧائی تثبيѧت در آن جا طبقات تا کنون شکل گرفته ی جامعه، 

ر تغييѧѧر دادنِ عناصѧѧر سѧѧازنده ی نѧѧشده انѧѧد، بѧѧرعکس جوامѧѧع کھѧѧن ھمѧѧواره در کѧѧا

، بѧه »مѧدرن«خود و جا به جѧا کѧردن آن ھѧا بѧا عناصѧری تѧازه انѧد؛ وسѧايل توليѧد 

 جبѧران کننѧده ی بѧيش تѧری اضافه جمعيت راکد باشند،  مسأله جای آن که درگير

ѧُوان و پѧه کمبود جمعيت اند؛ و، سرانجام، حرکت جѧادی، کѧد مѧاب توليѧب و تѧر ت

ر برابر خود دارد که بايد بر آن چيره شود زمان و فرصت جھانی تر و تازه را د

  .شکندب است تا جھان معنوی کھن را درھم لازم را نيافته

در ايام ژوئن، ھمه ی طبقات و تمامی احѧزاب در يѧک حѧزب کѧه ھمѧان حѧزب 

، »حزب ھرج و مѧرج«نظم بود متحد شده بودند، در برابر طبقه ی پرولتاريا، يا 

دشѧمنان «آن ھا کѧه جامعѧه را از خطѧر . مزدر برابر کموني  سوسياليزم،در برابر

   را مالکيѧѧت، خѧѧانواده، مѧѧذھب، نظѧѧم بودنѧѧد و شѧѧعارھای قѧѧديمیِ رھانيѧѧده» جامعѧѧه
                                                 

٢٢- geistigen Bewustsein = intellectual consciousness = conscience 
morale. 
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ھم چون اسم شѧب بѧه سѧربازان خѧود آموختѧه، و فريѧاد جنѧگ صѧليبی ضѧدانقلابی 

 کѧه ، از اين لحظѧه بѧه بعѧد، ھمѧين٢٣»انِّ فی ذلک لفتحاً قريب«سر داده بودند که 

يکی از احزاب متحد در زير چنين پرچمی بر ضد شورشيان ژوئن می کوشѧد تѧا 

از سѧѧѧنگر نبѧѧѧرد انقلابѧѧѧی در جھѧѧѧت منѧѧѧافع طبقѧѧѧاتی خѧѧѧويش دفѧѧѧاع کنѧѧѧد، بѧѧѧا فريѧѧѧاد 

ھربѧار . است که در ميدان نبرد از پا درمی آيد» مالکيت، خانواده، مذھب، نظم«

انحѧѧصاری تѧѧر جѧѧای ونѧѧدان جامعѧѧه تنѧѧگ تѧѧر مѧѧی شѧѧود، و منفعتѧѧی ا حلقѧѧه ی خدکѧѧه

ساده ترين درخواسѧت . منافع عام را می گيرد، ھمان بار جامعه نجات يافته است

در قالب اصѧلاحات مѧالی بѧورژوايی، يѧا در قالѧب پѧيش پѧا افتѧاده تѧرين شѧعارھای 

ليبراليѧѧستی، يѧѧا توخѧѧالی تѧѧرين شѧѧکل ھѧѧای جمھѧѧوری، بѧѧا مبتѧѧذل تѧѧرين نمونѧѧه ھѧѧای 

در جѧѧا تنبيѧѧه مѧѧی شѧѧود و داغ » عѧѧهسѧѧوء قѧѧصد بѧѧه جام«دموکراسѧѧی، بѧѧه عنѧѧوان 

علمѧѧای «سѧѧرانجام نوبѧѧت بѧѧه خѧѧودِ . بѧѧر پيѧѧشانی اش مѧѧی خѧѧورد» سوسياليѧѧستی«

خѧѧويش  ھѧѧای بلاغѧѧت نگѧѧی از کرسѧѧیردَ رسѧѧد کѧѧه بѧѧا اُ  مѧѧی» بѧѧزرگ مѧѧذھب و نظѧѧم

بيرون کشيده و در کالѧسکه ھѧای  ھايشان خوابرانده، يا در دل شب از توی رخت

ش  ھلفѧѧدونی شѧѧوند يѧѧا راه تبعيѧѧد را در پѧѧيانتظѧѧامی چپانѧѧده مѧѧی شѧѧوند تѧѧا روانѧѧه ی

شکѧѧѧسته، و دفتѧѧѧر  ھايѧѧѧشان بѧѧѧسته، قلѧѧѧم ھايѧѧѧشان معابدشѧѧѧان خѧѧѧراب، دھѧѧѧان. گيرنѧѧѧد

ѧѧتقانونѧѧده اسѧѧاره شѧѧاره پѧѧم پѧѧانواده و نظѧѧت، خѧѧذھب، مالکيѧѧام مѧѧه نѧѧسا . شان بѧѧه بѧѧچ

باز مѧѧست نظѧѧم کѧѧه بѧѧه شѧѧليک رگبѧѧار گروھѧѧی سѧѧردار  طرفѧѧبورژواھѧѧای متعѧѧصب

انوادگی خѧѧحرمѧѧت کѧѧانون ھѧѧای . از پѧѧا درآمѧѧده انѧѧدشان  ھايѧѧلايعقѧѧل در بѧѧالکن خانѧѧه

توسѧѧط نظاميѧѧان بѧѧه عنѧѧوان دسѧѧت گرمѧѧی بمبѧѧاران  ھايѧѧشان شکѧѧسته شѧѧده، و خانѧѧه

                                                 
، در جنѧگ ٣١٢ اشاره ای است به شعاری که کنѧستانـتين اول، امپراتѧور روم، در سѧال -٢٣

بѧا ايѧن «" = In hoc Signo Vines: "عليѧه ماکѧسنتيوس بѧه لاتينѧی بѧر پѧرچم خѧود نوشѧته بѧود
پيѧشنھاد نخѧستين متѧرجم » انِّ فѧی ذالѧک لفتحѧاً قريѧب«تعبيѧر عربѧی . »علامت پيروز خواھی شѧد

  . م-است که ما آن را برای اين منظور مناسب يافتيم» ھجدھم برومر«فارسیِ 
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! گرديѧѧده اسѧѧت، و ھمѧѧه ی ايѧѧن ھѧѧا ھѧѧم بѧѧه نѧѧام مالکيѧѧت، خѧѧانواده، مѧѧذھب و نظѧѧم

 در نھايت ھمان لای و لجن مѧنجلاب گل سرسبد سپاه مقدس نظمخلاصه اين که 

بѧه کѧاخ تѧويلری » نѧاجی جامعѧه«ايی اسѧت، و آن کѧه بѧه عنѧوان جامعه ی بѧورژو

    . رذل آس و پاس است٢٤وارد می شود ھمان کراپولينسکی

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

                                                 
ی را ھاي   که شاعر در قالب او لھستانیدو شھسوار نام قھرمانی در شعر ھاينه با عنوان -٢٤

در اسѧѧѧم ]. متѧѧѧا[کѧѧѧه بѧѧѧر اثѧѧѧر ولخرجѧѧѧی ھѧѧѧای خѧѧѧود آس و پѧѧѧاس شѧѧѧده بودنѧѧѧد مѧѧѧسخره مѧѧѧی کنѧѧѧد 
Crapulinsky شايد اشاره ای به طنز به واژه ی crapule ایѧه معنѧد« بѧان » رذل و فاسѧدر زب
  . م-فرانسه ھم باشد
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٢  
  .برگرديم به رويدادھا

 تѧاريخ سѧلطه يѧابی و ، از ايام ژوئن به بعѧد، ديگѧرمجلس ملی مؤسسانتاريخ 

، ھمѧان شѧاخه ای اسѧتاز ھم پاشيده شدنِ شاخه ی جمھѧوری خѧواه بѧورژوازی 

که به نام ھای گوناگونی چѧون جمھѧوری خواھѧانِ سѧه رنѧگ، جمھѧوری خواھѧان 

خالص، جمھوری خواھان سياسی، جمھوری خواھѧان صѧوری، و ماننѧد ايѧن ھѧا، 

  .معروف شده است

اين شاخه در ايام سلطنت بورژوايی لوئی فيليپ گروه مخѧالفِ جمھѧوری خѧواه 

  ايѧѧن، از اجѧѧزاء شѧѧناخته شѧѧده ی کѧѧل جھѧѧان رسѧѧمی را تѧѧشکيل مѧѧی داد، و بنѧѧابر

اين شاخه نمايندگانی در مجلѧس داشѧت، و از نفѧوذ در خѧور . سياسیِ آن دوره بود

، کѧه ارگѧان پاريѧسی لوناسѧيونال. ملاحظه ای در عالم مطبوعات برخѧوردار بѧود

 روزنامѧه ی مباحثѧاتاين شاخه بود، در جای خود، حرمتی بѧه انѧدازه ی حرمѧت 

    ايѧѧن شѧѧاخه در دوره ی سѧѧلطنت مѧѧشروطه بѧѧا مѧѧنشِ آن تطبيѧѧق موقعيѧѧت. ٢٥داشѧѧت

ايѧѧن شѧѧاخه، شѧѧاخه ای از بѧѧورژوازی نبѧѧود کѧѧه منѧѧافع بѧѧزرگ مѧѧشترک . مѧѧی کѧѧرد

اجѧѧزاء آن را بѧѧه گѧѧرد ھѧѧم جمѧѧع کѧѧرده يѧѧا شѧѧرايط توليѧѧدی ويѧѧژه ای آن ھѧѧا را از 

بلکه جرگه ای بود مرکب از بورژواھѧا، نويѧسندگان، ديگران متمايز کرده باشد؛ 

لای مدافع، افسران و کارمندانِ دارای احساسات جمھوری خواھی که انزجѧار وک

عمѧѧѧومی نѧѧѧسبت بѧѧѧه شѧѧѧخص لѧѧѧوئی فيليѧѧѧپ، خѧѧѧاطرات دوره ی جمھѧѧѧوری اول، 
                                                 

٢٥- Journal de dèbats رѧѧه ناشѧѧه کѧѧلطنت ژوئيѧѧمی در دوران سѧѧه رسѧѧه ای نيمѧѧروزنام 
  ].تا[لئانيست ھا بود افکار اور
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ѧُی پѧواھی گروھѧباورھای جمھوری خѧيونالير شѧژه، ناسѧه ويѧوق، و، بѧم زور و ش

        فرانѧѧѧسوی، پايѧѧѧه ی نفѧѧѧوذ آن را تѧѧѧشکيل مѧѧѧی داد؛ چѧѧѧرا کѧѧѧه ايѧѧѧن شѧѧѧاخه ھمѧѧѧواره 

نامѧѧه ھѧѧای ويѧѧن و اتحѧѧاد بѧѧا  آتѧѧش کينѧѧه ی ھمگѧѧانی بѧѧر ضѧѧد موافقتمѧѧی کوشѧѧيد تѧѧا

بخѧѧѧش بزرگѧѧѧی از نفѧѧѧوذ . انگلѧѧѧستان، تѧѧѧا آن جѧѧѧا کѧѧѧه ميѧѧѧسر بѧѧѧود، خѧѧѧاموش نѧѧѧشود

 ٢٦ در ايام لوئی فيليپ مѧديون ھمѧين احѧساسات پوشѧيده ی جھѧانگيریلوناسيونال

    طرنѧѧاکی بѧѧود ولѧѧی بعѧѧدھا، در دوره ی جمھѧѧوری، ھمѧѧين احѧѧساسات بѧѧه رقيѧѧب خ

ايѧن روزنامѧه، ماننѧد ديگѧر . در وجود شخص لѧوئی بناپѧارت بѧرای وی تبѧديل شѧد

مشاجرات قلمی . بخش ھای مخالف بورژوايی، با اشرافيت مالی مبارزه می کرد

در مخالفت با بودجه، که در فرانسه دقيقاً به معنای مبارزه با اشرافيت مالی بود، 

دم برخѧѧوردار بѧѧود و چنѧѧان تناسѧѧبی بѧѧرای از چنѧѧان مقبوليѧѧت رايگѧѧانی در بѧѧين مѧѧر

    مقѧѧدس مآبانѧѧه سѧѧودمند بѧѧرای مخالفѧѧان داشѧѧت کѧѧه ٢٧گѧѧشای نوشѧѧتن مقالѧѧه ھѧѧای راه

 بѧѧورژوازی صѧѧنعتی از ايѧѧن جھѧѧت .بѧѧه آسѧѧانی نمѧѧی شѧѧد از آن صѧѧرف نظѧѧر کѧѧرد

 بѧѧود کѧѧه ايѧѧن روزنامѧѧه، چѧѧشم و گѧѧوش بѧѧسته، از نظѧѧام  لوناسѧѧيونالگѧѧزار سѧѧپاس

ع می کرد، ھر چند که خود آن برای دفاع از خويش حمايتی نرخ بندی کالاھا دفا

کل بورژوازی ھم حساب می کرد که .  ملی، و نه اقتصادی داشتبيش تردلايلی 

م زسوسيالي م وزت و شدت کينه توزانه ای با کمونيرده با چه حدبُ  روزنامه ی نام

از ايѧن گذشѧته، . مخالفت مѧی کنѧد، و از ايѧن بابѧت خѧود را مѧديون آن مѧی دانѧست

 رفѧѧѧدارش بѧѧѧود جمھѧѧѧوری خѧѧѧواه خѧѧѧالص بѧѧѧود، يعنѧѧѧیط لوناسѧѧѧيونالحزبѧѧѧی کѧѧѧه 

                                                 
ولѧѧی منظѧѧور وی، . اسѧѧتفاده کѧѧرده اسѧѧت» امپريѧѧاليزم«مѧѧارکس در ايѧѧن جѧѧا از واژه ی  -٢٦

مقѧصود او بيѧان احѧساسات واپѧس نگѧر فرانѧسويان و . امپرياليزم به معنѧای امѧروزی کلمѧه نيѧست
پارت در باليدن آنان به جھان گيری ھای ناپلئون بناپارت است که از آن برای حمايت از لوئی بنا

در ھمه جѧای مѧتن حاضѧر بѧه ھمѧين مفھѧوم بѧه کѧار » امپرياليزم«واژه ی .  استفاده می شد١٨٥٠
  ).تا(رفته است 

٢٧- leading articlrsم-  به ھمين صورت در متن آلمانی .  
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بѧѧѧѧورژوازی را در قالѧѧѧѧب جمھوريѧѧѧѧت مѧѧѧѧی خواسѧѧѧѧت نѧѧѧѧه در قالѧѧѧѧب روايی فرمѧѧѧѧان

امѧا از .  وی باشѧدسھم شير از آنِ  فرمان روايی پادشاھی، و بر آن بود که در اين

ايѧѧن کѧѧه چنѧѧين تغييѧѧری چگونѧѧه بايѧѧد صѧѧورت گيѧѧرد بѧѧه ھѧѧيچ وجѧѧه تѧѧصور روشѧѧنی 

آن چيѧѧزی کѧѧه، بѧѧرعکس، مثѧѧل روز روشѧѧن بѧѧود، و در آخѧѧرين روزھѧѧای . شѧѧتندا

   سѧѧلطنت لѧѧوئی فليѧѧپ، در ضѧѧيافت ھѧѧای شѧѧبانه بѧѧه سѧѧود اصѧѧلاحات آشѧѧکارا اعѧѧلام 

      مѧѧی شѧѧد ايѧѧن بѧѧود کѧѧه مخالفѧѧان رسѧѧمی در بѧѧين خѧѧرده بѧѧورژوازی دمѧѧوکرات و، 

      ايѧѧѧѧن . از ايѧѧѧѧن بѧѧѧѧالاتر، در بѧѧѧѧين پرولتاريѧѧѧѧای انقلابѧѧѧѧی، وجھѧѧѧѧه ی خѧѧѧѧوبی ندارنѧѧѧѧد

جمھѧѧوری خواھѧѧان خѧѧالص، چنѧѧان کѧѧه در خѧѧور طبѧѧع ايѧѧشان اسѧѧت، خѧѧود را آمѧѧاده 

ѧѧِلطنت دوشѧѧت سѧѧه نيابѧѧه بѧѧد کѧѧرده بودنѧѧانکѧѧلاب ٢٨س اورلئѧѧه انقѧѧد کѧѧايت دھنѧѧرض 

فوريѧѧѧه درگرفѧѧѧت و تنѧѧѧی چنѧѧѧد از نماينѧѧѧدگان سرشѧѧѧناس آنѧѧѧان توانѧѧѧستند جѧѧѧايی در 

و اکثريѧت نماينѧدگان اينѧان طبعѧاً از اعتمѧاد بѧورژوازی . حکومت موقت پيدا کنند

عناصѧر سوسياليѧست حکومѧت . مجلس ملی مؤسسان، پيشاپيش برخѧوردار بودنѧد

موقت، بی درنگ از کميسيون اجرائѧی، کѧه بѧه محѧض تѧشکيل نخѧستين جلѧسه ی 

 شѧѧورش ،مجلѧѧس ملѧѧی بѧѧه وجѧѧود آمѧѧده بѧѧود کنѧѧار گذاشѧѧته شѧѧدند، و حѧѧزب ناسѧѧيونال

 منحل کند و بدين سان از شѧرّ ژوئن را بھانه کرد تا خود کميسيون اجرائی را ھم 

 دمѧѧوکراتنزديѧѧک تѧѧرين رقبѧѧای خѧѧويش، جمھѧѧوری خواھѧѧان خѧѧرده بѧѧورژوا يѧѧا 

کاونيѧѧѧاک، ژنѧѧѧرال وابѧѧѧسته بѧѧѧه حѧѧѧزب . ، خѧѧѧلاص شѧѧѧود) رولѧѧѧن و غيѧѧѧره-لѧѧѧودرو(

جمھوری خواه بورژوا، که پيکѧار ژوئѧن را رھبѧری کѧرده بѧود، بѧا نѧوعی قѧدرت 

ماراسѧت، سѧردبير . سѧت گرفѧتديکتاتوری، اختيارات کميѧسيون اجرائѧی را بѧه د

 مجلѧѧس ملѧѧی مؤسѧѧسان  دائمѧѧیِ ت رئѧѧيسمَ ، بѧѧه سѧѧِلوناسѧѧيونالسѧѧابق روزنامѧѧه ی 

                                                 
 بѧѧه نفѧѧع نѧѧوه اش، کنѧѧتِ پѧѧاريس، از سѧѧلطنت ١٨٤٨ فوريѧѧه ی ٢٤ لѧѧوئی فيليѧѧپ در تѧѧاريخ -٢٨

  ]تا. [ين پسر، دوشِس اورلئان، مدعی نيابت سلطنت بودو مادر ا. کناره گرفته بود
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برگزيده شد، و وزارتخانه ھا و مقامات مھم ديگر دولتی ھمه به دسѧت جمھѧوری 

  .خواھان خالص افتاد

بدين سان، شاخه ی جمھوری خѧواه بѧورژوازی، کѧه از ديربѧاز خѧود را وارث 

ѧѧلطنت ژوئيѧѧشروع سѧѧسی مѧѧه بѧѧد کѧѧی ديѧѧوقعيتی مѧѧشتن را در مѧѧست، خويѧѧی دانѧѧه م

دوره ی  يابی اش به قѧدرت، چنѧان کѧه درفراتر از حد آرمان ھايش بود، ولی دست

لوئی فيليپ خوابش را می ديѧد، از طريѧق عѧصيان ليبѧرال منѧشانه ی بѧورژوازی 

 بر ضد سلطنت نبود، بلکه به دنبال قيام پرولتاريا بѧر ضѧد سѧرمايه، کѧه بѧا رگبѧار

آن چيѧѧزی کѧѧه وی تѧѧصور مѧѧی کѧѧرد . مسلѧѧسل سѧѧرکوب شѧѧده بѧѧود، تحقѧѧق يافتѧѧه بѧѧود

انقلابی ترين رويدادھا باشد درعمل به سمتی چرخيد کѧه ضѧدانقلابی تѧرين وقѧايع 

ميѧѧوه بѧѧه دامѧѧن اش ريخѧѧت ولѧѧی از درخѧѧت معرفѧѧت نѧѧه از درخѧѧت . روزگѧѧار شѧѧد

  .حيات

 ١٠ا  ژوئѧѧن ت٢٤ѧѧ فقѧѧط جمھѧѧوری خواھѧѧان بѧѧورژوا انحѧѧصاری روايѧѧی فرمѧѧان

 طѧرح قѧانون اساسѧی نيوتѧدنتايج آن را می تѧوان در .  طول کشيد١٨٤٨دسامبر 

  . خلاصه کردجمھوری و اعلام حکومت نظامی در پاريس

قѧѧانون اساسѧѧی جديѧѧد در اسѧѧاس بѧѧه تقريѧѧب روايѧѧت جمھѧѧوری خواھانѧѧه ای از 

نظѧام انتخابѧاتی تنѧگ و محѧدود سѧلطنت . ٢٩ بѧود١٨٣٠منشور قѧانون اساسѧی در 

تی بخѧشی از بѧورژوازی را از دسترسѧی بѧه حقѧوق سياسѧی محѧروم ژوئيه، که ح

      انقѧѧلاب فوريѧѧه. مѧѧی کѧѧرد، بѧѧا وجѧѧود بѧѧورژوازی جمھѧѧوری خѧѧواه منافѧѧات داشѧѧت

بѧه جѧای نظѧام رأی گيѧری محѧدود پيѧشين  بی درنگ حق رأی عمѧومی مѧستقيم را

بورژواھѧѧای جمھѧѧوری خѧѧواه نمѧѧی توانѧѧستند جلѧѧوی پѧѧيش آمѧѧدن ايѧѧن . اعѧѧلام کѧѧرد

                                                 
در اين منشور حق .  قانون اساسی بنيانیِ سلطنت ژوئيه بود١٨٣٠ منشور قانون اساسیِ -٢٩

حاکميت مردم به رسميت شناخته شѧده بѧود امѧا سѧلطنت و حѧق رأی محѧدود نظѧام پيѧشين بѧه قѧوت 
  ]تا.[ نفر افزايش يافته بود٠٠٠/٢٠٠تنھا تعداد رأی دھندگان به حدود . خود باقی بود
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مѧاده ای بѧود کѧه رأی دھنѧده را  تنھѧا کѧاری کѧه کردنѧد افѧزودن. گيرندبرا رويداد 

 حѧوزه ی انتخابѧاتی  انتخابѧات سѧاکنِ مجبور می کرد شѧش مѧاه پѧيش از برگѧزاریِ 

سѧازمان قѧديمی در زمينѧه ھѧای اداری، شѧھرداری، دادگѧاه ھѧا، . مورد نظѧر باشѧد

ی کѧѧه قѧѧانون ارتѧѧش، و ماننѧѧد ايѧѧن ھѧѧا، بѧѧه ھمѧѧان شѧѧکل سѧѧابق حفѧѧظ شѧѧد، و در جѧѧاي

اساسѧѧی تغييѧѧری ايجѧѧاد کѧѧرد ايѧѧن تغييѧѧر منحѧѧصراً در فھرسѧѧت مطالѧѧب بѧѧود نѧѧه در 

  .محتوای آن ھا، تغيير در نام ھا بود نه در ذات خود امر

  فѧѧѧѧردی، آزادیِ  يعنѧѧѧѧی آزادیِ -١٨٤٨سѧѧѧѧتاد کѧѧѧѧل اجتنѧѧѧѧاب ناپѧѧѧѧذير آزادی ھѧѧѧѧای 

و ماننѧد  انجمن ھا، اجتماعات، آموزش، مѧذھب،  گفتار، آزادیِ مطبوعات، آزادیِ 

اعѧѧلام .  بѧѧه لبѧѧاس رسѧѧمی قѧѧانون اساسѧѧی آراسѧѧته شѧѧد تѧѧا گزندناپѧѧذير گѧѧردد-ايѧѧن ھѧѧا

 شھروند فرانسوی است ولی بѧا ايѧن مسلم گرديد که ھر يک از اين آزادی ھا حقِ 

بѧѧا حقѧѧوق « تنھѧѧا در صѧѧورتی اسѧѧت کѧѧه -ھѧѧا  ايѧѧن آزادیشѧѧرط کѧѧه نامحѧѧدود بѧѧودنِ 

ھنѧگ اويژه ای که بѧرای ھم» قوانين«، و نيز با »برابر ديگری و امنيت عمومی

 و بѧا امنيѧت عمѧومی وضѧع مѧی شѧوند منافѧات يکديگر آزادی ھای فردی با کردنِ 

شѧѧھروندان حѧѧق دارنѧѧد اتحاديѧѧه يѧѧا انجمѧѧن تѧѧشکيل «: بѧѧه عنѧѧوان مثѧѧال. نداشѧѧته باشѧѧد

  ی برگѧѧزار کننѧѧد، اتبѧѧه صѧѧورت مѧѧسالمت آميѧѧز و بѧѧدون حمѧѧل سѧѧلاح اجتماعѧѧ. دھنѧѧد

ھѧر  ايѧد خѧود را از راه مطبوعѧات يѧا بѧهند، و عقرسѧانبنامه ھايی به تصويب قطع

برخѧورداری از ايѧن حقѧوق ھѧيچ محѧدوديتی جѧز لѧزوم . وسيله ی ديگر بيان کننѧد

فѧѧصل دوم قѧѧانون (» حفѧѧظ حقѧѧوق برابѧѧر ديگѧѧران و تѧѧأمين امنيѧѧت عمѧѧومی نѧѧدارد

آموزش آزاد است، ھمگان می توانند با شرايطی که «: يا). ٨اساسی فرانسه، بند 

» برخѧوردار شѧوندارت عاليه ی دولت تعيѧين مѧی کننѧد از ايѧن آزادی قانون و نظ

 مگѧر آن کѧهمسکن ھر شھروندی از ھرگونه تجѧاوز مѧصون اسѧت «: يا). ٩بند (

   چنѧѧان کѧѧه . و ماننѧѧد ايѧѧن ھѧѧا). ٣بنѧѧد (» قѧѧانون چگѧѧونگی اش را تعيѧѧين کѧѧرده باشѧѧد
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دھѧد کѧه در ی ارجاع مѧی ديگر يکارگانمی بينيم، قانون اساسی مرتب به قوانين 

 دقيѧѧق ايѧѧن قيѧѧد و آينѧѧده بايѧѧد وضѧѧع شѧѧوند و ھѧѧدف از وضѧѧع آن ھѧѧا تعيѧѧين چگѧѧونگیِ 

 شھروندان از اين آزادی ھای نامحѧدود بѧه شرط ھا و تنظيم نحوه ی برخورداریِ 

.  و با الزام ھای امنيت عمومی برخورد نداشته باشنديکديگرصورتی است که با 

  داران نظѧѧم تѧѧدوين شѧѧدند، و   دوسѧѧتايѧѧن گونѧѧه قѧѧوانين ارگانيѧѧک از آن پѧѧس توسѧѧط

ھمѧѧه ی آزادی ھѧѧا چنѧѧان تنظѧѧيم گرديدنѧѧد کѧѧه بѧѧورژوازی اطمينѧѧان يافѧѧت کѧѧه بѧѧدون 

برخѧѧورد بѧѧا مزاحمѧѧت برخاسѧѧته از حقѧѧوق برابѧѧر ديگѧѧر طبقѧѧات مѧѧی توانѧѧد از آن 

ھѧѧا بѧѧرای  در تمѧѧام مѧѧواردی کѧѧه اسѧѧتفاده از ايѧѧن آزادی. ھѧѧا بھѧѧره منѧѧد شѧѧود زادیآ

  ھѧا  يا محدود بѧه شѧرايطی شѧد کѧه فقѧط تѧدابير پليѧسی آنبه کلی ممنوع » ديگران«

، يعنѧѧی امنيѧѧت »امنيѧѧت عمѧѧومی «کѧѧرد تنھѧѧا و تنھѧѧا بنѧѧا بѧѧه مѧѧصالحِ  را تعيѧѧين مѧѧی

ايѧن، پѧس  بنѧابر.  نحوی که در قانون اساسی پيش بينی شده بودبهبورژوازی بود 

از تصويب ايѧن قѧانون اساسѧی، ھѧر دو طѧرف بѧه حѧق مѧی توانѧستند بѧه آن اسѧتناد 

ھѧѧا را زيѧѧر پѧѧا گذاشѧѧتند، و ھѧѧم  ی ايѧѧن آزادی ھѧѧم دوسѧѧتداران نظѧѧم، کѧѧه ھمѧѧه: کننѧѧد

چرا؟ برای آن که در ھر . بودنددموکرات ھا، که ھمواره خواستار رعايت آن ھا 

مѧѧضمون آن وجѧѧود داشѧѧت، ھѧѧم مجلѧѧس بنѧѧد از قѧѧانون اساسѧѧی چيѧѧزی متنѧѧاقض بѧѧا 

حبت از آزادی بѧود اعيان بود و ھم مجلس عوام، يا به عبارت ديگر، در متن، ص

 ی واژهدر نتيجѧه، تѧا زمѧانی کѧه . ھѧا در حواشی صѧحبت از محѧدود کѧردن آزادی

البته با راه ھا و وسايل (آزادی حرمتی داشت و فقط تحقق راستين آن ممنوع بود 

لای صѧفحات قѧانون اساسѧی کѧم و کѧسری نداشѧت،  وجود آزادی در لابѧه) قانونی

  .ری نبود آن خبواقعیِ ھر چند که از موجوديت 

طی ناپذير شده بود، مانند آشѧيل، خباری، اين قانون اساسی، که با اين زيرکی ت

 در مگѧوييبه در پاشنه بلکѧه در سѧر، يѧا بھتѧر در يک نقطه آسيب پذير بود، البته ن
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گѧذار از يѧک سѧو، قانون، يعنѧی مجلѧس ٣٠دوسری که از آن ھا سѧر در نمѧی آورد

زنيم تѧا دريѧابيم بѧون اساسѧی را ورق کافی است قان. ررئيس جمھور از سوی ديگ

گѧѧذار لحنѧѧی ابطѧѧه ی رئѧѧيس جمھѧѧور بѧѧا مجلѧѧس قانونکѧѧه تنھѧѧا بنѧѧدھای مربѧѧوط بѧѧه ر

چون کѧه . مطلق، مثبت، خالی از ھرگونه تناقض و غيرقابل تعبير و تفسير دارند

 قѧانون ٧٠ تѧا ٤٥بنѧدھای . در اين جا ھدف بورژواھا تѧأمين امنيѧت خودشѧان بѧود

شده اند که مجلس ملی مѧی توانѧد رئѧيس جمھѧور را بѧه اسѧتناد اساسی چنان تنظيم 

 صخواھѧد از شѧر مجلѧس خѧلاب کند در حالی که رئيس جمھور اگѧر آن ھا برکنار

. گѧذاردبل گردد و قانون اساسی را زير پѧا شود بايد به راه ھای غيرقانونی متوس

لغѧاء  مѧی بينѧيم کѧه خѧودِ قѧانون اساسѧی زمينѧه ی توسѧل بѧه زور بѧرای ابدين سѧان

 نه تنھѧا  ،١٨٣٠در اين قانون اساسی، مانند منشور .  فراھم کرده استخودش را

نی گرديده، بلکѧه ايѧن موضѧوع تѧا  تفکيک قوا پيش بيسِ تدابيری قانونی برای تقدي

بѧѧه قѧѧول   - قѧѧوه ھѧѧابѧѧازیِ . ير گѧѧسترش داده شѧѧده اسѧѧتذحد تناقѧѧضی تحمѧѧل ناپѧѧسѧѧر

گѧذاری و اجرائѧی را بѧه ھمѧين نѧام  دو قѧوه ی قانونگيزو، که جدال ھای پارلمѧانیِ 

   ن اسѧѧت کѧѧه ھمѧѧواره بѧѧازيگر را تѧѧشويق چنѧѧا١٨٤٨  در قѧѧانون اساسѧѧیِ -مѧѧی ناميѧѧد

، نماينده ی مѧردم قѧرار دارنѧد کѧه بѧا ٧٥٠در يک سو . »*زندببانگ «کند که  می

آراء عمومی برگزيده شده اند و حق دوباره انتخاب شدن را دارند؛ اين نماينѧدگان 

 مѧѧی دھنѧѧد کѧѧه در برابѧѧر کѧѧسی مѧѧسئول نيѧѧست، منحѧѧل شѧѧدنی يѧѧا مجلѧѧسی را تѧѧشکيل

گذاری قدر قدرت که آخرين يست؛ مجلسی است که از لحاظ قانونتقسيم پذير ھم ن

مرجع تصميم گيری درباره ی جنگ، صلح و پيمان ھای بازرگانی است، و تنھѧا 

مرجعѧѧی اسѧѧت کѧѧه مѧѧی توانѧѧد عفѧѧو عمѧѧومی اعѧѧلام کنѧѧد و بѧѧه دليѧѧل تѧѧشکيل جلѧѧسات 

از سѧѧѧѧوی ديگѧѧѧѧر، رئѧѧѧѧيس .  ھمѧѧѧѧواره در جلѧѧѧѧوی صѧѧѧѧحنه ی حѧѧѧѧضور دارددائمѧѧѧѧی
                                                 

در دو سѧѧر بѧѧالای «:  در ترجمѧѧه ی انگليѧѧسی ايѧѧن تعبيѧѧر نيامѧѧده و بѧѧه جѧѧای آن گفتѧѧه شѧѧده-٣٠
   م-»سرش
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جمھوری که از امتيازات شاھانه ی قدرت برخوردار است و می تواند وزرايѧش 

را مѧѧѧستقل از مجلѧѧѧس ملѧѧѧی نѧѧѧصب و عѧѧѧزل کنѧѧѧد، رئѧѧѧيس جمھѧѧѧوری کѧѧѧه ھمѧѧѧه ی 

 بѧѧه کѧѧار ابزارھѧѧای اجرائѧѧی در دسѧѧت ھѧѧای او متمرکѧѧز اسѧѧت، و، سѧѧرانجام، حѧѧقِ 

 ٥/١ او اسѧѧت، يعنѧѧی کѧѧه معيѧѧشت دسѧѧت کѧѧم ر ھѧѧر مقѧѧامی از آنِ  افѧѧراد دگماشѧѧتنِ 

 نفر کارمند و افѧسر ٠٠٠/٥٠ چون تعداد افراد خانواده ی -ميليون نفر در فرانسه

 تمѧѧامیِ .  بѧѧسته بѧѧه اراده ی او اسѧѧت-فرانѧѧسوی از پѧѧايين تѧѧا بѧѧالا ھمѧѧين انѧѧدازه اسѧѧت

        او مѧѧѧی توانѧѧѧد . نيروھѧѧѧای مѧѧѧسلح پѧѧѧشت سѧѧѧر ايѧѧѧن رئѧѧѧيس جمھѧѧѧور قѧѧѧرار دارنѧѧѧد

 جنايتکѧѧاران را عفѧѧو کنѧѧد، اعѧѧضای گѧѧارد ملѧѧی را برکنѧѧار سѧѧازد، و، بѧѧا موافقѧѧتِ 

 انجمن ھای ايالتی، ولايتی و شھری را که به آراء مردم انتخاب ٣١شورای دولت

حѧق ابتکѧار عمѧل و مѧذاکره بѧرای عقѧد قѧرارداد بѧا کѧشورھای . شده اند، برانѧدازد

  ائѧѧم جلѧѧوی صѧѧحنه اسѧѧت و در حѧѧالی کѧѧه مجلѧѧس ملѧѧی د. خѧѧارجی مخѧѧتص او اسѧѧت

    انتقادھѧѧا متوجѧѧه او اسѧѧت، رئѧѧيس جمھѧѧور دور از انظѧѧار مѧѧردم زنѧѧدگانی  یھمѧѧه

 مѧی گذرانѧد ھѧر چنѧد کѧه علѧی الاصѧول ٣٢بی دردسری را در سرای فردوس اش

 قѧѧانون اساسѧѧی را ھمѧѧواره در پѧѧيش چѧѧشم و در خѧѧاطر خѧѧويش ٤٥مѧѧی بايѧѧست بنѧѧد 

. »*برادر، آماده ی مردن بѧاش«: کهداشته باشد که ھر روز به ياد وی می آورد 

قѧѧدرت تѧѧو در دومѧѧين يѧѧک شѧѧنبه ی مѧѧاه زيبѧѧای مѧѧه، چھѧѧار سѧѧال پѧѧس از انتخابѧѧات، 

بѧازی ! گاه دوران شکوه و عظمت تو ھم بѧه سѧر مѧی رسѧد آن! پايان خواھد يافت

                                                 
را نخست ناپلئون اول ايجاد کرد؛ اين شورا متشکل ) Conseil d’Ètat( شورای دولت -٣١

ح ھѧѧايی بѧѧرای   از گروھѧѧی کارشѧѧناس اداری، علمѧѧی، سياسѧѧی و نظѧѧامی بѧѧود کѧѧه مѧѧی بايѧѧست طѧѧر
از آن پس اين شورا در نظام سياسیِ فرانسه جايگاه ويژه ای يافت و بѧه . قانونگذاری پيشنھاد کند

  ].تا[خصوص در امپراتوری دوم و جمھوری پنجم بر اھميت آن افزوده شد 
 ، نѧѧام مقѧѧر رياسѧѧت Champs-Elysèes  در تعبيѧѧر Elysèe بѧѧازی بѧѧا معنѧѧای واژه ی -٣٢

 مѧی آيѧد کѧه Elysèe در فرانѧسه از elysèenنѧار خيابѧان شѧانزه ليѧزه اسѧت جمھور فرانѧسه در ک
مѧѧا بѧѧه تبعيѧѧت از مѧѧتن آلمѧѧانی و ترجمѧѧه ی . فѧѧردوس يѧѧا جايگѧѧاه مردگѧѧان بѧѧه سѧѧعادت رسѧѧيده اسѧѧت

کѧه در ترجمѧه ی فرانѧسوی آمѧده اسѧت تѧرجيح » شѧانزه ليѧزه«را بѧر » سѧرای فѧردوس«انگليسی 
  . م-داديم
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 بѧѧالا آورده ای تѧѧا فرصѧѧت اگѧѧر در ايѧѧن مѧѧدت قرضѧѧی. دوبѧѧاره تکѧѧرار نخواھѧѧد شѧѧد

     کѧѧѧه قѧѧѧانون اساسѧѧѧی برايѧѧѧت در انѧѧѧک حقѧѧѧوقی فر٠٠٠/٦٠٠ھѧѧѧست سѧѧѧعی کѧѧѧن از 

يѧک  پѧردازی، وگرنѧه ھمѧين کѧه دومѧينب گرفتѧه اسѧتفاده کنѧی و آن قѧرض را نظر

يعنی کѧه اگѧر چѧه !  شوی٣٣ای مه فرا رسيد، بايد روانه ی کليشیبشنبه ی ماه زي

قانون اساسی قدرت اجرائی را به رئѧيس جمھѧور بخѧشيده، امѧا تربيتѧی داده اسѧت 

ولѧѧی، صѧѧرف نظѧѧر از ايѧѧن کѧѧه ايجѧѧاد .  از آنِ مجلѧѧس ملѧѧی باشѧѧدقѧѧیکѧѧه اقتѧѧدار اخلا

 جѧای خѧود  با گذراندن مواد قانونی ميسر نيست، اين حقيقѧت ھѧم بѧهاقتدار اخلاقی

 رئѧѧيس جمھѧѧور بѧѧه رأی بѧѧاقی اسѧѧت کѧѧه قѧѧانون اساسѧѧی بѧѧا موکѧѧول کѧѧردن انتخابѧѧات

 مستقيم مѧردم در ايѧن مѧورد بѧه خѧصوص ھѧم شѧرايط الغѧای خѧود را فѧراھم کѧرده

 تѧѧن نماينѧѧده ی ٧٥٠آن جѧѧا کѧѧه بحѧѧث بѧѧر سѧѧر مجلѧѧس اسѧѧت آراء مѧѧردم بѧѧين . اسѧѧت

 مجلѧѧس ملѧѧی پخѧѧش مѧѧی شѧѧود، در حѧѧالی کѧѧه، در مѧѧورد رئѧѧيس جمھѧѧور، بѧѧرعکس، 

در حѧѧالی کѧѧه ھѧѧر يѧѧک از .  واحѧѧد تعلѧѧق مѧѧی گيѧѧردھمѧѧه ی ايѧѧن آراء بѧѧه يѧѧک تѧѧنِ 

 يѧا آن نمايندگان مجلس ملی فقط نماينده ی اين يѧا آن حѧزب، ايѧن يѧا آن شѧھر، ايѧن

      صѧѧد و پنجѧѧاھم نѧѧامعينی اسѧѧت کѧѧه   محلѧѧی، يѧѧا حتѧѧی نماينѧѧده ی يѧѧک ھفѧѧتسѧѧرپلِ 

 انتخاب شونده چندان مطرح می توان انتخاب کرد، انتخابی که طی آن نه شخصِ 

  اسѧѧت نѧѧه نفѧѧس انتخѧѧاب؛ رئѧѧيس جمھѧѧور برگزيѧѧده ی ملѧѧت اسѧѧت، و گѧѧزينش اش 

.  کѧѧار مѧѧی بѧѧردربѧѧه ای اسѧѧت کѧѧه حاکميѧѧت مردمѧѧی ھѧѧر چھѧѧار سѧѧال يѧѧک بѧѧار بѧѧهح

رابطه ی مجلس منتخب بѧا مѧردم رابطѧه ای مѧا بعѧد الطبيعѧی اسѧت، در حѧالی کѧه 

ترديدی نيست که مجلѧس ملѧی بѧا . رئيس جمھور با مردم رابطه ای شخصی دارد

  تѧѧک تѧѧک نماينѧѧدگان اش بيѧѧانگر گونѧѧاگونی روح ملѧѧی اسѧѧت، ولѧѧی رئѧѧيس جمھѧѧور 

                                                 
٣٣- Clichyتا[ پاريسی در اواسط قرن نوزدھم  ، زندان بدھکاران.[  
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ملی، از نوعی حق الاھی وی، در مقابل مجلس . به راستی مظھر مجسم آن است

  .او مستظھر به عنايت خلق است. برخوردار است

س، ايزدبѧѧانوی دريѧѧا، بѧѧرای آشѧѧيل پيѧѧشگويی کѧѧرده بѧѧود کѧѧه وی در عنفѧѧوان يتѧѧت

قانون اساسی نيѧز کѧه ھѧم چѧون آشѧيل نقطѧه ی ضѧعف خѧاص . جوانی خواھد مرد

. خѧѧود را دارد ماننѧѧد آشѧѧيل احѧѧساس مѧѧی کѧѧرد کѧѧه مرگѧѧی زودرس خواھѧѧد داشѧѧت

     ھѧѧوری خواھѧѧان خѧѧالص مجلѧѧس مؤسѧѧسان بѧѧه پيѧѧشگويی تتѧѧيس نيѧѧازی نداشѧѧتند جم

 ب ھѧا در آيѧد و راز آينѧده را بѧا آن ھѧا آو لازم نبود که ايزدبѧانوی درياھѧا از قعѧر 

  در ميѧѧѧان نھѧѧѧد؛ کѧѧѧافی بѧѧѧود کѧѧѧه ايѧѧѧن جماعѧѧѧت از سѧѧѧير در عѧѧѧالم اثيѧѧѧری جمھѧѧѧوری 

ندازنѧѧد تѧѧا متوجѧѧه کѧѧشند و نگѧѧاھی بѧѧه ايѧѧن عѧѧالم خѧѧاکی بيب خѧѧويش دسѧѧت آرمѧѧانیِ 

ھѧا  کمونيѧست ھѧا و بناپارت، دموکراتداران  طرفطلبان، ھای سلطنت خودخواھی

شان بѧه اتمѧام آنان نيز به موازات نزديک تر شدنѧشوند و دريابند که چگونه خود ب

افتخѧѧار آن، اعتمѧѧاد مѧѧردم را از ر پُ شѧѧاھکار قانونگѧѧذاری خѧѧويش و رسѧѧميت يѧѧافتنِ 

 کمѧک دوز آنѧان کوشѧيدند سرنوشѧت را بѧه. نددست می دھند و بی اعتبار می شو

 قѧانون اساسѧی را در ١١١گيرند و به ھمين منظور بند بو کلکی قانونی به بازی 

تجديѧѧد نظѧѧر در قѧѧانون نظѧѧر گرفتنѧѧد کѧѧه بѧѧه اسѧѧتناد آن ھرگونѧѧه پيѧѧشنھادی بѧѧرای 

گѧو ھѧر کѧدام بѧا فاصѧله ای يѧک ماھѧه  و ، بايد پس از سه بار بحث و گفتاساسی

ايندگان حاضر در مجلѧس بѧه آن رح شود و دست کم سه چھارم نماز ديگری، مط

 نماينѧدگان مجلѧس در جلѧسه  کѧل تѧن از٥٠٠دھند به شرط آن کѧه دسѧت کѧم برأی 

  ايѧѧن در واقѧѧع يѧѧک تѧѧلاش مذبوحانѧѧه از جانѧѧب آنѧѧان بѧѧرای . حѧѧضور داشѧѧته باشѧѧند

عمѧال قѧدرت در مجلѧس بѧه عنѧوان اقليѧت مجلѧس بѧود و پيѧدا بѧود کѧه در ادامه ی اِ 

آينѧѧده ی نزديکѧѧی بѧѧه آن مقѧѧام تنѧѧزل خواھنѧѧد کѧѧرد، قѧѧدرتی کѧѧه حتѧѧی در ھمѧѧان ايѧѧام 
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آن در حکومѧت،  مجلس و دسترسی به ھمه ی ابزارھایبرخورداری از اکثريت 

  .می شد  بيش از پيش از دست ھای بی کفايتشان خارجھر روز

ھشياری «سوزوگداز، قانون اساسی، بقای خود را به  رسرانجام، در يک بند پُ 

 مѧردم فرانѧسه، ھѧم چنѧان کѧه تѧک تѧک فرانѧسويان بѧه طѧور  عمومِ و ميھن پرستیِ 

ضمن آن که در بنѧد ديگѧری اعѧلام شѧده بѧود کѧه ھمѧين . موکول کرده بود» اخص

 مѧѧѧشفقانه و بايѧѧѧد بѧѧѧه توجھѧѧѧات جزائѧѧѧیِ » مѧѧѧيھن پرسѧѧѧت«و » ھѧѧѧشيار«فرانѧѧѧسويان 

ه بѧѧود ، کѧѧه خѧѧود بѧѧرای ھمѧѧين منظѧѧور ابѧѧداع کѧѧرد»دادگѧѧاه عѧѧالی«موشѧѧکافانه ی 

  .مستظھر باشند

، که نه به وسيله ی يѧک سѧر، بلکѧه در اثѧر تمѧاس ١٨٤٨  اساسیِ اين بود قانونِ 

 لغو شد؛ اين کلاه البته کلاه سه رنѧگ نѧاپلئونی ١٨٥١ دسامبر ٢با يک کلاه، در 

  .بود

در حالی که در داخل مجلس، بورژوازی جمھوری خواه سѧرگرم بحѧث و رأی 

ر قѧѧѧانون اساسѧѧѧی بѧѧѧود، کاونيѧѧѧاک، در خѧѧѧارج از دادن و ايجѧѧѧاد اصѧѧѧلاحات لازم د

حکومѧѧت نظѧѧامی در . مجلѧѧس، حکومѧѧت نظѧѧامی را در پѧѧاريس مѧѧستقر مѧѧی کѧѧرد

زمانی که مجلس مؤسسان در زايمان جمھوری درد می کشيد نقش قابلѧه ی او را 

نيزه از ميѧان دھا بѧه زور سѧرعѧايѧن موضѧوع کѧه قѧانون اساسѧی ب. به عھده داشѧت

نيزه ی روی سѧينه ھѧای وش کنيم که به زور ھمان سرد فرامد باعث شويرفت نبا

    ادرش حمايѧت کننѧد مѧ اساسѧی در رحѧمِ مردم بود کѧه توانѧسته بودنѧد از ايѧن قѧانونِ 

اجѧѧداد . نيزه بѧѧود کѧѧه ايѧѧن قѧѧانون اساسѧѧی بѧѧه دنيѧѧا آمѧѧده بѧѧودو حتѧѧی بѧѧه زور سѧѧر

 خودشان را که پرچم سѧه رنѧگ بѧود ]سياسیِ [، نماد »جمھوری خواھان شريف«

اين ھا ھم به سھم خود ابداعی کردنѧد کѧه بѧدون . ر در اروپا گردانده بودنديک دو

کمک کسی راه خويش را در سراسر قاره ی اروپا پيمود، ولی، با علاقه ی قلبی 
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ی دوباره به فرانسه برگشت چندان که اکنѧون در نيمѧی از ايѧالات فرانѧسه بيش تر

. ومѧѧت نظѧѧامی بѧѧودايѧѧن ابѧѧداع، حک. خѧѧوش کѧѧرده اسѧѧت حѧѧق سѧѧکونت يافتѧѧه و جѧѧا

اختراع چشم گيری کѧه از آن پѧس در ھѧر بحرانѧی کѧه در جريѧان انقѧلاب فرانѧسه 

ت به نوبت بѧر بولی پادگان و اردوگاه، که بدين سان نو. پيش آمد به کار بسته شد

جامعه ی فرانسوی تحميل می شد تا آن جامعه دسѧت از پѧا خطѧا نکنѧد؛ شمѧشير و 

دن عدالت و ھدايت دستگاه اداری می شѧدند تفنگ که به تناوب مأمور برقرار کر

و می بايستی نقش مباشر و ناظم، پاسѧبان و نگھبѧان شѧب را بѧازی کننѧد؛ سѧبيل و 

اونيفѧѧورم سѧѧربازی کѧѧه ھѧѧر چنѧѧد يѧѧک بѧѧار بѧѧه عنѧѧوان عقѧѧل کѧѧل و مربѧѧی جامعѧѧه بѧѧه 

رسѧند کѧه برانجام نمѧی بايѧستی بѧه ايѧن نتيجѧه افتخارشان جشنی بر پا می شد آيا س

 برقرار کردن نظام خاص خودشان به عنѧوان برتѧرين نظѧام، جامعѧه بھتر است با

را يک بار برای ھميشه نجات دھند، و کاری کنند که جامعه ی بѧورژوايی ديگѧر 

گѧѧاه، وگѧѧران مѧѧسائل مربѧѧوط بѧѧه حکومѧѧت کѧѧردن بѧѧر خѧѧودش نباشѧѧد؟ پادگѧѧان و اردن

يѧست ر و تفنگ، سبيل نظامی و اونيفورم سربازی به ويژه از آن رو مѧی بايشمش

آسان تر به اين فکر بيفتند که مواجب بھتری برای اين گونه خѧدمات برجѧسته در 

 حکومѧت نظѧامی، و در  فقط ھر از گاهِ انتظارشان بود، در حالی که در برقراریِ 

نجات دادن ھای گاه به گاه جامعه، به ندای ايѧن يѧا آن بخѧش از بѧورژوازی، چيѧز 

خم دوسѧتانه زخمی و مقداری اخم و تَ زيادی گير آن ھا نمی آمد مگر چند کشته و 

        آيѧѧا بھتѧѧر نبѧѧود کѧѧه ارتѧѧش سѧѧرانجام بѧѧه ايѧѧن فکѧѧر بيفتѧѧد کѧѧه. از طѧѧرف بورژواھѧѧا

  از حکومѧѧѧت نظѧѧѧامی بѧѧѧه نفѧѧѧع خѧѧѧودش اسѧѧѧتفاده کنѧѧѧد و ضѧѧѧمن ايѧѧѧن کѧѧѧار بѧѧѧرای 

گѧѧذارد؟ آخѧѧر، خودمѧѧانيم، بمخѧѧصوص گاوصѧѧندوق ھѧѧای بورژواھѧѧا ھѧѧم محѧѧافظ 

ѧѧѧرم کميѧѧѧت محتѧѧѧارد، رياسѧѧѧرھنگ برنѧѧѧاک سѧѧѧر کاونيѧѧѧر نظѧѧѧه زيѧѧѧامی، کѧѧѧسيون نظ

 نفѧѧر شورشѧѧی را بѧѧدون محاکمѧѧه روانѧѧه ی تبعيѧѧد کѧѧرده بѧѧود درسѧѧت در ٠٠٠/١٥
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ھمين لحظѧه دوبѧاره در رأس کميѧسيون نظѧامی در ناحيѧه ی پѧاريس انجѧام وظيفѧه 

  .می کرد

 حکومѧѧت نظѧѧامی در جمھѧѧوری خواھѧѧان خѧѧالص محتѧѧرم، اگѧѧر چѧѧه بѧѧا برقѧѧراریِ 

 فѧراھم ١٨٥١ دسѧامبر ٢ھѧای ٣٤»نپرتѧوريَ «نمو پاريس، زمينه را برای رشد و 

کردند، در عوض، از اين جھت در خور ستايش ما ھستند که به جѧای اغѧراق در 

 احساسات ملی، چنان که در دوره ی لوئی فيليѧپ معمѧول بѧود، اکنѧون برانگيختنِ 

        بѧѧѧه عنѧѧѧوان مظھѧѧѧر نيѧѧѧروی ملѧѧѧی در برابѧѧѧر خѧѧѧارجی بѧѧѧرای ادای احتѧѧѧرام تعظѧѧѧيم 

جنگنѧѧد آن کѧѧشور را بѧѧه حѧѧال خѧѧود ب بѧѧه جѧѧای آن کѧѧه در رھѧѧايی ايتاليѧѧا مѧѧی کننѧѧد، و

انتخѧاب لѧوئی . ٣٥ل بيفتѧدپѧگذاشته اند تا دوباره به دسѧت اتريѧشی ھѧا و سѧپاھيان نا

 به ديکتѧاتوری کاوينيѧاک ١٨٤٨ دسامبر ١٠بناپارت به عنوان رئيس جمھور در 

  . و به عمر مجلس مؤسسان پايان داد

رئѧيس جمھѧѧوری فرانѧسه ھرگѧѧز «گفتѧه مѧی شѧѧود کѧه  قѧانون اساسѧѧی ٤٤در بنѧد 

آری، نخѧѧѧѧستين رئѧѧѧѧيس » .نبايѧѧѧѧد تابعيѧѧѧѧت فرانѧѧѧѧسوای اش را از دسѧѧѧѧت داده باشѧѧѧѧد

جمھѧѧѧوری فرانѧѧѧسه نѧѧѧه فقѧѧѧط تابعيѧѧѧت فرانѧѧѧسوی اش را از دسѧѧѧت داده، نѧѧѧه تنھѧѧѧا 

 بوده بلکه حتی علاوه بر ھمه ی ايѧن ھѧا ٣٦»مأمور ويژه«روزگاری در انگليس 

  .٣٧تيار کرده بوده استيس را ھم اخئتابعيت سو

                                                 
٣٤-  prètoriens  ع درѧѧѧѧلی در واقѧѧѧѧای اصѧѧѧѧورين ھѧѧѧѧامبر، پرتѧѧѧѧت ده دسѧѧѧѧه جمعيѧѧѧѧاره بѧѧѧѧاش 

  . م-.امپراتوری ھای رم در محافظين امپراتور اطلاق می شد
، کاونيѧاک در )١٨٤٩ اوت ٩ ژوئيѧه و ٢٥( در برابر فتوحѧات ارتѧش اتѧريش در ايتاليѧا -٣٥

د کѧѧه ھѧѧيچ مداخلѧѧه ای از جانѧѧب فرانѧѧسه عليѧѧه اتѧѧريش صѧѧورت نخواھѧѧد  اوت رسѧѧماً اعѧѧلام کѧѧر٢٥
سѧѧپاھيان ناپѧѧل نيمѧѧی از سيѧѧسيل را در . گرفѧѧت و در عѧѧوض فرانѧѧسه آمѧѧاده ی ميѧѧانجی گѧѧری اسѧѧت

 بازپس گرفته بودند اما پيش از آن که پيروزيشان کامل شود، تحت فشار انگلѧيس ١٨٤٨سپتامبر 
  ].تا[و فرانسه، مجبور به امضای آتش بس شدند 

٣٦-  spezial constableم- ، در متن به زبان انگليسی آمده است .  
 عѧѧѧضو پلѧѧѧيس    ١٨٤٨ تابعيѧѧѧت سѧѧѧوئيس را پذيرفتѧѧѧه بѧѧѧود و در ١٨٣٢ لѧѧѧوئی بناپѧѧѧارت در -٣٧

  ].تا[ويژه ی مأمور دفاع از لندن در مقابل چارتيست ھا بود 
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 و در ٣٨ دسѧѧامبر در جѧѧای ديگѧѧری بحѧѧث کѧѧرده ام١٠در بѧѧاب معنѧѧای انتخابѧѧات 

گѧѧويم کѧѧه آن انتخابѧѧات ب دوبѧѧاره بѧѧه آن برگѧѧردم، کѧѧافی اسѧѧت ايѧѧن جѧѧا نمѧѧی خѧѧواھم

پردازنѧد؛ واکنѧشی بزير بودند بھای انقѧلاب فوريѧه را  بود که ناگواکنش دھقانانی

ارتѧش از ايѧن .  بѧود روستا در مقابل شѧھرواکنشبر ضد ديگر طبقات ملت،  بود

دار  طرفѧѧѧجمھѧѧѧوری خواھѧѧѧانواکѧѧѧنش بѧѧѧسيار اسѧѧѧتقبال کѧѧѧرد چѧѧѧرا کѧѧѧه از سѧѧѧوی 

صيب ارتشيان شѧده بѧود نѧه اضѧافه حقѧوقی؛ بѧورژوازی ن نه افتخاری لوناسيونال

بѧѧزرگ، کѧѧه در بناپѧѧارت پلѧѧی بѧѧه سѧѧوی سѧѧلطنت مѧѧی ديѧѧد، و پرولترھѧѧا و خѧѧرده 

ی بناپѧارت کاونيѧاک را بѧه سѧزای اعمѧال خѧود بورژواھا که گمان مѧی کردنѧد لѧوئ

در صѧѧفحات آينѧѧده . خواھѧѧد رسѧѧاند، ھمگѧѧی از نتѧѧايج آن انتخابѧѧات شѧѧادمان بودنѧѧد

فرصتی خواھم داشت تا نگѧره ی دھقانѧان را نѧسبت بѧه انقѧلاب فرانѧسه بѧا دقѧت و 

  .ی بررسی کنمبيش تر ی علاقه

                                                

ر مѧѧاه مѧѧه  تѧѧا انحѧѧلال مجلѧѧس مؤسѧѧسان د١٨٤٨ دسѧѧامبر ٢٠ مرحلѧѧه ی زمѧѧانیِ 

آنѧان، پѧس از . ٣٩، تاريخ فشرده ی سقوط جمھوری خواھان بورژوا اسѧت١٨٤٩

 تأسيس جمھوری بѧرای بѧورژوازی، کنѧار زدن پرولتاريѧا از صѧحنه ی سياسѧت، 

    دمѧوکرات بѧه سѧکوت، بѧه جѧايی رسѧيدند کѧه  موقѧت خѧرده بѧورژوازیِ و واداشتنِ 

   ری را بѧه درسѧتی به نوبه ی خѧويش زيѧر فѧشار قاطبѧه ی بѧورژوازی، کѧه جمھѧو

    بѧا . به عنوان ملѧک طلѧق خѧويش ضѧبط کѧرده بѧود، از صѧحنه بيѧرون رانѧده شѧدند

ھمѧѧѧه ی ايѧѧѧن ھѧѧѧا، قاطبѧѧѧه ی بѧѧѧورژوازی سѧѧѧلطنت طѧѧѧب بѧѧѧود، يѧѧѧک بخѧѧѧش از ايѧѧѧن 

ده تѧѧشکيل مѧѧی شѧѧد کѧѧه در دوره ی احيѧѧای سѧѧلطنت بѧѧه مѧѧعبѧѧورژوازی از مالکѧѧان 

بخѧش ديگѧر، . ر مѧی رفتنѧدحکومت رسيده بودند و از اين رو لژيتيميست بѧه شѧما

 
  . م-، مارکسنبرد طبقاتی در فرانسه. ک.  ن-٣٨
، کاونياک کناره گرفت، لوئی بناپارت رسماً رئيس جمھور شد و ١٨٤٨ دسامبر ٢٠ در -٣٩

  ].تا[نخستين ھيئت دولت او به رياست اوديلون بارو سوگند ياد کرد 
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متشکل از اشرافيت مالی و صاحبان صѧنايع بѧزرگ، در دوره ی سѧلطنت ژوئيѧه 

 بلنѧѧدپايگانِ . اورلئѧѧان ھѧѧا دفѧѧاع مѧѧی کѧѧرد فرمѧѧان روايѧѧی ايѧѧن از حѧѧاکم بѧѧود و بنѧѧابر

، کѧانون وکѧلا، فرھنگѧستان و مطبوعѧات، بѧه نѧسبتی کѧم و اارتش، دانشگاه؛ کليѧس

و » نببѧѧور«ب جمھѧѧوری بѧѧورژوايی، کѧѧه نѧѧه قالѧѧ. بѧѧيش در ھѧѧر دو جبھѧѧه بودنѧѧد

 بѧا ھѧمناميده می شد، قالبی بود که آنان می توانستند » سرمايه«، بلکه »لئانراو«

» حزب نظم«شورش ژوئن ھم به گرد آمدن آن ھا در قالب . در آن حکومت کنند

برای آن ھا اين بود که جرگه ی جمھوری خواھان  مسأله اکنون. کمک کرده بود

س ملѧی را در اختيѧار داشѧتند ه ھنѧوز چنѧد تѧايی از کرسѧی ھѧای مجلѧکبورژوا را 

 پرولتاريا خѧشونت بѧسياری اين جمھوری خواھان خالص  که بر ضد. زنندبکنار 

 جمھѧوری خѧواھی و قѧوه ی به کار برده بودنѧد، اکنѧون کѧه بحѧث بѧر سѧر دفѧاع از

جبѧونی،  آن در برابر قوه ی اجرائی و سѧلطنت طلبѧان بѧود بѧا تѧرس، گذاریِ قانون

      مѧѧن در ايѧѧن جѧѧا لزومѧѧی.  عقѧѧب نشѧѧستند تمѧѧام، بѧѧدون مقاومѧѧت،بزدلѧѧی و زبѧѧونیِ 

آن ھѧا کنѧار نرفتنѧد، بلکѧه . پѧردازمبم کѧه بѧه شѧرح شѧرم آور ھزيمѧت آنѧان نمی بين

شان بѧرای ھميѧشه بѧسته شѧده، و، در دفتѧر تاريخѧ. شدند و به ھوا رفتنѧدگويی دود 

مگѧر . دارنѧد و نѧه بيѧرون از آندوره ی بعدی، ديگر نѧه درون مجلѧس حѧضوری 

 لفѧظ سѧاده ی جمھѧوری و پيѧدا به صورت خاطراتی کѧه بѧه محѧض بѧه ميѧان آمѧدنِ 

ين حѧد خѧويش، کѧم تѧر آن بѧه  انقلابی و رسيدنِ  تعارضِ  خطر فروکش کردنِ شدنِ 

گѧذرم بگѧويم و بايѧن را ھѧم .  آن ھا دميѧده مѧی شѧودگويی ھر بار جان تازه ای در

 کѧѧه نѧѧام خѧѧودش را بѧѧه ايѧѧن حѧѧزب داد، در مرحلѧѧه ی ،لوناسѧѧيونالکѧѧه روزنامѧѧه ی 

  .گرويدم ز سوسيالي بعدی دچار تحول شد و به

يش از پايان دادن به بررسی اين دوره، لازم اسѧت بѧه دو نيرويѧی کѧه يکѧی از پ

   نѧѧѧابود کѧѧѧرد، در حѧѧѧالی کѧѧѧه در سراسѧѧѧر ١٨٥١ دسѧѧѧامبر ٢آن ھѧѧѧا ديگѧѧѧری را در 
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روابѧѧѧط سѧѧسان ھѧѧѧر دو بѧѧѧا ھѧѧѧم  تѧѧѧا تعطيѧѧѧل مجلѧѧѧس مؤ١٨٤٨ دسѧѧامبر ٢٠دوره ی 

منظور ما لوئی بناپارت است از يک سѧو، و . کنيمبه زناشويی داشتند، اشاره ای 

لѧѧف سѧѧلطنت طلبѧѧان، حѧѧزب نظѧѧم، حѧѧزب بѧѧورژوازی بѧѧزرگ، از سѧѧوی تحѧѧزب مؤ

بناپارت، بѧه محѧض نشѧستن بѧر مѧسند رياسѧت جمھѧوری، ھيئѧت دولتѧی از . ديگر

رأس آن قѧرار گرفѧت، يعنѧی ھمѧان حزب نظم روی کار آورد که اديلون بارو در 

، رئѧѧѧيس سѧѧѧابق ليبѧѧѧرال تѧѧѧرين شѧѧѧاخه ی سپاريدبѧѧѧدرسѧѧѧت بѧѧѧه خѧѧѧاطر کѧѧѧسی کѧѧѧه، 

آقѧای بѧارو سѧرانجام موفѧق شѧده بѧود بѧه ھيѧأت دولѧت کѧه .  مجلѧس بѧودبورژوازیِ 

   تѧѧا آن روز رھѧѧايش نمѧѧی کѧѧرد نѧѧه تنھѧѧا راه يابѧѧد، بلکѧѧه، از ايѧѧن ١٨٣٠شѧѧبح آن از 

شѧود، آن ھѧم نѧه چنѧان کѧه در عھѧد لѧوئی فيليѧپ رياسѧت آن گماشѧته  ھم بالاتر، بѧه

 ه تѧѧرين مخالفѧѧان مجلѧѧس، پѧѧيش رفتѧѧتѧѧصورش را مѧѧی کѧѧرد، يعنѧѧی در قالѧѧب رھبѧѧر 

ھѧѧѧѧا و »وئيѧѧѧѧتزژ«بلکѧѧѧѧه بѧѧѧѧه عنѧѧѧѧوان متحѧѧѧѧد دشѧѧѧѧمنان قѧѧѧѧسم خѧѧѧѧورده ی خѧѧѧѧويش، 

وی، بѧѧدين سѧѧان، . ھѧѧا، و بѧѧا مأموريѧѧت خاتمѧѧه دادن بѧѧه عمѧѧر مجلѧѧس»لژيتيميѧѧست«

رد، اما اين عروس ديگر با ھر کس و ناکѧسی سرانجام عروس اش را به خانه آو

چѧون حѧزب نظѧم . خود بناپѧارت ولѧی بѧه کلѧی در سѧايه قѧرار گرفѧت. خوابيده بود

  .ھمه ی کارھا را برای او انجام می داد

        لشکرکѧѧشی بѧѧه رم رأی داد ه خѧѧويش بѧѧھيئѧѧت دولѧѧت در ھمѧѧان نشѧѧست نخѧѧستِ 

ѧѧلاع مجلѧѧدون اطѧѧار بѧѧن کѧѧه ايѧѧد کѧѧت کردنѧѧم موافقѧѧه ھѧѧردو ھمѧѧام گيѧѧی انجѧѧس مل          

      و بھانѧѧѧه ای سѧѧѧاختگی جѧѧѧور شѧѧѧود کѧѧѧه مجلѧѧѧس بѧѧѧا اعطѧѧѧای اعتبѧѧѧارات لازم بѧѧѧرای 

بѧدين سѧان ھمѧه چيѧز بѧا . ھزينه ھای اين لشکرکشی ھر طور که شده موافقت کند

 پنھانی با قدرت ھای استبدادی خѧارجی نيرنگ زدن به مجلس ملی و با ھم دستیِ 

        درسѧѧت بѧѧه ھمѧѧين سѧѧان و بѧѧا ھمѧѧين. شѧѧروع شѧѧدبѧѧر ضѧѧد جمھѧѧوری انقلابѧѧی رم 

  دسѧѧامبر را بѧѧر ضѧѧد٢ بناپѧѧارت مقѧѧدمات کودتѧѧای دوز و کلѧѧک ھѧѧا بѧѧود کѧѧه خѧѧودِ 

 ٤٤



 کارل مارکس                                                            ھجدھم برومر لوئی بناپارت
 

گذاری سلطنت طلب و جمھوری مبتنѧی بѧر قѧانون اساسѧی اش فѧراھم نمجلس قانو

 برای بناپارت کابينѧه ١٨٤٨ دسامبر ٢٠فراموش نکنيم ھمان حزبی که در . کرد

گѧذاری را در دسѧѧت  اکثريѧت مجلѧѧس قانون١٨٥١ دسѧѧامبر ٢، در تѧشکيل داده بѧود

  .داشت

مجلس مؤسسان، در مѧاه اوت، تѧصميم گرفتѧه بѧود کѧه فقѧط ھنگѧامی بѧه انحѧلال 

خѧѧود رأی دھѧѧد کѧѧه مجموعѧѧه ای از قѧѧوانين ارگانيѧѧک لازم بѧѧرای تکميѧѧل قѧѧانون 

 ژانويѧѧه ی ٦حѧѧزب نظѧѧم، در . دوين و تѧѧصويب شѧѧده باشѧѧدتѧѧاساسѧѧی توسѧѧط وی 

ز طريѧѧق نماينѧѧده اش راتѧѧو بѧѧه مجلѧѧس پيѧѧشنھاد کѧѧرد کѧѧه موضѧѧوع قѧѧوانين ، ا١٨٤٩

ت دولѧѧت بѧѧه ئѧѧنѧѧه فقѧѧط ھي. دھѧѧدب رأی انحѧѧلال خѧѧودشارگانيѧѧک را رھѧѧا کنѧѧد و بѧѧه 

رياست اوديلѧون بѧارو، بلکѧه ھمѧه ی اعѧضای سѧلطنت طلѧب مجلѧس ملѧی بѧا لحѧن 

تمѧه  تقويت نظم، خا اعتبار،تحکم آميزی به مجلس اعلام داشتند که برای برگشتِ 

 قطعѧی، انحѧلال مجلѧس دادن بѧه حکومѧت موقѧت فعلѧی و انѧداختن امѧور در مѧسير

ضرورت دارد، وجود مجلس مزاحم کѧار حکومѧت تѧازه اسѧت، و مجلѧس فقѧط از 

روی کينه توزی در صدد امتداد بخشيدن به موجوديت خويش است در حѧالی کѧه 

ه ھѧѧای ملѧѧحبناپѧѧارت بѧѧه دقѧѧت متوجѧѧه ايѧѧن . کѧشور از ايѧѧن مجلѧѧس خѧѧسته شѧѧده اسѧѧت

بѧѧر کѧѧرد و ی بѧѧود، ھمѧѧه ی ايѧѧن انتقادھѧѧا را اززھѧѧرآگين بѧѧر ضѧѧد قѧѧوه ی قانونگѧѧذار

 دسامبر به سلطنت طلبان مجلس ثابت کرد که ھر چه ياد گرفته از مکتب ٢روز 

او اسѧتدلال ھѧای خѧود آن ھѧا را عليѧه خودشѧان بѧه کѧار . خود آن ھا آموختѧه اسѧت

  .برد

عريѧѧضه ھѧѧايی خطѧѧاب بѧѧه . فتنѧѧدکابينѧѧه ی بѧѧارو و حѧѧزب نظѧѧم از ايѧѧن فراتѧѧر ر

مѧѧی رسѧѧيد و در آن ھѧѧا مؤدبانѧѧه درخواسѧѧت  کѧѧه از سراسѧѧر فرانѧѧسه مجلѧѧس ملѧѧی

بѧدين سѧان، کѧار بѧه جѧايی . انحلال مجلس مطرح شده بود، به تحريک آن ھѧا بѧود

 ٤٥ 
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رسيد که آن ھѧا تѧوده ھѧای نامتѧشکل فرانѧسه را بѧر ضѧد مجلѧس ملѧی، ايѧن مظھѧر 

آن ھѧا بѧه بناپѧارت يѧاد دادنѧد کѧه .  انگيختند اراده ی مردم، بر می یسازمان يافته

. گيѧردبخوانѧد و از آن ھѧا مѧدد بتѧشکيل مجѧامع پارلمѧانی مردمѧی فѧرا مردم را به 

       فѧѧѧرا رسѧѧѧيد، کѧѧѧه در آن روز مجلѧѧѧس مؤسѧѧѧسان ١٨٤٩ژانويѧѧѧه ی ٢٩سѧѧѧرانجام، 

مجلѧس ناگھѧان ديѧد کѧه محѧل . گيѧردبيست درباره ی انحلال خودش تѧصميم می با

 ھايش به تصرف ارتشيان در آمѧده؛ شѧانگارنيه، ژنѧرال وابѧسته برگزاری نشست

را   ملѧی و واحѧدھای مѧنظم ارتѧشی ھѧر دو گѧاردعالیِ دھی  فرمانبه حزب نظم که

در دست داشت، درست مانند لحظاتی کѧه کѧشور در حѧال درگيѧر شѧدن در جنѧگ 

   ھѧѧѧای متعѧѧѧددی از نيروھѧѧѧای نظѧѧѧامی در پѧѧѧاريس سѧѧѧان ديѧѧѧد، و  اسѧѧѧت، از گѧѧѧروه

 راه  بѧهلف با لحنی تھديدآميز اعѧلام داشѧتند کѧه اگѧر مجلѧس سѧرتطلبان مؤ سلطنت

 راه شد و تنھا چيزی که به دسѧت  بهمجلس سر. نباشد متوسل به زور خواھند شد

 ژانويѧѧه ی ٢٩ايѧѧن . آورد تمديѧѧد دوره ی فعاليѧѧت خѧѧود بѧѧه مѧѧدتی بѧѧسيار کوتѧѧاه بѧѧود

١٨٤٩ѧѧز کودتѧѧود جѧѧه بѧѧع چѧѧا در واقѧѧطنت طلبѧѧار سѧѧن بѧѧه ايѧѧا ھمايی کѧѧاری ن بѧѧک

بناپارت بر ضد مجلس ملی به راه انداختند؟ اين آقايان توجه نکردند يѧا نخواسѧتند 

 ژانويه استفاده کرد تا بخشی از نيروھای نظامی از ٢٩توجه کنند که بناپارت از 

رونѧد و از ايѧن نخѧستين توسѧل بѧه نيروھѧای باو در برابر کاخ تويلری رژه مقابل 

 ولع تمام بھره گرفت تا نشان دھѧد کѧه کѧاليگولايی نظامی بر ضد قدرت مجلس با

     گارنيه ی خودشѧѧѧان را نولѧѧѧی ايѧѧѧن حѧѧѧضرات فقѧѧѧط قѧѧѧد و بѧѧѧالای شѧѧѧا. در راه اسѧѧѧت

  .می ديدند

يکѧی از دلايلѧѧی کѧه بѧѧه ويѧѧژه حѧزب نظѧѧم را واداشѧت تѧѧا بѧѧا توسѧل بѧѧه زور عمѧѧر 

       بѧѧود کѧѧه مѧѧی بايѧѧست ارگانيѧѧک مجلѧѧس مؤسѧѧسان را کوتѧѧاه کنѧѧد موضѧѧوع قѧѧوانين 

 بѧѧه عنѧѧوان مکمѧѧل قѧѧانون اساسѧѧی در مѧѧسائلی چѧѧون آمѧѧوزش، پرسѧѧتش مѧѧذھبی، و 

 ٤٦
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ی بѧسيار  مѧسأله از نظѧر سѧلطنت طلبѧان مؤتلѧف. رسѧندباين ھا، به تصويب مانند 

ѧوانين را تѧن قѧان ايѧصويب حياتی اين بود که خود آنѧه تѧد و بѧانند، و بدوين کننѧرس

ادی به آنان نبѧود انجѧام ھوری خواھان که ديگر اعتممنگذارند اين کار به دست ج

ضѧѧمن آن کѧѧه يکѧѧی از ايѧѧن قѧѧوانين ھѧѧم قѧѧانونی بѧѧود کѧѧه بѧѧه مѧѧسئوليت رئѧѧيس . گيѧѧرد

     دسѧѧامبر را٢ ھѧѧم کѧѧه بناپѧѧارت کودتѧѧای ١٨٥١در سѧѧال . جمھѧѧور مربѧѧوط مѧѧی شѧѧد

     . گѧѧѧذار دقيقѧѧѧاً سѧѧѧرگرم تѧѧѧدوين ھمѧѧѧين قѧѧѧانون بѧѧѧودبѧѧѧه راه انѧѧѧداخت، مجلѧѧѧس قانون

، چѧѧѧه بھѧѧѧايی کѧѧѧه ١٨٥١ مجلѧѧѧس زمѧѧѧستان لѧѧѧف، در مبѧѧѧارزاتتسѧѧѧلطنت طلبѧѧѧان مؤ

پردازنѧѧد تѧѧا قѧѧانون حاضѧѧر و آمѧѧاده ای در بѧѧاب مѧѧسئوليت رئѧѧيس بحاضѧѧر نبودنѧѧد 

    بѧѧدگمان و  مؤسѧѧسانِ جمھѧѧور داشѧѧته باشѧѧند، البتѧѧه قѧѧانونی کѧѧه بѧѧه ابتکѧѧار مجلѧѧسِ 

  !ستيزه جويی به تصويب رسيده باشد

ه اش را ، آخѧرين حرب١٨٤٩ѧ ژانويѧه ی ٢٩بعد از آن که مجلس مؤسسان، در 

 دوسѧѧتان حѧزب نظѧѧم کمѧѧر بѧѧه  و، کابينѧѧه ی بѧѧارو٤٠بѧه دسѧѧت خѧѧود از کѧѧار انѧداخت

ش بستند، از ھيچ کاری که موجب تحقيѧرش مѧی شѧد خѧودداری نکردنѧد، و ينابود

در آن حالѧѧѧت نѧѧѧاتوانی نوميدانѧѧѧه ای کѧѧѧه مجلѧѧѧس بѧѧѧدان دچѧѧѧار شѧѧѧده بѧѧѧود وی را بѧѧѧه 

انѧѧده ھѧѧای حيثيѧѧت و گذرانѧѧدن قѧѧوانينی واداشѧѧتند کѧѧه بѧѧر اثѧѧر آن ھѧѧا آخѧѧرين تѧѧه م

       بناپѧѧارت کѧѧه . احترامѧѧی کѧѧه مجلѧѧس ھنѧѧوز در انظѧѧار مѧѧردم داشѧѧت بѧѧر بѧѧاد رفѧѧت

ھم چنان سرگرم وسواس ھای ناپلئونی اش بود، اين جسارت را يافѧت کѧه از ايѧن 

  ، ھنگѧѧامی ١٨٤٩ مѧѧاه مѧѧه ٨در . نѧѧاتوانی قѧѧوه ی مقننѧѧه آشѧѧکارا بھѧѧره بѧѧرداری کنѧѧد

 وچيا توسѧط اودينѧو قѧرار تقبѧيح کابينѧه را -يتاکه مجلس ملی، به خاطر اشغال چو

صѧѧادر کѧѧرد و دسѧѧتور داد کѧѧه لѧѧشکريان مѧѧأمور رم بѧѧه سѧѧوی بѧѧه اصѧѧطلاح مقѧѧصد 

                                                 
 مجلѧѧس ملѧѧی طѧѧرح مѧѧاتيو دولادروم را رد کѧѧرد، در ايѧѧن طѧѧرح ١٨٤٩ ژانويѧѧه ی ٢٩ در -٤٠

ل مجلѧس، پيѧشنھاد شѧده  ژانويѧه ی مبنѧی بѧر انحѧلا٦الغاء بی قيد و شرط طرح راتو در جلѧسه ی 
  ].تا[بود 
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مقѧѧرر خѧѧود حرکѧѧت کننѧѧد، بناپѧѧارت، شѧѧامگاه ھمѧѧان روز در روزنامѧѧه ی مونيتѧѧور 

نامѧѧه ای منتѧѧشر کѧѧرد کѧѧه در آن بѧѧه اودينѧѧو بѧѧه خѧѧاطر عمليѧѧات قھرمانانѧѧه ی وی 

نѧويس ھѧای  بد، و بѧدين سѧان، نѧشان داد کѧه، بѧرخلاف ميѧرزاتبريک گفته شده بѧو

سلطنت طلبان به اين کار لبخند زدند .  بزرگوار ارتش استمجلس، او تنھا حامیِ 

سѧرانجام، ھنگѧامی کѧه ماراسѧت، . چون فکر می کردند کѧلاه سѧر وی گذاشѧته انѧد

رئيس مجلس مؤسسان، برای يک لحظه انديشيد که امنيت مجلس در خطر است، 

 به اتکاء اختياراتی که قانون اساسی به وی داده بود، سرھنگی را احضار کѧرد و

    و بѧѧه وی دسѧѧتور داد کѧѧه بѧѧا ھنѧѧگ خѧѧود از مجلѧѧس محافظѧѧت کنѧѧد، سѧѧرھنگ بѧѧه 

بھانѧѧه ی رعايѧѧت سلѧѧسله مراتѧѧب از دسѧѧتور او سѧѧرپيچيد و وی را بѧѧه شѧѧانگارنيه 

ѧادآوری کѧه وی يѧام بѧدی تمѧا رنѧز بѧانگارنيه نيѧه حواله داد؛ شѧدارد کѧت نѧرد دوس

، ھنگѧѧامی کѧѧه ١٨٥١ در نѧѧوامبر ٤١».سѧѧرنيزه ھѧѧا خѧѧود تѧѧصميم گيرنѧѧده باشѧѧند«

 لف سرانجام تѧصميم گرفتنѧد کѧه بѧه نبѧرد نھѧائی بѧا بناپѧارت تѧن تسلطنت طلبان مؤ

 طرحѧی را بѧه تѧصويب ٤٢»پيѧشنھاد مباشѧران «در دھند، بر آن شدند تا از طريقِ 

بѧه  ی توانѧست از نيروھѧای ارتѧشی ملѧی مѧرسانند که بر اساس آن رئѧيس مجلѧسب

. دھѧدبد اسѧتفاده کنѧد و بѧه آن ھѧا فرمѧان طور مستقيم برای اجرای دستورھای خѧو

يکی از ژنرال ھای آنان، به نام لوفلو، اين طرح را امѧضاء کѧرد، شѧانگارنيه ھѧم 

صيرت دورانديѧѧشانه ی مجلѧѧس مؤسѧѧسان سѧѧابق بѧѧبѧѧه آن رأی داد، و تييѧѧر نيѧѧز از 

 -وزيѧѧر جنѧگ بناپѧѧارت، سѧѧنت. مѧه ی ايѧѧن ھѧا بيھѧѧوده بѧودسѧتايش ھѧѧا کѧرد، ولѧѧی ھ

                                                 
» سر نيزه ھا باھوش باشند« اصل جمله که در متن آلمانی به فرانسه آمده است می گويد -٤١

  . م-ما با توجه به متن به اين صورت ترجمه کرديم
 در اين جا به معنای کسی است که در مسائل مѧالی و امنيتѧی مباشѧر questeur واژه ی -٤٢

  . م-رئيس مجلس است

 ٤٨
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آرنو، ھمان جوابی را به شانگارنيه داد کѧه خѧود او بѧه ماراسѧت داده بѧود، آن ھѧم 

  !ن کف زدن ھای جناح مونتانیادر مي

بѧѧاری، حѧѧزب نظѧѧم آن روزھѧѧايی کѧѧه ھنѧѧوز اختيѧѧار مجلѧѧس ملѧѧی را در دسѧѧت 

خѧودش آبرويѧی بѧرای نظѧام نداشت، و فقѧط صѧاحب اختيѧار کابينѧه بѧود، بѧا دسѧت 

، کѧه بناپѧارت نظѧام پارلمѧانی ١٨٥١ دسامبر ٢ولی روز . پارلمانی باقی نگذاشت

     مѧѧا ھѧѧم بѧѧه او سѧѧفر ! را از فرانѧѧسه بيѧѧرون مѧѧی رانѧѧد، فريѧѧادش از ھمѧѧه بلنѧѧدتر بѧѧود

  .خير می گوييمب
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٣  
  

 ١٨٥١بر  دسѧѧѧام٢ تѧѧѧشکيل شѧѧѧد، و در ١٨٤٩ مѧѧѧه ٢٩گѧѧѧذاری در مجلѧѧѧس قانون

جمھѧѧوری مبتنѧѧی بѧѧر  ميѧѧان ايѧѧن دو تѧѧاريخ دوره ی یِ دوره ی زمѧѧان. منحѧѧل گرديѧѧد

  ٤٣. استقانون اساسی يا جمھوری پارلمانی

 جای خود را بѧه قانون اساسیداران  طرفسلطه یدر نخستين انقلاب فرانسه، 

 ھѧѧا جѧѧای خѧѧود را بѧѧه »ژيرونѧѧدن«ھѧѧا مѧѧی دھѧѧد و سѧѧلطه ی »ژيرونѧѧدن«سѧѧلطه ی 

ه تر بѧود؛ پيش رفت ھر يک از اين احزاب متکی به حزب ھا،»ژاکوبن«سلطه ی 

ھمين که، ھر يک از اين دو انقلاب را به حد کافی پيش رانده و به جايی رسѧانده 

رود و، بѧه طريѧق اولѧی، از آن پѧيش بيفتѧد، بѧتوانѧسته دنبѧالش  است که ديگر نمѧی

  بѧѧѧه پѧѧѧا دنبѧѧѧال وی بѧѧѧوده، کنѧѧѧارش زده و روانѧѧѧه ی  وی کѧѧѧه پѧѧѧا جѧѧѧسورترين متحѧѧѧد

  .سان انقلاب در خطی بالارونده گسترش يافته است بدين. اش کرده است گيوتين

                                                 
در ترجمه ی فرانسوی بعد از سطور بѧالا يѧک بنѧد آمѧده کѧه در آن دوره ی زمѧانی فѧوق    -٤٣

به سه مرحله ی اصلی تقسيم شده و مشخصات ھѧر مرحلѧه از نظѧر موضѧوع و زمѧان شѧرح داده 
ولѧی . ما به پيروی از متن آلمانی و ترجمه ی انگليسی اين بخѧش را در مѧتن نيѧاورديم. شده است

  : در اين جا می آوريمبرای آشنايی خواننده
مبѧارزه ی دموکراسѧی و بѧورژوازی و : اين دوره خود به سه مرحله ی اصѧلی تقѧسيم مѧی شѧود«

؛ ديکتѧاتوری پارلمѧانی ١٨٤٩ ژوئѧن ١٣ مه تѧا ٢٩شکست حزب خرده بورژوا يا دموکرات از 
  الغѧاءبورژوازی يعنی اورلئانيѧست ھѧا و لژيتيميѧست ھѧای مؤتلѧف يѧا حѧزب نظѧم، کѧه اوج آن بѧه 

؛ مبѧѧارزه ی بѧѧورژوازی بѧѧا ١٨٥٠ مѧѧه ٣١ تѧѧا ١٨٤٩ ژوئѧѧن ١٣ انجاميѧѧد، از حѧѧق رأی عمѧѧومی
بناپѧѧارت، واژگѧѧون شѧѧدن سѧѧلطه ی بѧѧورژوازی، سѧѧقوط جمھѧѧوری مبتنѧѧی بѧѧر قѧѧانون اساسѧѧی يѧѧا 

  .»١٨٥١ دسامبر ٢ تا ١٨٥٠ مه ٣١جمھوری پارلمانی از 

 ٥٠
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حزب پرولتاريايی در اين جѧا . ، وضع عکس اين است١٨٤٨در مورد انقلاب 

 آوريѧل و ١٦در . ی حѧزب خѧرده بѧورژوای دمѧوکرات اسѧت ی سѧاده گويی زائѧده

١٥ѧѧѧد و تنھѧѧѧی کننѧѧѧت مѧѧѧزب خيانѧѧѧن حѧѧѧه ايѧѧѧه بѧѧѧن، ھمѧѧѧاه ژوئѧѧѧه، و در مѧѧѧايش  م           

حѧѧزب دمѧѧوکرات، بѧѧه سѧѧھم خѧѧود، بѧѧر شѧѧانه ھѧѧای حѧѧزب جمھѧѧوری . ٤٤مѧѧی گذارنѧѧد

بѧѧه محѧѧض ايѧѧن کѧѧه حѧѧزب اخيѧѧر، زيѧѧر پѧѧای خѧѧود را . خѧѧواه بѧѧورژوا تکيѧѧه مѧѧی کنѧѧد

 د و به دوش حѧزب نظѧمه مزاحم خلاص کرامحکم يافت، خود را از شر اين ھمر

  کѧون بѧه زمѧين   بѧاحزب نظم شانه خالی کرد تѧا جمھѧوری خواھѧان بѧورژوا. پريد

ھѧم چنѧان . خورند، و خودش به نوبه ی خود بر شانه ی نيروھای مسلح تکيه دادب

ѧѧه صѧѧا روزی کѧѧت تѧѧده اسѧѧا آرميѧѧانه ھѧѧه روی آن شѧѧرد کѧѧی کѧѧال مѧѧواب بخيѧѧح از خ  

ھѧر حزبѧی از پѧشت سѧر بѧا . بلند شد و ديد آن شانه ھا به سرنيزه تبديل شѧده اسѧت

 مѧی کوبѧد و از جلѧو روی شѧانه ی کѧسیانѧد لگد به کسی که وی را به جلو مѧی ر

يت ب نيѧست کѧه در چنѧين وضѧعيѧو عج.  افتد که وی را به عقب ھول می دھدیم

دھѧد و پѧس از آن کѧه اداھѧای لازم را از خѧود بمسخره ای تعادل اش را از دسѧت 

   انقѧѧلاب خѧѧط ،ايѧѧن جѧѧوری. درآورد بѧѧا چѧѧرخ ھѧѧای عجيѧѧب و غريѧѧب کلѧѧه پѧѧا شѧѧود

ѧѧی مѧѧده ای را طѧѧايين رونѧѧدپѧѧه . ی کنѧѧيش از آن کѧѧی پѧѧلاب حتѧѧرای انقѧѧد بѧѧن رونѧѧاي

 آخѧѧرين سѧѧنگر فوريѧѧه برچيѧѧده شѧѧود و نخѧѧستين مرجѧѧع انقلابѧѧی تѧѧشکيل گѧѧردد آغѧѧاز 

  .شده بود

پردازيم متنѧوع تѧرين آميѧزه ی سرشѧار به ای که اکنون بايد به بررسی اش دور

مѧشروطه خواھѧانی کѧه آشѧکارا بѧر ضѧد قѧانون : ھѧای جѧار زننѧده اسѧت از تناقض

                                                 
ک راه پيمѧѧايی      ، گѧѧروه کثيѧѧری از کѧѧارگران مѧѧی خواسѧѧتند طѧѧی ي١٨٤٨ѧѧ آوريѧѧل ١٦ در -٤٤

برسند و مجموعѧه ای ميھنѧی را کѧه بѧه حکومѧت موقѧت تعلѧق ) مقر شھرداری(» ھتل دوويل«به 
داشت به آن جا ھديه کنند؛ گارد ملѧی ازتѧرس ايѧن کѧه تظѧاھرات بѧه کودتѧايی بلانکيѧستی بѧر ضѧد 

  ].تا[حکومت موقت تبديل شود جلوی اين راه پيمايی را گرفت 

 ٥١ 
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     قѧѧѧانوندار  طرفѧѧѧگوينѧѧѧد نی کѧѧѧه خودشѧѧѧان مѧѧѧیوکننѧѧѧد؛ انقلابيѧѧѧ اسѧѧѧی توطئѧѧѧه مѧѧѧیاس

 اشѧѧته خواھѧѧد بѧѧالاترين مرجѧѧع قѧѧدرت را در اختيѧѧار د انѧѧد؛ مجلѧѧسی کѧѧه مѧѧی اساسѧѧی

کѧه گѧويی صѧبر پيѧشه » مونتѧانی «مانѧد؛ جنѧاحِ بباشد ولѧی در ضѧمن مجلѧس بѧاقی 

ه بѧرای خѧود  پيѧروزی آينѧدیگѧوي ت ھای فعلی اش را با تسلای پيشسکرده و شک

 جمھوری اند و اوضاع ٤٥»آباء مشمول«تحمل پذير می کند، سلطنت طلبانی که 

و احوال مجبورشان کرده که در خارج از خاندان ھѧای پادشѧاھی کѧه ھوادارشѧان 

در داخѧѧل فرانѧѧسه از جمھѧѧوريتی کѧѧه از آن بيزارنѧѧد؛ قѧѧوه ی  ھѧѧستند دفѧѧاع کننѧѧد و

ام اش تحقيѧѧری اسѧѧت کѧѧه در مجريѧѧه ای کѧѧه نيѧѧرويش رو بѧѧه تحليѧѧل اسѧѧت و احتѧѧر

ديگѧѧران بѧѧر مѧѧی انگيѧѧزد؛ جمھѧѧوری ای کѧѧه چيѧѧزی جѧѧز ننѧѧگ مѧѧضاعف دو نظѧѧام 

 نطѧѧام اعيѧѧانی بѧѧوربن ھѧѧا و نظѧѧام پادشѧѧاھی ژوئيѧѧه، بѧѧا برچѧѧسب : پادشѧѧاھی نيѧѧست

 اسѧت؛ پيکارھѧايی جѧدايی ھايѧشان نخستين بند پيمانجھانگيری؛ اتحاديه ھايی که 

 م آرامش بѧا آشѧوبی وحѧشيانه و بѧی ھѧدفشان بی تصميمی، به ناکه نخستين قانون

رآوازه ترين سخن پراکنی ھا بѧه نفѧع آرامѧش؛ ھستيم؛ به نام انقلاب با پُ رو به رو 

سѧوداھايی تھѧѧی از حقيقѧت، و حقѧѧايقی عѧاری از ھرگونѧѧه سѧودازدگی؛ قھرمانѧѧانی 

گѧѧری، و تѧѧاريخی خѧѧالی از ھرگونѧѧه رويѧѧداد؛ تحѧѧولی کѧѧه جѧѧز ورق  بѧѧی قھرمѧѧان

 بѧه حرکѧت در نمѧی آيѧد، و بѧا تکѧرار دائمѧی  چيѧزی در آنخوردن صفحات تقѧويم

     سته مѧѧی کنѧѧد؛ تخاصѧѧم ھѧѧايی را خѧѧ آدمѧѧی تѧѧنش ھѧѧا و آرامѧѧش ھѧѧای حاصѧѧل از آن

 يکѧديگرکه گويی ھر از چند وقت يک بار فقط از آن رو تند و تيز می شѧوند کѧه 

ر آب خوابانند بی آن که چيزی را حل کرده باشند؛ به رخ کشيدن پُ برا کند کنند و 

 جھѧان؛ و و تاب کوشش ھا و وحشت ھای بورژوايی در برابر خطر پايѧان يѧافتنِ 

  منجيانِ زمان با اين ھا، حقيرانه ترين دسيسه ھا و مسخره بازی ھای درباریِ ھم

                                                 
٤٥-  Patres Conscripti= م- آباء مشمول، لقب سناتورھای رم .  

 ٥٢
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 اسѧت تѧا روز ٤٦ يادآور دوران فرونѧدبيش ترھايشان *»گذردباين نيز «عالم که 

 فرانسه بر اثر حماقѧت  رسمیِ عیِ  تمامی نبوغ جم؛ محکوم به نابود شدنِ ٤٧قيامت

اراده ی جمعѧѧی ملѧѧت کѧѧه چѧѧون ھѧѧر بѧѧار ) یگمراھѧѧ(مزوّرانѧѧه ی يѧѧک تѧѧن تنھѧѧا؛ 

 آراء عمومی پيدا می کند در بين دشѧمنان ديرينѧه ی خلѧق فرصت تجلی از طريقِ 

 شايسته ی وی باشد می گѧردد تѧا سѧرانجام آن ی نماينده ای که ترجمانِ جستجوبه 

ѧѧای لجوجانѧѧری ھѧѧکرا در خودسѧѧراره ی يѧѧط  دبѧѧاريخ را . يابѧѧاره ای از تѧѧر پѧѧاگ

تѧѧوان سѧѧراغ کѧѧرد سѧѧراپا تيѧѧره و تѧѧار، آن پѧѧاره بѧѧی گمѧѧان ھمѧѧين اسѧѧت، آدميѧѧان و ب

 وارونѧه انѧد، سѧايه ھѧايی ٤٨رويدادھای اين پاره از تѧاريخ چونѧان پتѧر اشѧلميله ای

 خѧود را مѧی بنѧدد و ھѧر انقلاب دست و پای نمايندگانِ . ی پيکر خويشجستجودر 

. رشور و سودازده ی انقلاب انѧددارد در اختيار کسانی می گذارد که رقبای پُ چه 

 کѧه ضѧد انقلابيѧان بѧه طѧور دائѧم ھѧر بѧار کѧه نيѧاز -»شبح سѧرخ«و روزی ھم که 

 سѧرانجام ظѧاھر شѧود -دارند احضارش می کنند و به موقع ھم برََش مѧی گرداننѧد

نظѧم، يعنѧی بѧا » يفѧورماون« آنارشيستی نيست بلکه بѧا ٤٩ظھور وی با کلاه فريقی

  .است شلوار قرمز

                                                

، روز ١٨٤٨ دسѧامبر ٢٠چنان که ديѧديم، ھيئѧت دولتѧی کѧه بناپѧارت در تѧاريخ 

، بر سر کѧار آورد ھيئتѧی متѧشکل از حѧزب نظѧم، يعنѧی »اليزه«عروجش به کاخ 

 
٤٦- Fronde نѧه سѧاردھم بѧوئی چھѧه لѧقيام گروھی از اشراف و شاه زادگان در دورانی ک  

).  م١٦٥٣ تѧا ١٦٤٨(بلوغ نرسيده بود و کاردينال مازارن، محبوب ملکه مѧادر، ھمѧه کѧاره بѧود 
  ].تا، فا[اشاره ای است به سبک سریِ اشرافيت » فروند«اصطلاح 
  . م-آمده است» دوره ی فعلی» «روز قيامت«ر ترجمه ی فرانسوی به جای  د- ٤٧

 -ان -٤ گربز -٣ دزد، سارق -٢ کيسه بر، -١:  طرار يعنیѧگ ( تيززبѧين٦فرھنѧدی معѧجل- 
  )ياشار آذری

 اشاره ای به قھرمان داستانِ ادالبرفن شاميسو، به نام اشلميله که سايه اش را بѧرای يѧک -٤٨
  . م-خته بودکيف پول جادويی فرو

بعѧدھا .  فرانسه بر سر می گذاشتند١٧٨٩ کلاھی مخروطی به رنگ قرمز که انقلابيونِ -٤٩
  . م-اين کلاه در قرن نوزدھم نماد آزادی شد

 ٥٣ 
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 فѧالو، پѧس -ايѧن کابينѧه ی بѧارو. ھا، بود»اورلئانيست«ھا و »لژيتيميست«ائتلاف 

کѧѧѧه خѧѧѧود وی دوران حيѧѧѧاتش را بѧѧѧه شѧѧѧيوه ای کѧѧѧم و بѧѧѧيش از مجلѧѧѧس مؤسѧѧѧسان، 

قھرآميز کوتاه کرده بود، ھم چنان بر سر کار بود و سکان حکومѧت را در دسѧت 

لѧشکر اول و دھی فرمانلѧف، سѧرتژنѧرال سѧلطنت طلبѧان مؤ شانگارنيه،. ٥٠داشت

پس از انتخابѧات عمѧومی، اکثريѧت . گارد ملی ھر دو را ھم چنان در دست داشت

.  ھѧѧѧای مجلѧѧس ملѧѧѧی سѧѧѧرانجام بѧѧرای حѧѧѧزب نظѧѧѧم تѧѧأمين شѧѧѧده بѧѧѧودعظѧѧيم کرسѧѧѧی

 زمѧѧان لѧѧوئی فيليѧѧپ در ايѧѧن مجلѧѧس در کنѧѧار نماينѧѧدگان و اعѧѧضای شѧѧورای دولتѧѧیِ 

 از اوراق انتخابѧاتی ملѧت بѧرای آن ھѧا ھايی که بسياری»لژيتيميست «خيل مقدسِ 

  تبѧديل شѧده بѧود نشѧستند و بѧا آن ھѧا آشѧنابه پروانه ی ورود به صѧحنه ی سياسѧت

د کѧѧه حѧѧزب مجلѧѧسی بناپѧѧارت پراکنѧѧده تѧѧر از آن بودنѧѧدار  طرفѧѧنماينѧѧدگان. شѧѧدند

.  حѧѧزب نظѧѧم را داشѧѧتند٥١*دُم مѧѧزاحمآن ھѧѧا فقѧѧط حکѧѧم . دھنѧѧدبمѧѧستقلی را تѧѧشکيل 

      بѧѧѧدين سѧѧѧان، حѧѧѧزب نظѧѧѧم در مقѧѧѧامی بѧѧѧود کѧѧѧه قѧѧѧدرت حکѧѧѧومتی، ارتѧѧѧش، ھيئѧѧѧت 

ز لحاظ معنѧوی ا. گذاری، خلاصه، ھمه ی ارکان دولت را در اختيار داشتقانون

 زمѧѧѧانِ ھمھѧѧم از انتخابѧѧات عمѧѧومی نيرومنѧѧد بيѧѧرون آمѧѧده بѧѧود و پيѧѧروزی ھѧѧای 

  .ضدانقلاب در سراسر اروپا نيز به اين نيرومندی کمک می کرد

ھرگز ھيچ حزبی با برخورداری از اين ھمѧه منѧابع و بھѧره منѧدی از ايѧن ھمѧه 

  . نشده بودارحمايت ھای مساعد وارد کارز

 کشتی شکسته ناگھان دريافتند کѧه جѧز دارودسѧته ای صجمھوری خواھان خال

در حѧѧدود پنجѧѧاه تѧѧن، کѧѧه ژنѧѧرال ھѧѧای آفريقѧѧا، ھѧѧم چѧѧون کاونيѧѧاک، لاموريѧѧسير، و 

                                                 
در حѧѧالی کѧѧه مجلѧѧس «:  در ترجمѧѧه ی انگليѧѧسی، دنبالѧѧه ی ھمѧѧين جملѧѧه چنѧѧين آمѧѧده اسѧѧت-٥٠

  . م-رانسوی پيروی کرديمما از متن آلمانی و ترجمه ی ف. »قانونگذاری جلسه داشت
٥١- mauvaise queue    هѧѧѧويس بѧѧѧسی در زيرنѧѧѧده و در انگليѧѧѧسه آمѧѧѧه فرانѧѧѧارت بѧѧѧن عبѧѧѧاي 

  . م-ترجمه شده است» انگل ھای مردد«

 ٥٤
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ѧѧارو، در رأس آن بودنѧѧبѧѧی برايѧѧس ملѧѧری در مجلѧѧروی ديگѧѧدهد، نيѧѧاقی نمانѧѧشان ب .

ايѧن نѧامی بѧود کѧه حѧѧزب . ولѧی ھنѧوز حѧزب بѧزرگ مخѧالف، حѧزب مونتѧѧانی بѧود

ايѧѧن حѧѧزب کѧѧه از . کرات در مجلѧѧس بѧѧه روی خѧѧودش گذاشѧѧته بѧѧوددمѧѧو -سوسѧѧيال

  کرسѧی را در اختيѧار داشѧت از قѧدرتی ٢٠٠، کرسی مجلѧس ملѧی، بѧيش از ٧٥٠

. به اندازه ی قدرت تک تک ھر يک از سه شѧاخه ی حѧزب نظѧم برخѧوردار بѧود

 ايѧن حѧزب داشѧت کѧه موضѧوع در اقليѧت بѧودنِ وجѧود اوضاع و احѧوال ويѧژه ای 

.  ائتلاف سلطنت طلبانه را جبران و تعادلی را برقѧرار مѧی کѧردنسبت به مجموع

نه فقط از انتخابات اسѧتان ھѧا نѧشان داده شѧده بѧود کѧه ايѧن حѧزب در بѧين جمعيѧت 

 روسѧѧتايی از نفѧѧѧوذ قابѧѧѧل ملاحظѧѧѧه ای برخѧѧѧوردار اسѧѧѧت بلکѧѧѧه بѧѧѧه تقريѧѧѧب تمѧѧѧامیِ 

دار نمايندگان حوزه ی پاريس نيѧز از ايѧن حѧزب بودنѧد؛ انتخѧاب شѧدن سѧه درجѧه 

 نشانه ای از علاقه ی ارتѧش بѧه باورھѧای ]در شمار نمايندگان اين حزب[نظامی 

 رولѧن، بѧرخلاف ھمѧه ی نماينѧدگان -دموکراتيک بود و رئيس اين جѧزب، لѧودرو

 حزب نظم، با استفاده از آراء پنج استان کѧه بѧر سѧر وی بѧا ھѧم توافѧق کѧرده و بѧه 

    بѧدين سѧان، بѧا توجѧه . لѧس راه يابѧداو رأی داده بودند توانسته بود بѧه اشѧرافيت مج

تعѧѧѧارض ھѧѧای اجتنѧѧѧاب ناپѧѧذير ميѧѧѧان شѧѧاخه ھѧѧѧای متفѧѧاوت سѧѧѧلطنت طلبѧѧѧان و بѧѧه 

 مѧѧه ٢٩مجموعѧѧه ی حѧѧزب نظѧѧم و بناپѧѧارت، بѧѧه نظѧѧر مѧѧی رسѧѧيد کѧѧه مونتѧѧانی در 

  ولѧѧی دو ھفتѧѧه .  از تمѧѧامی عناصѧѧر لازم بѧѧرای موفقيѧѧت برخѧѧوردار اسѧѧت١٨٤٩

  .آن جمله آبرويش را از دست دادبعد، ھمين حزب ھمه چيز خود و از 

 ايѧن دوره را دنبѧال کنѧيم، نѧاگزير از بيѧان  تѧاريخ مجلѧسِ پيش از آن که بررسیِ 

 دوره ای کѧѧه موضѧѧوع چنѧѧد تѧѧذکر ھѧѧستيم تѧѧا از توھمѧѧات جѧѧاری در بѧѧاب خѧѧصلتِ 

نگѧريم، ب  از ديدگاه دموکرات ھا بѧه موضѧوعاگر. مانيمب کنار  ما است بربررسیِ 

 ھم مانند دوره ی مجلس مؤسѧسان اسѧت و در ھѧر دو یرگذادوره ی مجلس قانون

 ٥٥ 
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جمھѧѧѧوری خواھѧѧѧان و  دوره مѧѧѧسأله ی اصѧѧѧلی فقѧѧѧط عبѧѧѧارت اسѧѧѧت از مبѧѧѧارزه ی 

 ندارنѧد بѧيش تѧر جريان، دموکرات ھѧا يѧک کلمѧه و در مورد خودِ . سلطنت طلبان

کѧѧه در آن ھمѧѧه ی   اسѧѧت، شѧѧب سѧѧياھیارتجѧѧاعکѧѧه عنѧѧوان کننѧѧد و آن ھѧѧم کلمѧѧه ی 

شѧبگردھای محѧلات  اين حضرات اجازه می دھѧد تѧا ماننѧدو به گربه ھا سموراند 

البتѧه، در . نѧشينندباز خѧود قѧحات صد تѧا يѧک ض توضيح وانواختِ  به تکرار يک

حقيقت ھم، حزب نظم در نگاه نخست در حکѧم کѧلاف سѧردرگمی از شѧاخه ھѧای 

متفاوت سلطنت طلب است که نه تنھѧا در بѧين خѧود بѧه توطئѧه مѧشغول انѧد تѧا ھѧر 

مѧورد نظѧر شѧاخه ھѧای  نѧشاند و مѧدعیِ بمدعی مورد نظѧر خѧود را بѧه تخѧت ام کد

زند بلکه وجه مشترک ھمه ی آن ھا نفرت واحدشان از جمھوری بديگر را کنار 

مونتانی ھم، به سѧھم خѧود، .  واحدشان برای حمله بر ضد اين نظام استو ھمدلیِ 

 نماينѧده ی به نظر می رسد، برخلاف اين دارودسته ی توطئه گѧر سѧلطنت طلѧب،

حزب نظم ھم چنان می نمايد کѧه، بѧی کѧم و کاسѧت ماننѧد . جمھوری خواھی است

فعاليѧѧѧت ھѧѧѧا بѧѧѧرای بѧѧѧه راه انѧѧѧداختن يѧѧѧک   ھمѧѧѧه یپѧѧѧروس، دائѧѧѧم سѧѧѧرگرم رھبѧѧѧریِ 

بر ضد مطبوعات، انجمѧن ھѧا، و ماننѧد ايѧن ھѧا اسѧت، و نتيجѧه ی ايѧن » ارتجاع«

 دسѧتگاه اداری، يѧسیِ کار ھم، درست مانند پروس، به صورت مداخله ی خѧشن پل

از آن سѧو، حѧزب مونتѧانی ھѧم گѧويی . ژاندارمری و دادگستری نمودار می گѧردد

 بѧشر اين، سرگرم دفاع از حقوق ازلیِ  دائم سرگرم پس زدن اين حملات و، بنابر

است و ھمان کاری را انجام می دھد که کم و بيش از يک قرن و نيم پيش به ايѧن 

ولѧی اگѧر موقعيѧت تѧاريخی و . جѧام مѧی دھѧدسو ھر حزب به اصطلاح مردمѧی ان

گيѧѧريم ايѧѧن ظѧѧاھر سѧѧطحی، کѧѧه بی در نظѧѧر بѧѧيش تѧѧر احѧѧزاب را بѧѧا دقѧѧت وضѧѧع

  .چھره ی ويژه ی اين دوره است، ناپديد می گردد  و نبرد طبقاتده ی نپوشان

 ٥٦
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ھѧѧا دو شѧѧاخه ی بѧѧزرگ از »اورلئانيѧѧست«ھѧѧا و »تسلژيتيميѧѧ«چنѧѧان کѧѧه گفتѧѧيم، 

  سѧلطنتِ آن چيزی که اين دو شاخه را به مѧدعيانِ . حزب نظم را تشکيل می دادند

 مѧی شѧد، آيѧا يکѧديگرمورد نظر آن ھѧا پيونѧد مѧی داد، و مايѧه ی جѧدايی آن دو از 

 و پѧرچم سѧه رنѧگ، خانѧدان بѧوربن ھѧا و خانѧدان اورلئѧان ھѧا، ٥٢ھمان گѧل زنبѧق

  ، روشѧѧن ھѧѧای متفѧѧاوت سѧѧلطنت طلبѧѧی، و اصѧѧولاً اعتقѧѧاد بѧѧه سѧѧلطنت-يعنѧѧی سѧѧايه

روايی در دست مالکان عمده ی زمين و کشيشان  ھد بوربن ھا، فرمانبود؟ در ع

يعنѧѧѧی دوره ی [چѧѧѧاکر مѧѧѧسلک بѧѧѧود؛ در حѧѧѧالی کѧѧѧه در دوره ی سѧѧѧلطنت ژوئيѧѧѧه 

     عمѧѧѧده،  قѧѧѧشر بѧѧѧالای اشѧѧѧرافيت مѧѧѧالی، صѧѧѧنايع بѧѧѧزرگ، بازرگѧѧѧانیِ ]اورلئѧѧѧان ھѧѧѧا،

 کѧه، بѧا خيѧل وکѧلای مѧدافع، اسѧاتيد دانѧشگاه و سѧخن سѧرايانش بѧود سѧرمايهيعنی 

ھѧا چيѧزی نبѧود جѧز مظھѧر سياسѧی »لژيتيميست«سلطنت . می کردفرمان روايی 

 خداونѧѧدگاران زمѧѧين،ھم چنѧѧان کѧѧه سѧѧلطنت ژوئيѧѧه مظھѧѧر ٥٣سѧѧلطه ی مѧѧوروثیِ 

پѧس، .  تѧازه بѧه دوران رسѧيده بѧودغاصѧبانه ی بѧورژوازیِ  فرمѧان روايѧی سياسیِ 

 بѧيش تѧره  به خاطر به اصطلاح اصول نبود، بلکѧيکديگرجدايی اين شاخه ھا از 

ناشی از تفاوت شرايط مادی ھستی آن ھا، يعنی بيانگر دو قѧسم مالکيѧت متفѧاوت 

بѧѧود؛ ھمѧѧان تѧѧضاد قѧѧديمی شѧѧھر و روسѧѧتا، ھمѧѧان رقابѧѧت کھѧѧن سѧѧرمايه بѧѧا مالکيѧѧت 

البته کسی منکر اين نبود که در عѧين حѧال خѧاطرات کھѧن، دشѧمنی ھѧای . ارضی

       ھمѧѧѧات، احѧѧѧساسات ی ھѧѧѧا و تورشخѧѧѧصی، تѧѧѧرس ھѧѧѧا و اميѧѧѧدواری ھѧѧѧا، پѧѧѧيش داو

ی و انزجѧѧار، اعتقادھѧѧا، معتقѧѧدات مѧѧذھبی و اصѧѧولی ھѧѧم وجѧѧود داشѧѧت کѧѧه ھمѧѧدرد

زيѧѧرا شѧѧکل ھѧѧای . طنتی مѧѧی شѧѧدل آن دو بѧѧه ايѧѧن يѧѧا آن خانѧѧدان سѧѧعامѧѧل پيوسѧѧتگیِ 

 ھستی، خود پايه ای است که روبنای کѧاملی متفاوت مالکيت، يا شرايط اجتماعیِ 

نديѧشه و نگѧرش بѧه زنѧدگی، بѧا تفѧاوت ھѧا و از احساس ھا، پنѧدارھا، شѧيوه ھѧای ا
                                                 

  . م- علامت سلطنتی دوره ی بوربن ھا-٥٢
  . م-، آمده است»ديرينه«، به معنای immemorial در ترجمه ی انگليسی -٥٣
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تمѧѧامی طبقѧѧه، بѧѧر پايѧѧه ی . شѧѧکل ھѧѧای ويѧѧژه ی خѧѧويش، براسѧѧاس آن پѧѧا مѧѧی گيѧѧرد

 شرايط مادی زندگی خويش و روابط اجتمѧاعی متناسѧب بѧا آن ھѧا در پديѧد آوردنِ 

  فѧѧرد آدمѧѧی، کѧѧه ايѧѧن ھمѧѧه را از راه .  بѧѧه آن سѧѧھيم اسѧѧتايѧѧن روبنѧѧا و شѧѧکل دادنِ 

   تربيت می آموزد ممکن است تصور کند که اين ھѧا دلايѧل حقيقѧی سنت يا تعليم و

اگرچѧѧه . تعيѧѧين کننѧѧده ی فعاليѧѧت او و نقطѧѧه ی عزيمѧѧت آن را تѧѧشکيل مѧѧی دھنѧѧد

    اورلئانيѧѧست ھѧѧا و لژيتيميѧѧست ھѧѧا، يعنѧѧی ھѧѧر يѧѧک از دو شѧѧاخه ی مѧѧورد بحѧѧث، 

و از  جѧѧدايی آن دمѧѧی کوشѧѧيدند تѧѧا خѧѧود و ديگѧѧران را قѧѧانع کننѧѧد کѧѧه عامѧѧل اصѧѧلیِ 

به دو خاندان سلطنتی است، اما واقعيت امر در عمѧل  ھايشان بستگی  دليکديگر

  . ثابت می کѧرد کѧه آن چѧه مѧانع اتحѧاد دو شѧاخه اسѧت اخѧتلاف منѧافع آن ھѧا اسѧت

 خѧصوصی ميѧان آن چيѧزی کѧه شѧخص دربѧاره ی خѧود ھم چنان کѧه در زنѧدگانیِ 

          و مѧѧѧی کنѧѧѧد فѧѧѧرقمѧѧѧی انديѧѧѧشد و بѧѧѧه زبѧѧѧان مѧѧѧی آورد، و آن چѧѧѧه بѧѧѧه واقѧѧѧع ھѧѧѧست 

 مѧѧی گذارنѧѧد، در نبردھѧѧای تѧѧاريخی لازم اسѧѧت ميѧѧان گفتѧѧه ھѧѧا و ادعاھѧѧای خيѧѧال

    پرورانѧѧه ی احѧѧزاب، و سѧѧازمان واقعѧѧی و منѧѧافع واقعѧѧی آن ھѧѧا، ميѧѧان طѧѧرز تلقѧѧی

 فѧرق گذاشѧته بيش تѧرآن ھا از خودشان و آن چيزی که به واقع ھستند، از آن ھم 

 بودند و ادعاھايی يکديگر در جمھوری، در کنار اورلئانيست و لژيتيميست. شود

 اگѧѧر، بѧѧا ايѧѧن ھمѧѧه، ھѧѧر شѧѧاخه ای در مقابѧѧل شѧѧاخه ی ديگѧѧر در. برابѧѧر داشѧѧتند

 مورد علاقه ی خود بود معنايی جز اين نداشѧت احيای خاندان سلطنتیجستجوی 

مالکيѧѧѧت ارضѧѧѧی و - بѧѧѧورژوازی تقѧѧѧسيم کننѧѧѧده ی دو گѧѧѧروه عمѧѧѧده ی منѧѧѧافعکѧѧѧه 

 سھم خويش می کوشيد برتری خود را تثبيت کند و شѧاخه ی  ھر يک به-سرمايه

مѧا، در ايѧن جѧا از دو گѧروه عمѧده ی منѧافع بѧورژوازی . ديگر را تابع خود سازد

سخن می گوييم زيرا، مالکيѧت بѧزرگ ارضѧی، بѧه رغѧم طنѧازی ھѧای فئѧودالی و 

غѧѧرور نѧѧژادی، ديگѧѧر بѧѧه کلѧѧی نودولѧѧت شѧѧده و، بѧѧه تبѧѧع تحѧѧول جامعѧѧه ی مѧѧدرن، 

 ٥٨
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ѧوداخصلت ھѧرده بѧدا کѧورژوايی پيѧوری. ی بѧای٥٤تѧه ھѧين گونѧم ھمѧستان ھѧانگل 

بودند؛ آن ھا تѧا مѧدت ھѧا خيѧال مѧی کردنѧد عاشѧق سѧلطنت، کليѧسا و زيبѧايی ھѧای 

     انگلѧѧيس انѧد تѧѧا روزی کѧѧه خطѧѧر وادارشѧان کѧѧرد کѧѧه حقيقѧѧتقѧانون اساسѧѧی قѧѧديمیِ 

  . نيستندهبھره ی مالکانگويند و اعتراف کنند که در واقع عاشق چيزی جز برا 

ج از مجلѧѧѧس، در مطبوعѧѧѧات، در امѧѧѧِس و راعѧѧѧضای ائѧѧѧتلاف سѧѧѧلطنتی، در خѧѧѧا

انظѧѧار  در خفѧѧا و دور از.  بودنѧѧديکѧѧديگر، سѧѧرگرم توطئѧѧه بѧѧر ضѧѧد ٥٥کليرمونѧѧت

     خѧѧѧود مѧѧѧی رفتنѧѧѧد و مѧѧѧردم، دوبѧѧѧاره در جلѧѧѧدھای قѧѧѧديم اورلئѧѧѧانی و لژيتيميѧѧѧستیِ 

 جلѧѧوی صѧѧحنه، در حѧѧالی کѧѧه، در رد. ھѧѧای گذشѧѧته را از سѧѧر مѧѧی گرفتنѧѧدمѧѧسابقه 

مجلѧѧس، نѧѧسبت بѧѧه  لبѧѧاس فعاليѧѧت ھѧѧای عمѧѧومی، بѧѧه عنѧѧوان نѧѧامزد يѧѧک حѧѧزب در

 مورد علاقه ی خويش، بѧه کرنѧشی سѧاده اکتفѧا مѧی کردنѧد و خاندان ھای سلطنتیِ 

    . اسѧتآينѧده ای نѧامعلوم مѧی شѧد کѧه احيѧای سѧلطنت موکѧول بѧه مبدين سѧان معلѧو

دنѧد، ان بѧه عنѧوان حѧزب نظѧم بوآن ھا در واقع سرگرم کسب و کار واقعی خودش

ѧѧѧاعی برايѧѧѧسب اجتمѧѧѧه برچѧѧѧی کѧѧѧسب يعنѧѧѧه برچѧѧѧت نѧѧѧت داشѧѧѧیشان اھميѧѧѧسياس ،

     نظѧѧѧم بѧѧѧورژوايی مطѧѧѧرح بѧѧѧود نѧѧѧه بѧѧѧه عنѧѧѧوان حѧѧѧضورشان بѧѧѧه عنѧѧѧوان نماينѧѧѧدگانِ 

خانم ھای ھميѧشه در سѧفر، بѧه عنѧوان طبقѧه ی شاھزاده شواليه ھای ملتزم رکاب 

نѧѧѧوان سѧѧѧلطنت طلبѧѧѧان در مقابѧѧѧل بѧѧѧورژوازی در مقابѧѧѧل ديگѧѧѧر طبقѧѧѧات، نѧѧѧه بѧѧѧه ع

 جامعѧه سلطه ی آنان، به عنوان حزب نظѧم، بѧر ديگѧر طبقѧاتِ . جمھوری خواھان

                                                 
٥٤- Tory)  در جمعTories( دѧود آمدنѧه وجѧا بѧکه بعدھا محافظه کاران انگليس از آن ھ ، .

 در انگلѧيس بѧر ١٨٤٦ در قѧانون غѧلات اشاره ای است بѧه تѧأثير الغѧاء بھره ی مالکانهموضوع 
 تغيير داد و تا سال ھѧا بѧرای احيѧاء دوبѧاره ی حامیاين حزب نام خود را به حزب . حزب توری

 بѧود کѧه بھѧره ی مالکانѧه را ھѧر چѧه بѧيش تѧر بѧالا        قانون غلات مبارزه مѧی کѧرد و ھѧدف اش ايѧن
  . م-.ببرد

از  ) ھѧѧѧانری پѧѧѧنجم( امѧѧѧِس، محلѧѧѧی در نزديکѧѧѧی ويѧѧѧسبادن در آلمѧѧѧان، کنѧѧѧت دوشѧѧѧامبور -٥٥
لژيتيميست ھای معروف در اين جا زندگی می کرد؛ کليرمونت، محلی نزديک لندن، محل اقامت 
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ѧѧلطه ی قبليѧѧه، از سѧѧاھی ژوئيѧѧا در دوره ی پادشѧѧلطنت يѧѧای سѧѧشان در دوره ی احي

مطلق تѧر و سرسѧخت تѧر بѧود، و چنѧين سѧلطه ای امکѧان پѧذير نمѧی شѧد مگѧر در 

در ايѧѧن قالѧѧب بѧѧود کѧѧه دو شѧѧاخه ی بѧѧزرگ قالѧѧب جمھѧѧوری پارلمѧѧانی، چѧѧون تنھѧѧا 

بورژوازی فرانسه می توانستند متحد شوند، و، در نتيجه، سلطه ی طبقه ی خѧود 

اگѧر ھѧم، گѧاه، ديѧده مѧی شѧد . را جانشين سلطه ی شاخه ی ممتاز اين طبقه سѧازند

 که به عنوان حزب نظم، به جمھѧوری دشѧنام مѧی دھنѧد و انزجѧار خѧود را از ايѧن

  شѧاناغريѧزه .  کنند، به خاطر فقط باورھѧای سѧلطنت طلبانѧه نبѧودنظام پنھان نمی

به آنان می فھماند که جمھوری اگرچه سلطه ی سياسی آنان را کامل تر می کند، 

ه است چرا که آن ھѧا طولی در عين حال عامل تخريب پايه ھای اجتماعی اين سل

 می کند، بѧدون ديده ی جامعه  قرار می دھد و وادارشان را در برابر طبقات ستم

تواننѧѧد ملѧѧت را بѧѧه وسѧѧيله ی بز حائѧѧل شѧѧاه و دربѧѧار، و بѧѧی آن کѧѧه برخѧѧورداری ا

نند، به طور مستقيم بѧا آن جنگ زرگری ھای بين خود و بر ضد سلطنت اغفال ک

احساس ضعف باعث می شد کѧه از تѧصور امکѧان تحقѧق شѧرايط . دنجنگبطبقات 

د چنѧѧدان کѧѧه افѧѧسوس زلѧѧربѧѧه شان يѧѧ خѧѧويش دسѧѧت و پامطلѧѧق سѧѧلطه ی طبقѧѧاتیِ 

  ، در نتيجѧѧه، وخورنѧѧد کѧѧه ايѧѧن سѧѧلطه ناتمѧѧام تѧѧر و نѧѧاقص تѧѧر بѧѧود بروزھѧѧايی را 

در عوض، ھر بار کѧه ائѧتلاف سѧلطنت طلبѧان بѧا . ی داشتبيش تر  طبقاتیِ ايمنیِ 

 مدعی، که مخالف آنѧان بѧود، در تعѧارض قѧرار مѧی گرفѧت، ھѧر بѧار کѧه بناپارتِ 

شان در مجلѧѧس از سѧѧوی قѧѧدرت درتيѧѧطلبѧѧان فکѧѧر مѧѧی کردنѧѧد کѧѧه قѧѧدر قسѧѧلطنت 

بѧار کѧه ايѧن جماعѧت نѧاگزير مѧی شѧدند از  اجرائی تھديد مѧی شѧود، خلاصѧه، ھѧر

کѧشند، از بفاده کننѧد و آن را بѧه رخ ديگѧران  سѧلطه ی خѧويش اسѧتعنوان سياسѧیِ 

 کم تѧرتيير اورلئانيست، که به مجلس ملی ھشدار داد که جمھوری، در ھر حال، 

 ٢آن ھا است، گرفته تا بريѧه ی لژيتيميѧست کѧه، روز از ھر چيز عامل تفرقه ی 
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 بѧا نطѧق خѧود بѧه نѧام جمھѧوری، ،، شال سه رنگ به کمر بست، و١٨٥١دسامبر 

خطاب به مردمی که در برابر شھرداری ناحيه ی ده جمع شده بودند، خѧاطره ی 

چѧѧه صѧѧدای او بѧѧه تمѧѧسخر چنѧѧين   اگѧѧر-سѧѧخنور رومѧѧی مѧѧدافع خلѧѧق را زنѧѧده کѧѧرد

ѧѧی يافѧѧاس مѧѧتانعک :ѧѧنجمھѧѧانری پѧѧنجم، ھѧѧانری پ!-ѧѧوان  اقداماتѧѧه عنѧѧواره بѧѧشان ھم

  .سلطنت طلب بوده نه به عنوان جمھوری خواه

در برابر ائتلاف بورژوازی، ائتلافی از خرده بѧورژوازی و کѧارگران تѧشکيل 

بѧی درنѧگ .  معروف بودسوسيال دموکراتشده بود که ھمان به اصطلاح حزب 

      ژواھѧѧѧا چنѧѧѧدان خѧѧѧشنود نبودنѧѧѧد و احѧѧѧساس ، خѧѧѧرده بور١٨٤٨پѧѧѧس از ايѧѧѧام ژوئѧѧѧن 

ѧѧه حقѧѧد کѧѧی کردنѧѧشدهمѧѧان داده نѧѧه آنѧѧر. شان بѧѧود را در خطѧѧادی خѧѧافع مѧѧا منѧѧآن ھ      

مѧی ديدنѧد و نگѧران بودنѧد کѧه ضѧد انقѧلاب تѧضمين ھѧای دموکراتيѧک لازم بѧرای 

بѧѧه ايѧѧن دليѧѧل بѧѧه کѧѧارگران نزديѧѧک . گѧѧذاردبرخѧѧورداری از ايѧѧن منѧѧافع را زيرپѧѧا ب

، ھѧم در »مونتѧانی« ايѧن گѧروه در مجلѧس، يعنѧی سوی ديگѧر، نماينѧدگیِ از . شدند

  بѧѧѧورژوازیِ مونتѧѧѧانی، کѧѧѧه در دوره ی ديکتѧѧѧاتوریِ . وضѧѧѧع بھتѧѧѧری قѧѧѧرار داشѧѧѧت

جمھوری خواه کنار گذاشته شѧده بѧود، در نيمѧه ی دوم عمѧر مجلѧس مؤسѧسان، بѧا 

  وی، وجھѧه ی مردمѧی ازمبارزه اش بر ضد بناپѧارت و کابينѧه ی سѧلطنت طلѧبِ 

ميѧان مونتѧانی و سѧران سوسياليѧست . دست رفته ی خود را دوباره به دسѧت آورد

 دو طѧرف ، ضѧيافت ھѧايی بѧرای آشѧتیِ ١٨٤٩در فوريه ی . اتحادی پديد آمده بود

 مشترکی طرح برنامه ی مشترکی ريخته شد، کميته ھای انتخاباتیِ . برپا شده بود

 از تند و تيزیِ . م کردندبه وجود آمد، و ھر دو طرف نامزدھای مشترکی را اعلا

 آن ھѧا  دمѧوکراتيکیِ  پرولتاريѧا انѧدکی کاسѧته شѧد تѧا بѧر چاشѧنیِ مطالبات اجتماعیِ 

  خѧرده بѧورژوازی از قالѧب سياسѧیِ و مطالبѧات دمѧوکراتيکیِ . اندکی افزوده گردد

و اين چنين بѧود .  آن ھا برجسته تر شود سوسياليستیِ محض آن ھا درآمد تا حدتِ 
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 کѧه مولѧود ايѧن تلفيѧق ھѧا یمونتѧانی جديѧد.  بѧه وجѧود آمѧدسѧیسوسѧيال دموکراکه 

      بѧѧود، غيѧѧر از چنѧѧد چھѧѧره ی سѧѧياھی لѧѧشکر کѧѧه از طبقѧѧه ی کѧѧارگر گرفتѧѧه بودنѧѧد، 

و چنѧد تѧѧا سوسياليѧست تکѧѧرو، شѧامل ھمѧѧان عناصѧر مونتѧѧانی سѧابق بѧѧود، گيѧرم بѧѧا 

ماينѧده اش  حقيقت اين بود که اين مونتانی، مانند طبقѧه ای کѧه وی ن.بيش ترتعداد 

 خѧصلت ويѧژه ی سوسѧيال . در طول اين تحولات تغييراتی به خѧود ديѧده بѧودبود،

دموکراسѧѧی را مѧѧی تѧѧوان چنѧѧين خلاصѧѧه کѧѧرد کѧѧه در ايѧѧن نظѧѧام فکѧѧری نھادھѧѧای 

 سѧѧѧرمايه و نظѧѧѧام  دو حѧѧѧد نھѧѧѧائیِ دموکراتيѧѧѧک جمھѧѧѧوری وسѧѧѧايلی بѧѧѧرای نѧѧѧابودیِ 

د تا تخاصم ھای طبقاتی  ملازم با آن تلقی نمی شوند، بلکه وسايلی ھستنمزدوریِ 

ѧدبھنگی انظام سرمايه داری تخفيف پيدا کند و جای خود را به ھمѧاگونیِ . دھѧگون 

ѧرف تدابيری که برای رسيدن به اين منظور اتخاذ مѧد، و صѧه باشѧر چѧوند ھѧی ش

 دريافت ھايی که سوسيال دموکراسی آن ھا را نظر از خصلت کم و بيش انقلابیِ 

منظѧѧور . ايѧѧن نظѧѧام فکѧѧری ھمѧѧين اسѧѧت کѧѧه گفتѧѧيمبѧѧه عاريѧѧت مѧѧی گيѧѧرد، محتѧѧوای 

دگرگون کردن جامعه از راه ھѧای دمѧوکراتيکی اسѧت، ولѧی دگرگѧون کردنѧی در 

ھرگѧѧز نبايѧѧد بѧѧا ايѧѧن تلقѧѧی کوتѧѧه بينانѧѧه کѧѧه معتقѧѧد اسѧѧت .  آنقالѧѧب خѧѧرده بѧѧورژوايیِ 

و بѧر  خرده بورژوازی اعتقادی اصѧولی بѧه منفعѧت خودخواھانѧه ی طبقѧاتی دارد

خѧѧرده .  ايѧѧن منفعѧѧت را فѧѧراھم سѧѧازد ھѧѧم آواز شѧѧديل پيѧѧروزیِ آن اسѧѧت کѧѧه وسѧѧا

 رھѧايی وی خѧاص بѧر ايѧن بѧاور اسѧت کѧه شѧرايط بيش تربورژوازی، برعکس، 

 ھستند که نجات جامعه ی مدرن و پرھيز از نبرد طبقاتی فقѧط عامیعين شرايط 

 نماينѧѧدگان از ايѧѧن تѧѧصور ھѧѧم کѧѧه گويѧѧا تمѧѧامیِ . در قالѧѧب آن ھѧѧا ميѧѧسر خواھѧѧد بѧѧود

 يا شيفته ی دکانداران ھستند بايد ٥٦ از دکانداران]خرده بورژوازی[ کراتيکِ دمو

 آنان فرسنگ ھا با اين چون ممکن است فرھنگ و موقعيت شخصیِ . برکنار بود

                                                 
  . م- درمتن انگليسی آمده-٥٦
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ايѧѧن نماينѧѧدگان از ايѧѧن   خѧѧصوصيت خѧѧرده بѧѧورژوايیِ . گѧѧروه فاصѧѧله داشѧѧته باشѧѧد

ده بѧورژوازی در جاست که ذھنيت آنان نيز محدود به ھمان حدودی است که خر

زندگی واقعی بدان ھا بر می خورد و قادر به فراتر رفتن از آن ھا نيست، و، در 

نتيجѧѧه، آن ھѧѧا نظѧѧراً بѧѧه ھمѧѧان نѧѧوع وسѧѧائل و راه حѧѧل ھѧѧايی مѧѧی رسѧѧند کѧѧه منفعѧѧت 

ايѧن . شѧان اسѧتامتوجѧه   مادی و موقعيѧت اجتمѧاعی خѧرده بѧورژوازی در عمѧل 

  يѧک طبقѧه و خѧودِ ندگان سياسی و ادبینماي رابطه ای که ميان است خطوط کلیِ 

  .آن طبقه وجود دارد

با اين حساب بايد روشن شده باشد که اگر مونتانی برای دفѧاع از جمھوريѧت و 

 به اصطلاح حقوق بشر پيوسѧته بѧا حѧزب نظѧم مبѧارزه مѧی کѧرد ھѧدف نھѧائی وی 

 اين چيزھѧا نبѧود؛ درسѧت مثѧل ايѧن کѧه ارتѧشی کѧه قѧرار اسѧت از اين مبارزه خودِ 

 ديده شده اسѧت کم ترخلع سلاح شود اما در برابر اين موضوع مقاومت می کند، 

  .د تن در دھدر آن سلاح ھا به نبکه برای در تملک داشتن خودِ 

ک يѧبه محض اين که مجلس ملѧی تѧشکيل جلѧسه داد حѧزب نظѧم شѧروع بѧه تحر

ه حѧساب نھѧائی بѧا يبورژوازی حس می کѧرد کѧه زمѧان بѧرای تѧصف. مونتانی کرد

رسيده است، درست مثѧال يѧک سѧال پѧيش از آن   بورژواھای دموکرات فراخرده

گيѧرم ايѧن . کنѧدسѧره   يѧککه تشخيص داده بود بايد تکليف پرولتاريای انقلابی را

   قѧѧدرت حѧѧزب پرولتاريѧѧا در خيابѧѧان ھѧѧا بѧѧود؛ . دفعѧѧه، وضѧѧع حريѧѧف فѧѧرق مѧѧی کѧѧرد

. ر داشѧتمجلѧس ملѧی قѧرا رپايѧه ھѧای قѧدرت حѧزب خѧرده بѧورژوا ددر حالی که 

کѧشند و بѧه بخѧرده بѧورژوازی را از مجلѧس بيѧرون ايѧن بѧود کѧه  مѧسأله اين بنابر

ѧѧد و وادارش کننѧѧان بياورنѧѧه و خيابѧѧم کوچѧѧسی اش را درھѧѧدرت مجلѧѧود قѧѧا خѧѧد ت     

ѧت آن را نبѧѧايشکند و فرصѧѧه دبѧدرت د کѧѧت آن قѧѧدبر تقويѧشم . کوشѧѧم چѧѧانی ھѧѧمونت

  .بسته در اين دام افتاد
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.  طعمه ای بود که پѧيش پѧايش انداختنѧد٥٧وھای فرانسویبمباران رم توسط نير

 قѧانون اساسѧی فرانѧسه، کѧه کѧاربرد نيѧروی نظѧامی بѧر ضѧد ٥ مѧاده ی  بѧااين کار

از ايѧن گذشѧته، در . آزادی ھای ملتѧی ديگѧر را ممنѧوع مѧی کѧرد، مغѧايرت داشѧت

 ھمان قانون آمده بѧود کѧه قѧوه ی اجرائѧی، بѧدون رضѧايت مجلѧس ٥٨چھارماده ی 

گونه حقی برای اعلام جنگ ندارد، و مجلس مؤسسان ھم، با تصميمی  چملی، ھي

به ايѧن دلايѧل بѧود .  ماه مه گرفت، لشکرکشی به رم را تأييد نکرده بود٨که روز 

خواسѧت اعѧلام جѧرم عليѧه بناپѧارت و ، در١٨٤٩ ژوئن ١١ رولن، در -ودروکه ل

د کѧѧافی وی کѧѧه بѧѧر اثѧѧر تحريکѧѧات تييѧѧر بѧѧه حѧѧ. وزرايѧѧش را تѧѧسليم مجلѧѧس کѧѧرد

 که تھديد کرد برای دفѧاع از قѧانون اساسѧی پيش رفتبرانگيخته شده بود تا جايی 

ھمѧѧه ی نماينѧѧدگان . ازھمѧѧه ی وسѧѧايل، حتѧѧی نيѧѧروی سѧѧلاح، اسѧѧتفاده خواھѧѧد کѧѧرد

. لاح را تکѧرار کردنѧدسѧمونتانی چونان تن واحد از جا برخاستند و اين توسل بѧه 

د کѧرد و جنѧاح مونتѧانی مجلѧس  ژوئن، مجلس درخواست اعلام جرم را ر١٢در 

 ژوئѧѧن، بخѧѧشی از ١٣در : دنبالѧѧه ی رويѧѧدادھا را ھمѧѧه مѧѧی داننѧѧد. را تѧѧرک گفѧѧت

انѧد؛ تظѧاھرات عناصѧر »غيرقѧانونی«مونتانی اعلام کرد که بناپارت و وزرايش 

        دمѧѧѧوکرات گѧѧѧارد ملѧѧѧی، در کوچѧѧѧه و خيابѧѧѧان کѧѧѧه چѧѧѧون سѧѧѧلاح بѧѧѧا خѧѧѧود نداشѧѧѧتند، 

.  مѧسلح شѧانگارنيه، متفѧرق شѧدند؛ و ماننѧد ايѧن ھѧابه محض برخورد با نيروھѧای

ن گروھѧی از اعѧѧضای مونتѧѧانی بѧѧه خارجѧѧه پنѧѧاه بردنѧѧد، گروھѧѧی ديگѧѧر تѧѧسليم ديѧѧوا

نامه ای مقѧѧرر کѧѧرد کѧѧه بقيѧѧه ی اعѧѧضای عѧѧالی بѧѧورژ شѧѧدند، و مجلѧѧس طѧѧی بخѧѧش

                                                 
 شروع شد، و عمѧدتاً محѧدود بѧه بمبѧاران شѧھر بѧود، کѧه ١٨٤٩ ژوئن ٣ محاصره رم از -٥٧

  ]تا.[اواخر ھمان ماه پايان يافت
  . م-آمده است» ٤ماده ی « در ترجمه ی فرانسوی -٥٨
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  ٥٩.مونتانی بايد مثѧل شѧاگرد مدرسѧه مطيѧع دسѧتورھای رئѧيس مجلѧس ملѧی باشѧند

حکومت نظامی اعلام شѧد و شѧاخه ی دمѧوکرات گѧارد ملѧی را در پاريس دوباره 

بدين سان، نفوذ مونتانی در مجلѧس و نيѧروی خѧرده بѧورژوازی در . منحل کردند

  .پاريس درھم شکسته شد

 قيѧام خѧونين کѧارگری در آن شѧده کدر ليون، که حوادث ژوئن موجب بروز ي

 و ايѧѧن وضѧѧع تѧѧا بѧѧود، و پѧѧنج اسѧѧتان پيرامѧѧون آن، نيѧѧز حکومѧѧت نظѧѧامی اعѧѧلام شѧѧد

  . ھم چنان ادامه دارد٦٠امروز

 ان مونتѧѧѧانی اعلاميѧѧѧه ی غيرقѧѧѧانونی بѧѧѧودنِ پيѧѧѧشاھنگھنگѧѧѧامی کѧѧѧه گروھѧѧѧی از 

   مونتѧѧانی گѧѧروه بناپѧѧارت و وزرايѧѧش را منتѧѧشر مѧѧی کردنѧѧد، بخѧѧش اعظѧѧم اعѧѧضایِ 

مطبوعѧات ھѧم ميѧدان .  نکرده بودندءرده را رھا کرده و آن اعلاميه را امضابُ  نام

 را ٦١ند؛ تنھا دو روزنامه بѧه خѧود جرئѧت دادنѧد کѧه پرونونѧسيامينتورا خالی کرد

بѧه  ]ايѧستادند وه شان نѧپѧشت سѧر نمايندگانѧ[خود خرده بورژواھا ھѧم . منتشر کنند

آن ھا خيانت کردند، چون از گارد ملی خبری نبѧود، و در جѧايی ھѧم کѧه اعѧضای 

انی توسѧط مѧردم  سنگرھای خيابآن خودی نشان دادند، برای جلوگيری از برپايیِ 

 مѧѧردم را فريѧѧب داده بودنѧѧد، زيѧѧرا ]در واقѧѧع[نماينѧѧدگان خѧѧرده بѧѧورژوازی . بѧѧود

                                                 
 نظامنامه ی جديدی برای مجلس تدوين و تصويب شد که در آن به رئيس مجلس اختيѧار -٥٩

را کѧѧه شѧѧئون مجلѧѧس را رعايѧѧت نکنѧѧد از مجلѧѧس بيѧѧرون کنѧѧد و ھѧѧر داده شѧѧده بѧѧود ھѧѧر نماينѧѧده ای 
نماينده ای که سه بار در ماه در مجلس اخطار می گرفت نѧصف حقѧوق ماھانѧه اش را بѧه عنѧوان 

  ]. تا.[ ژوئن تصويب شد١٣اين نظامنامه تحت تأثير وقايع . جريمه بپردازد
  . م-بود است که مارکس سرگرم نگارش ھمين کتاب ١٨٥٢ مقصود بھار -٦٠
٦١- Pronunciamiento ،تѧواژه ای اسپانيولی است به معنای قيام نظامی بر ضد حکوم ،

مѧتن آلمѧانی     : مѧتن مѧارکس در ايѧن قѧسمت پيچيѧدگی دارد. گفتѧه مѧی شѧود» کودتѧا«که در فرانѧسه 
: اما ترجمѧه ی انگليѧسی مѧی گويѧد. و ترجمه ی فرانسوی به صورتی است که در فوق می آوريم

از سѧوی . چيѧست» آن«معلѧوم نيѧست منظѧور از . »جرئѧت دادنѧد کѧه آن را منتѧشر کننѧدبه خود «
ھѧѧم دقيقѧѧاً معلѧѧوم نيѧѧست و شѧѧايد مѧѧارکس مѧѧی خواھѧѧد بگويѧѧد » پرونونѧѧسيامينتو«ديگѧѧر، منظѧѧور از 

چون حکومت را غيرقانونی اعلام کرده بود در » مونتانی«اعلاميه ی بخشی از اعضای پيشرو 
  . م-مت بودحکم نوعی قيام بر ضد حکو
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، سѧѧر و کلѧѧه ی ھѧѧيچ يѧѧک از متحѧѧدانی کѧѧه ]بѧѧرخلاف لاف و گѧѧزاف ھѧѧای آن ھѧѧا[

سѧѧرانجام ايѧѧن کѧѧه، حѧѧزب . مѧѧدعی بودنѧѧد در ارتѧѧش دارنѧѧد در ھѧѧيچ جѧѧا پيѧѧدا نѧѧشد

      پرولتاريѧѧѧا را ھѧѧѧم بѧѧѧهگيѧѧѧرد،ببѧѧѧه جѧѧѧای آن کѧѧѧه از پرولتاريѧѧѧا مѧѧѧددی دمѧѧѧوکرات 

 ناتوانی ھای خود آلѧوده کѧرده بѧود، و ھمѧان طѧور کѧه در ايѧن گونѧه دلاوری ھѧایِ 

خوشѧی کѧه بѧرای ھمگѧان  مشعشع دمѧوکراتيکی معمѧول اسѧت دسѧت آخѧر تنھѧا دل

باقی ماند اين بود که رھبران مѧردم را مѧتھم کردنѧد کѧه فѧرار را بѧر قѧرار تѧرجيح 

  .را که کلاه سرشان گذاشته اندداده اند، و مردم نيز رھبران 

        بѧѧѧه نѧѧѧدرت ديѧѧѧده شѧѧѧده اسѧѧѧت کѧѧѧه اقѧѧѧدامی بѧѧѧا ھيѧѧѧاھويی بѧѧѧيش از آن چѧѧѧه ورود

ѧان قريب الوقوع مونتانی به مبارزه ی انتخاباتی با آن ھمѧلاع ھمگѧه اطѧود بѧراه ب

 و خيلѧی بѧيش تѧر اتفاق افتاده است که وقوع رويدادی با اطمينѧانی کم تررسد، و ب

ѧودِ پيش تر از آن کѧانِ ه خѧه سѧد بѧاق بيفتѧداد اتفѧروزیِ  آن رويѧورد پيѧه در مѧآن چ  

اجتناب ناپذير دموکراسی شنيده می شد پيشاپيش با بوق و کرنا به ھمگان اطѧلاع 

ھمѧان بѧوق و . الحق که دموکرات ھا خيلی به بوق و کرنا اعتقاد دارنѧد. داده شود

  کѧه ايѧن گѧروه ھѧر بѧار. ريخѧت  فرو٦٢کرنايی که از شدت صدايش باروی اريحا

 به يکی از خѧاک ريزھѧای اسѧتبداد در برابѧر خѧود مѧی رسѧند پѧا را در يѧک کفѧش 

  اگѧر مѧی خواسѧت در مجلѧس بѧه پيѧروزی مونتѧانی . می کنند تا حتمѧاً معجѧزه کننѧد

و روزی ھم که در مجلس دست . خواندبسلحانه رسد لازم نبود ھمه را به نبرد مب

رفتѧѧѧار زم نبѧѧѧود در کوچѧѧѧه و خيابѧѧѧان بѧѧѧردن بѧѧѧه سѧѧѧلاح را عنѧѧѧوان کѧѧѧرد، ديگѧѧѧر لا

اش داران طرفѧ حتی اگѧر ھѧدف مونتѧانی و. گيردبدموکراتيک مجلس را در پيش 

انجѧام يѧک تظѧاھرات مѧسالمت آميѧز بѧود، بѧاز ھѧم خيلѧی حماقѧت مѧی خواسѧت کѧѧه 

و در . کسی پی نبرد که از اين تظاھرات بѧا سѧرنيزه و تفنѧگ اسѧتقبال خواھѧد شѧد

                                                 
  . م- از شھرھای قديم فلسطين، واقع در نزديکی بيت المقدس-٦٢
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 سلاح ھايی رزه ای حقيقی می شد، به زمين گذاشتنِ  مباصورتی ھم که پيش بينیِ 

بѧه راسѧتی تماشѧايی بѧود   مبѧارزه ای بѧه کѧار بѧرده مѧی شѧدند،که بايستی در چنين

ده بورژواھѧا و نماينѧدگان خѧر پ و تشرھای انقلابѧیولی موضوع اين است که تو

شѧان او ھمѧين کѧه ھمѧه . ترسѧانندبان فقط برای اين اسѧت کѧه حريѧف را شدموکرات

شان به حѧدی رسѧيد کѧه ديگѧر نѧاگزير وار قرار گرفتند، وقتی که آلودگيبه ديپشت 

شان به حدی است که بѧه درد  اتوپ و تشرھا را عملی کنند، دودلیمی بايست آن 

 وسѧايل لازم بѧرای ھمه چيز می خورد جز بѧه درد ايѧن کѧه بѧه فکѧر فѧراھم کѧردنِ 

لع تمام در صѧدد ايѧن  با واز ھمان آغاز اجرای آن توپ و تشرھا باشد، برعکس،

درآمѧد شѧروع  پѧيش. بيند شکست خѧود را چگونѧه مѧی شѧود توجيѧه کѧردباست که 

 جѧايی کѧه  درقريب الوقوع نبرد ھيѧاھوی آن گѧوش فلѧک را کѧر مѧی کѧرد درسѧت

  بѧهنبرد در واقع بايد شروع شѧود بѧه زمزمѧه ای چنѧان ضѧعيف بѧدل مѧی شѧود کѧه

قѧش خѧود نمѧی شѧوند و  نبذوجѧبѧازيگران صѧحنه ديگѧر م. گوش کسی نمѧی رسѧد

آن خѧورده باشѧد، بѧه نحѧو اسѧف انگيѧزی فѧرو  بازی، مثل بادکنکی که سѧوزن بѧه 

  .می خوابد

ھѧѧيچ حزبѧѧی بѧѧه انѧѧدازه ی حѧѧزب دمѧѧوکرات در بѧѧاب وسѧѧايل و امکانѧѧاتی کѧѧه در 

 قѧدر آسѧان دچѧار ، ايѧنھيچ کس به انѧدازه ی ايѧن ھѧا. اختيار دارد اغراق نمی کند

 بخѧشی از ارتѧشی ھѧا بѧه نفѧع مونتѧانی رأی داده به صرف اين که. توھمات نيست

  . بودند اين گѧروه نتيجѧه گرفتѧه بѧود کѧه ارتѧش بѧه حمايѧت از وی قيѧام خواھѧد کѧرد

آن ھم در چه موقعيتی؟ در موقعيتی که از نظر ارتشيان فقط به اين معنѧا بѧود کѧه 

عѧѧده ای انقلابѧѧی، بѧѧه حمايѧѧت از رمѧѧی ھѧѧا، بѧѧه مخالفѧѧت بѧѧا سѧѧربازان فرانѧѧسوی 

 ھنѧѧوز آن چنѧѧان فرامѧѧوش ١٨٤٨از سѧѧوی ديگѧѧر، خѧѧاطرات ژوئѧѧن . سѧѧته انѧѧدبرخا

          ز گѧѧѧارد ملѧѧѧی بѧѧѧه دل نداشѧѧѧته باشѧѧѧد، نѧѧѧشده بѧѧѧود کѧѧѧه پرولتاريѧѧѧا کينѧѧѧه ای سرشѧѧѧار ا
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   نѧسبت بѧه رھبѧران حѧزب دمѧوکرات ٦٣ رؤسای انجمن ھѧای سѧریبی اعتمادیِ  و

 منافع مѧشترک مھمѧی رفع اين اختلافات نيازمند اين بود که. ھم از بين رفته باشد

زير پا گذاشتن يک بند مجرد از قانون اساسی در مقѧامی نبѧود کѧه . در وسط باشد

مگѧر نѧه ايѧن بѧود کѧه، بѧه اعتѧراف خѧود . چنين منفعتی را برای ھمگان ايجاد کنѧد

    دمѧѧوکرات ھѧѧا، قѧѧانون اساسѧѧی بارھѧѧا پѧѧيش از آن زيѧѧر پѧѧا گذاشѧѧته شѧѧده بѧѧود؟ مگѧѧر 

ه ايѧن قѧانون بѧه عنѧوان حاصѧل دسيѧسه بѧازی ھѧای ر وجھه تѧرين روزنامѧه ھѧا بѧپُ 

عناصر ضدانقلابی نتاختند و آن را محکوم نکرده بودند؟ ولѧی ايѧن حѧرف ھѧا کѧه 

ش دمѧوکرات فѧѧرو نمѧی رود، او نماينѧده ی خѧѧرده بѧورژوازی اسѧت، يعنѧѧی بѧه گѧو

 ميانجی، که ھمه ی تضادھای دو طبقه ی رويارو بايѧد در  ینماينده ی يک طبقه

د، و بѧѧه ھمѧѧين دليѧѧل تѧѧصور مѧѧی کنѧѧد کѧѧه وجѧѧود شѧѧريف اش مѧѧافوق آن تعѧѧديل شѧѧو

دموکرات ھا قبول دارند کѧه بѧا طبقѧه ای ممتѧاز در . ھرگونه تخاصم طبقاتی است

د خودشان، به عѧلاوه ی بقيѧه ی ملѧت، تند، ولی می گوينسھ رو به رو برابر خود

اسѧت؛  حقѧوق مѧردمو آن چه پيѧشنھاد مѧی کننѧد، بيѧانگر . ھمه جزوی از مردم اند

اين، پѧيش از ورود بѧه مبѧارزه، نيѧازی بѧه  بنابر.  استنفع مردمنفع آن ھا، ھمانا 

نيѧѧازی ھѧѧم ندارنѧѧد کѧѧه .  منѧѧافع و موقعيѧѧت ھѧѧای متفѧѧاوت طبقѧѧاتی ندارنѧѧدبررسѧѧیِ 

  کѧѧافی. درمѧѧورد مناسѧѧب بѧѧودن وسѧѧايل مبѧѧارزه وسѧѧواس زيѧѧاده از حѧѧد نѧѧشان دھنѧѧد

 خѧود برخيزنѧد و بѧه جѧان نѧشدنیِ  بѧا ھمѧه ی منѧابع تمѧام مردمجنبانند تا باست سر 

       و اگѧѧѧر در عمѧѧѧل معلѧѧѧوم شѧѧѧد کѧѧѧه نفѧѧѧع مѧѧѧورد نظرشѧѧѧان صѧѧѧنار .  بيفتنѧѧѧدسѧѧѧتمگران

بѧه  توانی بѧوده، تقѧصيرششان درواقع عين بѧی نيرويѧی و نѧاينمی ارزيده، و نيرو

                                                 
 منظѧѧور مѧѧارکس از انجمѧѧن ھѧѧای سѧѧری در ايѧѧن جѧѧا آن انجمѧѧن ھѧѧای انقلابѧѧی کѧѧه پѧѧيش از -٦٣

بلکѧѧه منظѧѧور بѧѧيش تѧѧر بازمانѧѧدگان آن ھاسѧѧت کѧѧه ديگѧѧر بѧѧه . انقѧѧلاب فوريѧѧه وجѧѧود داشѧѧتند نيѧѧست
کѧѧه انقلابيѧѧونی چѧѧون » ه ھѧѧای جمھѧѧوری خѧѧواهباشѧѧگا«صѧѧورت علنѧѧی فعاليѧѧت مѧѧی کردنѧѧد، مثѧѧل 

  ].تا. [ به وجود آورده بودند١٨٤٨بلانکی، باربس و غيره از فوريه ی 
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ھای متخاصم   را به گروهيکپارچه مردمِ بازان جنايتکاری است که  گردن سفسطه

نابينѧايی اش مѧانع   يا به گردن ارتش است که حماقت وکنند، تقسيم می يکديگربا 

 خѧود  پاک دموکراسѧی ھمانѧا ھѧدف ھѧایاز درک اين موضوع شده که ھدف ھای

 اشتباه کѧوچکی پѧيش  یاو است، يا به علت آن است که در جريان اجرای برنامه

آمده است، و، بالاخره، برای آن است که دست تѧصادف، کѧه قابѧل پѧيش بينѧی ھѧم 

ѧازی را ودهنبѧه بѧن دفعѧه ايѧده کѧث شѧدب، باعѧوکرات آن . بازنѧѧه، دمѧن کѧه ايѧخلاص

چنان موجودی است که از شرم آورترين شکست ھا مثل زمانی که وارد مبѧارزه 

می شد پاک و منزه بيرون می آيد، با اعتقادی تازه به اين که بايد پيروز شد و آن 

ѧѧزب اش مѧѧه وی و حѧѧن رو کѧѧه از ايѧѧم نѧѧدھѧѧست از ديѧѧت ی بايѧѧود دسѧѧابق خѧѧگاه س

  .کشند، بلکه، برعکس، از اين جھت که شرايط بايد برای پيروزی آماده گرددب

نامѧѧه ی جديѧѧد  نظامايѧѧن، مبѧѧادا فکѧѧر کنѧѧيم کѧѧه مونتѧѧانی، پѧѧس از آن کѧѧه بѧѧا بنѧѧابر

. مجلس، اين چنين قلع و قمع گرديد، از پا درآمد و خوار شد، بѧه آه و زاری افتѧاد

 ژوئѧن، از صѧحنه دور ١٣ح، بعѧد از مѧاجرای درست است کѧه رھبѧران ايѧن جنѧا

شدند اما ھمين ماجرا جايی برای استعدادھای فروتѧر گѧشوده بѧود کѧه از موقعيѧت 

ن جѧѧايی کѧѧه در نѧѧاتوانی آنѧѧان در مجلѧѧس ديگѧѧر آاز . جديѧѧد خѧѧويش خرسѧѧند بودنѧѧد

ترديدی نمی توانست وجود داشته باشد، ھمين به آنان حѧق مѧی داد کѧه جѧز ابѧزار 

      رآب و تѧѧاب، جنѧѧب و جѧѧوش ديگѧѧری  و ايѧѧراد خطابѧѧه ھѧѧای پ٦٤ѧѧُهخѧѧشم فيلѧѧسوفان

 وانمود می کѧرد کѧه در آن ھѧا بѧه بيش ترھر قدر حزب نظم . از خود نشان ندھند

 انقلاب، مظھر مجسم ھمه ی وحѧشت ھѧای ھѧرج و چشم آخرين نمايندگان رسمیِ 

    ارتر مرج، می نگرد به ھمان اندازه خود آنان، در واقع، بی خاصيت تر و خاکѧس

خѧوش   ژوئن که صѧحبت مѧی شѧد، بѧه ايѧن دل١٣با ھمه ی اين ھا، از . می شدند

                                                 
  . م-آمده است» خشم اخلاقی« در متن آلمانی و ترجمه ھای انگليسی و فرانسوی -٦٤
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جرئѧت دارنѧد بѧه حѧق رأی اگѧر : گوينѧدبچرخاننѧد و ببودند کѧه حکيمانѧه سѧخن را 

  ٦٥.*خواھيم ديد! رده حلاجيمشان خواھيم داد که چند مَ نشان! زنندبعمومی دست 

پناھنѧده شѧده بودنѧد؛ دربѧاره ی و اما آن دسته از اعضای مونتانی که بѧه خѧارج 

رولѧن، بѧه دليѧل آن کѧه شѧاھکار  -اين جماعت کافی است يادآوری کنيم که لѧودرو

 از دو ھفته موفق شѧده بѧود حѧزب نيرومنѧدی را کѧه خѧود کم ترکرده و درعرض 

نѧشاند، فکѧر کѧرد بھتѧرين آدم بنحو جبران ناپذيری بѧه خѧاک سѧياه رھبرش بود به 

 است؛ و چھره ی وی، در غربѧت، تبعيدنسوی در برای تشکيل يک حکومت فرا

 انقѧلاب و کѧاھش عظمѧت ھѧای دور از محل حوادث، بѧه مѧوازات فѧروکش کѧردنِ 

 فرانسه ای که ھمگان می شناختند روز به روز مقبول تѧر شѧد؛ چنѧدان کѧه رسمیِ 

 ١٨٥٢ ]انتخابѧѧات[ جمھѧѧوری خѧѧواھی بѧѧرای توانѧѧست خѧѧود را بѧѧه عنѧѧوان مѧѧدعیِ 

اقامѧѧت خѧѧويش ھѧѧر از گѧѧاھی چنѧѧد بخѧѧشنامه ھѧѧايی بѧѧرای معرفѧѧی کنѧѧد، و از محѧѧل 

   تھديѧѧد رافرسѧѧتد کѧѧه در آن ھѧѧا مѧѧستبدان اروپѧѧاب و ديگѧѧر اقѧѧوام ٦٦مردمѧѧان والاشѧѧی

بѧا ايѧن . می کرد که در مقابل اعمال آنان، خود و متحدانش بيکار نخواھند نشست

                                                 
 برای آن که خواننده از ظرافѧت مѧتن و حѧدود تѧلاش مѧا بѧرای برگردانѧدن آن بѧه فارسѧی -٦٥
ی داشته باشد، بد نيست عينِ متن آلمانی اين عبارت و ترجمه ھای فرانسوی و انگليسی آن معيار

  .را در اين جا بياوريم
Über den ١٣. Juni aber vertrösteten sie sich mit der tiefen Wendung: 
Aber wenn man das allgemeine Wahrecht anzugreifen wagt. Aber dann! 

Dann werden wir zeigen. Wer wir sind. Nous Vernons. 
Mais il se consolerent du ١٣ Juni par Ie profond détour! Qu on ose 
seulement toucher au suffrage universel ! Nous montrerons alors ce que 

nous sommes! Nous Verrons. 
Thus, They consoled each other for ١٣ June along the following lines: 
But if they dare to attack universal suffrage, then we shall show them what 

kind of people we are! Nous verrons! 
٦٦-  Valachieم-، از اميرنشين ھای کنار دانوب .  
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وصف، آيا مѧی شѧود گفѧت پѧرودون کѧاملاً اشѧتباه مѧی کѧرد کѧه سѧر ايѧن حѧضرات 

  »٦٧!شما خالی بندھايی بيش نيستيد«:  می کشيد و می گفتفرياد

 ژوئن، حزب نظم فقط مونتѧانی را درھѧم نشکѧسته بѧود، بلکѧه در ضѧمن ١٣در 

. گѧذار کنѧدثريت مجلس قانونکقانون اساسی را تابع تصميم ھای اموفق شده بود 

ھѧѧای  بѧѧورژوازی حѧѧالا ديگѧѧر بѧѧر قالѧѧب: از نظѧѧر او جمھѧѧوری بѧѧه شѧѧکل زيѧѧر بѧѧود

 که با حق وتوی برخلاف دوره ی پادشاھی ی که يلط کامل دارد، تسلطمجلس تس

ايѧن درسѧت .  ھم نѧدارد محدود بود محدوديتیسقوه ی اجرائی يا حق انحلال مجل

ولѧی، اگرچѧه بѧورژوازی، روز .  مѧورد نظѧر تييѧر بѧودجمھѧوری پارلمѧانیھمان 

يѧѧرون  ژوئѧѧن، قѧѧدر قѧѧدرتی اش را در درون مجلѧѧس تѧѧضمين کѧѧرد امѧѧا، آيѧѧا بѧѧا ب١٣

 موجѧѧه تѧѧرين بخѧѧش مجلѧѧس، خѧѧود مجلѧѧس را در برابѧѧر قѧѧوه ی اجرائѧѧی و رانѧѧدنِ 

مѧѧردم، بѧѧه نحѧѧو چѧѧاره ناپѧѧذيری تѧѧضعيف نمѧѧی کѧѧرد؟ بѧѧورژوازی، بѧѧا تѧѧسليم کѧѧردن 

بسياری از نمايندگان مجلس بدون رعايѧت ھѧيچ گونѧه تѧشريفات قѧانونی بѧه دادگѧاه 

ѧال آيا مصونيت خود را از بين نمی برد؟ نظامنامه ی تحقيرآميѧرای اعمѧه بѧزی ک

فشار بر مونتانی در مجلس تصويب شد ھر قدر که ھر يک از نمايندگان ملت را 

.  مقام رياست جمھوری بѧودخوار و خفيف می کرد مايه ی سربلندی و بالا بردنِ 

 دفѧѧاع از قѧѧانون اساسѧѧی، و گѧѧری بѧѧه شѧѧورشِ ی  عنѧѧوان تحقيقرآميѧѧز آنارشѧѧبѧѧا دادنِ 

 جامعѧѧه، بѧѧورژوازی در واقѧѧع برانѧѧدازیِ مѧѧتھم کѧѧردن شورشѧѧيان بѧѧه کوشѧѧش بѧѧرای 

کѧѧاری مѧѧی کѧѧرد کѧѧه خѧѧود او ھѧѧم در آينѧѧده از ھرگونѧѧه فراخѧѧوان مѧѧردم بѧѧه شѧѧورش 

بѧѧرای دفѧѧاع از قѧѧانون اساسѧѧی در مѧѧوارد تجѧѧاوز قѧѧوه ی اجرائѧѧی بѧѧه قѧѧانون اساسѧѧی 

   خنѧد تѧاريخ را بنگѧر کѧه ژنѧرال اودينѧو، ھمѧان کѧسی کѧه ريش. محروم می گرديد

 طرفѧداران را بمباران کرد و به طور مستقيم عامل شورشبه فرمان بناپارت رم 

                                                 
  ].تا[ پرودون ١٨٥٠ ژوئيه ٢٠ جمله ای است برگرفته از مقاله ی -٦٧
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 از سѧوی حѧزب ١٨٥١ دسѧامبر ٢ ژوئن شد، در روز ١٣قانون اساسی در روز 

بѧѧه  نظѧѧم بѧѧا عجѧѧز و التمѧѧاس، امѧѧا بيھѧѧوده، بѧѧه عنѧѧوان ژنѧѧرال حѧѧامی قѧѧانون اساسѧѧی 

بѧه  را، کѧه  ژوئѧن، بѧه نѧام ويي١٣ѧِو يکی ديگر از قھرمانѧان . مردم معرفی گرديد

گری ھايش در حمله بѧه دفѧاتر روزنامѧه ھѧای دمѧوکرات، در رأس ی طر وحشخا

 وابسته به اشرافيت مالی، از پشت کرسѧی خطابѧه ی  گارد ملیِ گروھی از اوباشِ 

 مجلѧѧس مѧѧورد تحѧѧسين و تمجيѧѧد قѧѧرار گرفتѧѧه بѧѧود، آری، ھمѧѧين ژنѧѧرال وييѧѧرایِ 

مѧک محبوب بورژوازی، شريک دسيسه ھѧای بناپѧارت از آب درآمѧد و حѧسابی ک

از   ه حمѧѧايتی خѧѧرين لحظѧѧه ی حيѧѧات اش، از ھرگونѧѧآکѧѧرد کѧѧه مجلѧѧس ملѧѧی، در 

  .ماندبسوی گارد ملی محروم 

مونتѧانی سѧعی کѧرده بѧود اجѧازه ی اعѧلام .  ژوئن معنای ديگѧری ھѧم داشѧت١٣

ايѧѧن، شکѧѧست مونتѧѧانی در ايѧѧن  بنѧѧابر. گيѧѧردباز مجلѧѧس جѧѧرم عليѧѧه بناپѧѧارت را 

 او بѧر رقبѧای دمѧوکرات اش روزی شخѧصیِ  مѧستقيم بناپѧارت، پيѧزمينه، پيروزیِ 

بناپѧارت .  خѧود کنѧدزی را از آنِ روحزب نظم حاضر بود جان فѧدا کنѧد تѧا پيѧ. بود

ھѧم  ھمѧين کѧار را . نشيند و پيروزی را بقاپѧدبکاری نداشت جز اين که به انتظار 

 ژوئѧѧن، مѧѧردم پѧѧاريس بيانيѧѧه ای را کѧѧه بѧѧه ديوارھѧѧا چѧѧسبانده شѧѧده بѧѧود ١٤. کѧѧرد

 در آن رئيس جمھور خطاب به مردم می گفت برخلاف ميل خويش و خواندند که

ديѧده از آرامѧش و به رغم نيѧات بѧاطنی اش، تحѧت تѧأثير حѧوادث اخيѧر، ناچѧار گر

 فѧضيلتی کѧه تѧا آن -کشد و با آه و زاری از افتراھای رقبايشبانزوای خود دست 

رمان خѧودش و  و با علم به اين که تفاوتی ميان آ-لحظه ھمگان از آن غافل بودند

ست نظم و امنيت را دارد که بھتر اب امنيت نمی بيند، به مردم اعلام آرمان نظم و

در ھمان بيانيه در ضمن گفته می شد که اگѧر چѧه مجلѧس . گيردبشخصاً به دست 

 او،  خѧودِ تکار اين عمل با شخصِ ب به رم بعداً موافقت کرد اما املی با لشکرکشیِ 
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حѧالا کѧه سѧموئيل نبѧی را بѧه واتيکѧان برگردانѧده مѧی يعنی لوئی بناپارت، بѧوده و 

تواند اميدوار باشد که شاه جديѧد، داوود، ھѧم بѧه زودی بѧر تخѧت سѧلطنت خѧود در 

خلاصѧه، لѧوئی بناپѧارت موفѧق شѧده بѧود کشيѧشان را ھѧم بѧا . تويلری استقرار يابѧد

  ٦٨.خود ھمراه کند

مت آميѧѧز در  مѧѧسال ژوئѧѧن، چنѧѧان کѧѧه ديѧѧديم، از حѧѧد يѧѧک راه پيمѧѧائیِ ١٣شѧѧورش 

 ايѧن، پيѧروز شѧدن بѧر چنѧين شورشѧی  بنѧابر. کوچه و خيابان ھѧا فراتѧر نرفتѧه بѧود

     قھرمѧѧان بѧѧا ايѧѧن ھمѧѧه، در ايѧѧن دورانِ . ھѧѧيچ افتخѧѧار نظѧѧامی بѧѧه حѧѧساب نمѧѧی آمѧѧد

  نديѧѧده ی خѧѧالی از ھرگونѧѧه رويѧѧداد بѧѧا اھميѧѧت، حѧѧزب نظѧѧم توانѧѧست ھمѧѧين نبѧѧرد 

در مѧدح ارتѧش، کѧه مظھѧر . يل کنѧد دوم تبѧد٦٩بدون خѧونريزی را بѧه اوسѧترليتس

شѧان عѧين نѧاتوانی  ا نظم در برابر تѧوده ھѧای مردمѧی کѧه ھѧرج و مѧرجنيرومندیِ 

بود جلوه داده می شد، در کرسѧی ھѧای خطابѧه و جرايѧد داد سѧخن دادنѧد و ژنѧرال 

ايѧن بѧدآموزی را حتѧی خѧود . مفتخѧر گرديѧد» بѧاروی جامعѧه«شѧانگارنيه بѧه لقѧب 

گѧѧان ھѧѧای يبѧѧا ايѧѧن ھمѧѧه در خفѧѧا، برخѧѧی از . ور کѧѧردشѧѧانگارنيه ھѧѧم سѧѧرانجام بѧѧا

ѧت بѧدا از یارتشی را که درباره ی آن ھا اطمينان صددرصد وجود نداشѧسروص 

پѧاريس دور کردنѧѧد، ھنѧѧگ ھѧايی کѧѧه در انتخابѧѧات بѧه نفѧѧع دمѧѧوکرات ھѧѧا رأی داده 

بودند از فرانسه تبعيѧد و روانѧه ی الجزيѧزه شѧدند، و بعѧضی از ارتѧشی ھѧايی کѧه 

 بوی قرمه سѧبزی مѧی داد بѧه پادگѧان ھѧايی کѧه حالѧشان را جѧا مѧی آورد شاناکله 

ه ھѧا ناخو سرانجام، کاری کردند که ارتباط مطبوعات با سرباز*. منتقل گرديدند

  .ھا با جامعه ی بورژوايی به کلی قطع شدخانه و ارتباط سرباز

                                                 
شѧايع بѧود کѧه ]. فѧا[سموئيل نبѧی سѧلطنت داوود را تبѧرک کѧرده بѧود  در روايات توراتی -٦٨

لوئی بناپارت اميدوار است تاج سلطنت فرانسه را از دست پاپ، پيѧوس نھѧم، بگيѧرد، در عѧوض 
  ].تا.[به استقرار مجدد قدرت پاپ کمک کند

،     ١٨٠٥ دسѧѧامبر ٢ نبѧѧردی کѧѧه در آن نѧѧاپلئون بѧѧر ضѧѧد قѧѧوای متحѧѧد پѧѧروس و روس، در -٦٩
  ].فا. [ پيروزی بزرگی رسيدبه
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ر د. گاه قطعی در تاريخ گѧارد ملѧی فرانѧسه رسѧيده ايѧم اين جا ديگر به چرخش

، ھمين گارد ملѧی بѧود کѧه تѧصميم گرفѧت سѧلطنت احيѧاء شѧده را سѧرنگون ١٨٣٠

در طѧѧول پادشѧѧاھی لѧѧوئی فيليѧѧپ، ھѧѧر شورشѧѧی کѧѧه طѧѧی آن گѧѧارد ملѧѧی جانѧѧب . کنѧѧد

در ايѧѧام فوريѧѧه ی . قѧѧوای نظѧѧامی را گرفѧѧت سѧѧرکوب شѧѧد و بѧѧه شکѧѧست انجاميѧѧد

١٨٤٨ѧد و تکليѧاوت مانѧی تفѧيان بѧف وی  نيز، ھمين که گارد ملی در قبال شورش

. نسبت به لوئی فيليپ ھم معلوم نبود، لوئی فيليپ پی برد که بازی را باخته اسѧت

 حمايت گارد ملѧی بدونبدين سان، اين اعتقاد اندک اندک ريشه گرفت که انقلاب 

ايѧن اعتقѧاد . شکست دادن گارد ملی نيست قادر به نمی تواند پيروز شود و ارتش

 آن  بѧورژوازی و نيروھѧای مѧدنیِ درتیِ  نѧسبت بѧه قدرقѧبيانگر باور خرافی ارتش

، که طی آن ھا تمامی گارد ملی در کنار نيروھѧای ارتѧشی ١٨٤٨ايام ژوئن . بود

پѧس از .  خرافی شده بود اين اعتقاددر سرکوب شورش شرکت کرد باعث تقويت

دھی  فرمانѧگѧارد ملѧی ودھی  فرمانѧ بناپѧارت بѧه قѧدرت، بѧا يکѧی کѧردندست يابیِ 

اشѧѧتن شѧѧانگارنيه بѧѧه ايѧѧن مقѧѧام، کѧѧه عملѧѧی خѧѧلاف قѧѧانون لѧѧشکر يѧѧک نظѧѧامی و گم

  .اساسی بود، از نفوذ گارد ملی کاسته شد

 عѧالیِ دھی  فرمانگارد ملی در شمول وظايف معمولیِ  دھیِ  فرمانبا قرار گرفتن

. نيروھای ارتشی، گارد ملѧی اکنѧون ديگѧر بѧه زائѧده ای از ارتѧش تبѧديل شѧده بѧود

و انحلال آن نيز فقط به خاطر ايѧن نبѧود کѧه  ژوئن منحل شد، ١٣سرانجام ھم در 

مرتب گروه ھايی از آن در سراسر فرانسه منحل می شدند چندان کѧه ديگѧر پѧاره 

 تظѧاھرات روز ]در اين بود که مسأله ريشه ی[. ھايی بيش از آن باقی نمانده بود

ايѧن گѧروه در برابѧر .  ژوئن اساساً تظاھرات عناصر دموکرات گارد ملی بود١٣

و . با اسلحه ظاھر نѧشده بودنѧد، بѧا اونيفѧورم خѧاص خѧود ظѧاھر شѧده بودنѧدارتش 

ارتѧش بѧه ايѧن نتيجѧه رسѧيد کѧه ايѧن .  بѧودمراز قضيه ھم درست در ھمين اونيفور
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در . بѧودافسون باطل شѧده . اونيفورم با بقيه ی اونيفورم ھا فرقی نبايد داشته باشد

الب گارد ملی، با ارتѧش ، بورژوازی و خرده بورژوازی، در ق١٨٤٨ايام ژوئن 

، بѧورژوازی بѧه ارتѧش ١٨٤٩ ژوئѧن ١٣در . بر ضد پرولتاريѧا متحѧد شѧده بودنѧد

 دسѧѧامبر ٢در . دسѧѧتور داد کѧѧه افѧѧراد گѧѧارد ملѧѧی خѧѧرده بѧѧورژوا را پراکنѧѧده کنѧѧد

و بناپѧѧارت کѧѧاری ، گѧѧارد ملѧѧی بѧѧورژوا خѧѧود از صѧѧحنه بيѧѧرون مѧѧی رفѧѧت ١٨٥١

باشد تا بعد فرمѧان انحѧلال آن را امѧضا نشيند و ناظر اين امر بنداشت جز اين که 

بѧѧѧدين سѧѧѧان، بѧѧѧورژوازی، آخѧѧѧرين سѧѧѧلاح خѧѧѧود را در مقابѧѧѧل ارتѧѧѧش درھѧѧѧم . کنѧѧѧد

شکست، چرا که از اين لحظѧه بѧه بعѧد خѧرده بѧورژوازی ديگѧر سرسѧپرده ی وی 

شѧدن اش بѧه سѧمت   نبود بلکه در مقابلش قد علم می کѧرد، ھѧم چنѧان کѧه گراييѧده 

بدين معنا بود که به طѧور کلѧی تمѧام وسѧايل دفѧاعی حکومت مطلق از ھمان آغاز 

  .اش در مقابل استبداد را به دست خود درھم می شکند

 فقѧѧط ١٨٤٨در ايѧѧن ميѧѧان، حѧѧزب نظѧѧم فѧѧتح دوبѧѧاره ی قѧѧدرت را، کѧѧه گѧѧوئی در 

، آزاد از ھرگونѧѧѧه مѧѧانع و رادعѧѧѧی، ١٨٤٩بѧѧرای آن از دسѧѧѧت رفتѧѧه بѧѧѧود کѧѧه در 

       ری و قѧѧانون اساسѧѧی، و طعѧѧن و لعѧѧن دوبѧѧاره بѧѧه دسѧѧت آيѧѧد، بѧѧا دشѧѧنام بѧѧه جمھѧѧو

ھمه ی انقلاب ھای گذشته، حال و آينѧده، از جملѧه انقѧلاب ھѧايی کѧه بѧه دسѧت  به 

رھبѧѧѧران خѧѧѧودش صѧѧѧورت گرفتѧѧѧه بѧѧѧود، و بѧѧѧا قѧѧѧوانينی بѧѧѧرای دھѧѧѧن بنѧѧѧد زدن بѧѧѧه 

 حکومت مطبوعات و از بين بردن حق اجتماع و تأسيس انجمن ھا، که برقراریِ 

نظم و دارای پيوند ارگانيک با نظѧام تبѧديل مѧی کѧرد، جѧشن نظامی را به نھادی م

    سѧѧپس مجلѧѧس ملѧѧی برگѧѧزاری جلѧѧسات خѧѧود را از نيمѧѧه ی اوت تѧѧا . مѧѧی گرفѧѧت

 تمѧامیِ )  خѧودش درجانѧشينیِ (نيمه ی اکتبر تعطيل کرد و کميسيونی دائمی برای 

ھا سرگرم توطئه »لژيتيميست«در طول اين تعطيلات، . اين مدت به کار گماشت

          انجѧѧѧѧام » کليرمونѧѧѧѧت«ھѧѧѧѧا ھمѧѧѧѧين کѧѧѧѧار را در »اورلئانيѧѧѧѧست«ر امѧѧѧѧِس بودنѧѧѧѧد، د
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و بناپѧارت ھѧم بѧا مѧسافرت ھѧای شѧاھانه اش، و شѧوراھای ايѧالتی بѧا . ٧٠می دادند

ان تعطيلѧی مѧاتفاقѧاتی کѧه در ز: پيش کشيدن موضوع تجديدنظر در قانون اساسѧی

ن ھا به تفصيل صحبت مجلس به طور مرتب پيش می آيند و من فقط موقعی از آ

در ايѧن جѧا فقѧط ايѧن نکتѧه را . خواھم کرد که اھميتی در حد يک رويداد پيدا کننѧد

يѧѧادآوری کنѧѧيم کѧѧه مجلѧѧس ملѧѧی، بѧѧا کنѧѧار رفѧѧتن از صѧѧحنه بѧѧرای مѧѧدتی ايѧѧن چنѧѧين 

ѧѧز شѧѧوری جѧѧه در رأس جمھѧѧالی کѧѧولانی، در حѧѧنبطѧѧک تѧѧری ،ح يѧѧره ی ديگѧѧچھ     

     آدمѧѧی مفلѧѧوکی چѧѧون لѧѧوئی بناپѧѧارت بѧѧه چѧѧشم نمѧѧی خѧѧورد، حتѧѧی اگѧѧر آن يѧѧک تѧѧن 

  ، بѧی سياسѧتی کѧرد، بѧه خѧصوص ]که گمѧان ھѧيچ حرکتѧی از وی نمѧی رفѧت[بود 

کѧѧه حѧѧزب نظѧѧم ھѧѧم، در برابѧѧر حيѧѧرت مѧѧردم، دچѧѧار تفرقѧѧه شѧѧد و بѧѧه گѧѧروه ھѧѧای 

سلطنت طلب تقسيم گرديد، و بدين سѧان سѧرگرم اخѧتلاف ھѧای داخلѧی خѧويش در 

        ر بѧѧار کѧѧه موقѧѧع تعطѧѧيلات مجلѧѧس فѧѧرا ھѧѧ.  احيѧѧای سѧѧلطنت بѧѧودبѧѧاب چگѧѧونگیِ 

می رسيد و ھمھمه سردرگم حضور مجلѧس خѧاموش مѧی شѧد، و اعѧضای مجلѧس 

بѧѧه تخѧѧاب کننѧѧدگان خودشѧѧان در بѧѧين ملѧѧت از ھѧѧم جѧѧدا مѧѧی شѧѧدند تѧѧا ھѧѧر کѧѧدام بѧѧه ان

  ايѧѧن احѧѧساس را داشѧѧتند کѧѧه ايѧѧن جمھѧѧوری بѧѧرای تکميѧѧل  پيوندنѧѧد، ھمѧѧه بѧѧی ترديѧѧد

 تعطѧيلات اش و تغييѧر دادن دائمѧی کѧردنِ : يز کѧم داردقيافه ی خودش فقط يک چ

پيѧاده نظѧام، سѧواره نظѧام، «: بѧا شѧعار صѧريح» آزادی، برابری، برادری«شعار 

  .»!خانه توپ
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٤  
  

اول .  از سѧرگرفت١٨٤٩مجلس ملی تشکيل جلسات خود را در نيمه ی اکتبѧر 

         کنѧѧار گذاشѧѧته فѧѧالو را- بناپѧѧارت بѧѧا اعѧѧلام ايѧѧن کѧѧه ھيئѧѧت دولѧѧت بѧѧارو٧١،نѧѧوامبر

ھرگѧز  تѧا آن روز. دی تشکيل داده است، مجلѧس را غѧافلگير کѧردو کابينه ی جدي

 خانه اش را بѧه صѧورتی کѧه بناپѧارت کابينѧه ديده نشده بود که کسی نوکرھای درِ 

اردنگѧی . اش را بدون رعايت ھيچ گونه تشريفاتی برکنار کرد بيرون کرده باشѧد

ظر گرفته شده بود عجالتѧاً نѧصيب بѧارو و شѧرکاء ھايی که برای مجلس ملی در ن

  .شد

ھѧѧѧѧѧѧا و »لژيتيميѧѧѧѧѧѧست«چنѧѧѧѧѧѧان کѧѧѧѧѧѧه ديѧѧѧѧѧѧديم، کابينѧѧѧѧѧѧه ی بѧѧѧѧѧѧارو، مرکѧѧѧѧѧѧب از 

 بناپѧارت بѧرای الغѧاء قѧانون اساسѧیِ . ھا، کابينѧه ی حѧزب نظѧم بѧود»اورلئانيست«

جمھوری، اقدام به لشکرکشی بر ضѧد رم و درھѧم شکѧستن حѧزب دمѧوکرات، بѧه 

 او، بѧѧه ظѧاھر، در سѧѧايه ی ايѧن کابينѧѧه قѧرار داشѧѧت، خѧودِ . ايѧن کابينѧѧه نيѧاز داشѧѧت

قدرت ھای حکومتی را به حزب نظم واگذارده، و نقاب کѧم اھميتѧی کѧه در زمѧان 

ی نقѧاب نѧ، يع٧٢لوئی فيليپ ھر مدير مسئول روزنامه ای ناگزير بѧود داشѧته باشѧد

                                                 
 اکتبѧر ٣١ فالو و تشکيل کابينѧه ی اوتپѧول در واقѧع روز - تاريخ برکناری کابينه ی بارو-٧١

  ].تا[بود 
 بѧѧه اجѧѧرا در آمѧѧد مقѧѧرر   ١٨٣٥ قѧѧانون مطبوعѧѧات بѧѧسيار سѧѧختگيرانه ای کѧѧه در سѧѧپتامبر -٧٢

ئول ھѧر روزنامѧه ای در ھرشѧماره از روزنامѧه بايѧد اعѧلام می کرد که اسѧم و امѧضای مѧدير مѧس
چѧѧون بѧѧسياری از مѧѧديران مѧѧسئول جرايѧѧد جمھѧѧوری خѧѧواه در زنѧѧدان بودنѧѧد ناچѧѧار در ھѧѧر  . شѧѧود

شماره ی روزنامه نام کسی به عنوان مѧدير مѧسئول اعѧلام مѧی شѧد ولѧی در حقيقѧت او ھѧيچ کѧاره  
ن افѧرادی را کѧه ھمѧه چيѧز در ظѧاھر بѧه نѧام آ. بود و روزنامه را کسان ديگری منتشر می کردند
 می گفتند که معنای اش homme de Paille. آنان ولی در واقع به حساب ديگران انجام می شد

  ].تا[ است مترسک
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 آدمی که ھمه چيز به نام او ولی در واقع به حѧساب ديگѧری اسѧت، بѧه چھѧره زده

اکنون ديگر او خود را از اين لباس عاريتی خلاص می کرد چون اين لبѧاس . بود

   توانѧѧست چھѧѧره ی خѧѧود را در زيѧѧر آن  نѧѧازکی نبѧѧود کѧѧه وی مѧѧی بديگѧѧر آن حجѧѧا

 او بѧر مѧردم آشѧکار پوشاند، بلکه نقاب آھنينی بود که نمی گذاشѧت قيافѧه ی خѧودِ ب

کار آورده بود که بѧه نѧام حѧزب بناپارت کابينه ی بارو را از آن رو بر سر . شود

کابينѧه را مѧرخص شکند، و اکنѧون ايѧن بم مجلس ملی جمھوری خواه را درھم نظ

 .دانند که وی تابع مجلس و حزب نظم نيستبمی کرد تا ھمگان 

کابينѧه ی بѧارو حتѧی . برای برکناری کابينه، بھانه ھای مردم پسند ھѧم کѧم نبѧود

س جمھѧѧوری قѧѧدرتی در کنѧѧار مجلѧѧس از رعايѧѧت آداب نزاکѧѧت کѧѧه نѧѧشان دھѧѧد رئѧѧي

       ھنگѧѧام تعطѧѧيلات مجلѧѧس ملѧѧی، بناپѧѧارت نامѧѧه ای خطѧѧاب . اسѧѧت غفلѧѧت مѧѧی کѧѧرد

           بѧѧѧѧه ادگѧѧѧѧار نѧѧѧѧه منتѧѧѧѧشر کѧѧѧѧرده بѧѧѧѧود کѧѧѧѧه در آن بѧѧѧѧه نظѧѧѧѧر مѧѧѧѧی رسѧѧѧѧيد بѧѧѧѧا رفتѧѧѧѧار 

 پاپ موافقتی نѧدارد؛ ھѧم چنѧان کѧه، بѧه رغѧم مجلѧس مؤسѧسان ٧٣*ناليبرال منشانه

ده و در آن بѧѧه ژنѧѧرال اودينѧѧو، بѧѧه خѧѧاطر حملѧѧه اش بѧѧه نيѧѧز نامѧѧه ای منتѧѧشر کѧѧر

ھنگامی که مجلس ملѧی بѧه اعتبѧارات لازم بѧرای . جمھوری رم، تبريک گفته بود

م کذائی اش، بلند شد و بحث زه رم رأی داد، ويکتورھوگو، با ليبراليبلشکرکشی 

ر اعضای حزب نظم با داد و فريادھای نѧيش دا. درباره ی اين نامه را پيش کشيد

و کنايѧѧه آميزشѧѧان سѧѧخن او را قطѧѧع کردنѧѧد و نگذاشѧѧتند سروصѧѧدای موضѧѧوع بلنѧѧد 

فھمانند که حرکات بناپارت ھيچ گونѧه اھميѧت بود؛ آنان با اين کار می خواستند ش

در يѧک  .کنايѧه ھѧا پاسѧخی نѧداد ھيچ يѧک از وزراء بѧه ايѧن نѧيش و. سياسی ندارد

ز بѧالای تربيѧون مجلѧѧس رطمطѧراق خѧويش، امѧورد ديگѧر ھѧم، بѧارو، بѧا ھيجѧان پُ 

ی کѧѧه، بѧѧه عقيѧѧده ی او، سѧѧر »دسѧѧائس پليѧѧد«سѧѧخنانی سرشѧѧار از خѧѧشم دربѧѧاره ی 

                                                 
  . م-آمده است» ليبرال منشانه« در ترجمه ی فرانسوی به اشتباه -٧٣
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و بѧالاخره، در حѧالی . رشته اش به نزديکان رئيس جمھور ختم می شد ايراد کرد

گيرد، بس اورلئان را از مجلس ملی  دوشِ که کابينه موفق می شد مستمری بيوگیِ 

ارت و بناپѧ. نھادی رئѧيس جمھѧور مخالفѧت کѧردھمين کابينه با افزايش حقѧوق پيѧش

باختѧه  تѧاج و تخѧت امپراتѧوری و عيѧار پѧاکی ھم کسی بود که دو شخصيت مدع

ھر دو را در وجود خويش جمع داشت، چندان که بѧه آرمѧان بلنѧد وی کѧه رسѧالت 

بѧѧه عنѧѧوان  مѧѧی ديѧѧد ھميѧѧشه ايѧѧن فکѧѧر بلنѧѧد ديگѧѧر،احيѧѧای امپراتѧѧوری را در خѧѧود 

 کѧѧه رسѧѧالت پرداخѧѧت ديѧѧون او بѧѧه عھѧѧده ی مѧѧردم فرانѧѧسه تکملѧѧه، اضѧѧافه مѧѧی شѧѧد

  .است

بѧر کنѧاری چنѧين .  بناپѧارت بѧودآخѧرين کابينѧه ی پارلمѧانی فالو -کابينه ی بارو

 ايѧѧن حѧѧزب نظѧѧم، بѧѧا از دسѧѧت دادنِ . ايѧѧن، نقطѧѧه ی عطѧѧف بѧѧود کابينѧѧه ای، بنѧѧابر

قѧدرت کابينه، موقعيتی حياتی را برای دفѧاع از نظѧام مجلѧس و در اختيѧار داشѧتن 

در فرانѧѧسه، قѧѧدرت . اجرائѧѧی چنѧѧان از دسѧѧت داد کѧѧه اميѧѧدی بѧѧه بازگѧѧشت آن نبѧѧود

ايѧن، بخѧش  اجرائی سپاھی مرکب از نيم ميليون کارمند در اختيѧار دارد، و بنѧابر

سѧѧترگی از منѧѧافع و زنѧѧدگی مѧѧردم را در قيѧѧد وابѧѧستگی مطلѧѧق خѧѧود نگѧѧاه داشѧѧته، 

     کѧѧѧشوری کѧѧѧه دولѧѧѧت آن نظѧѧѧارتی پيوسѧѧѧته بѧѧѧر آن ھѧѧѧا اعِمѧѧѧال مѧѧѧی کنѧѧѧد؛ در چنѧѧѧين

    جامعѧѧѧه ی مѧѧѧدنی را، از بѧѧѧی اھميѧѧѧت تѧѧѧرين حرکѧѧѧات آن، از عѧѧѧام تѧѧѧرين وجѧѧѧوه 

 خѧصوصی افѧراد، در قيѧد فѧشار، نظѧارت، زندگی اش گرفته تѧا زوايѧای زنѧدگانیِ 

 خود قرار داده، کѧشوری کѧه در آن، ايѧن ھيئѧت قاعده بندی، مراقبت و سرپرستیِ 

ده تѧѧѧرين شѧѧѧکل ھѧѧѧای مرکزيѧѧѧت از چنѧѧѧان  ديѧѧѧوانی، در پرتѧѧѧو خѧѧѧارق العѧѧѧاانگلѧѧѧیِ 

نѧبش و جھѧشی حضوری ھمه جا حاضر و ھمه دان، و از سѧريع تѧرين توانѧايی جُ 
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        ٧٤ا جѧѧز در حالѧѧت بѧѧی ارادگѧѧی درمѧѧان ناپѧѧذيرربرخѧѧوردار اسѧѧت کѧѧه مѧѧشابه آن 

 بی انسجام پيکر اجتماعی در چيز ديگری نمی توان سراغ کرد، و شکل ناپذيریِ 

يداسѧѧت کѧѧه مجلѧѧس ملѧѧی اگѧѧر از حѧѧق انتѧѧصاب افѧѧراد بѧѧه آری در چنѧѧين کѧѧشوری، پ

دھѧѧد بت اش بѧѧر دسѧѧتگاه اداری را از دسѧѧت مقامѧѧات دولتѧѧی محѧѧروم شѧѧود و نظѧѧار

زمѧѧان بѧѧا از دسѧѧت جامعѧѧه نخواھѧѧد داشѧѧت مگѧѧر آن کѧѧه ھمديگѧѧر نفѧѧوذی واقعѧѧی در 

 آن حق، دستگاه اداری دولت کوچک تر و سپاه متشکل از کارمنѧدان تѧا حѧد دادنِ 

رتر شود، و جامعه ی مدنی و افکار عمومی موفق گردند سرانجام امکان کم شما

 ولѧѧی نفѧѧع . انѧѧدام ھѧѧای ويѧѧژه ی خѧѧود را، مѧѧستقل از قѧѧدرت حکѧѧومتی، پديѧѧد آورنѧѧد

 گѧسترده و پيچيѧده ای  فرانѧسه بѧا وجѧود چنѧين دسѧتگاه حکѧومتیِ  بѧورژوازیِ مادیِ 

ن ايѧѧѧن بѧѧѧورژوازی، اضѧѧѧافه جمعيѧѧѧت اش را در ھمѧѧѧي. رابطѧѧѧه ای تنگاتنѧѧѧگ دارد

  ی پول، بھره بھره یدھد و مکمل چيزی را که به صورت سود، دستگاه جا می

مالکانه و حق الزحمه نمی تواند عايدش شود بѧه صѧورت حقѧوق ماھانѧه بѧه جيѧب 

 بѧورژوازی حکѧم مѧی کنѧد کѧه سѧرکوب را از سѧوی ديگѧر، نفѧع سياسѧیِ . می زنѧد

اد خدمѧѧه ی روز بѧѧه روز شѧѧديدتر کنѧѧد، و، نѧѧاگزير مѧѧی بايѧѧست بѧѧر وسѧѧايل و تعѧѧد

 حال ناچار بود جنگѧی حکومتی در دستگاه اجرائی بيفزايد، ضمن آن که در عينِ 

مدام را بر ضد افکار عمѧومی اداره کنѧد و انѧدام ھѧای محѧرک مѧستقل جامعѧه را، 

 نمی آمѧد، حѧسودانه از کѧار بردر ھر جا که از عھده ی ناقص کردن کامل آن ھا 

ز جھѧت موقعيѧت طبقѧاتی اش، مجبѧور بيندازد، بدين سѧان، بѧورژوازی فرانѧسه، ا

بود از يک سو شرايط لازم بѧرای موجوديѧت ھرگونѧه قѧدرت پارلمѧانی، از جملѧه 

     موجوديѧѧت خѧѧود را نѧѧابود کنѧѧد، و، از سѧѧوی ديگѧѧر، نيرويѧѧی مقاومѧѧت ناپѧѧذير را 

  .سپاردب که با وی مناسباتی خصمانه داشت به ھمان قدرت اجرائی
                                                 

     ètat de dèpendance absolue در ترجمѧѧѧه ی فرانѧѧѧسه در مقابѧѧѧل مفھѧѧѧوم فѧѧѧوق -٧٤
  . م-گذاشته اند
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ѧودکابينه ی جديد به کابينه ی اوتپѧروف بѧه . ول معѧول بѧرال اوتپѧه ژنѧن کѧه ايѧن

خص کردن بارو، ايѧن مقѧام  مربناپارت، با. رياست ھيئت دولت ارتقاء يافته باشد

   را کѧѧه بѧѧا وجѧѧود آن رياسѧѧت جمھѧѧوری بѧѧه شѧѧاه مѧѧشروطه ی ھѧѧيچ کѧѧاره ای تبѧѧديل 

می شد، آن ھم شاھی بی تاج و تخت، بی عصای سلطنت و شمشير، بی بھѧره از 

    بѧѧالاترين مقѧѧام دولѧѧت، مѧѧسئوليت، محѧѧروم از برخѧѧورداری ھميѧѧشگیِ امتيѧѧاز عѧѧدم 

و، از ھمه بدتر، فاقد ھرگونه بودجه ای برای گردانѧدن تѧشکيلات مخѧصوص بѧه 

مѧѧردی :  نداشѧѧتبѧѧيش تѧѧرکابينѧѧه ی اوتپѧѧول يѧѧک عѧѧضو . خѧѧود، حѧѧذف کѧѧرده بѧѧود

    قѧѧشر بѧѧالای سѧѧرمايه ی مѧѧالی،  بѧѧه نѧѧام فولѧѧد، از معѧѧروف تѧرين اعѧѧضایِ ٧٥يھѧودی

کѧافی اسѧت بѧه شѧاخص سѧھام بѧورس . که در مجلس ھم از اشتھار برخوردار بود

 بѧѧالا و پѧѧايين رفѧѧتن ١٨٤٩پѧѧاريس نگѧѧاھی بيفکنѧѧيم تѧѧا دريѧѧابيم کѧѧه از اول نѧѧوامبر 

.  سھام متعلѧق بѧه بناپѧارت اسѧت دارايی ھای فرانسه تابع بالا و پايين رفتنِ ارزشِ 

ѧѧن چنينѧѧتانی ايѧѧم دسѧѧه ھѧѧن کѧѧمن ايѧѧارت ضѧѧوریبناپѧѧدا  در بѧѧودش پيѧѧرای خѧѧس ب       

 پѧاريس، دسѧتگاه پلѧيس را  رياسѧت شѧھربانیِ می کرد، با گماشتن کارليه بѧه سѧمتِ 

  .اختيار خود گرفت ھم در

. بѧѧا ايѧѧن ھمѧѧه، نتѧѧايج تغييѧѧر کابينѧѧه فقѧѧط در بلنѧѧد مѧѧدت مѧѧی توانѧѧست آشѧѧکار شѧѧود

گزير نخست اين که، تѧا ايѧن جѧا بناپѧارت گѧامی بѧه جلѧو بѧر نداشѧته بѧود کѧه بعѧد نѧا

بѧه مجلѧس  پيام خشونت آميزش ھمان دنبالِ . نشيندبنشود آشکاراتر گامی به عقب 

ھѧر . چاکرمنشانه ترين اظھار اطاعت نѧسبت بѧه مجلѧس بѧه دسѧت مجلѧسيان رسѧيد

 شخѧصی وی بار که وزيران با ترس و لرز تلاشی می کردند تا اظھار لحيه ھایِ 

که به رغم ميل خويش برند، معلوم بود ببه صورت لايحه ی قانونی به مجلس را 

                                                 
، يعنی نزول خوار، ھم به يھѧودی اضѧافه moneylender در ترجمه ی انگليسی صفت -٧٥

 بѧѧا قيѧѧد معѧѧروف تѧѧريندر ترجمѧѧه ی فرانѧѧسوی ھѧѧم صѧѧفت . شѧѧده اسѧѧت کѧѧه در مѧѧتن آلمѧѧانی نѧѧداريم
  . م- ھمراه شده که در متن آلمانی نيستبدبختانه
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ر موقعيت فقط رھنمود اجرا می کننѧد، آن ھѧم رھنمودھѧای خنѧده داری او زير فش

ھر بار که بناپارت پشت . که از پيش نسبت به ناکامی آن ھا اطمينان کامل داشتند

 ٧٦ اشانديشه ھای ناپلئونی سر وزيران اش، نيات خود را مطرح می کرد و از

بѧالای تريبѧون مجلѧس ملѧی شѧنيده مѧی شѧد کѧه سخن می گفت، صدای وزيѧران از 

بѧيش تمايلات غاصبانه اش برای قدرت . مخالفت خود را با وی پنھان نمی کردند

 گويی فقط برای اين ابراز می شد کѧه خنѧده ی شѧيطنت آميѧز رقبѧايش را سѧبب تر

رفتارش در انظار ديگران به رفتار نابغه ای می نمود کѧه جھѧان قѧدرش را . شود

ھرگز وی بيش از ھمѧين .  سان آدمی معمولی با وی برخورد می کندنشناخته، به

بѧورژوازی . دوره ای که مورد بحث ماست اسباب مسخره ی خاص و عام نبوده

نشده و اين چنين آشکارا نشانه ھای قѧدرت اش  ھرگز سلطه اش تا اين حد مطلق 

  .را به رخ ديگران نکشيده است

 وی را، که در طول اين دوره، گذاریِ من نمی خواھم تاريخچه ی فعاليت قانون

آن دو قѧانون يکѧی مربѧوط . نويѧسمبون اصلی محدود می شود در اين جا به دو قان

بѧѧی       کѧѧه حѧѧق ٧٨قѧѧانون آمѧѧوزش ديگѧѧری و بѧѧود، ٧٧ماليѧѧات شѧѧراببѧѧه احيѧѧای 

 گرچه شراب نوشيدن برای فرانسويان دشوارتر شد، ولی. ايمانی را لغو می کرد

بѧورژوازی، . ٧٩خواھی بѧه حلقѧشان ريختنѧدبانی را تا در عوض آب حقيقی زندگ

در نظѧѧام قѧѧديمی  ليѧѧات قѧѧديمی بѧѧر شѧѧراب اعѧѧلام کѧѧرد کѧѧهای مايѧѧ بѧѧا اح،از يѧѧک سѧѧو
                                                 

        دربѧѧѧѧاره یی حکومѧѧѧѧت در کتѧѧѧѧابی بѧѧѧѧا عنѧѧѧѧوان  لѧѧѧѧوئی بناپѧѧѧѧارت نظريѧѧѧѧاتش را دربѧѧѧѧاره -٧٦
  ].تا[ در پاريس منتشر کرده بود ١٨٣٩، در انديشه ھای ناپلئونی

 لغѧو کنѧد، ١٨٥٠ مجلس مؤسسان تصميم گرفته بود ماليات شѧراب را از اول ژانويѧه ی -٧٧
  ].تا[ دوباره اين ماليات را برقرار کرد ١٨٤٩ دسامبر ٢٠ولی مجلس قانونگذاری در 

 بѧه تѧصويب رسѧيد مѧدارس دولتѧی ١٨٥٠ مارس ١٥که در ) قانون فالو (قانون آموزش -٧٨
را زير نظارت مشترک کليسا و شھرداری ھѧا قѧرار داد، و مقѧررات متعѧدد و ديگѧری ھѧم وضѧع 

  ].تا[کرد که به تشديد سلطه ی کليسا بر نظام آموزشی انجاميد 
 eau de vie = آب حيѧѧات کѧѧه در اصѧѧطلاح زنѧѧدگانی مѧѧارکس در ايѧѧن جѧѧا بѧѧا واژه ی -٧٩

  . م-ھست بازی می کند) نوعی عرق(=
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رد؛ امѧѧا، بѧѧا قѧѧانون ه ھمگѧѧان از آن متنفѧѧر بودنѧѧد، نمѧѧی تѧѧوان دسѧѧت بѧѧُکѧѧماليѧѧات، 

آموزش، از سѧوی ديگѧر مѧی کوشѧيد تѧوده ھѧای مѧردم را در ھمѧان حѧال و ھѧوای 

ѧѧات گذشѧѧروحيѧѧر تحمѧѧان تѧѧا را آسѧѧختگيری ھѧѧن سѧѧا ايѧѧاه دارد تѧѧدته نگѧѧی . ل کننѧѧآدم

 وقتی که می بيند اورلئانيست ھѧای بѧورژوا ليبѧرال، ايѧن حواريѧان حيرت می کند

 علѧم و ايمѧان در فلѧسفه، چگونѧه  التقاطیِ آشتی دادنِ داران  طرف آيين ولتر وقديمیِ 

 خѧويش، مѧوروثیِ راضی شدند که ھدايت روح و ذھѧن فرانѧسويان را بѧه دشѧمنان 

، اورلئانيست و لژيتيميست که بѧر ] نداردیتعجب[ولی . سپارندبه يعنی يسوعيان، 

سر انتخاب مѧدعی تѧاج و تخѧت بѧا ھѧم اخѧتلاف داشѧتند بѧه خѧوبی مѧی فھميدنѧد کѧه 

لازمه ی سلطه ی مشترک آنان اين است که وسايل سرکوب دو دوره را يک جѧا 

کѧشيدن در دوره ی سѧلطنت ژوئيѧه مѧی جمع کنند، يعنѧی کѧه ابزارھѧای بѧه بنѧدگی 

  .ت تکميل شودبايست به کمک ابزارھای دوره ی احيای سلطن

دھقانان، که ھمه ی اميدھای خود را بر باد رفته می ديدند، و بيش از ھر وقت 

 قيمѧت غѧلات، و، از سѧوی ديگѧر،  سѧنگين ارزانѧیِ رديگری، از يک سѧو زيѧر بѧا

       کمرشѧѧان خѧѧم شѧѧده بѧѧود شѧѧروع زيѧѧر فѧѧشار عѧѧوارض ماليѧѧاتی و وام ھѧѧای رھنѧѧی

پاسѧخ نѧاآرامی ھѧای آنѧان را بѧا تعقيѧب و . به ايجاد ناآرامی در ايالات کѧرده بودنѧد

آزار معلمѧѧان، کѧѧه زيѧѧر نظѧѧر مقامѧѧات کليѧѧسا قѧѧرار مѧѧی گرفتنѧѧد، و شѧѧھرداران، کѧѧه 

 چينѧیِ ھا می شѧدند، دادنѧد و يѧک نظѧام خبرناگزير به تبعيت از رؤسای شھربانی 

در پѧѧاريس و . آوردنѧѧد کѧѧه ھѧѧيچ کѧѧس از نظѧѧارت آن در امѧѧان نبѧѧودکامѧѧل ھѧѧم پديѧѧد 

 ارتجѧاع بѧه سѧيمای دوره ی خѧودش در مѧی آيѧد و بѧيش از شھرھای بزرگ، خودِ 

در روسѧتاھا، بѧرعکس، . آن که سرکوب کند به تحريѧک بѧه مقابلѧه سѧرگرم اسѧت

ارتجاعی است کوته بين، بی نزاکت، حقير، زله کننده، مѧردم آزار، و، خلاصѧه، 

با اين حساب معلوم است که سه سال زندگی در سايه ی چنѧين حکѧومتی . ندارماژ
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      نѧѧѧدارم ھѧѧѧا، کѧѧѧه از حمايѧѧѧت کѧѧѧشيش ھѧѧѧا ھѧѧѧم برخѧѧѧوردار بودنѧѧѧد، ازيѧѧѧر سѧѧѧلطه ی ژ

  .کشاندبممکن بود توده ھای بی سواد را به چه فلاکت اخلاقی ای 

 ،صرف نظر از ميزان شور و ھيجانی که حزب نظѧم توانѧست، بѧر ضѧد اقليѧت

در نطق ھای خود از بالای تريبون مجلس خرج کند، اين نطق ھا، مانند نطق آن 

کѧѧواژ تتجѧѧاوز نمѧѧی کѧѧرد، » ره، نѧѧه، نѧѧهآآره، «مѧѧسيحی کѧѧه ھمѧѧه ی حѧѧرف اش از 

بود، تکواژ نه فقط از بالای تريبون بلکه در جرايد ھم تھѧی از ھرگونѧه گيرايѧی، 

واه سѧخن بѧر سѧر حѧق خѧ. درست مثل معمايی که راه حѧل آن از قبѧل معلѧوم اسѧت

 ماليات شراب، از آزادی مطبوعات يѧا از مبادلѧه ی  سرارسال عريضه بود يا بر

آزاد، از باشگاه ھا يا از سازمان شѧھرداری، از حمايѧت از آزادی شخѧصی يѧا از 

، از ھѧѧر دری کѧѧه سѧѧخن در ميѧѧان بѧѧود، شѧѧعار ھمѧѧان شѧѧعار بѧѧود، مقѧѧرارت بودجѧѧه

ايد صادر می شѧد بѧی گفѧت و گѧو، موضوع ھميشه ھمان موضوع، و حکمی که ب

بѧورژوايی، فرھنѧگ بѧورژوايی،  ليبراليѧزم حتѧی. مزسوسيالي: ھميشه ھمان حکم

اگѧر بحѧث بѧر سѧر .  خوردندسوسياليستیاصلاحات مالی بورژوا، ھمه برچسب 

 سازند می گفتند ايѧنبانالی در آن وجود داشت جايی که کاين بود که راه آھنی در 

دستی از خودت در برابر کسی کѧه   خواستی با چوباست، و اگر میم زسوسيالي

را م زسوسѧياليبا شمشير به سويت حمله ور شده بود دفاع کنی، باز ھم مѧی گفتنѧد 

  !ببين

. ، يѧا يѧک تاکتيѧک حزبѧی نبѧود»مѧد«اين فقط يک شѧيوه ی سѧاده ی بيѧان، يѧک 

 فئѧوداليزم بورژوازی به خوبی دريافته بود که ھمه ی سلاح ھايی که وی بر ضد

ساخته بѧود حѧالا بѧه سѧوی خѧود او برگѧشته، ھمѧه ی وسѧايل آموزشѧی کѧه او بنيѧاد 

نھاده اکنون بر ضد فرھنگ خاص خود او بѧه کѧار افتѧاده، و ھمѧه ی خѧدايانی کѧه 

می ديد که ھمه ی به اصѧطلاح آزادی ھѧای . آفريده بوده اکنون ترک اش گفته اند
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اجتماعی و چه در قلѧه ی  اکنون، چه در پايه ی ،پيش رفتبورژوايی و نھادھای 

انѧѧد و تھديѧѧدی   خѧѧود او حملѧѧه ور شѧѧدهی طبقѧѧاتی سѧѧلطهموقعيѧѧت سياسѧѧی اش، بѧѧه 

شѧده » سوسياليѧستی«اين، ھمه ی آن ھا ديگѧر  برای آن شمرده می شوند، و بنابر

را مѧی ديѧد، م ز سوسياليبورژوازی در اين تھديد و اين حمله، به حق، راز. بودند

از معنѧا و گѧرايش اش خبѧر داشѧت،  سوسياليزم، خودسوسياليسمی که او بھتر از 

ھمان سوسياليسمی که موفق نمی شود دريابد چѧرا بѧورژوازی بѧا سرسѧختی تمѧام 

 از ھѧѧر راھѧѧی کѧѧه وی وارد شѧѧود، بѧѧه روی او گѧѧشوده نيѧѧست، اعѧѧم از ايѧѧن کѧѧه بѧѧر 

    رنѧѧѧѧج ھѧѧѧѧا و مѧѧѧѧصائب بѧѧѧѧشری آه و نالѧѧѧѧه ی احѧѧѧѧساساتی سѧѧѧѧر دھѧѧѧѧد، يѧѧѧѧا در قالѧѧѧѧب 

 ھѧѧѧزاره ی عѧѧѧدل و داد و عѧѧѧصر بѧѧѧرادری ھمگѧѧѧانی را رسѧѧѧيدنِ مѧѧѧسيحايی اش فرا

   در بѧѧاب جѧѧان، فرھنѧѧگ و آزادی يѧѧاوه موعظѧѧه کنѧѧد، يѧѧا بѧѧه شѧѧيوه ی اومانيѧѧست ھѧѧا 

شѧتی آبافد، يا دسѧتگاھی اختѧراع کنѧد کѧه ھمѧه ی طبقѧات جامعѧه در آن بѧا ھѧم بѧه ب

امѧѧѧا چيѧѧѧزی کѧѧѧه . ٨٠رسѧѧѧيده انѧѧѧد و ھمѧѧѧه جѧѧѧا غѧѧѧرق در نعمѧѧѧت و فراوانѧѧѧی اسѧѧѧت

 مخѧѧتص خѧѧود او، نظѧѧام مجلѧѧساز آن سѧѧر در نمѧѧی آورد ايѧѧن بѧѧود کѧѧه بѧѧورژوازی 

 اش ھم به طور کلی می بايست به نحو مقدر و اجتناب ناپѧذيری سلطه ی سياسی

 بѧورژوازی بѧه تا زمانی که سلطه ی طبقاتیِ . به عنوان سوسياليست محکوم شود

تخاصѧم   خالص خود را پيدا نکѧرده بѧود،طور کامل سازمان نيافته و بيان سياسیِ 

 ديگر طبقات جامعه نيز نمѧی توانѧست بѧه روشѧنی بѧروز کنѧد، و، در ھای طبقاتیِ 

جايی ھم که بروز می کرد، ايѧن چѧرخش خطرنѧاک را بيابѧد کѧه ھرگونѧه مبѧارزه 

اگѧر بѧورژوازی، در . بر ضد دولت را بѧه مبѧارزه ای بѧر ضѧد سѧرمايه برگردانѧد

  خطر می ديد، چگونه را در» نظم«ھر حرکتی از جامعه چنان می نگريست که 

                                                 
 مѧѧѧارکس در ايѧѧѧن جѧѧѧا بѧѧѧه گѧѧѧرايش ھѧѧѧای متفѧѧѧاوت سوسѧѧѧياليزم خѧѧѧرده بѧѧѧورژوايیِ اواسѧѧѧط        -٨٠

در ايѧѧن تѧѧاريخ،  سوسѧѧياليزم انقلابѧѧیِ حقيقѧѧی، از نظѧѧر مѧѧارکس و    . کنѧѧد قѧѧرن ھجѧѧدھم اشѧѧاره مѧѧی
  . م-بر اساس آن نوشته شده است» ونيستیبيانيه ی کم«دوستان اش، ھمان کمونيزم بود که 
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      خѧѧودش،ص، از نظѧѧام خѧѧانظѧѧام بѧѧی نظمѧѧیمѧی توانѧѧست خѧѧود را قѧѧانع کنѧѧد کѧѧه، از 

بѧه گفتѧه ی  ، از ھمѧان نظѧامی در رأس جامعѧه دفѧاع کنѧد کѧه بنѧانظام پارلمانیاز 

گويان اش، جز در مبارزه و از راه مبارزه قادر به زندگی نيѧست؟  يکی از سخن

گفت وگѧو دارد، چگونѧه چنѧين نظѧامی مѧی توانѧد مجلس زندگی اش را از بحث و 

گو را ممنوع کند؟ ھر نفعی، ھر نھادی از نھادھای اجتماعی، در   وبحث و گفت

اين نظام به فکرت ھای کلی تبديل می شوند و به عنوان فکѧرت ھѧای کلѧی مѧورد 

چگونѧه ممکѧن اسѧت يѧک نفѧع، يѧک نھѧاد اجتمѧاعی معѧين، . بحث قرار می گيرنѧد

يѧک جѧدال .  قرار گيرد و خѧود را بѧه عنѧوان امѧر دينѧی تحمѧل کنѧدبرتر از انديشه

باشѧѧگاه . ون مجلѧѧس مايѧѧه ی بحѧѧث و جѧѧدل در مطبوعѧѧات مѧѧی شѧѧودبѧѧبيѧѧانی در تري

بحث و گفت وگوی مجلس دنباله پيدا می کند و سѧرانجام بѧه باشѧگاه ھѧای بحѧث و 

زی را نمايندگانی که دائم ھر چي. گوی سالن ھا و کاباره ھا ختم می گردد گفت و

افکѧѧار بѧѧه مرجعيѧѧت افکѧѧار عمѧѧومی حوالѧѧه مѧѧی دھنѧѧد، ناچѧѧار ايѧѧن حѧѧق را بѧѧرای 

تواند با امضای طومار و عريضه نظرات خويش را بيان بعمومی می پذيرند که 

نظام مجلس ھمه چيز را به تѧصميم اکثريѧت موکѧول مѧی کنѧد، پѧس چѧرا بايѧد . کند

    از ايѧѧن شѧѧد کѧѧهھمѧѧين حѧѧق را از اکثريѧѧت بѧѧزرگ خѧѧارج از مجلѧѧس گرفѧѧت و مѧѧانع

   وقتѧی کѧѧه در رأس حکومѧت ھمѧه ويولѧѧونگيرنѧد؟بھѧا ھѧم تѧصميم خودشѧѧان را  آن

  اند؟ ھای پايينی به پايکوبی برخاسته بينند تودهبزنند آيا بايد تعجب کنند که  می

آن بѧه امѧوری کѧه پѧيش از » تیسوسياليѧس«باری، بورژوازی با زدن برچѧسب 

دارد کѧه نفѧع  ت، در واقѧع اذعѧان مѧیشѧدا شان مѧیگرامي» ليبرال«به عنوان امور 

؛ ددار برکنار بѧِحکومت بر خودويژه ی وی حکم می کند که خود را از خطرات 

  کѧѧه لازم اسѧѧت، بѧѧرای ايجѧѧاد آرامѧѧش در کѧѧشور، اول از ھمѧѧه مجلѧѧس بѧѧورژوايیِ 

ش، بايѧد  قѧدرت اجتمѧاعی اد؛ که برای دسѧت نخѧورده نگѧاه داشѧتنِ نخود را آرام ک
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تواننѧد بѧه  شکند؛ که بورژواھا فقѧط در صѧورتی مѧیبا درھم قدرت سياسی خود ر

کѧѧشی از طبقѧѧات ديگѧѧر ادامѧѧه دھنѧѧد و از مزايѧѧای مالکيѧѧت، مѧѧذھب، و نظѧѧم و  بھѧѧره

ھѧم از لحѧاظ سياسѧی مثѧال  امنيت و آرامѧش برخѧوردار شѧوند کѧه طبقѧه ی آن ھѧا 

ز  سѧلطنت را اشد؛ که بورژوازی بايد حتمѧاً تѧاجطبقات ديگر محکوم به نيستی با

ان می کنѧد کѧه تيغѧی ع اذ،و بالاخره  تا کيسه ی پول اش را نگاه دارد؛دھدبدست 

که بايد در حمايت وی آخته باشد ناگزير شمشير داموکلسی است آويخته بر بالای 

  .سر او

در زمينه ی منافع عѧام بѧورژوازی، مجلѧس ملѧی چنѧدان فعѧاليتی از خѧود نѧشان 

تمان راه آھѧن پѧاريس آوينيѧون، کѧه در نداد؛ به عنوان مثال، بحث دربѧاره ی سѧاخ

 ٢ی نکѧرده بѧود کѧه در پѧيش رفتѧ شروع شده بود، ھنوز آن چنѧان ١٨٥٠زمستان 

ی و حمايѧت از ارتجѧاع سѧتمگربورژوازی يѧا سѧرگرم .  پايان يابد١٨٥١دسامبر 

  . علاج ناپذير نازايیبود، يا گرفتار بيماریِ 

ينی کѧه بѧا روحيѧات حѧزب در حالی که کابينه ی بناپارت بѧه ابتکѧار وضѧع قѧوان

نظѧѧم تѧѧدوين شѧѧده بودنѧѧد دسѧѧت مѧѧی زد، يѧѧا در اجѧѧرای آن گونѧѧه قѧѧوانين سѧѧختگيری 

  زياده از حدی از خود نشان می داد، رئѧيس جمھѧور بѧه نوبѧه ی خѧود مѧی کوشѧيد 

 اش ت وجھه کند و مخالفѧکانه در آن ھا بود، کسبِ دبا پيشنھادھايی که حماقتی کو

فھمانѧد کѧه فقѧط ببѧا نѧوعی نيѧت پنھѧانی بѧه ھمگѧان را با مجلس ملی نѧشان دھѧد، و 

نج ھѧای نھѧانی اش را بѧه  گѧاوضاع و احوال مѧانع از آن اسѧت کѧه وی عجالتѧاً درِ 

 ٤  پيشنھاد وی برای بالا بردن حقوق درجه داران بѧه ميѧزان. گشايدبروی مردم 

صѧѧدم فرانѧѧک در روز و ايجѧѧاد نѧѧوعی بانѧѧک بѧѧرای دادن وام ھѧѧای شѧѧرافتی بѧѧه 

    پѧѧول گѧѧرفتن از مѧѧردم بѧѧه صѧѧورت ھديѧѧه يѧѧا وام . ز ھمѧѧين مقولѧѧه بѧѧودکѧѧارگران ا

وار بѧود از طريѧق آن تѧوده ھѧای مѧردم را فريفتѧه ی چشم اندازی بود که وی اميѧد
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ھمѧه ی بѧصيرت مѧالی لѧومپن پرولتاريѧا، از اعيѧان گرفتѧه تѧا عѧوام، در . خود کند

ت مѧی توانѧست و منابعی ھم که بناپار. اھداء و قرض دادن پول خلاصه می شود

     ھرگѧѧز مѧѧدعی تѧѧاج و تختѧѧی ديѧѧده نѧѧشده بѧѧود. بѧѧسيج کنѧѧد بѧѧه ھمѧѧين خلاصѧѧه مѧѧی شѧѧد

ده ھѧا حѧساب و کتѧابی بѧرای خѧودش بѧاز  تѧوکه اين سان عاميانѧه روی عاميѧانگیِ 

  .کند

مجلس ملی از اين کوشش ھای آشکار بناپارت برای آن که، به ضѧرر مجلѧس، 

د بارھا شѧکايت کѧرده و خѧشم خѧود اشتھار و وجھه ای برای خودش دست و پا کن

را ابѧѧراز داشѧѧته بѧѧود، بѧѧه ويѧѧژه آن کѧѧه خطѧѧر روزافزونѧѧی وجѧѧود داشѧѧت کѧѧه ايѧѧن 

ѧѧته تحريѧѧويش پيوسѧѧای خѧѧدھی ھѧѧذر بѧѧه از رھگѧѧاجراجو، کѧѧيچ کمѧѧد و ھѧѧی شѧѧم 

اخѧتلاف ميѧان . زندبشھرت مکتسبی ھم جلودارش نبود، به اقدامی نوميدانه دست 

ѧѧد خطرنѧѧه حѧѧوری بѧѧيس جمھѧѧم و رئѧѧزب نظѧѧدادی حѧѧاه رويѧѧه ناگѧѧود کѧѧيده بѧѧاکی رس

.  خود را به آغوش اين حزب بيندازد،نامنتظر سبب شد که رئيس جمھور پشيمان

مقѧѧصود از ايѧѧن .  اسѧѧت١٨٥٠ مѧѧارس ١٠ انتخابѧѧات ميѧѧان دوره ایِ منظѧѧور مѧѧا 

علѧѧت ه  مجلѧس بѧود کѧه بѧانتخابѧات برگزيѧدن نماينѧدگانی بѧرای کرسѧی ھѧѧای خѧالیِ 

 ژوئѧن خѧالی ١٣ن جمعѧی از نماينѧدگان پѧس از وقѧايع زندانی شدن يا به تبعيد رفت

در اين جا مѧردم .  دموکرات ھا بودند-نامزدھای پاريس فقط سوسيال. مانده بودند

، بѧѧه نѧѧام ١٨٤٨رشѧѧيان ژوئѧѧن حتѧѧی موفѧѧق شѧѧدند اکثريѧѧت آراء را بѧѧه يکѧѧی از شو

خرده بѧورژوازی پاريѧسی، دسѧت در دسѧت پرولتاريѧا، بѧدين سѧان . دھندبدفلوت، 

بѧѧه نظѧѧر مѧѧی رسѧѧد کѧѧه غيبѧѧت .  را مѧѧی گرفѧѧت١٨٤٩ ژوئѧѧن ١٣ شکѧѧست انتقѧѧام

پرولتاريѧѧا از صѧѧحنه ی مبѧѧارزه در لحظѧѧه ی خطѧѧر فقѧѧط بѧѧرای ايѧѧن بѧѧوده کѧѧه در 

 و بѧѧا شѧѧعاری دولاورانѧѧه تѧѧر بѧѧه بѧѧيش تѧѧريی ھѧѧانخѧѧستين فرصѧѧت مناسѧѧب، بѧѧا نيرو

اوضاع و احوال ديگری سبب شد که خطѧر پيѧروزی در ايѧن انتخابѧات . ميدان آيد
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ارتѧش در پѧاريس بѧه نفѧع آن شورشѧی و بѧه ضѧرر رقيѧب او : مايان تر شودحتی ن

     لاھيت، يکی از وزرای بناپارت، رأی داد، و در ايالات اکثريت ارتѧشيان بѧه نفѧع

 ھѧر چنѧد نѧه بѧه -مونتانی رأی دادند که در ايѧن جѧا ھѧم تعѧداد آراء آنѧانداران طرف

  .بود بيش ترشان ي از رقبا-نی که در پاريس ديده شدروش

درسѧت ماننѧد . بناپارت ناگھان دريافت که انقѧلاب بѧر ضѧد وی قѧد علѧم مѧی کنѧد

 نيѧز وی خѧود ١٨٥٠ مѧارس ١٠، در ١٨٤٩ ژوئѧن ١٣، يا ١٨٤٨ ژانويه ی ٢٩

شروع کرد به تعظيم کردن و فروتنانه پوزش . را پشت سر حزب نظم پنھان کرد

  اکثريѧت مجلѧس از ھѧر کابينѧه ای کѧهخواستن و حتی اعلام آمادگی بѧرای دعѧوت 

وی حتѧѧی مѧѧصرانه از رھبѧѧران احѧѧزاب اورلئانيѧѧست و لژيتيميѧѧست، از . خواھѧѧدب

کѧѧѧسانی چѧѧѧون تييѧѧѧر، بريѧѧѧه، بروگلѧѧѧی، مولѧѧѧه، خلاصѧѧѧه ھمѧѧѧان گروھѧѧѧی کѧѧѧه بѧѧѧه 

رد کѧѧه زمѧѧام امѧѧور دولѧѧت را در  معѧѧروف شѧѧده بودنѧѧد، درخواسѧѧت ک٨١ѧѧبѧѧورگراو

 حѧزب نѧه تنھѧا ايѧن. ظم نتوانست از اين فرصت استفاده کندنحزب . گيرندبدست 

نتوانست قدرتی را که به وی پيشنھاد می شد با جسارت تمام به دست گيѧرد بلکѧه 

 کابينه ای کѧه از اول نѧوامبر برکنѧار شѧده  بناپارت به برگرداندنِ حتی از واداشتنِ 

حѧѧزب نظѧѧم بѧѧه ايѧѧن اکتفѧѧا کѧѧرد کѧѧه بѧѧا بخѧѧشيدن بناپѧѧارت و . بѧѧود نيѧѧز عѧѧاجز مانѧѧد

نه ی اوتپول بѧه وی، او را در انظѧار عمѧومی ولاندن عضويت با روش در کابيبق

 ھنر باروش اين بود که در مقام مدعی العموم در ديوان عالیِ . خوار و خفيف کند

ѧѧه انقلابيѧѧار عليѧѧک بѧѧورژ، يѧѧای ١١ن وبѧѧوکرات ھѧѧه دمѧѧار دوم عليѧѧه، و بѧѧ١٣ م 

حѧوادث بعѧدی . به اتھام اقدام آنان بر ضد مجلس ملی، بيداد کرده بود      ژوئن، 

                                                 
 تѧѧن از اورلئانيѧѧست ھѧѧا و لژيتيميѧѧست ھѧѧا کѧѧه عѧѧضو کميѧѧسيونی از مجلѧѧس    ١٧ عنѧѧوان -٨١

اين عنѧوان از يکѧی از نوشѧته ھѧای ويکتѧور . قانونگذار برای تھيه ی طرح قانون انتخابات بودند
ѧده بѧه شѧت گرفتѧصاص داشѧانی اختѧطای آلمѧرون وسѧدگانی قѧه زنѧورگراو«. ودھوگو که بѧدر » ب

 تѧѧن عѧѧضو آن کميѧѧسيون را بѧѧه سѧѧبب مقاصѧѧد ١٧. آلمѧѧان بѧѧه حکѧѧام شѧѧھرھا و ايѧѧالات گفتѧѧه مѧѧی شѧѧد
  ].متا. [می ناميدند» بورگراو«ارتجاعی و قدرت طلبی ھايشان 

 ٨٩ 



                                                                                نشر کارگری سوسياليستی
 

 از وی در کاسѧѧتن از نفѧѧوذ بѧѧيش تѧѧرن داد کѧѧه ھѧѧيچ يѧѧک از وزرای بناپѧѧارت نѧѧشا

 ھѧم ھمѧين آقѧای بѧاروش را مѧی ١٨٥١ دسѧامبر ٢مجلس ملی مؤثر نشد و بعѧد از 

ايѧن .  سنا نشسته و سبيل ھايش حѧسابی چѧرب شѧده اسѧتکه در مقام معاونت بينيم

ک آن را يѧن تف کѧرده بѧود تѧا بناپѧارت ھمѧه ی وکاسه ی آش انقلابي  حضرت در

   

 

     

 مѧѧاه آوريѧѧل، و تفѧѧسيری احѧѧساساتی ارائѧѧه شѧѧود، تفѧѧسيری کѧѧه بѧѧا انتخابѧѧات تکميلѧѧیِ 

  .جا سر کشد

زب سوسيال دموکرات ھѧم گѧويی عجلѧه ای نداشѧت و مرتѧب از سوی ديگر، ح

کرد تا مگر پيروزی خودش مѧورد سѧؤال قѧرار گيѧرد و  اين دست و آن دست می

ويدال، يکѧی از نماينѧدگان جديѧد پѧاريس، در ضѧمن، در . از اعتبار آن کاسته شود

اداشѧتند کѧه از انتخѧاب وی را و. ودی آورده و انتخاب شده بأ ر،استراسبورگ ھم

در نتيجѧѧѧه، حѧѧѧزب . پѧѧѧذيردبپوشѧѧѧد و نماينѧѧѧدگی استراسѧѧѧبورگ را بپѧѧѧاريس چѧѧѧشم 

شمرد و حѧزب نظѧم را وادارد بѧ را قطعѧی دموکرات به جای آن که پيروزی خѧود

که بی درنگ با وی بر سر اين پيروزی در عرصه ی مجلس مبارزه کنѧد، يعنѧی 

خواند که مردم سرشѧار از شѧور بای به مبارزه ه رقيب را در لحظه به جای آن ک

و شѧѧوق بودنѧѧد و روحيѧѧه ی ارتѧѧش ھѧѧم بѧѧرای ايѧѧن کѧѧار مناسѧѧب بѧѧود، بѧѧرعکس، بѧѧه 

 جديѧد در قدری اين پا و آن پѧا کѧرد کѧه مѧردم پѧاريس بѧه علѧت تѧشنجات انتخابѧاتیِ 

بѧѧدين سѧѧان حѧѧزب دمѧѧوکرات باعѧѧث . طѧѧول مѧѧاه ھѧѧای مѧѧارس و آوريѧѧل خѧѧسته شѧѧدند

 برانگيخته ی مردم در ايѧن فاصѧله ھѧدر رود، و تѧوان انقلابѧی شد که ھيجان ھای

   بѧѧه ھمѧѧين موفقيѧѧت ھѧѧای قѧѧانونی قѧѧانع شѧѧد، و بѧѧه بѧѧازی ھѧѧای کوچѧѧک و گفتارھѧѧای

ѧѧѧُرگرپѧѧѧوم سѧѧѧات موھѧѧѧاب و حرکѧѧѧدمرآب و تѧѧѧان .  گرديѧѧѧدين سѧѧѧوکرات بѧѧѧزب دمѧѧѧح      

 جمѧѧع کنѧѧد و دسѧѧت بѧѧه اقѧѧدامات لازم بѧѧه بѧѧورژوازی فرصѧѧت داد کѧѧه نيѧѧرويش را

سѧѧرانجام ايѧѧن کѧѧه، حѧѧزب دمѧѧوکرات اجѧѧازه داد کѧѧه از انتخابѧѧات مѧѧاه مѧѧارس . زنѧѧدب
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خلاصѧه، ايѧن حѧزب . گزينش اوژن سو، از قوت انتخابات ماه مѧارس مѧی کاسѧت

  . آوريل تبديل شد مارس به شوخیِ ١٠کاری کرد که 

ی کѧه بناپѧارت »بѧورگراو« تن ١٧آن . مجلس متوجه ضعف رقيب شداکثريت 

  وا گذاشѧѧته بѧѧود، قѧѧانون انتخابѧѧاتیِ جديѧѧدی رھبѧѧری و مѧѧسئوليت حملѧѧه را بѧѧه آنѧѧان

 کѧه خѧودش خواسѧته - بѧه مجلѧس بѧه عھѧده ی آقѧای فوشѧهطرح کردند که تسليم آن

      ونی را مѧѧاه مѧѧه، آقѧѧای فوشѧѧه قѧѧان٨ گذاشѧѧته شѧѧد -بѧѧود ايѧѧن افتخѧѧار بѧѧه او داده شѧѧود

بѧѧه مجلѧѧس آورد کѧѧه حѧѧق رأی عمѧѧومی را لغѧѧو مѧѧی کѧѧرد، و مقѧѧرر مѧѧی داشѧѧت کѧѧه 

انتخاب کنندگان مѧی بايѧست دسѧت کѧم سѧه سѧال در محѧل انتخѧاب سѧابقه ی اقامѧت 

داشته باشند؛ معنای اين قضيه برای کѧارگران ايѧن بѧود کѧه آنѧان بѧرای اثبѧات ايѧن 

  .ود نياز داشتند کارفرمايان خسابقه ی اقامت سه ساله به گواھیِ 

    قѧѧانونی دم از انقѧѧلابدمѧѧوکرات ھѧѧايی کѧѧه در طѧѧول مѧѧدت مبѧѧارزات انتخابѧѧاتیِ 

ѧѧد و حرکاتѧѧی زدنѧѧودِ مѧѧشان نمѧѧه دسѧѧلحه بѧѧود اسѧѧه لازم بѧѧالا کѧѧت، حѧѧی داشѧѧت  انقلاب

قѧانون شѧدند داران  طرفѧشان جدی است، برعکس،ثابت کنند که پيروزی انتخاباتي

کردنѧѧد؛ بѧѧه   از اقѧѧدام قѧѧانونی دفѧѧاع مѧѧی،»آرامѧѧش بѧѧا شѧѧکوه«و مرتѧѧب از نظѧѧم، از 

عبارت ديگر، نشان دادند که مطيع کورکورانه ی اراده ی ضѧدانقلاب ھѧستند کѧه 

در جريѧѧان بحѧѧث ھѧѧای مجلѧѧس، . مѧѧی خواسѧѧت قѧѧانون خѧѧود را بѧѧر آنѧѧان تحميѧѧل کنѧѧد

 حزب نظم، رفتار ملايѧم مѧرد مѧوقری را مقابل شور و شوق انقلابیِ  مونتانی، در

ѧѧشان داد کѧѧود نѧѧا از خѧѧد، و بѧѧر نھѧѧانونی فراتѧѧدود قѧѧايش را از حѧѧد پѧѧی خواھѧѧه نم

 وی اشѧѧک  دائمѧѧی اش بѧѧه حѧѧزب نظѧѧم بѧѧه خѧѧاطر اقѧѧدامات انقلابѧѧیِ سѧѧرکوفت زدنِ 

حتѧی نماينѧدگانی کѧه تѧازه انتخѧاب شѧده بودنѧد کوشѧيدند بѧا . حزب نظم را در آورد

 خѧويش ثابѧت کننѧد کѧسانی کѧه آن ھѧا را آنارشيѧست  یرفتار محترمانه و موقرانه

ی دانستند و می گفتند انتخاب آنان در حکم پيروزی انقلاب است چه قدر اشѧتباه م

 ٩١ 



                                                                                نشر کارگری سوسياليستی
 

مونتѧانی .  ماه مه، قانون جديد انتخابѧات بѧه تѧصويب رسѧيد٣١روز . می کرده اند

به ھمين بسنده کرد که اعتراض خود را بی سروصدا  به رياسѧت محتѧرم مجلѧس 

تѧازه ای دربѧاره ی مطبوعѧات بѧه دنبѧال قѧانون جديѧد انتخابѧات، قѧانون . ابلاغ کنѧد

ايѧن . ٨٢تصويب شد که بѧا آن تمѧامی جرايѧد انقلابѧی را بѧه کلѧی تѧار و مѧار کردنѧد

     پѧѧس از توفѧѧان نѧѧوحی کѧѧه بѧѧدين سѧѧان آمѧѧد . جرايѧѧد سѧѧزاوار ھمѧѧين سرنوشѧѧت بودنѧѧد

، دو روزنامه ی بورژوايی، بѧه عنѧوان دو لوناسيونال و لاپرسو سپری شد فقط 

  .ماندسنگر مقدم انقلاب باقی 

گفتيم که رھبران دموکرات چگونه، در مѧاه ھѧای مѧارس و آوريѧل، ھѧر چѧه در 

و . توان داشѧتند بѧه کѧار بѧستند تѧا مѧردم پѧاريس را در نبѧردی موھѧوم درگيѧر کننѧد

 مѧه، بѧه ھѧر کѧاری دسѧت زدنѧد تѧا توجѧه مѧردم را از مبѧارزه ی ٨چگونه، بعد از 

 از نظѧѧر ١٨٥٠رد کѧѧه سѧѧال ايѧѧن نکتѧѧه را ھѧѧم نبايѧѧد فرامѧѧوش کѧѧ. حقيقѧѧی برگرداننѧѧد

 فراوانѧѧی و رونѧѧق صѧѧنعتی و بازرگѧѧانی يکѧѧی از درخѧѧشان تѧѧرين سѧѧال ھѧѧا بѧѧود، و، 

. در نتيجه، پرولتاريای پاريسی در طѧول ايѧن سѧال فرصѧت سѧر خارانѧدن نداشѧت

 مه پرولتاريا را از ھرگونه مѧشارکت در قѧدرت سياسѧی ٣٠ولی قانون انتخاباتی 

زه ی به ميدان آمѧدن بѧرای مبѧارزه را ھѧم بѧه اين قانون حتی اجا. محروم می کرد

با اين قانون، کѧارگران در واقѧع بѧه صѧورت گروھѧی محѧروم . پرولتاريا نمی داد

از حقوق اجتماعی به حاشيه ی جامعѧه رانѧده مѧی شѧدند و ھمѧان مѧوقعيتی را پيѧدا 

کѧارگران، بѧا سѧپردن زمѧام حرکѧت . می کردند کѧه پѧيش از انقѧلاب فوريѧه داشѧتند

ѧѧه دسѧѧود بѧѧه خѧѧايت دادن بѧѧا رضѧѧين، و بѧѧن چنѧѧدادی ايѧѧا، در رويѧѧوکرات ھѧѧت دم

 موقت در حدی که حتی نفع انقلابی طبقه ی خѧويش را زيѧر پѧا  رفاھیِ امتيازھایِ 

                                                 
 مقѧѧرر مѧѧی کѧѧرد کѧѧه ھѧѧر روزنامѧѧه ای مѧѧی بايѧѧست   ١٨٥٠ ژوئيѧѧه ١٦ قѧѧانون مطبوعѧѧات -٨٢

دولѧѧت بريѧѧزد، و عѧѧوارض ديگѧѧری بѧѧرای ھرگونѧѧه      فرانѧѧک وديعѧѧه بѧѧه صѧѧندوق ٢٤٠٠٠دسѧت کѧѧم 
  ].تا.[نشريه ی ادواری ديگر در نظر گرفت
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ح باشѧѧند چѧѧشم مѧѧی پوشѧѧيدند، تѧѧسليم تمѧѧی نھادنѧѧد، از ايѧѧن افتخѧѧار کѧѧه طبقѧѧه ای فѧѧا

          بѧѧѧا١٨٤٨سرنوشѧѧѧت خѧѧѧود مѧѧѧی شѧѧѧدند و ثابѧѧѧت مѧѧѧی کردنѧѧѧد کѧѧѧه شکѧѧѧست ژوئѧѧѧن 

         ه ھѧѧيچ مبѧѧارزه ای نبودنѧѧد و بѧѧآنѧѧان کѧѧاری کѧѧرده بѧѧود کѧѧه ديگѧѧر تѧѧا سѧѧال ھѧѧا قѧѧادر 

و امѧѧا .  سѧѧر آنѧѧان دنبѧѧال شѧѧودفѧѧرازفراينѧѧد تѧѧاريخی نѧѧاگزير مѧѧی بايѧѧست دوبѧѧاره از 

جرئѧت اگѧر «:  ژوئن فرياد می زدند١٣دموکرات ھای خرده بورژوايی که روز 

، اينان به خودشѧان »!خواھيم دادشان نشان! زنندبدارند به حق رأی عمومی دست 

اين طور تسلی می دادند که اقدام ضدانقلابی يی که ھيچ کدام آنѧان را بѧی نѧصيب 

در دومѧين يѧک .  مه ھم قѧانون نيѧست٣١نگذاشته بود چيز مھمی نيست، و قانون 

 ھر فرانسوی به پѧای صѧندوق ھѧای رأی خواھѧد رفѧت، بѧه ١٨٥٢شنبه ی ماه مه 

ھمين گونѧه پيѧشگويی ھѧا . ه ی شمشيرض دست ديگر قبدستی ورقه ی رأی، و به

بالاخره، نوبѧت بѧه ارتѧش رسѧيد کѧه رؤسѧايش وی . کافی بود که اينان را آرام کند

ھѧم چنѧان کѧه بѧرای   تѧوبيخ کردنѧد،١٨٥٠ مѧارس و آوريѧل را به خاطر انتخابѧات

ولی، ارتش اين بار مصممانه به خود .  ھم توبيخ شده بود١٨٤٩ مه ٢٩انتخابات 

  »!فريبد بست ما راانقلاب برای بار سوم نخواھد توان«:  گفتمی

      ھمѧѧѧѧѧه ی . بѧѧѧѧѧورژوازی بѧѧѧѧѧود» کودتѧѧѧѧѧای« در واقѧѧѧѧѧع ١٨٥٠ مѧѧѧѧѧه ٣١قѧѧѧѧѧانون 

کѧافی بѧود . پيروزی ھای قبلی بورژوازی بر انقѧلاب فقѧط خѧصلت مѧوقتی داشѧتند

سرنوشѧت آن . مجلس وقت عوض شود تا آن پيروزی ھا مورد سؤال قرار گيرند

ا بسته به اين بود که دست تصادف در انتخابات عمومی تازه چѧه پѧيش پيروزی ھ

 به اين سو ھم به نحو قѧاطعی ثابѧت مѧی کѧرد ١٨٤٨بياورد، و تاريخ انتخابات از 

    مѧی شѧد از نفѧوذ اخلاقѧی وی بѧربѧيش تѧرکه سلطه ی عملی بѧورژوازی ھѧر چѧه 

      رس  مѧѧا١٠مѧѧردم در رأی گيѧѧری عمѧѧومی . تѧѧوده ھѧѧای مѧѧردم کاسѧѧته مѧѧی گرديѧѧد

بѧورژوازی ھѧم بѧا . به نحو روشنی بر ضѧد سѧلطه ی بѧورژوازی نظѧر داده بودنѧد

 ٩٣ 



                                                                                نشر کارگری سوسياليستی
 

 مѧه نѧوعی تجلѧی ٣١ايѧن، قѧانون  بنѧابر. الغاء حق رأی عمومی به مردم پاسخ داد

از سѧѧوی ديگѧѧر، بѧѧرای آن کѧѧه انتخѧѧاب رئѧѧيس . جبرھѧѧای مبѧѧارزه ی طبقѧѧاتی بѧѧود

       نون اساسѧѧی، اخѧѧذ دسѧѧت کѧѧمبѧѧه مفѧѧاد قѧѧا جمھѧѧوری اعتبѧѧار قѧѧانونی داشѧѧته باشѧѧد، بنѧѧا

اگѧѧر ھѧѧيچ يѧѧک از نامزدھѧѧای رياسѧѧت جمھѧѧوری ايѧѧن دو .  ميليѧѧون رأی لازم بѧѧود٢

 ميليѧѧون رأی را نمѧѧی آوردنѧѧد، مجلѧѧس ملѧѧی موظѧѧف بѧѧود از بѧѧين سѧѧه کانديѧѧدايی کѧѧه 

آن مѧوقعی کѧه مجلѧس مؤسѧسان ايѧن .  رأی آورده بودنѧد يکѧی را برگزينѧدبيش تѧر

يليѧѧون رأی دھنѧѧده روی فھرسѧѧت ھѧѧای انتخابѧѧاتی قѧѧانون را وضѧѧع کѧѧرده بѧѧود، ده م

اين، مطابق قѧانون اساسѧی، رأی يѧک پѧنجم ملѧت بѧرای  بنابر. ثبت نام کرده بودند

       مѧѧه درسѧѧت سѧѧه ميليѧѧون ٣١قѧѧانون . انتخѧѧاب رئѧѧيس جمھѧѧوری کفايѧѧت مѧѧی کѧѧرد

رأی دھنده را از فھرسѧت ھѧای انتخابѧاتی حѧذف کѧرد، تعѧداد رأی دھنѧدگان را بѧه 

 دو ميليѧون رأی را بѧرای اعتبѧار  نفѧر کѧاھش داد، ولѧی ھمѧان حѧداقلِ ھفت ميليѧون

در نتيجѧه، حѧداقل قѧانونیِ آراء .  نگѧاه داشѧتبخشيدن به انتخاب رياست جمھوری

   از يѧѧک پѧѧنجم بѧѧه تقريبѧѧاً يѧѧک سѧѧوم افѧѧزايش ملѧѧت بѧѧرای انتخѧѧاب رياسѧѧت جمھѧѧوری

 رئيس جمھѧور می يافت، يعنی که با اين قانون به ھر کاری دست زدند تا انتخاب

 ٣١بѧدين سѧان، بѧا قѧانون . از دست ملت خارج شود و به دسѧت مجلѧس ملѧی بيفتѧد

می رسѧيد کѧه حѧزب نظѧم موقعيѧت سѧلطه گѧر خѧويش را از دو جھѧت  مه، به نظر

ئѧيس جمھѧوری ھѧر دو را بѧه تحکيم کѧرد، زيѧرا انتخѧاب مجلѧس ملѧی و گѧزينش ر

  .زن ترين بخش جامعه سپرددرجا
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٥  
  

بحران انقلابی فرو نشانده شد و حѧق رأی عمѧومی لغѧو گرديѧد به محض آن که 

  .مبارزه ی ميان بناپارت و مجلس ملی بی درنگ از سرگرفته شد

ھنѧوز از .  فرانѧک تعيѧين شѧده بѧود٠٠٠/٦٠٠حقوق بناپارت در قانون اساسѧی 

استقرار وی در کاخ رياست جمھوری شش ماه نگذشته بود که وی موفق شد اين 

اوديلون بارو، در واقع، توانѧست موافقѧت مجلѧس مؤسѧسان . ر کندمبلغ را دو براب

          فرانѧѧѧѧک بگيѧѧѧѧرد کѧѧѧѧه ٠٠٠/٦٠٠را بѧѧѧѧرای اضѧѧѧѧافه حقѧѧѧѧوق سѧѧѧѧالانه ای بѧѧѧѧه مبلѧѧѧѧغ 

 ژوئѧن ھѧم ١٣بعѧد از .  شѧود ھѧامی بايست صرف مخارج به اصѧطلاح نماينѧدگی

ѧای او ايѧش ھѧی کوشѧن بناپارت زمزمه ھايی از ھمين گونه را ساز کرده بود، ول

          مѧѧѧه، بناپѧѧѧارت ٣١پѧѧѧس از . بѧѧѧار در نѧѧѧزد بѧѧѧارو بازتѧѧѧاب موفقيѧѧѧت آميѧѧѧزی نيافѧѧѧت

  زرايѧѧش را واداشѧѧت تѧѧا اضѧѧافه حقѧѧوقی بѧѧه بѧѧی درنѧѧگ از فرصѧѧت اسѧѧتفاده کѧѧرد و

ولگѧѧردی و مѧѧاجراجويی ھѧѧای .  ميليѧѧون فرانѧѧک بѧѧه مجلѧѧس پيѧѧشنھاد کننѧѧد٣مبلѧѧغ 

ھѧا   بѧه کمѧک آنطولانی اش در زندگی شاخک ھای حساسی به وی داده بѧود کѧه

زود درک می کرد که در چه فرصت ھѧای مناسѧبی مѧی تѧوان از بورژواھѧا پѧول 

مجلѧس . رسѧمی بѧود*  بѧه قاعѧده یبѧاج خѧواھیِ اين در واقع نѧوعی . بيرون کشيد

 حاکميѧت ملѧی مѧردم  وی حرمѧتِ از کمک و ھم دسѧتیِ ملی توانسته بود با استفاده 

  .شکندبرا 

جنايѧت را در دادگѧاه مѧردم افѧشاء خواھѧد وی مجلس را تھديد مѧی کѧرد کѧه ايѧن 

   ميليѧون حѧق الѧسکوت را ٣و ايѧن کرد، مگر آن که مجلس سر کيѧسه را شѧل کنѧد 
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زاء ھر نفر رأی دھنده ی فرانѧسوی کѧه بѧا کمѧک وی از او در واقع به اِ . پردازدب

جريѧѧان انتخابѧѧات کنѧѧار گذاشѧѧته شѧѧده بѧѧود يѧѧک فرانѧѧک پѧѧول رايѧѧج و در جريѧѧان را 

 شش بخود او که منتخ.  در کل دقيقاً سه ميليون فرانک می شدطلب می کرد که

ميليون نفر بود، بعد از آن که ھمه چيز تمام شد، تقاضای جبران عدم النفعّ آرائی 

کميسيون مجلس که مأمور رسيدگی . را می کرد که می پنداشت از وی ربوده اند

بناپѧارت طرفѧدار  جرايѧد.  مѧزاحم جѧواب رد دادبه اين درخواست بود به متقاضیِ 

مجلس در لحظه ای که خودش اصلی را زير پا گذاشته و . شروع به تھديد کردند

 جمھوری سبه طور قطع با توده ھای مردم بريده بود آيا در مقامی بود که با رئي

قطع رابطه کند؟ آن پيشنھاد اضѧافه حقѧوق سѧالانه رد شѧد، امѧا در عѧوض بѧا يѧک 

مجلѧس ايѧن . ای يک بار موافقت کردنѧد بر٨٣ فرانکی٠٠٠/١٦٠/٢اضافه حقوق 

کѧѧار را بѧѧا بѧѧی ميلѧѧی انجѧѧام داد کѧѧه نѧѧشان دھѧѧد از تѧѧه دل بѧѧه ايѧѧن کѧѧار راضѧѧی نبѧѧوده 

است؛ و بدين سان دو ضѧعف از خѧود نѧشان داد، يعنѧی ھѧم پѧول داد و ھѧم ضѧعف 

بعѧѧدھا خѧѧواھيم ديѧѧد کѧѧه بناپѧѧارت ايѧѧن پѧѧول ھѧѧا را بѧѧرای چѧѧه . خѧѧود را آشѧѧکار کѧѧرد

درآمد نامطبوع، بѧی درنѧگ پѧس از الغѧاء  د از اين پيشبع. منظوری می خواست

حق رأی عمѧومی، کѧه طѧی آن بناپѧارت رفتѧار خѧوار و خفيѧف شѧده ای را کѧه در 

بحران مارس و آوريل داشت کنار گذاشѧت، و نѧوعی بѧی اعتنѧائی تحريѧک کننѧده 

نسبت به مجلس غاصب را در پيش گرفѧت، مجلѧس ملѧی برگѧزاری جلѧسات خѧود 

مجلѧس، بѧرای .  نوامبر، به مدت سѧه مѧاه بѧه تعويѧق انѧداخت١١ اوت تا ١١را از 

     عѧѧѧضو را برگزيѧѧѧد کѧѧѧه ھѧѧѧيچ ١٨ خѧѧѧود کميѧѧѧسيونی دائمѧѧѧی مرکѧѧѧب از جانѧѧѧشينیِ 

  بناپѧѧѧѧارت در بѧѧѧѧين اعѧѧѧѧضای آن نبѧѧѧѧود، ولѧѧѧѧی چنѧѧѧѧد تѧѧѧѧن  طرفѧѧѧѧداران ای از نماينѧѧѧѧده

از   فقѧط١٨٤٩ کميѧسيون دائمѧیِ . خواه معتدل در بين آنѧان ديѧده مѧی شѧد جمھوری

                                                 
  . م-، فرانک آمده٠٠٠/١٦٨/٢ در متن فرانسوی -٨٣
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ولѧی آن موقѧع، . بناپѧارت تѧشکيل مѧی شѧددار  طرفѧی حѧزب نظѧم و چنѧد تѧناعضا

در حالی که اين بѧار جمھѧوری . حزب نظم مخالفتی دائمی با انقلاب نشان می داد

ѧودتپارلمانی بود که مخالفѧرار داده بѧود قѧعار خѧور را شѧيس جمھѧا رئѧی بѧدائم  . 

گѧری را در  مه، حزب نظم ديگر جѧز ھمѧين يѧک رقيѧب کѧس دي٣١بعد از قانون 

  .برابر خود نمی ديد

 تѧشکيل جلѧسه داد، کѧاملاً پيѧدا ١٨٥٠ھنگامی که مجلس ملی دوباره در نوامبر 

 مجلѧس بѧا رئѧيس جمھѧور، بود که بѧه جѧای جنѧگ و گريزھѧای بѧی اھميѧت پيѧشينِ 

نبردی بی امان، نوعی جنگ مرگ و زندگی، ميان اين دو قѧدرت اجتنѧاب ناپѧذير 

  .شده است

    نظѧѧم در تعطѧѧيلات ايѧѧن سѧѧال مجلѧѧس، خѧѧود بѧѧه چنѧѧد ، حѧѧزب١٨٤٩مثѧѧل سѧѧال 

 یھѧا بѧازی ھѧا سѧرگرم دسيѧسه ی متفاوت تقسيم شѧده بѧود کѧه ھѧر کѧدام از آن شاخه

ھايی کѧه بѧا مѧرگ لѧوئی فيليѧپ  خودشان در موضوع احياء سلطنت بودند، دسيسه

ھѧѧا،  شѧѧاه مѧѧورد نظѧѧر لژيتميѧѧست. ای گرفتѧѧه بѧѧود  جѧѧان تѧѧازه]١٨٥٠ اوت ٢٦در [

، حتی يک کابينه ی واقعی تشکيل داده بود که مقر آن در پاريس بود ھانری پنجم

ايѧن، بناپѧارت ھѧم  بنѧابر. و بعضی از اعضای کميسيون دائمی ھم عضو آن بودند

به سھم خويش، خود را محق مѧی ديѧد کѧه گѧشت و گѧذاری در ايѧالات فرانѧسه راه 

 حѧضور  فکѧری مѧردم شѧھری کѧه وی افتخѧاربيندازد، و، به حѧسب حѧال و ھѧوایِ 

احيѧاء سѧلطنت   ی مѧسألهخود را به آن می داد، طرح ھای مورد نظر خѧود را در

به نحوی کم و بيش مخفی يا آشکار، علنی سازد و طرفѧدارانی بѧرای خѧود دسѧت 

، روزنامѧѧѧه ی بѧѧѧزرگ رسѧѧѧمی، و نيѧѧѧز مونيتѧѧѧوردر ايѧѧѧن سѧѧѧفرھا، کѧѧѧه . و پѧѧѧا کنѧѧѧد

   د کѧه از آن ھѧا  بناپѧارت، کѧاری جѧز ايѧن نداشѧتنھѧای کوچѧک غيررسѧمیِ مونيتور

جمعيت به عنوان سفرھای پيروزمندانه ياد کنند، بناپارت دائم از سوی وابستگان 
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بѧѧه .  تأسѧѧيس شѧѧده بѧѧود١٨٤٩ايѧѧن جمعيѧѧت در . راھѧѧی مѧѧی شѧѧد  ھѧѧم٨٤ دسѧѧامبر١٠

ھѧای پاريѧسی را در شѧاخه ھѧای »لومپن«بھانه ی تأسيس يک انجمن نيکوکاری، 

بناپѧѧارت در دار  طرفѧѧ بѧѧين اعѧѧضایمخفѧѧی سѧѧازمان داده بودنѧѧد، کѧѧه مѧѧأمورانی از

شھربانی در رأس ھر کدام از آن ھا قرار داشتند و کل جمعيت ھم زير نظر يѧک 

آس و پѧاس کѧه معلѧوم از ھرزه گردھѧای . ژنرال ھوادار بناپارت فعاليت می کرد

ѧѧر معاشѧѧود ممѧѧلکشان از نبѧѧت، و اصѧѧهجاسѧѧدتر، گرفتѧѧم از آن بѧѧشان ھѧѧا   و نسبѧѧت

ای فاسد بورژوازی، ولگرد، سѧرباز اخراجѧی، محکѧوم ماجراجويان و ته مانده ھ

 محکѧوم بѧه اعمѧال شѧاقه، به اعمال شاقه ی تازه از زنѧدان مѧرخص شѧده، فѧراریِ 

ر، شعبده بѧاز، قماربѧاز، پاانѧداز، مالѧک بکلاه بردار، شياد، گدای سر گذر، جيب 

  کوچه،  سѧѧرِ ت خانѧѧه، ويولѧѧون زنِ س پѧѧ دمِ روسѧѧپی خانѧѧه، حمѧѧال، عريѧѧضه نѧѧويسِ 

      فѧѧروش، چѧѧاقو تيѧѧزکن، سѧѧفيدگر، فقيѧѧر دم در، خلاصѧѧه، تمѧѧامی ايѧѧن انبѧѧوه کھنѧѧه

» *کѧѧولی«انѧѧسوی ھѧѧا معمѧѧولاً بѧѧی سروسѧѧامان، وارفتѧѧه و بѧѧی سѧѧرپناه ثابѧѧت کѧѧه فر

بѧا عناصѧری از . شان می کنند، در بين اعضای اين جمعيѧت ديѧده مѧی شѧدندخطاب

ѧه ی جمعيѧارت بدنѧود وی بناپѧامبر ١٠ت اين دست، و اين چنين نزديک به خѧدس 

بѧѧود کѧѧه ھمѧѧه ی » جمعيѧѧت نيکوکѧѧاری«ايѧѧن جمعيѧѧت بѧѧه ايѧѧن معنѧѧا . را تѧѧشکيل داد

اعضای آن، درست مثل خود بناپارت، اين نياز را حس می کردند کѧه بايѧد بѧرای 

ايѧن بناپѧارت، کѧه در ايѧن جѧا .  نيکوکѧاری کننѧدزحمѧتکشخودشان به ضرر ملت 

ی کѧه فقѧط در ھمѧين مقѧام اسѧت ھا را به عھده می گيرد، بناپѧارت»لومپن «رياست

که می تواند منافعی را که شخصاً دنبѧال مѧی کنѧد، در ھѧزاران چھѧره، بѧاز بيابѧد، 

بناپѧѧارتی کѧѧه در ايѧѧن تفالѧѧه ھѧѧا، در ايѧѧن زبالѧѧه، در ايѧѧن فاضѧѧلاب ھمѧѧه ی طبقѧѧات 

      بѧѧاز کنѧѧدجامعѧѧه، يگانѧѧه طبقѧѧه ای را کѧѧه مѧѧی توانѧѧد بѧѧی چѧѧون و چѧѧرا بѧѧر آن تکيѧѧه
                                                 

 را کارليه، رئيس شھربانی پاريس، تأسيس کرده بود و ژنرال پيات  دسامبر١٠جمعيت  -٨٤
  ].تا[دوست بناپارت در رأس آن قرار داشت 

 ٩٨
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. اسѧت* بѧی کѧم و کѧسر  بناپѧارت، بناپѧارت حقيقѧی، بناپѧارتِ می شناسد، آری ايѧن

 ملت ھا، و شھرياری ھايѧشان، ھمѧه از ھرزه گرد کھنه کاری که زندگی تاريخیِ 

    نظѧѧر وی نѧѧوعی کمѧѧدی بѧѧه نѧѧازل تѧѧرين معنѧѧای کلمѧѧه، نѧѧوعی بالماسѧѧکه انѧѧد کѧѧه در 

 ، کلمѧѧات و اطѧѧوار اعѧѧلا فقѧѧط بѧѧرای سѧѧرپوش گذاشѧѧتن بѧѧر حقيقرتѧѧرين ھѧѧاآن لبѧѧاس

ايѧѧن جاسѧѧت کѧѧه ھنگѧѧام سѧѧفرش بѧѧه استراسѧѧبورگ از يѧѧک . فرومѧѧايگی ھѧѧا ھѧѧستند

  . لاشخور دست آموز سوئيسی به عنѧوان مظھѧر عقѧاب نѧاپلئونی اسѧتفاده مѧی شѧود

   و ھنگѧѧام ورودش بѧѧه بولѧѧونی، چنѧѧد تѧѧا از نوکرھѧѧای لنѧѧدنی اش را وا مѧѧی دارد کѧѧه 

  . ٨٥لتѧزام رکѧاب باشѧندبه عنوان نمايندگان ارتѧش بѧا اونيفѧورم ارتѧش فرانѧسه در ا

           گѧѧدای ولگѧѧرد را جمѧѧع کѧѧرده بѧѧود کѧѧه٠٠٠/١٠ دسѧѧامبرش ھѧѧم ١٠در جمعيѧѧت 

 کѧه مѧی خواسѧت ٨٦درست مثل کلاوس زتل. دنمی بايست نقش مردم را بازی کن

   بѧѧورژوازی در وجѧѧود ايѧѧن آدم، حتѧѧی زمѧѧانی کѧѧه خѧѧودِ . نقѧѧش شѧѧير را بѧѧازی کنѧѧد

وه ای کѧه در جھѧان ديѧده شѧده، چنѧان کامل ترين کمѧدی اش را بѧه جѧدی تѧرين شѧي

 فرانѧѧسه در آن بѧѧازی مѧѧی کѧѧرد کѧѧه ھѧѧيچ قاعѧѧده ای از قواعѧѧد اعتبѧѧاربخش نمѧѧايشِ 

 بورژوازی نيمی فريب خورده و نيمی ناديده گرفته نشده بود، حتی وقتی که خودِ 

 بѧѧازی ھنرمندانѧѧه اش بѧѧاور داشѧѧت، وجѧѧه سرشѧѧار از اعتقѧѧاد، بѧѧه شѧѧکوه و عظمѧѧتِ 

فقѧط در .  اش می چربيѧد و کمѧدی را جѧدی نمѧی گرفѧتماجراجويانه ی شخصيت

ھنگامی که وی از شر رقيѧب ظفѧر نمѧون خѧويش خѧلاص مѧی شѧود، و بѧه مقѧامی 

                                                 
 در دوران پادشѧѧاھی ژوئيѧѧه کوشѧѧيده بѧѧود از طريѧѧق شѧѧوراندن برخѧѧی از  لѧѧوئی بناپѧѧارت-٨٥

 به کمک چند افسر طرفدار بناپارت ١٨٣٦ اکتبر ٣٠در . پادگان ھای ارتش کودتايی راه بيندازد
ولѧی سѧاعاتی بعѧد شورشѧيان  . در ھنگ توپخانѧه ی پادگѧان استراسѧبورگ را بѧه شѧورش واداشѧت

، دوبѧاره بѧا گѧروه ١٨٤٠ اوت ٦در . به آمريکا تبعيѧد شѧدخلع سلاح شدند و بناپارت دست گير و 
ولی . کوچکی از توطئه گران به بولونی وارد شد و سعی کرد پادگان آن جا را به شورش وادارد

 بѧѧه ١٨٤٦بناپѧѧارت در . ايѧѧن تѧѧلاش بѧѧی نتيجѧѧه مانѧѧد و لѧѧوئی بناپѧѧارت بѧѧه زنѧѧدان ابѧѧد محکѧѧوم گرديѧѧد
  ].متا. [انگيس گريخت

وی در يکѧی از پѧرده ھѧای . رؤيای نيمѧه شѧب تابѧستان:  کمدی  شکسپير نام بافنده ای در-٨٦
  ]تا، فا. [اين نمايش می خواھد نقش شير را بازی کند

 ٩٩ 
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مѧѧی رسѧѧد کѧѧه نقѧѧش امپراتورانѧѧه اش را جѧѧدی مѧѧی گيѧѧرد و، از آن جѧѧا کѧѧه نقѧѧاب 

 حقيقتѧی اسѧت، آری ،ناپلئونی به چھره زده است خيال می کنѧد نماينѧده ی نѧاپلئون

ѧن لحظѧانیِ فقط در ايѧود او قربѧه خѧت کѧیِ ه اسѧان بينѧود، و در  جھѧی شѧودش مѧخ 

     قالѧѧب پھلѧѧوان پنبѧѧه ی سѧѧنگين و رنگينѧѧی فѧѧرو مѧѧی رود کѧѧه تѧѧاريخ ديگѧѧر از نظѧѧر 

   ت جمعيѧѧ.  وجѧѧود خѧѧود را بѧѧه جѧѧای تѧѧاريخ مѧѧی گيѧѧرداو کمѧѧدی نيѧѧست، بلکѧѧه کنѧѧدیِ 

 را در مقابѧѧѧل کѧѧѧارگران ٨٧ دسѧѧѧامبر بѧѧѧرای بناپѧѧѧارت حکѧѧѧم کارگѧѧѧاه ھѧѧѧای ملѧѧѧی١٠

:  را بѧرای جمھѧوری خواھѧان بѧورژوا٨٨وسياليست داشت، يѧا حکѧم گѧارد سѧياّرس

در سѧفرھايی . يعنی نيروی جنگنده ی ويѧژه ی حѧزب بناپѧارت را تѧشکيل مѧی داد

 شѧѧاخه ھѧѧای ويѧѧژه ی ايѧѧن کѧѧه بناپѧѧارت بѧѧه گوشѧѧه و کنѧѧار کѧѧشور مѧѧی کѧѧرد، افѧѧرادِ 

ات شان ايѧѧѧن بѧѧѧود کѧѧѧه تظѧѧѧاھر سѧѧѧوار قطارھѧѧѧا مѧѧѧی کردنѧѧѧد و مأموريتѧѧѧجمعيѧѧѧت را

بѧѧرای رئѧѧيس جمھѧѧور راه بيندازنѧѧد، و نѧѧشان دھنѧѧد کѧѧه مѧѧردم، بѧѧѧا » خودجѧѧوش«

، به استقبال او آمده اند، و در صورت لѧزوم، و *»!زنده باد امپراتور«فريادھای 

. رونѧدبوسѧری بѧه مقابلѧه ی جمھѧوری خواھѧان البته با حمايت پليس، بѧا فحѧش و ت

مѧی رسѧيد، ھمѧين جمعيѧت وقتی ھم که بناپارت از سفر بر می گشت و به پاريس 

مأموريѧت داشѧت پѧيش قѧѧراول مѧستقبلان را تѧشکيل دھѧѧد تѧا از ھرگونѧه تظѧѧاھرات 

مخѧѧالفی جلѧѧوگيری شѧѧود و در صѧѧورت بѧѧروز چنѧѧين تظѧѧاھراتی مѧѧردم را متفѧѧرق 

                                                 
) Les ouvriers nationaux(» کѧѧارگران ملѧѧی« متѧѧرجم فرانѧѧسوی موضѧѧوع بѧѧالا را -٨٧

ه ی منظѧور از کارگѧاه ھѧای ملѧی، کارگѧاه ھѧايی بѧود کѧه پѧس از انقѧلاب فوريѧ. ترجمه کرده است
 بѧѧه دسѧѧتور دولѧѧت تѧѧشکيل شѧѧد و کѧѧارگران وابѧѧسته بѧѧه حѧѧزب سوسѧѧيال دمѧѧوکرات در آن ١٨٤٨

ھدف اين بود که ھم نظريѧات سوسياليѧستی لѧوئی بѧلان دربѧاره ی سѧازمان دادنِ . عضويت داشتند
کار در بين کارگران بی اعتبار شѧود و ھѧم از ايѧن کارگѧاه ھѧا بѧرای مبѧارزه بѧا کѧارگران انقلابѧی 

و ايѧѧن کارگѧѧاه ھѧѧا روحيѧѧه ی سوسياليѧѧست و     . امѧѧا ايѧѧن نقѧѧشه ھѧѧا عقѧѧيم مانѧѧد.  کننѧѧدبھѧѧره بѧѧرداری
 ايѧن کارگѧاه ھѧا را ١٨٤٨ ژوئيѧه ٣سѧرانجام دولѧت بѧا فرمѧان . مبارزه جوی کارگران را بالا برد

  ].متا[منحل کرد 
٨٨- Garde mobile ا ١٨٤٨ فوريه ی ٢٥، که به موجب فرمان دولت درѧارزه بѧرای مبѧب 

  . م-انقلابی تشکيل شده بودتوده ھای 
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 بѧود، سѧاخته ی دسѧت او و محѧصول فکѧر  دسامبر مال بناپارت١٠جمعيت . کنند

 مѧѧی کنѧѧد، بѧѧه نيѧѧروی اوضѧѧاع و  خѧѧود از آنِ ھѧѧر چѧѧه را کѧѧه بناپѧѧارت. خѧѧود او بѧѧود

احوال است که آن چيز بѧه وی داده شѧده اسѧت، و ھѧر چѧه را کѧه انجѧام مѧی دھѧد، 

اوضاع و احѧوال اسѧت کѧه آن را بѧرای وی انجѧام مѧی دھѧد، و بѧه عبѧارت ديگѧر، 

ولی، امان از وقتی کѧه . کار بناپارت فقط اين است که از اعمال ديگران تقليد کند

         ، خѧѧѧانواده  نظѧѧѧم، مѧѧѧذھب رسѧѧѧمیِ دان باشѧѧѧد و بѧѧѧه زبѧѧѧانِ مقابѧѧѧل شѧѧѧھرون خѧѧѧود او در

گويѧѧѧد، در حѧѧѧالی کѧѧѧه جمѧѧѧاعتی مخفѧѧѧی، متѧѧѧشکل از بو مالکيѧѧѧت بѧѧѧا آنѧѧѧان سѧѧѧخن 

، جمعيѧѧت بѧѧی نظمѧѧی، فحѧѧشا و تجѧѧاوز، گѧѧوش تѧѧا گѧѧوش ٨٩کلاھبѧѧرداران و دزدان

  اصѧلیِ  او اسѧت، صѧحنه گѧردانِ  خѧودِ پشت سر وی ايستاده اند؛ اين جا ديگر خودِ 

.  دسامبر نيز ھمانا کѧه تѧاريخ شѧخص او اسѧت١٠ور، و تاريخ جمعيت ھمه ی ام

تنѧی چنѧد از نماينѧدگان وابѧسته بѧه حѧزب : يک بار استثنائاً اتفاق نѧاگواری رخ داد

مھѧѧم تѧѧر از ايѧѧن، کميѧѧسر . نظѧѧم سروکارشѧѧان بѧѧا چѧѧوب و چمѧѧاق دسѧѧامبريون افتѧѧاد

جѧѧا بѧѧود، بѧѧر پلѧѧيس، يѧѧون، کѧѧه مѧѧأمور انجѧѧام وظيفѧѧه در مجلѧѧس و تѧѧأمين امنيѧѧت آن 

اسѧѧѧاس گѧѧѧزارش آلѧѧѧه نѧѧѧامی، بѧѧѧه کميѧѧѧسيون دائمѧѧѧی اطѧѧѧلاع داد کѧѧѧه شѧѧѧاخه ای از 

تصميم به قتل ژنرال شانگارنيه و دوپѧن، رئѧيس مجلѧس، گرفتѧه و » دسامبريون«

معلѧوم اسѧت کѧه دويѧن دچѧار . حتی آدم ھای مأمور اين کار را ھم تعيين کѧرده انѧد

گزير خواھد شѧد بѧه زودی به نظر می رسيد که مجلس نا. چه ترس و وحشتی شد

 دسامبر انجام دھد، که اگر انجام می گرفѧت پتѧه ی ١٠تحقيقی درباره ی جمعيت 

    قبѧѧل از آن کѧѧه.بناپѧѧارت روی آب مѧѧی افتѧѧادداران  طرفѧѧتمѧѧام اعمѧѧال زيرزمينѧѧیِ 

جلѧѧسه ی مجلѧѧس تѧѧشکيل شѧѧود، بناپѧѧارت پѧѧيش دسѧѧتی کѧѧرد و جمعيѧѧت اش را بѧѧه 

                                                 
 مارکس در متن آلمانی تعبير جماعتی مخفی را به کار برده است که اشاره ای اسѧت بѧه -٨٩

، متѧѧرجم انگليѧѧسی ھѧѧم بѧѧه راھزنѧѧاندو شخѧѧصيت تبѧѧه کѧѧار از شخѧѧصيت ھѧѧای نمايѧѧشنامه ی شѧѧيللر، 
  . م-اما در اين مورد از روش مترجم فرانسوی پيروی کرديم. ھمين ترتيب عمل کرده

 ١٠١ 
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، کارليѧه، ١٨٥١اغذ، چرا که در پايان سال احتياط، منحل کرد، البته فقط روی ک

رئيس شھربانی، طی يادداشت مفصلی به بناپارت، بيھوده سعی کرده بود وی را 

  . اين جمعيت رضايت دھدوادارد که به انحلال واقعیِ 

 بناپѧѧارت تѧѧا زمѧѧانی  دسѧѧامبر مѧѧی بايѧѧست بѧѧه عنѧѧوان ارتѧѧش شخѧѧصیِ ١٠جمعيѧѧت 

 ١٠ظم فرانѧسه را بѧه يѧک جمعيѧت انجام وظيفه کند که وی موفѧق شѧود ارتѧش مѧن

نخѧѧستين اقѧѧدام بناپѧѧارت در ايѧѧن جھѧѧت انѧѧدکی پѧѧس از . دسѧѧامبر گѧѧسترده تبѧѧديل کنѧѧد

تعطيѧѧل موقѧѧت مجلѧѧس ملѧѧی، آن ھѧѧم بѧѧا اسѧѧتفاده از پѧѧولی کѧѧه وی دقيقѧѧاً بѧѧرای ھمѧѧين 

بناپѧارت بѧه عنѧوان آدمѧی معتقѧد بѧه . منظور از مجلس گرفته بود، صورت گرفت

ی مѧافوق ھمѧه وجѧود دارنѧد يده بود که برخѧی نيروھѧاسرنوشت، به اين نتيجه رس

   توانѧѧد در برابѧѧر آن ھѧѧا مقاومѧѧت  خѧѧصوص اگѧѧر سѧѧرباز باشѧѧد، نمѧѧیبѧѧه کѧѧه بѧѧشر، 

او در صѧѧف مقѧѧدم ايѧѧن گونѧѧه نيروھѧѧا، سѧѧيگار بѧѧرگ، شѧѧامپانی، گوشѧѧت سѧѧرد . کنѧѧد

به ھمين دليل، شروع کرد بѧه پѧذيرايی . طيور، و کالباس سيردار را قرار می داد

ان و درجه داران با گوشѧت سѧرد طيѧور و کالبѧاس سѧيردار در تالارھѧای از افسر

 را در سѧان ديѧدن از نظاميѧان سѧن مѧور، » مѧانور« ھمѧين  اکتبѧر٣روز . »اليزه«

، در مقياسی وسѧيع تѧر در بازديѧد از نظاميѧان سѧاتوری تکѧرار  اکتبر١٠و، روز 

   بѧرادرزادهعمو از لشکرکѧشی ھѧای اسѧکندر کبيѧر در آسѧيا يѧاد مѧی کѧرد، و. کرد

اسѧکندر کبيѧر البتѧه نيمѧه خѧدايی بѧيش .  در ھمان جѧا٩٠از لشکرکشی ھای باکوس

 ١٠نبود، در حالی که باکوس خѧدا بѧود، و مھѧم تѧر از ھمѧه خѧدای حѧامی جمعيѧت 

  . دسامبر بود

                                                 
بعѧد از افѧسانه ھѧای مربѧوط بѧه فتوحѧات اسѧکندر، .  باکوس يѧا ديѧونيزوس، خѧدای شѧراب-٩٠

. افسانه ھايی در باره ی لشکرکشی باکوس به ھند و ديگر کشورھای آسيا بѧر سѧر زبѧان ھѧا افتѧاد
  ].فا[
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 اکتبر، کميسيون دائمی، وزير جنگ اوتپول را بѧرای ادای ٣پس از سان ديدن 

ل داد کѧه نظيѧر ايѧن گونѧه بѧی انѧضباطی ھѧا وزير جنѧگ قѧو. توضيحات فراخواند

 سѧѧپاه بѧѧه  اکتبѧѧر کѧѧه بناپѧѧارت بѧѧرای سѧѧان ديѧѧدنِ ١٠ديگѧѧر تکѧѧرار نخواھѧѧد شѧѧد و 

. ساتوری رفت ھمه فھميدند که بناپارت تا چه حد به اين جور قول ھا وفا می کند

عѧѧالی ارتѧѧش در پѧѧاريس، دھی  فرمانѧѧسѧѧان، ژنѧѧرال گارنيѧѧه بѧѧه عنѧѧوان در ھѧѧر دو

وی کѧه در عѧين حѧال عѧضو کميѧسيون دائمѧی، . به عھѧده داشѧتھدايت جريان را 

، نѧѧامزد »بѧѧاروی جامعѧѧه« ژوئѧѧن، ١٣ ژانويѧѧه و ٢٩» نѧѧاجی«رئѧѧيس گѧѧارد ملѧѧی، 

 مѧѧورد نظѧѧر ھѧѧر دو حѧѧزب نظѧѧم بѧѧرای مقѧѧام رياسѧѧت جمھѧѧوری، و ژنѧѧرال مونѧѧکِ 

خاندان سلطنتی، بود تѧا آن روز ھѧيچ گѧاه قبѧول نکѧرده بѧود کѧه تѧابع وزيѧر جنѧگ 

ه بѧѧه قѧانون اساسѧی جمھѧѧوری خنديѧده و ھمѧواره بѧѧا نѧوعی حمايѧѧت او ھميѧش. اسѧت

اما ناگھان ھمه ديدند که وی در مقابѧل . ممتاز و مبھم از بناپارت تبعيت کرده بود

  .وزير جنگ از انضباط دفاع می کند و در مقابل بناپارت از قانون اساسی

 زنѧѧѧده بѧѧѧاد« ژوئѧѧѧن بخѧѧѧشی از سѧѧѧواره نظѧѧѧام فريادھѧѧѧای ١٠در حѧѧѧالی کѧѧѧه روز 

سر داده بود، شѧانگارنيه ترتيبѧی داد کѧه دسѧت کѧم از * »ناپلئون، زنده باد کالباس

. دوسѧتش نѧومير رژه مѧی رفѧت، صѧدايی برنخيѧزد دھیِ  فرمانѧپياده نظام، که زير

وزير جنگ، بѧرای ايѧن کѧه نѧومير را تنبيѧه کنѧد، بѧه تحريѧک بناپѧارت، وی را از 

 ١٥ و ١٤لشکرھای دھی  فرماناش در پاريس، به بھانه ی اين کهدھی  فرمانمقام

 نپѧذيرفت و بعѧد مجبѧور نومير اين جابѧه جѧايی را. را به وی می سپرند، برداشت

 نѧوامبر، فرمѧانی صѧادر ١٢شѧانگارنيه، بѧه نوبѧه ی خѧودش، در . دھدبشد استعفا 

کѧѧرد کѧѧه در آن واحѧѧدھای مѧѧسلح از ھرگونѧѧه ھѧѧورا کѧѧشيدن و تظѧѧاھرات سياسѧѧی 

بѧه شѧانگارنيه حملѧه ور » اليѧزه«ی حلقه به گوش ورق پاره ھا. ممنوع شده بودند

کميѧѧسيون دائمѧѧی مرتѧѧب جلѧѧسات . شѧѧدند، و جرايѧѧد نѧѧوکر حѧѧزب نظѧѧم بѧѧه بناپѧѧارت

 ١٠٣ 



                                                                                نشر کارگری سوسياليستی
 

غيرعلنی تشکيل می داد که در آن ھا چند بار پيشنھاد شد اعلام کند کѧه وطѧن در 

ارتش ظاھراً به دو اردوی متخاصѧم کѧه ھѧر کѧدام سѧتاد کѧل خودشѧان . خطر است

، مقѧر اقامѧت بناپѧارت »اليѧزه«قسيم شده بѧود، يکѧی از ايѧن سѧتادھا در را داشتند ت

يѧѧک لحظѧѧه . بѧѧود، ديگѧѧری در کѧѧاخ تѧѧويلری کѧѧه شѧѧانگارنيه آن جѧѧا سѧѧکونت داشѧѧت

انѧد کѧه علامѧت مجلѧس ملѧی چنين به نظر رسيد که ھمه منتظѧر تѧشکيل جلѧسه ی 

مѧѧѧردم فرانѧѧѧسه از ايѧѧѧن درگيѧѧѧری ھѧѧѧای ميѧѧѧان بناپѧѧѧارت و . دھѧѧѧدبشѧѧѧروع نبѧѧѧرد را 

انگارنيه خشنود بودند، مثѧل آن روزنامѧه نگѧار انگليѧسی کѧه قѧضيه را بѧه شѧرح ش

شان گѧدازه ھѧای اخدمه ی سياسی فرانسه با جاروھای کھنه «: زير توصيف کرد

سѧѧوزان انقѧѧلاب را از سѧѧر راه بѧѧر مѧѧی دارنѧѧد و ضѧѧمن ايѧѧن کѧѧار بѧѧا ھѧѧم ديگѧѧر ھѧѧم 

  ».کلنجار می روند

 اوتپѧѧول را بѧѧا شѧѧتاب از مقѧѧامش در ايѧѧن بѧѧين، بناپѧѧارت، وزيѧѧر جنѧѧگ کابينѧѧه ی

برکنѧѧار کѧѧرد و بѧѧه الجزايѧѧر فرسѧѧتاد، و ژنѧѧرال شѧѧرام را بѧѧه جѧѧای وی بѧѧه وزارت 

ر از  نوامبر پيام بѧسيار مفѧصلی بѧه مجلѧس فرسѧتاد پ١٢ѧُوی روز . جنگ گماشت

ستايش از نظم، سرشار از روح آشتی، تبعيت از قانون اساسی، که از ھمѧه چيѧز 

   در ايѧن پيѧام در ضѧمن . آن روزھѧا* ائل حѧادو ھمه کѧس سѧخن مѧی گفѧت جѧز مѧس

بѧѧه تѧѧصريح قѧѧانون اساسѧѧی تنھѧѧا رئѧѧيس  بѧѧه صѧѧورت گѧѧذرا اشѧѧاره شѧѧده بѧѧود کѧѧه بنѧѧا

رده با ايѧن بُ  پيام نام. نيروھای مسلح برخوردار استدھی  فرمانجمھور از اختيار

  :عبارات با شکوه تمام می شد

کѧه جѧز بѧه سѧوگندی من، ... فرانسه، مقدم بر ھر چيز، خواستار آرامش است

قѧی يکه ادا کرده ام مقيد به چيѧز ديگѧری نيѧستم خѧواھم کوشѧيد در محѧدوده ی دق

مردم ام،   من برگزيده ی...مانمبکه در ھمان سوگند برايم تعيين شده است باقی 

مѧن مربѧوط  اين تا جايی که بѧه  و قدرت خويش را تنھا مديون ايشان ھستم، بنابر
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ی ھمѧѧان مردمѧѧی کѧѧه از طريѧѧق قѧѧانونی بيѧѧان شѧѧده مѧѧی شѧѧود، ھمѧѧواره مطيѧѧع اراده 

بѧѧѧه  ميماگѧѧѧر شѧѧѧما مѧѧѧردم در جريѧѧѧان ايѧѧѧن نشѧѧѧست مجلѧѧѧس تѧѧѧص. باشѧѧѧد خѧѧѧواھم بѧѧѧود

گيريد، در آن صورت مجلس مؤسسانی برای تنظيم بتجديدنظر در قانون اساسی 

درغيѧر ايѧن صѧورت، مѧردم، بѧا شѧکوه . وضع قوه ی اجرائѧی تѧشکيل خواھѧد شѧد

اما، راه حل ھѧای مѧورد .  اعلام خواھند کرد١٨٥٢ تمام، تصميم خود را در سال

    نظѧѧر در آينѧѧده ھѧѧر چѧѧه باشѧѧند بھتѧѧر اسѧѧت بѧѧر ايѧѧن نکتѧѧه توافѧѧق داشѧѧته باشѧѧيم کѧѧه 

 خѧشونت بѧرای عمѧالِ م سوداھای شخѧصی، رويѧدادھای نѧامنتظر و اِ يھرگز نگذار

چه،  آن... گذارندبا در ميان پتصميم گيری درباره ی سونوشت يک ملت بزرگ 

 ١٨٥٢ ھر چيز، توجه مرا به خود معطوف داشته است اين نيѧست کѧه در قبل از

چه کسی بر فرانسه حکومت خواھد کѧرد، بلکѧه ايѧن مطلѧب اسѧت کѧه از فرصѧت 

گونه اختلال و  مانده ای که در اختيار دارم استفاده کنم تا در اين فاصله ھيچ باقی

 شѧما ھѧم : شوده اممن با صѧميميت تمѧام، قلѧبم را بѧه روی شѧما گѧ. آشوبی رخ ندھد

تѧان پاسѧخ خواھيѧد يکѧاری ھابه صداقت من با اعتمادتان، و بѧه نيѧت نيکѧويم بѧا ھم

  . مسائل موکول به اراده ی الاھی استداد، باقیِ 

زبѧѧѧѧان محترمانѧѧѧѧه ی سالوسѧѧѧѧانه ی معتѧѧѧѧدل و سرشѧѧѧѧار از توضѧѧѧѧيح واضѧѧѧѧحات 

 ١٠جمعيѧѧѧѧت خداپѧѧѧѧسندانه ی بѧѧѧѧورژوازی در ايѧѧѧѧن جѧѧѧѧا، از قѧѧѧѧول رياسѧѧѧѧت والای 

، و قھرمان گشت و گذارھای سن مور و ساتوری، در قالѧب عميѧق تѧرين ردسامب

  .معنای خود متجلی می شود

        حتѧѧѧی يѧѧѧک لحظѧѧѧه ھѧѧѧم ترديѧѧѧد نکردنѧѧѧد کѧѧѧه ايѧѧѧن حѧѧѧزب نظѧѧѧمھѧѧѧای »بѧѧѧورگراو«

آنѧان کѧه بѧه . برون ريزی احساسات قلبی صادقانه است و بايѧد بѧه آن اعتمѧاد کѧرد

شان عѧادی شѧده بѧود، گѧر برايѧر ديعلت سال ھای متمادی سѧوگند خѧوردن ايѧن کѧا

. موده و کھنه کار بودزچيزی که در صفوف خود کم نداشتند سوگند شکنان کار آ
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و از ايѧن کѧه . قسمتی از پيام که به ارتش مربوط می شد از نظر آنان مخفی نماند

ديدنѧѧد در ايѧѧن پيѧѧام بѧѧا روده درازی تمѧѧام از قѧѧوانين بѧѧه تѧѧازگی بѧѧه تѧѧصويب رسѧѧيده 

سѧوزی و  دل انين، يعنѧی قѧانون انتخابѧات از سѧر آن قѧومھم ترينِ سخن رفته ولی 

مصلحت به سکوت برگѧزار شѧده اسѧت، و بѧرعکس، انتخѧاب رياسѧت جمھѧوری، 

        اساسѧѧی نيѧѧازی نباشѧѧد، بѧѧه رأی مѧѧردمدر صѧѧورتی کѧѧه بѧѧه تجديѧѧدنظر در قѧѧانون

ت قѧانون انتخابѧا.  واگذار شده است البته دچار خѧشم و انѧدوه شѧدند١٨٥٢در سال 

غل و زنجيری بѧود بѧر پѧای حѧزب نظѧم کѧه مѧانع حرکѧت و بѧه طريѧق اولѧی مѧانع 

 ١٠ جمعيѧت  رسѧمیِ از اين گذشѧته، بناپѧارت بѧا منحѧل کѧردنِ . حمله ھايش می شد

 خود، نيروھای بلاگѧردان متِ  اوتپول از سِ دسامبر و با برکنار کردن وزير جنگِ

ايѧن کѧار از   او بѧا . بѧودنی کرده ا را با دست خويش در پای مام ميھن قرب]لازم[

 بѧالاخره، حѧزب نظѧم . اھميت برخوردی کѧه ھمѧه انتظѧارش را داشѧتند کاسѧته بѧود

ѧѧارض قطعѧѧه تعѧѧا از ھرگونѧѧيد تѧѧی کوشѧѧويش مѧѧھم خѧѧه سѧѧم بѧѧی ھѧѧوه ی اجرائѧѧا قѧѧی ب

اينѧان . پرھيزد، تخفيف اش دھد يا مانع از آن شѧود کѧه سѧر و صѧدايش بѧالا گيѧردب

 ز دسѧت ندھنѧد رضѧايتت آمده بر انقلاب را ااز ترس آن که پيروزی ھای به دس

فرانѧسه، مقѧدم «. شان باشѧدي رقبامی دادند که ميوه چينی از اين پيروزی ھا از آنِ 

اين نѧدايی بѧود کѧه حѧزب نظѧم از فوريѧه بѧه » .بر ھر چيز، خواستار آرامش است

   بعѧѧد بѧѧه انقѧѧلاب مѧѧی داد، و نѧѧدايی بѧѧود کѧѧه بناپѧѧارت در پيѧѧام خѧѧويش بѧѧه حѧѧزب نظѧѧم 

بناپѧارت دسѧت بѧه » .فرانسه، مقدم بر ھر چيز، خواسѧتار آرامѧش اسѧت«:  دادمی

کارھايی می زد که بوی غصب انحصاری قدرت را می داد، ولی حѧزب نظѧم بѧا 

ھر سر و صدايی که عليه اين گونه کارھا به راه می انداخت و ھر بار کѧه آن ھѧا 

از . تھم مѧѧی شѧѧدمѧѧ» بѧѧی نظمѧѧی«ايجѧѧاد   ماليخوليѧѧای خѧѧود تفѧѧسير مѧѧی کѧѧرد بѧѧهرا بѧѧا

 ی، اگر کѧسی سѧخنی دربѧاره ی آن ھѧا نمѧی گفѧت، صѧداي»ساتوری«کالباس ھای 
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به ھمين دليل، » .فرانسه، مقدم بر ھر چيز، خواستار آرامش است«. بلند نمی شد

  ر بѧѧه کارھѧѧايش نداشѧѧته باشѧѧد، و حѧѧزببناپѧѧارت خواسѧѧتار ايѧѧن بѧѧود کѧѧه کѧѧسی کѧѧا

از تѧرس ايѧن کѧه مبѧادا دوبѧاره يکѧی : مجلس از دو جھت دسѧت و بѧالش بѧسته بѧود

 اعѧضای  یاز تѧرس ايѧن کѧه مبѧادا ھمѧه  ھѧای انقلابѧی را برانگيѧزد، و دومآشوب

. طبقه ی خودش، يعنی بورژوازی، فکѧر کننѧد کѧه او مѧسبب ايѧن آشѧوب ھѧا اسѧت

، حѧѧزب نظѧѧم جرئѧѧت »فرانѧѧسه، مقѧѧدم بѧѧر ھѧѧر چيѧѧز، خواسѧѧتار آرامѧѧش بѧѧود«چѧѧون 

فѧت، سѧخن گ» صѧلح« خѧود از آرامѧش، از نکرد، بعѧد از آن کѧه بناپѧارت در پيѧام

و مردم ھم که انتظار داشتند با گشايش . دھدبه » جنگ«جواب وی را با واژه ی 

. مجلѧѧس صѧѧحنه ھѧѧای بزرگѧѧی از رسѧѧوايی پѧѧيش بيايѧѧد انتظارشѧѧان بѧѧرآورده نѧѧشد

نمايندگان مخالف، که درخواست طرح گزارش صورت جلسات کميسيون دائمѧی 

ا داشتند، با رأی اکثريت سѧر جѧای خودشѧان نѧشانده درباره ی رويدادھای اکتبر ر

گѧѧوی جنجѧѧال برانگيѧѧزی  و علѧѧی الاصѧѧول سѧѧعی شѧѧد از ھѧѧر بحѧѧث و گفѧѧت. شѧѧدند

کارھای مجلس ملѧی در مѧاه ھѧای نѧوامبر و دسѧامبر بѧی فايѧده از آب . پرھيز شود

  .در آمد

سѧѧرانجام، در اواخѧѧر دسѧѧامبر، جنѧѧگ و گريزھѧѧايی بѧѧر سѧѧر برخѧѧی امتيازھѧѧای 

ѧѧاز شѧѧس آغѧѧای . دمجلѧѧر امتيازھѧѧر سѧѧه بѧѧای حقيرانѧѧد بگومگوھѧѧم از حѧѧت ھѧѧحرک     

دو قوه بالاتر نمی رفت چرا که بورژوازی، با الغاء حѧق رأی عمѧومی، بѧا دسѧت 

  .خود به نبرد طبقاتی پايان داده بود

يک حکم محکوميت، به عنѧوان بѧدھکاری عليѧه يکѧی از نماينѧدگان مجلѧس، بѧه 

ست رئيس دادگاه، وزير دادگستری، روھر، به درخوا. نام موگن، صادر شده بود

      اعѧѧѧلام داشѧѧѧت کѧѧѧه صѧѧѧدور يѧѧѧک حکѧѧѧم بازداشѧѧѧت، بѧѧѧدون انجѧѧѧام تѧѧѧشريفات لازم، 

اين، مѧوگن را بѧرای بѧدھکاری اش بѧه زنѧدان  بنابر. عليه بدھکار ضرورت دارد
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    مجلѧѧس کѧѧه خبѧѧر ايѧѧن تجѧѧاوز بѧѧه حѧѧريم مѧѧصونيت خѧѧود را شѧѧنيد از خѧѧشم . انداختنѧѧد

نѧѧه فقѧѧط دسѧѧتور داد کѧѧه مѧѧوگن بايѧѧد بѧѧی درنѧѧگ آزاد شѧѧود، بلکѧѧه، . بѧѧه صѧѧدا در آمѧѧد

     بѧѧѧه زور از زنѧѧѧدان کليѧѧѧشی * انتظامѧѧѧات مجلѧѧѧسھمѧѧѧان شѧѧѧب، وی توسѧѧѧط رئѧѧѧيس 

با اين ھمه، برای آن که ايمان خود به حرمѧت مالکيѧت خѧصوصی را . ٩١آزاد شد

خدشه دار نکند، و با اين نيت بѧاطنی کѧه در روز مبѧادا جѧای بعѧضی از اعѧضای 

 مونتانی در زندان محفوظ باشѧد و اشѧکالی در ايѧن مѧورد پѧيش ]و خطرناک[ مھم

   نيايѧѧد، مجلѧѧس زنѧѧدانی کѧѧردن نماينѧѧده ی مѧѧردم را بѧѧه شѧѧرط آن کѧѧه اجѧѧازه اش قѧѧبلاً 

   د نѧمجلѧس ولѧی فرامѧوش کѧرد کѧه تѧصويب ک. از مجلس گرفته شѧده باشѧد پѧذيرفت

 بѧا . نѧدان انѧداختکه خود رئيس جمھور را ھѧم مѧی تѧوان بѧه جѧرم بѧدھکاری بѧه ز

       مѧѧѧصونيت اعѧѧѧضايش را از بѧѧѧين ايѧѧѧن کѧѧѧار، مجلѧѧѧس آخѧѧѧرين جلѧѧѧوه ھѧѧѧای ظѧѧѧاھریِ 

  .می برد

خواننده به ياد دارد که کميسر پليس، يون، بر پايه ی شھادت آدمѧی بѧه نѧام آلѧه، 

    يѧѧون را مѧѧتھم بѧѧه قتѧѧل دوپѧѧن و شѧѧانگارنيه بѧѧا طѧѧرح و »دسѧѧامبر«يѧѧک شѧѧاخه از 

 محض تشکيل شدن نخѧستين نشѧست مجلѧس، مباشѧران به. نقشه ی قبلی کرده بود

مجلس، به ھمين مناسبت، پيشنھاد تشکيل يѧک پلѧيس ويѧژه بѧرای مجلѧس را دادنѧد 

ل بودجه ی خاص مجلس پرداخت می شد و ھيچ ربطی حکه حقوق افراد آن از م

وزيѧر کѧشور، بѧا روش، بѧه ايѧن دخالѧت در قلمѧرو کѧار خѧود . به شھربانی نداشت

اين جا بود که به نوعی توافق حقيرانѧه رضѧايت دادنѧد، بѧدين . اعتراض کرده بود

معنی کѧه حقѧوق کميѧسر پلѧيس مجلѧس، بايѧد از بودجѧه ی خѧاص مجلѧس پرداخѧت 

شود و انتصاب و برکنѧاری اش بѧه دسѧتور مباشѧران مجلѧس باشѧد گيѧرم بѧا توافѧق 

وی ود، و آن جا  آله را به دادگاه کشانده بحکومتدر اين بين، . قبلی وزير کشور
                                                 

در واقع ژان ديديه باز را مѧـأمور .  رئيس انتظامات از کارمندان دون پايه ی مجلس بود-٩١
  ].تا[کرده بودند اين کار 
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بی پايѧه   قتل یگويد که اظھارات قبلی او در خصوص توطئهببه آسانی توانست 

بوده است، و بدين ترتيب به مدعی العمѧوم فرصѧت داده شѧد تѧا ھѧر قѧدر کѧه دلѧش 

 می خواست دوپن، شانگارنيه، يون و تمامی مجلس ملی را در بيانات خود به بادِ 

بѧه دوپѧن   بѧا روش، نامѧه ایمبر، وزيѧر کѧشور،اسѧ د٢٩در تاريخ . گيردباستھزا 

دفتر مجلس تصميم به ابقѧای يѧون .  يون تقاضا شده بودنوشت که در آن برکناریِ 

 مجلس که از خѧشونت خѧودش در قѧضيه ی مѧوگن در مقام خود گرفت، ولی خودِ 

وحشت زده بود و عادت داشت ھر بار که ضربه ای به قوه ی اجرائѧی وارد مѧی 

مجلѧس بѧه .  کند اين تصميم را تأييѧد نکѧردکرد دو ضربه را در عوض نوش جان

پاداش جديت يون در خدمات اش وی را از کار برکنار کرد و بدين سان خѧود را 

 بلکѧه روز ٩٢گѧذاردب تصميم نمی گرفت تا روز به اجرا در برابر مردی که شب

روشن تصميم می گرفѧت و شѧب اجѧرا مѧی کѧرد از يѧک امتيѧاز در مجلѧس بѧسيار 

  .ضروری محروم کرد

ديم که مجلس ملѧی چگونѧه در مѧاه ھѧای نѧوامبر و دسѧامبر از درگيѧر مبѧارزه دي

حѧالا مѧی بينѧيم کѧه . شدن با قѧوه ی اجرائѧی در فرصѧت ھѧای مناسѧب پرھيѧز کѧرد

    رانѧѧه، يقرزه، گيѧѧرم بѧѧه بھانѧѧه ھѧѧای بѧѧسيار حھمѧѧين مجلѧѧس چگونѧѧه نѧѧاگزير از مبѧѧا

 ملѧت بѧه جѧرم در قضيه ی موگن، مجلس اصل زندانی کردن نمايندگان. می شود

نپرداختن ديون را می پذيرد، ولی اين حѧق را بѧرای خѧود محفѧوظ نگѧاه مѧی دارد 

 موافقѧѧت نکنѧѧد مگѧѧر در مѧѧورد نماينѧѧدگانی کѧѧه مجلѧѧس از  ايѧѧن اصѧѧلکѧѧه بѧѧا اجѧѧرای

رفتارشان خشنود نيست، و برای اين که چنѧين امتيѧاز رسѧواکننده ای را بѧه دسѧت 

مجلѧس، بѧه جѧای اسѧتفاده . زدمی خيѧآورد حتی با وزير دادگستری به مشاجره بر 

 قتل دوپن برای صدور دستور تحقيق درباره ی  یطلاح توطئهص به اتِ از فرص

                                                 
  . م- عملی کرد١٨٥١ دسامبر ٢ منظور لوئی بناپارت است که کودتايش را در روز -٩٢
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ا کردن او در و دسامبر، و کنار زدن نقاب از چھره ی بناپارت و رس١٠جمعيت 

ھѧای پاريѧسی، بѧر »لѧومپن«برابر تمامی فرانسه و اروپا به عنوان رئѧيس واقعѧی 

بѧѧی اھميѧѧت   ی مѧѧسألهذاشѧѧت و در عѧѧوض بѧѧه ايѧѧنايѧѧن تعѧѧارض مھѧѧم سѧѧرپوش گ

 يѧѧѧک کميѧѧسر پلѧѧѧيس از پرداخѧѧت کѧѧѧه بѧѧه کѧѧѧار گماشѧѧتن، از کѧѧѧار بѧѧر کنѧѧѧار کѧѧردنِ 

    ايѧѧن چنѧѧين بѧѧود کѧѧه مѧѧی بينѧѧيم . اختيѧѧارات اوسѧѧت يѧѧا از اختيѧѧارات وزيѧѧر کѧѧشور

حزب نظم در طول تمامی ايѧن دوره، بѧه علѧت موضѧع گيѧری دو پھلѧوی خѧويش، 

ی اجرائѧѧی را ھѧѧدر داد و بѧѧه خѧѧرده کѧѧاری ھѧѧا، و فرصѧѧت ھѧѧای مبѧѧارزه بѧѧا قѧѧوه 

ميѧت در بѧاب صѧلاحيت يѧا عѧدم صѧلاحيت، و درگيѧری ھѧا و ھمشاجره ھای بѧی ا

تعارض ھای حقيرانه ی قدرت دل خوش کرد و بخش اصلی فعاليت وی صѧرف 

   حѧѧزب نظѧѧم جرئѧѧت نکѧѧرد درسѧѧت در . مѧѧسائل تѧѧشريفاتی بѧѧسيار بѧѧی اھميѧѧت شѧѧد

يی کѧه قѧوه ی اود درگير مبارزه شود، و در جѧلحظه ای که بازی بر سر اصول ب

اجرائی نقاب از چھره برافکنده و آرمان مجلس به راستی در حکم آرمѧان تمѧامی 

ھمتѧی ھѧا ايѧن بѧود کѧه  دليѧل ايѧن بѧی. ملت بود، به نبرد با قѧوه ی اجرائѧی برخيѧزد

چنين مبارزه ای مستلزم صدور دستور حرکت به مردم بود، و حزب نظم ھѧم از 

بѧه . بينѧد مѧردم بѧه حرکѧت افتѧاده انѧدبی بѧه انѧدازه ی ايѧن نمѧی ترسѧد کѧه زھيچ چي

ھمѧѧين دليѧѧل، در چنѧѧين فرصѧѧت ھѧѧايی، حѧѧزب نظѧѧم اغلѧѧب پيѧѧشنھادھای مونتѧѧانی را 

 مسأله ھمين که طرح. کنار می گذارد و به بررسی دستور روز سرگرم می شود

ѧا چنѧی بѧه در ابعاد عمده اش بدين سان کنار گذاشته شد، قوه ی اجرائѧی بѧان راحت

بѧѧه بھانѧѧه ھѧѧای  را مѧѧسأله توانѧѧد ھمѧѧانبتظѧѧار لحظѧѧه ی مناسѧѧبی مѧѧی نѧѧشيند کѧѧه ان

معنѧѧاترين وجھѧѧی، کѧѧه، بѧѧه اصѧѧطلاح، ھѧѧيچ فايѧѧده ی ديگѧѧری جѧѧز بѧѧی حقيرانѧѧه، بѧѧه 

ايѧن جاسѧت کѧه ديگѧر خѧشم تѧا . بحث و مشاجره در مجلس نداشته باشد، پيش کشد

روز مѧی کنѧد ايѧن جѧا ديگѧر آن زمان مھار شده ی حزب نظم با سروصدای تمام ب
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 حنه را از ھم می درد، به افشاگری رئيس جمھѧورصپرده ھای پوشاننده ی پشت 

می پردازد، به صدای بلند اعلام می دارد کѧه جمھѧوری در خطѧر اسѧت، امѧا ايѧن 

سѧѧخن پراکنѧѧی ھѧѧای پѧѧر آب و تѧѧاب ديگѧѧر جاذبѧѧه ای نѧѧدارد و انگيѧѧزه ای کѧѧه بѧѧرای 

توفان .  ارزش بيش نيستنه ای رياکارانه يا بیمبارزه پيشنھاد می شود ديگر بھا

مجلѧѧس بѧѧه توفѧѧانی در يѧѧک تنѧѧگ آب، مبѧѧارزه بѧѧه توطئѧѧه، و درگيѧѧری بѧѧه رسѧѧوايی 

ھنگامی که طبقات انقلابی از مشاھده ی خفت مجلس بѧا زھرخنѧد . تبديل می شود

خوشحالی لذت می برد، زيѧرا شѧور و شѧوق آنѧان بѧه امتيازھѧای مجلѧس بѧه ھمѧان 

می اسѧت، بѧورژوازی در و شوق خود مجلس به آزادی ھѧای عمѧواندازه ی شور 

 سѧر در نمѧی آورد کѧه چѧرا بѧورژوازی داخѧل آن وقѧت خѧود را ،خارج از مجلس

  صѧѧرف دعواھѧѧايی ايѧѧن چنѧѧين حقيرانѧѧه مѧѧی کنѧѧد و يѧѧا آرامѧѧش عمѧѧومی اش را بѧѧا 

ايѧن بѧورژوازی . رقابت ھايی تا اين حد بی مايه با رئѧيس جمھѧور بѧرھم مѧی زنѧد

ه درست در لحظه ای کѧه ھمگѧان انتظѧار جنѧگ کجلس از اين استراتژی  مخارجِ 

 مѧی کنѧѧد و در لحظѧѧه ای کѧه ھمѧѧه خيѧال مѧѧی کننѧѧد اءرا دارنѧد قѧѧرارداد صѧلح امѧѧض

  .صلح برقرار شده است ناگھان وارد جنگ می شود به کلی سردرگم است

زمѧايی بѧر سѧر شѧمش ھѧای آ دسامبر، پاسکل دوپѧرا، دربѧاره ی بخѧت ٢٠روز 

» دخѧت فѧردوسِ «ايѧن بخѧت آزمѧايی در حکѧم . الی از وزيѧر کѧشور کѧردؤطلا، س

    بѧѧود و بناپѧѧارت و سرسѧѧپردگان وی بѧѧه دنيѧѧايش آورده بودنѧѧد، ٩٣]سѧѧرای فѧѧردوس[

کارليѧѧه، رئѧѧيس شѧѧھربانی، بѧѧه . و رئѧѧيس شѧѧھربانی حمايѧѧت اش را بѧѧه عھѧѧده داشѧѧت

رغم ايѧن کѧه ھرگونѧه بخѧت آزمѧايی، مگѧر آن مѧواردی کѧه بѧه خѧاطر ھѧدف ھѧای 

                                                 
]. متѧا[گرفته شده اسѧت » به سوی شادی«، که از شعر شيللر با عنوان »دختِ فردوس «-٩٣

 Champs- Elysèes در ترکيѧب Elysee در ايѧن تعبيѧر يѧادآور فѧردوس يѧا Elysiumواژه ی 
را بѧه ] سѧرای فѧردوس[بѧه ھمѧين دليѧل مѧا . است) مقر رياست جمھوری فرانسه= هشانزه ليز(= 

  . م-دنبال آن اضافه کرديم تا مطلب روشن تر فھميده شود
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. وع بود، از اين کار حمايت رسمی می کردنيريه باشد، در قوانين فرانسوی ممخ

ھفت ميليون بليت يک فرانکی فروخته می شد که مدعی بودند منѧافع اش صѧرف 

ھѧدف از ايѧن کѧار . ھزينه ی انتقال ولگردی ھای پاريسی به کاليفرنيѧا خواھѧد شѧد

تاريѧای پاريѧسی را بѧا در درجه ی اول اين بود که خѧواب ھѧای سوسياليѧستی پرول

 کار را با سѧراب ناگھѧان ثروتمنѧد شѧدن  داشتنِ ٩٤رؤياھای طلايی، و حق مسلکی

البته برق شمش ھای طلای کاليفرنيا آن چنان چشم ھای کارگران . جايگزين کنند

     عجالتѧѧاً متوجѧѧه فرانѧѧک ھѧѧای بѧѧی رنѧѧگ و جلايѧѧی کѧѧه ازرا خيѧѧره مѧѧی کѧѧرد کѧѧه 

خلاصه اين کѧه بخѧت آزمѧايی مѧورد بحѧث . دجيب ھايشان ربوده می شد نمی شدن

يѧن کѧه پايѧشان ولگردھايی که مѧی بايѧست بѧدون ا. رداری محض بودبَ  نوعی کلاه

زننѧد خѧود ببѧه جيѧب گذارند منافع معادن طلای کاليفرنيا را برا از پاريس بيرون 

. اران ميز گѧردش کѧه سѧوراخ سѧوراخ بѧدھکاری ھايѧشان بودنѧدبناپارت بود و عيّ 

عياشی ھايشان شده  با اعطای آن موافقت کرده بود صرفکه مجلس سه ميليونی 

بناپارت، بيھوده . ر کنندبود و حالا لازم بود صندوق خالی را از طريق ديگری پُ 

راه * »کѧѧوی ھѧѧای کѧѧارگری«ه ی ملѧѧی بѧѧرای سѧѧاختن بѧѧه اصѧѧطلاح نѧѧنѧѧوعی اعا

ه چѧشم  پرداخѧت مبلѧغ گزافѧی، بѧانداخته بود که در رأس آن نام خود وی، با تعھѧد

 بѧѧی اعتمѧѧادی منتظѧѧر بودنѧѧد کѧѧه چѧѧه وقѧѧت دل بѧѧا بورژواھѧѧای سѧѧنگ. مѧѧی خѧѧورد

بناپارت مبلغی را که تعھد کرده است خواھد پرداخت، و چون اين انتظار زيѧادی 

بѧѧѧه طѧѧѧول انجاميѧѧѧد، روياھѧѧѧای سѧѧѧودآزمايی ھايѧѧѧشان بѧѧѧر سѧѧѧر ايجѧѧѧاد کѧѧѧاخ ھѧѧѧای 

ی ش تѧربѧيموضوع شѧمش ھѧای طѧلا بѧا موفقيѧت .  نقش بر آب شد٩٥سوسياليستی

                                                 
 منظѧѧور حقѧѧی اسѧѧت کѧѧه کѧѧارگران بنѧѧا بѧѧه آمѧѧوزه ھѧѧای مѧѧسلکی خѧѧود در مطالبѧѧه ی کѧѧار و -٩٤

  . م-اشتغال برای خويش قائل اند
سѧѧѧودآزمايی بѧѧѧر سѧѧѧر کѧѧѧاخ ھѧѧѧای «: ه اسѧѧѧت متѧѧѧرجم فرانѧѧѧسوی بѧѧѧه صѧѧѧورت زيѧѧѧر آورد-٩٥

منظѧور مѧارکس مѧسخره کѧردن نيѧات خيرخواھانѧه ی بورژواھѧا اسѧت کѧه . »سوسياليستی اسѧپانيا
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بناپارت و شرکاء فقط به اين اکتفا نکردند که بخشی از ما به التفѧاوت . ھمراه بود

خت آزمايی گذاشته شѧده را بѧه جيѧب ھفت ميليون و ارزش شمش ھای طلای به ب

زننѧѧد، بلکѧѧه بليѧѧت ھѧѧايی جعلѧѧی درسѧѧت کردنѧѧد، يعنѧѧی بѧѧا يѧѧک شѧѧماره ی واحѧѧد ده، ب

ѧѧه کѧѧاری کѧѧد، کѧѧادر کردنѧѧت صѧѧست بليѧѧا بيѧѧانزده تѧѧت پѧѧسته ی جمعيѧѧ١٠املاً شاي 

اين جا ديگر رئيس موھوم جمھوری نبود که در مقابل مجلѧس قѧرار . دسامبر بود

داشѧѧت، بلکѧѧه خѧѧود بناپѧѧارت بѧѧا گوشѧѧت و پوسѧѧت حقيقѧѧی خѧѧودش در برابѧѧر مجلѧѧس 

گيѧرد ب توانست مچ وی را سѧر بزنگѧاه عمѧل اين جا ديگر مجلس می. ايستاده بود

يعنی در [، *ی، بلکه در تعارض با قانون جزامنتھا نه در تعارض با قانون اساس

اگѧѧر مѧѧی بينѧѧيم کѧѧه مجلѧѧس بѧѧدون توجѧѧه بѧѧه سѧѧؤال دوپѧѧرا، بѧѧه . ]حѧѧين ارتکѧѧاب جѧѧرم

بررسѧی دسѧتور روز پرداخѧت فقѧѧط بѧرای آن نبѧود کѧѧه پيѧشنھاد ژيѧراردن در بѧѧاب 

مѧѧذاکرات، اخطѧѧاری بѧѧود کѧѧه حѧѧزب نظѧѧم فѧѧساد خѧѧودش را بѧѧه خѧѧاطر » *کفايѧѧت«

بѧѧروت اش   دولتمѧѧردی ھѧѧم در ويѧѧژه بѧѧورژوايی کѧѧه بѧѧادِ بѧѧورژوا، بѧѧه. داشѧѧته باشѧѧد

     افتѧѧاده باشѧѧد، فرومѧѧايگی عملѧѧی اش را بѧѧا گزافѧѧه گѧѧويی ھѧѧای نظѧѧری اش تکميѧѧل 

   دولѧت، بѧه موجѧود برتѧری تبѧديل بѧه عنѧوان دولتمѧرد، درسѧت مثѧل خѧودِ : می کنѧد

می شود که مبارزه با آن جѧز از راه بѧه کѧار بѧستن وسѧايل برتѧر و مناسѧب ميѧسر 

  .ستني

 لѧومپنی اش در شѧھرياری بѧر بناپارت، که دقيقاً بѧه خѧاطر کѧولی بѧودن و مѧنشِ 

بورژوای فرومايه اين امتياز را داشت که در مبارزه از کѧاربرد ھѧيچ رذالتѧی ابѧا 

نداشѧѧته باشѧѧد پѧѧس از آن کѧѧه مجلѧѧس ملѧѧی بѧѧه ابتکѧѧار خѧѧودش وی را بѧѧه صѧѧحنه ی 

 دسѧامبر، و، ١٠ عيѧتجملغزنده ی مھمѧانی ھѧای نظѧامی، سѧازمان ھѧای ارتѧشی، 

سرانجام، قانون جزا، کشانيد، دريافت که موقع برای آن که وی از حالѧت دفѧاعی 

                                                                                                      
قصدشان اين بود که به بھانه ی ساختن کوی ھای کارگری، يعنی اقدامی سوسياليستی، پول ھای 

  . م-گزافی را برای ساختن کاخ ھای خود به جيب بزنند
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وی از شکست ھای کѧوچکی کѧه در . به حالت تھاجمی در آيد بسيار مناسب است

اين ميان برخی از وزرايش، مانند وزيѧر دادگѧستری، وزيѧر جنѧگ، دريѧاداری و 

  ن ھѧا مجلѧس ناخѧشنودی خѧود را آشѧکار امور مѧالی، متحمѧل شѧده بودنѧد، و طѧی آ

رونѧد و بفقط مانع از آن شد کѧه وزرا کنѧار او نه . می ساخت، اندکی ناراحت بود

بدين سان نشان دھند که قوه ی اجرائѧی تѧابع مجلѧس اسѧت، بلکѧه دسѧت بѧه تکميѧل 

کاری زد که مقدمات اش را از ھمان ايام تعطيلات مجلس فراھم کرده بود، يعنی 

  . شانگارنيهبرکناریِ ، يا مجلس رت نظامیِ پس گرفتن قد

يکی از روزنامه ھѧای جيѧره خѧوار اليѧزه، فرمѧانی را منتѧشر کѧرد کѧه گويѧا در 

جريѧѧѧان مѧѧѧاه مѧѧѧه خطѧѧѧاب بѧѧѧه لѧѧѧشکر اول نظѧѧѧامی، صѧѧѧادر شѧѧѧده بѧѧѧوده، يعنѧѧѧی کѧѧѧه 

     صѧѧادرکننده ی آن شѧѧانگارنيه اسѧѧت، کѧѧه در آن بѧѧه افѧѧسران توصѧѧيه شѧѧده بѧѧود کѧѧه

 خѧѧѧود راه ندھنѧѧѧد، و درجѧѧѧا ائنѧѧѧان را بѧѧѧه صѧѧѧفوفدر صѧѧѧورت بѧѧѧروز شѧѧѧورش، خ

ѧѧزتيربارانѧѧتار اعѧѧان خواسѧѧی از آنѧѧس ملѧѧر مجلѧѧد، و اگѧѧن شان کننѧѧه ايѧѧد بѧѧرو شѧѧام ني

 در مجلѧس از کابينѧه در بѧاب ١٨٥١ ژانويѧه ی ٣روز . نھندنه درخواست گردن 

کابينѧѧه بѧѧرای بررسѧѧی موضѧѧوع، نخѧѧست سѧѧه مѧѧاه، . ايѧѧن فرمѧѧان توضѧѧيح خواسѧѧتند

.  سѧѧاعت مھلѧѧت بѧѧرای فکرکѧѧردن خواسѧѧت٢٤انجام فقѧѧط سѧѧپس يѧѧک ھفتѧѧه، و سѧѧر

شѧانگارنيه از جѧا . مجلس پافѧشاری کѧرد کѧه بѧی درنѧگ توضѧيح کابينѧه را بѧشنود

و افزود که وی ھمواره . برخاست و گفت چنين فرمانی ھرگز وجود نداشته است

در ايѧѧن کوشѧѧيده کѧѧه از دسѧѧتورھای مجلѧѧس اطاعѧѧت کنѧѧد و اگѧѧر تعارضѧѧی درگيѧѧرد 

مجلس ھѧم بѧا کѧف زدن ھѧای شѧديد . روی حمايت وی حساب کندمجلس می تواند 

مجلѧѧس، بѧѧا قѧѧرار دادن خѧѧود . ی اعتمѧѧاد دادأ وی ر بѧѧهبيانѧѧات او اسѧѧتقبال کѧѧرد واز 

زيѧѧر حمايѧѧت خѧѧاص يѧѧک ژنѧѧرال، از خѧѧود سѧѧلب اختيѧѧار کѧѧرد و نѧѧاتوانی خѧѧويش و 

ولی، ژنرال مورد بحѧث، کѧه قѧدرتی منبعѧث از .  ارتش را اعلام داشتقدرقدرتیِ 
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اپارت را، به رغم ميل بناپارت، در اختيѧار مجلѧس قѧرار مѧی داد، در حѧالی کѧه بن

ويش يعنѧی مجلѧس، خѧ حمايѧت شѧده ی به سھم خود حساب می کرد کѧه از حمايѧتِ 

که خودش به حمايت شѧدن از سѧوی او نيѧاز وافѧر داشѧت، برخѧوردار خواھѧد شѧد 

وازی از ولѧی شѧانگارنيه بѧه نيѧروی سѧحرآميزی کѧه بѧورژ. سخت اشتباه می کرد

 به وی داده بود بسيار ايمان داشت و خيѧال مѧی کѧرد قѧدرت ١٨٤٩ ژانويه ی ٢٩

سرنوشѧѧѧت او نظيѧѧѧر سرنوشѧѧѧت . سѧѧѧومی در کنѧѧѧار دو قѧѧѧدرت ديگѧѧѧر دولѧѧѧت اسѧѧѧت

شان دقيقѧاً وشѧت مقدسѧان ايѧن دوره بѧود کѧه عظمتѧ شѧبيه سرنبѧيش تѧرقھرمانان يѧا 

 دور چھره ی آنان شان با غرضی معين بهنی بر ھاله ی افتخاری بود که حزبمبت

ترسѧѧيم مѧѧی کѧѧرد، و ھمѧѧين کѧѧه اوضѧѧاع و احѧѧوال اقتѧѧضای معجѧѧزه ای از آن ھѧѧا را 

فراھم می ساخت معلوم می شد که کاری از آنان ساخته نيѧست و بѧه چھѧره ھѧايی 

نابѧاوری معمѧولاً قاتѧل ايѧن گونѧه بѧه اصѧطلاح قھرمانѧان و . عادی تبديل می شدند

ارسايانه ی سرشار از وقاری ھѧم کѧه ايѧن و خشم پ. اين گونه مقدسان حقيقی است

 زارشѧوق ابѧ و گروه نسبت به مضمون سѧازان و شѧوخ طبعѧان بѧی بھѧره از شѧور

  .می کنند از ھمين جاست

بناپѧارت از شѧѧانگارنيه خواسѧѧت کѧѧه . ھمѧان شѧѧب وزراء بѧѧه اليѧزه احѧѧضار شѧѧدند

کѧرد  اعѧلام مونيتѧور.  امتناع ورزيدنѧدءپنج وزير از امضای استعفا.  دھدءاستعفا

که کابينه دچار بحران است، و، در مطبوعات، حزب نظم تھديد کѧرد کѧه ارتѧشی 

کميسيون اين حѧق را . شانگارنيه تشکيل خواھد داددھی  فرمانوابسته به مجلس با

کافی بود شانگارنيه به رياست مجلس برگزيده شود تا بعد ھرقدر . به وی می داد

و ايѧن کѧار  .خوانѧدبشѧته باشѧد فѧرا امنيت مجلѧس لازم داسرباز و محافظ که برای 

به ويژه از آن رو برای وی آسان تر بѧود کѧه شѧانگارنيه ھنѧوز در رأس ارتѧش و 

گارد ملی پاريس قرار داشت و با بی صبری انتظѧار مѧی کѧشيد کѧه مجلѧس وی و 
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بناپѧارت حتѧی دار  طرفѧجرايѧد. خوانѧدبتش تحت فرمان اش را بѧه خѧدمت خѧود ار

بѧѧه احѧѧضار مѧѧستقيم نيروھѧѧای ارتѧѧشی را مѧѧورد جرئѧѧت نکردنѧѧد حѧѧق مجلѧѧس ملѧѧی 

س حقѧوقی، در آن اوضѧاع و احѧوال، حکايѧت از ايѧن اسؤال قرار دھند، اين وسѧو

بѧا توجѧه بѧه ايѧن موضѧوع کѧه بناپѧارت . داشت کѧه اميѧدی بѧه ھѧيچ مѧوفقيتی نيѧست

بودنѧد امѧضای   که حاضѧر- ديليه و سن ژان دانژلی باراگه-برای يافتن دو ژنرال

گذرانѧد در ب، پѧای فرمѧان برکنѧاری  شѧانگارنيه ز امѧضای بناپѧارتخود را، بعد ا

تمام پاريس گشت و ھشت روز تمام وقѧت گذاشѧت، احتمѧال ايѧن وجѧود داشѧت کѧه 

اما اين که حزب نظم توانѧسته باشѧد . ارتش از دستورھای مجلس ملی اطاعت کند

در بѧѧѧين اعѧѧѧضای خѧѧѧود و نماينѧѧѧدگان مجلѧѧѧس تعѧѧѧداد آراء لازم بѧѧѧرای اخѧѧѧذ چنѧѧѧين 

صميمی را پيدا کند بسيار بعيد به نظر می رسيد، چѧرا کѧه مѧی بينѧيم ھѧشت روز ت

 نماينده از وی جدا شدند و مونتانی توانست پيشنھادی شبيه بѧه ھمѧين را ٢٨٦بعد 

زنѧѧد و بدر لحظѧѧه ی تѧѧصميم گيѧѧری نھѧѧائی، پѧѧس ، يعنѧѧی ١٨٥١در ھمѧѧان دسѧѧامبر 

 حزب نظم ھای»رگراوبو«گفت که با اين ھمه شايد بشود . مانع تصويب آن شود

کشانند بگری  قھرمان توانستند توده ھای حزب خود را بهبعيد نبود که ھنوز می 

    قبولاننѧѧد کѧه در پѧس جنگلѧی از سѧѧرنيزه ھѧا احѧساس امنيѧت کننѧѧد و بيعنѧی بѧه آنѧان 

    امѧѧا، بѧѧه جѧѧای . از خѧѧدمات ارتѧѧشی کѧѧه بѧѧه اردوی آنѧѧان پيوسѧѧته اسѧѧت چѧѧشم نپوشѧѧند

بѧѧه اليѧѧزه رفتنѧѧد تѧѧا بѧѧا  ٩٦نويѧѧها ژ٦ھѧѧا، شѧѧامگاه روز »راوبѧѧورگ«ايѧѧن کѧѧار، آقايѧѧان 

ѧѧѧد کѧѧѧب کننѧѧѧارت را جلѧѧѧايت بناپѧѧѧانی رضѧѧѧای پارلمѧѧѧان ھѧѧѧردن برھѧѧѧار کѧѧѧه از برکن

ای ھنگѧѧامی کѧѧه سѧѧعی مѧѧی شѧѧود تѧѧا رضѧѧايت کѧѧسی را بѧѧر. پوشѧѧدبشѧѧانگارنيه چѧѧشم 

خѧѧصوص صѧѧاحب ه  بѧѧگيرنѧѧد، پيѧѧدا اسѧѧت کѧѧه آن کѧѧس در آن موقعيѧѧتِ بموضѧѧوعی 

ھѧѧا نѧѧسبت بѧѧه موقعيѧѧت خѧѧود »بѧѧورگراو« از ايѧѧن اقѧѧدام بناپѧѧارت کѧѧه. قѧѧدرت اسѧѧت

                                                 
  ].تا[ است ١٨٥١ ژانويه ی ٨ تاريخ درست -٩٦
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 کابينѧه ی ديگѧری تѧشکيل داد کѧه ٩٧ ژانويѧه١٢اطمينان پيدا کرده بود، در تѧاريخ 

سѧѧن ژان . سѧѧرکرده ھѧѧای کابينѧѧه ی قبلѧѧی، فولѧѧد و بѧѧاروش، در آن حѧѧضور داشѧѧتند

 فرمѧѧѧان عѧѧѧزل مونيتѧѧѧورروزنامѧѧѧه ی . دانژلѧѧѧی بѧѧѧه وزارت جنѧѧѧگ گماشѧѧѧته شѧѧѧد

 لѧشکريان تحѧت فرمѧان وی ميѧان باراگѧه ديليѧه، کѧه بѧه. تشر کѧردشانگارنيه را من

ѧѧرّ دھی فرمانѧѧيد، و پѧѧشکر اول رسѧѧهلѧѧو، کѧѧد،  دھیِ  فرمانѧѧاحب شѧѧی را صѧѧارد ملѧѧگ

و آجѧری از آن  مرخص شد، و اگر چه ھѧيچ سѧنگ» امعهباروی ج«. تقسيم شدند

  .از سقف ھا نيفتاد ولی، در عوض، قيمت ھای سھام پاريس بالا رفت

شѧخص شѧانگارنيه، دھی  فرمانѧا کنار گذاشتن ارتش، که در قالѧبحزب نظم، ب

خود را در اختيار وی می گذاشت، و با اين چنين تسليم کردن برگѧشت ناپѧذير آن 

بѧѧه رئѧѧيس جمھѧѧور، در واقѧѧع اعѧѧلام مѧѧی داشѧѧت کѧѧه بѧѧورژوازی ديگѧѧر ھرگونѧѧه 

 کابينѧه ھѧم کѧه ديگѧر اصѧلاً .  داده اسѧترا از دسѧت فرمان روايѧی استعدادی برای

 دادن ھرگونѧѧه اقتѧѧداری بѧѧر ارتѧѧش و گѧѧارد بѧѧا از دسѧѧت. جنبѧѧه ی پارلمѧѧانی نداشѧѧت

ھѧم از  توانѧدب در اختيار وی می ماند تا با آن ملی، ديگر چه وسيله ای برای عمل

قدرت غاصبانه ی مجلس بر مردم و ھم از قدرتی که قانون اساسی برای وی در 

 تنھا چيزی که برايش باقی مانده .مقابل رئيس جمھور می پذيرفت دفاع کند؟ ھيچ

 بود اسѧتناد بѧه اصѧول بѧی بѧو و خاصѧيتی بѧود کѧه وی خѧود وی ھمѧواره آن ھѧا را 

 بѧه ديگѧران تجѧويز مѧی شѧود تѧا شѧخص فقط در حکم قواعدی کلی دانسته بود کѧه

 بخѧش اول دوره ای کѧه مѧورد. پѧردازدب با دست و بال آزادی تری به عمѧل تواندب

قѧوه ی اجرايѧی، بѧا    دوره ی مبѧارزه ی حѧزب نظѧم و  مѧا اسѧت، يعنѧی یمطالعه

. برکنѧاری شѧѧانگارنيه و تѧѧصاحب قѧدرت نظѧѧامی توسѧѧط بناپѧارت، خاتمѧѧه مѧѧی يابѧѧد

حالا ديگر جنگ ميان اين دو نيرو علنی شѧده اسѧت، آن ھѧم فقѧط در شѧرايطی کѧه 
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مجلѧس ملѧی، بѧدون برخѧورداری . حزب نظم سلاح و سربازانش را از دست داده

بدون ارتش، محروم از حمايت مردم، و افکار عمومی، مجلسی که از از کابينه، 

نماينده ی حاکميت مردم نبود،     مه، ديگر ٣١زمان تصويب قانون انتخابات در 

مجلسی بدون چشم، بدون گوش، بی دندان، و فاقد ھمه چيز، مجلسی بود که آرام 

بѧود در ھѧيچ  تبѧديل شѧده بѧود کѧه نѧاگزير ٩٨مجلس نظѧام سѧابقو بی سروصدا به 

 پѧس از آن کѧه از کѧاراقدام حکومتی دخالت نکند و فقط به سرزنش ھای زيرلبی 

  . اکتفا کند گذشتاز کار

ژنرال بѧدو يѧادآوری . حزب نظم، کابينه ی جديد را با توفانی از خشم پذيرا شد

 کرد که کميسيون دائمѧی در تعطѧيلات مجلѧس بѧا چѧه حѧسن نيتѧی عمѧل کѧرده و بѧا 

وزيѧѧر . انتѧѧشار صѧѧورت جلѧѧسه ھѧѧايش خѧѧودداری ورزيѧѧده اسѧѧتچѧѧه ملاحظѧѧاتی از 

    کѧѧشور ايѧѧن جѧѧا خѧѧودش پѧѧا پѧѧيش گذاشѧѧت و اصѧѧرار کѧѧرد کѧѧه آن صѧѧورت جلѧѧسه ھѧѧا 

که حالا ديگر بی ترديد مثل آب راکد طعم خود را از دست داده بѧود و ھѧيچ چيѧز 

تازه ای از آن بѧه دسѧت نمѧی آمѧد، و آخѧرش ھѧم انتѧشارشان بѧا بѧی اعتنѧايی کامѧل 

ѧѧتند،مردمѧѧادت داشѧѧا عѧѧه ماجراھѧѧن گونѧѧه ايѧѧه بѧѧه رو ی کѧѧردد رو بѧѧشر گѧѧد، منتѧѧش .    

بѧѧه پيѧѧشنھاد رمѧѧوزا، اعѧѧضای مجلѧѧس بѧѧه کميѧѧسيون ھѧѧای خودشѧѧان رفتنѧѧد، و يѧѧک 

ھѧѧم بѧѧه ايѧѧن ماجراھѧѧا تѧѧوجھی پѧѧاريس . تعيѧѧين شѧѧد» کميتѧѧه ی تѧѧدابير فѧѧوق العѧѧاده«

ر در ايѧن سرگرم کارھای روزانه ی خودش بود به ويژه که کسب و کѧا نداشت و

روزھا رونقی داشت، کارخانه ھا با ظرفيѧت تمѧام کѧار مѧی کردنѧد، قيمѧت غѧلات 

. پايين بود، ارزاق فѧراوان و صѧندوق ھѧای پѧس انѧداز بازارشѧان بѧسيار گѧرم بѧود

                                                 
 مجلس نظام سابق، نوعی مجلس محلی بود که در واقع فرمان ھای شاه را ثبت می کرد -٩٨

در عمѧل . و اگر اين فرمان ھا خلاف آداب و رسوم بود می توانست از ثبت آن ھا خودداری کنѧد
 مجلس با اين اختيѧارات شѧاه ١٨اعتنايی نکند، گرچه در قرن شاه می توانست به اين مخالفت بی 
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ای که بѧا آن ھمѧه سروصѧدا توسѧط مجلѧس اعѧلام شѧده بودنѧد، »تدابير فوق العاده«

بѧه کابينѧه خѧتم شѧدند کѧه در آن  ژانويه به يک رأی عدم اعتماد مجلѧس ٨در روز 

حزب نظم ناچار شد نظر خودش . رده نشده بودحتی اسمی از ژنرال شانگارنيه بُ 

را در اين رأی به ھمين سان به نگارش در بياورد تѧا آراء جمھѧوری خواھѧان را 

از دست ندھد چѧون گѧروه اخيѧر از بѧين ھمѧه ی اقѧدامات کابينѧه تنھѧا بѧا برکنѧاری 

دند در حѧالی کѧه حѧزب نظѧم در واقѧع نمѧی توانѧست بѧه ديگѧر شانگارنيه موافق بو

  .گيردبنه که فرموده ی خودش بود ايرادی کارھای کابي

.  رأی تѧصويب شѧد٢٨٦ رأی در مقابل ٤١٥ ژانويه با ١٨پيشنھاد عدم اعتماد 

 از لژيتيميѧѧست ھѧѧا و اورلئانيѧѧست ھѧѧای ائتلافѧѧیبنѧѧابراين رأی مѧѧذکور در واقѧѧع بѧѧا 

ايѧن رأی . ی خواھان خѧالص و مونتѧانی بѧه دسѧت آمѧده بѧودمسلم ھمراه با جمھور

 بعدھا روشن کѧرد کѧه حѧزب نظѧم نѧه تنھѧا کابينѧه و ارتѧش را از دسѧت داده، بلکѧه 

در تعѧѧارض خѧѧويش بѧѧا بناپѧѧارت از اکثريѧѧت مجلѧѧس ھѧѧم محѧѧروم شѧѧده، چѧѧرا کѧѧه 

 تعѧѧصب آميѧѧز خѧѧويش، از تѧѧرس کاریِ ھѧѧی از نماينѧѧدگان بѧѧه تبѧѧع روح سازشѧѧگرو

يѧѧѧل افѧѧѧسردگی و بѧѧѧی حوصѧѧѧلگی، يѧѧѧا بѧѧѧه خѧѧѧاطر رعايѧѧѧت حѧѧѧال مبѧѧѧارزه، بѧѧѧه دل

جѧه ی دولتѧی امѧرار معѧاش مѧی کردنѧد، بѧه دليѧل خѧواب و دندانی که با بووخويشا

 اوديلѧѧون لمثѧѧ(رتѧѧی خѧѧالی مانѧѧده داشѧѧتند اخيѧѧال ھѧѧايی کѧѧه در مѧѧورد پѧѧست ھѧѧای وز

، خلاصѧѧѧه بѧѧѧه انگيѧѧѧزه ی ايѧѧѧن جѧѧѧور خودخѧѧѧواھی ھѧѧѧای پѧѧѧيش پѧѧѧا افتѧѧѧاده ی )بѧѧѧارو

خورده ی آماده برای فدا کردن منفعت عام طبقاتی خѧويش   ی بورژوازی تو سر

 نماينѧѧدگان. نفѧѧع خѧѧصوصی، صѧѧفوف وی را تѧѧرک گفتѧѧه بودنѧѧد زاء ھѧѧر نѧѧوعدر اِ 

 فقط در مبارزه بر ضد انقلاب بѧا حѧزب نظѧم يکѧی علی الاصولبناپارت طرفدار 

رئيس حزب کاتوليک، مونتالامبر، که کم کѧم وزنѧه ی نفѧوذ خѧويش را . می شدند

ه ی بناپѧѧارت مѧѧی گذاشѧѧت، چѧѧون از ميѧѧزان نيѧѧروی حѧѧزب مجلѧѧس مطمѧѧئن  کفѧѧّدر
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بالاخره، رؤسا و رھبران حѧزب، تييѧر و بريѧه، اورلئانيѧست و لژيتيميѧست، . نبود

ھم ناچار بودند آشکارا اعلام دارند که جمھوری خواه ھستند، و اعتراف کنند کѧه 

 خѧواه اسѧѧت و سѧلطنت انѧѧد، امѧا مغزشѧان جمھѧوریدار  طرفѧاگرچѧه در قلѧب خѧود

. جمھوری پارلمانی مورد نظرشان يگانه شکل تѧأمين سѧلطه ی بѧورژوازی اسѧت

  آنѧѧان خѧѧود را نѧѧاگزير مѧѧی ديدنѧѧد کѧѧه در برابѧѧر چѧѧشم خѧѧود طبقѧѧه ی بѧѧورژوازی، 

طرح ھای احيای سلطنت را که بی وقفه پنھѧان از چѧشم مجلѧس دنبѧال مѧی کردنѧد 

  .وا کنندبه عنوان دسيسه ای خطرناک و بی حاصل محکوم و رس

.  ژانويه ضربه ای بر ھيئت دولت بود و نѧه بѧر رئѧيس جمھѧور١٨رأی اعتماد 

گارنيه با ھيئت دولت نبود بلکه با رئѧيس ندر حالی که مسئوليت برکنار کردن شا

آيا حزب نظѧم مѧی بايѧست خѧود رئѧيس جمھѧور را در معѧرض اتھѧام . جمھور بود

 گѧاه گѧاه بѧه سѧرش مѧی زد قرار دھد؟ ولی به خاطر چه چيزی؟ به خاطر ايѧن کѧه

 رئѧيس نه ھوس ھا چيز تѧازه ای مخѧصوصوند؟ ولی اين گاکه سلطنت را برگرد

   بѧѧه خѧѧاطر حرکѧѧات. جمھѧѧور نبѧѧود، خѧѧود حѧѧزب نظѧѧم ھѧѧم از ايѧѧن آرزوھѧѧا داشѧѧت

 دسѧامبر؟ ولѧی ١٠توطئه آميزش در ديد و بازديدھای نظامی و در قالѧب جمعيѧت 

  ل را ھѧر بѧار بѧه بھانѧه ی پѧرداختنحزب نظميون مدت ھا بود که اين گونѧه مѧسائ

 قھرمѧان بѧه خѧاطر بѧر کنѧاریِ . به دستور روز صѧاف و سѧاده کنѧار گذاشѧته بودنѧد

 تھديد می کѧرد کѧه ١٨٥٠ که در ماه مه ی ژوئن، برکناری مرد١٣ ژانويه و ٢٩

يس را بѧه آتѧش خواھѧد کѧشيد، اگر شورش ھای خيابانی درگيѧرد چھѧار سѧوی پѧار

کѧه  نѧدداونياک حتی اين اجازه را ھѧم بѧه حѧزب نظѧم نداشان درمونتانی و کمتحدان

که به زمين خوابيده بود يک تظاھرات » باروی جامعه«برای دوباره برافراشتن 

ی توانѧستند بѧه رئѧيس از لحاظ قانون اساسѧی ھѧم نمѧ. ی رسمی راه بيندازندھمدرد

 سروصѧدای آنѧان. کنѧار کѧردهيرند که چѧرا ژنرالѧی را از کѧار برگبجمھور ايراد 
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 خѧود در معارضѧه فقط و فقط برای اين بود که رئيس جمھور از اين حѧق قѧانونیِ 

مگѧѧر خѧѧود آنѧѧان از امتيازھѧѧای دائمѧѧی خودشѧѧان در . بѧѧا مجلѧѧس اسѧѧتفاده مѧѧی کѧѧرد

مجلѧѧس بѧѧه نحѧѧوی مغѧѧاير بѧѧا قѧѧانون اساسѧѧی اسѧѧتفاده نکѧѧرده، و بѧѧه ويѧѧژه، حѧѧق رأی 

ѧضرات موظѧن حѧه، ايѧت عمومی را لغو نکرده بودند؟ نتيجه اين کѧد درسѧف بودن

ويژه ای  در چارچوب حدود مجلس حرکت کنند، يعنی تن به ھمان بيماری بسيار

ѧه از بѧѧاریِ ١٨٤٨سپرند کѧѧور بيمѧѧرد؛ منظѧی کѧѧداد مѧا بيѧѧاره ی اروپѧѧر قѧدر سراس  

مѧی گѧردد کѧه  ر کس دچѧارش شѧود اسѧير عѧالم پنѧداری است که ھسفاھت مجلس

 ن سرسѧخت واقعѧی را ھرگونه ھوش، ھرگونه خѧاطره و ھѧر نѧوع درکѧی از جھѧا

از وی سلب می کند؛ اينان بايستی ھم به بيماری سفاھت مجلس دچار شѧوند چѧرا 

ѧس را بѧدرت مجلѧرايط قѧه ی شѧر ھمѧات ديگѧد طبقѧر ضѧود بѧا که در مبارزه ی خ

 تواننѧد پيѧروزی ھѧای مجلѧس خѧود را بѧه سѧانِ بدست خويش نѧابود کѧرده بودنѧد تѧا 

 ل کننѧد کѧه بѧا ضѧربه زدن بѧه وزراءِ پيروزی ھايی واقعی جلوه گѧر سѧازند و خيѧا

در حالی کѧه بѧا  .ه را به خود رئيس جمھور می زنندرئيس جمھور در واقع ضرب

ѧѧی آورنѧѧت نمѧѧه دسѧѧری بѧѧه ی ديگѧѧار نتيجѧѧن کѧѧيس ايѧѧه رئѧѧتی بѧѧه فرصѧѧز آن کѧѧد ج

 ٢٠. دھنѧد تѧا بѧار ديگѧر مجلѧس ملѧی را در چѧشم تمѧامی ملѧت خѧوار کنѧѧدبجمھѧور 

لام کѧѧرد کѧѧه اسѧѧتعفای کليѧѧه ی اعѧѧضای کابينѧѧه  اعѧѧمونيتѧѧورژانѧѧوژه، روزنامѧѧه ی 

بناپارت، به بھانه ی اين که ھيچ حزب مجلس ديگر در مجلس . پذيرفته شده است

 ژانويه کѧه حاصѧل ائѧتلاف مونتѧانی ١٨ و اين را رأی عدم اعتماد -اکثريت ندارد

 و در انتظѧѧار ايѧѧن کѧѧه اکثريѧѧت جديѧѧدی در -بѧѧا سѧѧلطنت طلبѧѧان بѧѧود ثابѧѧت مѧѧی کѧѧرد

طلاح کابينه ی گذار را، که مرکب از افѧراد بѧه صل شود، نوعی به امجلس تشکي

کلی گمنام و بی اھميت بود و ھيچ يک از اعضای مجلس در آن شѧرکت نداشѧت، 

حѧزب نظѧم . تشکيل داد که کابينه ای بود متشکل از فقط پادوھا و ميرزابنويس ھا
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 خ شѧود، حالا می توانست ھرقدر کѧه دلѧش مѧی خواسѧت بѧا ايѧن بازيچѧه ھѧا سرشѧا

 ی در مجلѧس داشѧته باشѧد قوه ی اجرائی ديگѧر حتѧی زحمѧت ايѧن کѧه پايگѧاھی جѧدّ 

بناپѧѧارت بѧѧدين سѧѧان بѧѧه نحѧѧوی ھرچѧѧه آشѧѧکارتر ھمѧѧه ی . ھѧѧم بѧѧه خѧѧودش نمѧѧی داد

قدرت اجرائی را در دسѧت ھѧای خѧويش متمرکѧز مѧی کѧرد و امکانѧات وی بѧرای 

ش جمعѧی سѧياھی  مѧی شѧد کѧه وزيѧرانبيش تѧربھره برداری از اين قوه از آن رو 

  .  لشکر بيش نبودند

حѧѧزب نظѧѧم در ائѧѧتلاف بѧѧا مونتѧѧانی انتقѧѧام خѧѧود را بѧѧدين سѧѧان گرفѧѧت کѧѧه مبلѧѧغ 

 ١٠ فرانѧѧѧک حقѧѧѧوق بѧѧѧرای رئѧѧѧيس جمھѧѧѧور را کѧѧѧه رئѧѧѧيس جمعيѧѧѧت ٠٠٠/٨٠٠/١

   . دسѧѧامبر پادوھѧѧايش در کابينѧѧه را واداشѧѧته بѧѧود بѧѧه مجلѧѧس پيѧѧشنھاد کننѧѧد رد کѧѧرد

        ژانويѧѧه ١٨ از رأی گيѧѧری کѧѧم تѧѧر رأی ٢٧نѧѧی  رأی، يع١٠٢ايѧѧن بѧѧار اکثريѧѧت بѧѧا 

در ايѧن . پيدا بود کѧه حѧزب نظѧم بѧه سѧرعت رو بѧه انحѧلال مѧی رود. به دست آمد

       » مونتѧѧѧانی«ف اش بѧѧѧا ن کѧѧѧه در مѧѧѧورد معنѧѧѧای ائѧѧѧتلاآميѧѧѧان، حѧѧѧزب نظѧѧѧم، بѧѧѧرای 

 عѧضو مونتѧانی در ١٨٢ بѧاقی نمانѧد، حتѧی اعتنѧائی بѧه پيѧشنھاد ين ترديѧدیکم تѧر

وزير کشور، مردی به اسم وسه، ھѧم، . عفو عمومی محکومان سياسی نکردباب 

کѧѧاری بھتѧѧر از ايѧѧن نيافѧѧت کѧѧه ناگھѧѧان بيايѧѧد و اعѧѧلام کنѧѧد کѧѧه آرامѧѧش موجѧѧود در 

 بزرگی در حال گسترش است، جمعيѧت  زيرزمينیِ کشور ظاھری است، ناآرامیِ 

نامѧѧه ھѧѧای  پنھѧѧانی انѧѧد، و روزيابیِ يرزمينѧѧی در ھمѧѧه جѧѧا در حѧѧال سѧѧازمانھѧѧايی ز

     کѧѧѧѧردن مقѧѧѧѧدمات انتѧѧѧѧشار خѧѧѧѧود ھѧѧѧѧستند،  فѧѧѧѧراھمدموکراتيѧѧѧѧک تѧѧѧѧازه ای سѧѧѧѧرگرم

گزارش ھای رسيده از ولايات به ھيچ وجه رضايت بخش نيستند، پناھندگان ژنو 

سرگرم ترتيب دادن توطئѧه ای ھѧستند کѧه، از ليѧون گرفتѧه تѧا ديگѧر نقѧاط، تمѧامی 

ی بحرانѧی تجѧاری و صѧنعتی جنوب فرانسه را دربر می گيرد، کشور در آستانه 

 - کѧѧار نمѧѧی کننѧѧد، زنѧѧدانيان بѧѧلبѧѧيش تѧѧربѧѧه نѧѧصف روز  گѧѧران رو اسѧѧت، صѧѧنعت
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 سر به شورش برداشته اند، و مانند اين ھا؛ ھمين وسه بѧی نѧام و نѧشان کѧه ٩٩ايل

ناگھان سروگله اش پيدا شد تا شѧبح سѧرخ نѧاآرامی و انقѧلاب را دوبѧاره زنѧده کنѧد 

ѧѧا ايѧود تѧѧافی بѧم کѧѧزب نظѧرای حѧت بѧѧود محبوبيѧن بѧѧه ممکѧشنھادی را کѧѧزب پيѧن ح 

تازه ای برای مجلس ملѧی ايجѧاد کنѧد و شѧرايطی فѧراھم سѧازد کѧه بناپѧارت ناچѧار 

حѧزب نظѧم، بѧه . شود دوباره به آغوش مجلس پناه بيѧاورد بѧی گفѧت و گѧو رد کنѧد

رامی ھѧای تѧازه وی آجای آن که اجازه دھد قوه ی اجرائی بѧا اسѧتفاده از خطѧر نѧا

 کند می بايѧست، بѧرعکس، بѧر آتѧش نبѧرد طبقѧاتی انѧدکی مѧی دميѧد تѧا را مرعوب 

ولی اين حزب بѧرای بѧازی کѧردن . قوه ی اجرائی را زير نظارت خود قرار دھد

  .با آتش خود را مرد ميدان نمی ديد

با ھمه ی اين ھا، به اصطلاح کابينه ی گذار تا نيمѧه ھѧای آوريѧل اسѧماً بѧر سѧر 

ن و بѧѧردن ترکيѧѧب ھѧѧای تѧѧازه ای از کابينѧѧه، مجلѧѧس کѧѧار مانѧѧد و بناپѧѧارت، بѧѧا آورد

گѧاه بѧه نظѧر مѧی رسѧيد مѧی خواھѧد کابينѧه ای . ملی را خسته کرد و دست انداخت

جمھوری خواه با شرکت لامارتين و بييѧو تѧشکيل دھѧد، گѧاه کابينѧه ای بѧر پايѧه ی 

   مجلѧѧس بѧѧه رياسѧѧت اوديلѧѧون بѧѧارو، کѧѧه روی دسѧѧت ھمѧѧه مانѧѧده بѧѧود و ھѧѧر جѧѧا بѧѧه 

حی نيѧاز پيѧدا مѧی شѧد نѧام او بѧود کѧه بѧه زبѧان ھѧا مѧی آمѧد، گѧاه کابينѧه ای ساده لو

لژيتيميѧѧست بѧѧا شѧѧرکت واتيمѧѧسنيل و بنѧѧوا دازی، گѧѧاه کابينѧѧه ای اورلئانيѧѧست بѧѧه 

ر از تѧنش خѧود بѧا گѧروه ھѧای متفѧاوت بناپѧارت بѧا حفѧظ روابѧط پѧُ. رياست مالويل

 کابينѧه ای ر آمѧدنِ حزب نظم و با ترساندن ھمه ی آن ھѧا از دورنمѧای بѧر سѧر کѧا

ی عمѧومی کѧه ديگѧر اجتنѧاب ناپѧذير أجمھوری خواه، و برقرار شدن مجدد حق ر

يجاد می کرد که کوشش ھѧای صѧادقانه ی امی نمود، در بورژوازی اين باور را 

اپѧѧذيری گѧѧروه ھѧѧای ناو بѧѧرای تѧѧشکيل کابينѧѧه ای بѧѧا حمايѧѧت مجلѧѧس بѧѧه انعطѧѧاف 
                                                 

 زنѧѧدانی بѧѧود در سѧѧواحل غربѧѧی فرانѧѧسه کѧѧه انقلابيѧѧون دسѧѧت گيѧѧر شѧѧده در طѧѧی سѧѧه سѧѧال -٩٩
  ]. تا[گذشته را در آن جا زندانی کرده بودند 
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آری، بѧورژوازی ھѧم از آن رو . سلطنت طلب برخورد می کنѧد و ناکѧام مѧی مانѧد

بѧѧود و کوچѧѧک تѧѧرين » حکومѧѧت قѧѧوی«بѧѧا ھيѧѧاھوی بѧѧسيار خواسѧѧتار تѧѧشکيل يѧѧک 

به حال خѧود رھѧا » بدون سامان اداری«که فرانسه  مسأله گذشتی از خود در اين

 عمومی در آن روزھا قريѧب الوقѧوع شود نشان نمی داد که يک بحران اقتصادیِ 

  بѧѧѧѧزرگ عѧѧѧѧده ی زيѧѧѧѧادی را بѧѧѧѧه سѧѧѧѧوی مѧѧѧѧی نمѧѧѧѧود؛ و ايѧѧѧѧن امѧѧѧѧر در شѧѧѧѧھرھای 

    سوسياليѧѧست ھѧѧا سѧѧوق مѧѧی داد و در روسѧѧتاھا ھѧѧم سѧѧبب شѧѧد کѧѧه قيمѧѧت غѧѧلات بѧѧه 

       تجѧѧѧارت روز بѧѧѧه روز کنѧѧѧدتر و . حѧѧѧد کمرشѧѧѧکنی بѧѧѧرای کѧѧѧشاورزان پѧѧѧايين بيايѧѧѧد

در خѧود . گيری بالا می رفѧت بی رونق تر می شد، و تعداد بيکاران به نحو چشم

بѧѧسياری از .  کѧѧارگر بѧѧه نѧѧان شѧѧب خѧѧود محتѧѧاج بودنѧѧد٠٠٠/١٠پѧѧاريس، دسѧѧت کѧѧم 

کارخانѧѧه ھѧѧا در شѧѧھرھايی ماننѧѧد روآن، مولѧѧوز، ليѧѧون، روبѧѧه، تورکѧѧوئن، سѧѧنت 

در ايѧѧن شѧѧرايط بѧѧود کѧѧه بناپѧѧارت بѧѧه خѧѧود . تعطيѧѧل کѧѧرده بودنѧѧد... اتѧѧين، البѧѧوف، و

      ژانويѧѧه را، بѧѧا اعѧѧضائی چѧѧون روھѧѧر، فولѧѧد، بѧѧاروش،١٩جرئѧѧت داد و کابينѧѧه ی 

، کѧѧه مجلѧѧس مؤسѧѧسان در آخѧѧرين ١٠٠عѧѧی ديگѧѧر، بѧѧه اضѧѧافه ی لئѧѧون فوشѧѧهو جم

      ، بѧѧѧѧه خѧѧѧѧاطر انتѧѧѧѧشار )گѧѧѧѧر رأی پѧѧѧѧنج وزيѧѧѧѧرم(روزھѧѧѧѧای خѧѧѧѧود بѧѧѧѧه اتفѧѧѧѧاق آراء 

تلگراف ھѧای جعلѧی اش، بѧا رأی اعتمѧاد خѧود رسѧوايش کѧرده بѧود، بѧر سѧر کѧار 

  رو ژانويѧه در قبѧال کابينѧه از آن ١٨سѧان، ظѧاھراً، مجلѧس در تѧاريخ  بدين. آورد

يѧان به پيروزی دست يافته و سه ماه تمام بر ضد بناپارت مبارزه کرده بود کѧه آقا

توانند فوشه ی پاکدامن را به عنوان شريک سѧوم ب آوريل، ١١فولد و بارو، روز 

  . خود داخل کننددر اتحاديه ی وزارتیِ 

                                                 
ف که در آن ، مجلس مؤسسان وی را به خاطر انتشار يک تلگرا١٨٤٩ ماه مه ١١ در -١٠٠

منتظرنѧد تѧا سѧنگرھا را بѧر پѧا کننѧد و «گفته شده بود نمايندگانی که به ضد حکومت رأی داده انѧد 
  ].تا[، توبيخ کرد »ماجرای ژوئن را از سر گيرند
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 رضѧايت داده بѧود، مѧستقل از مجلѧس، بناپارت به کابينѧه ای ١٨٤٩در نوامبر 

  آوريѧل،١١در .  رضѧايت دادخѧارج از مجلѧس به کابينه ای ١٨٥١انويه ی در ژ

، کѧه آراء عѧدم ضѧد مجلѧساحساس کرد به حد کافی نيرومند ھست کѧه کابينѧه ای 

گذار، جمھوری خواه و سѧلطنت طلѧب، بѧا تماد ھر دو مجلس، مؤسسان و قانوناع

کابينѧѧه ھѧѧا ايѧن آمѧѧد و رفѧѧت . ظرافѧت تمѧѧام در آن جمѧѧع شѧѧده بѧود بѧѧر سѧѧر کѧѧار آورد

و رو بѧѧه ضѧѧعف [دماسѧѧنجی بѧѧود کѧѧه بѧѧا آن مѧѧی توانѧѧست کѧѧاھش حѧѧرارت طبيعѧѧی 

يل، چنان کاھش يافته بود راين حرارت، در پايان آو. گيردب خود را اندازه ]رفتن

ه طѧی ديѧداری بѧا شѧانگارنيه از وی ت به خودش اجѧازه دھѧد کѧسن توایکه پرسيني

ه شѧانگارنيه اطمينѧان داد کѧه وی بѧ. پيونѧددبخواھد که بѧه اردوی رئѧيس جمھѧور ب

نفوذ مجلس از نظر بناپѧارت ھѧيچ اسѧت، و بيانيѧه ای کѧه قѧرار بѧود پѧس از کودتѧا 

منتشر شود ھم اکنون آماده شѧده، کودتѧايی کѧه از مѧدت ھѧا پѧيش مѧورد نظѧر بѧوده 

شѧانگارنيه خبѧر . ولی فقط تصادف محض باعѧث بѧه تѧأخير افتѧادن اش شѧده اسѧت

ان حѧزب نظѧم رسѧاند، ولѧی مگѧر کѧسی مѧی توانѧست اين اعلام وفات را به رھبѧر

      بѧѧاور کنѧѧد کѧѧه نѧѧيش سѧѧاس ھѧѧا ھѧѧم کѧѧشنده باشѧѧد؟ مجلѧѧس، بѧѧا ھمѧѧه ی از پѧѧا افتѧѧادگی، 

ولانѧد کѧه نبѧرد بѧا سѧرکرده ی بقبيدگی و فѧسادش نمѧی توانѧست بѧه خѧود از ھم پاش

 پاسѧخ بناپѧارت یولѧ. با ساس اسѧت چيزی جز نبرد  دسامبر١٠جمعيت خنده دار 

بѧه نظѧر تѧو «:  به شاه آگѧيس بѧود کѧه گفѧت١٠١ نظم ھمان پاسخ آگسيلاسبه حزب

  ».من موری بيش نيستم، ولی روزی می رسد که شير خواھم بود

  

  

                                                 
سخنی که .  آگيسلاس دوم، پادشاه اسپارت، برادر کوچک تر آگيس، سردار مشھور بود-١٠١

از آن او نيѧست بلکѧه سѧخنی اسѧت از تѧاخوس شѧاه مارکس به آگѧسيلاس نѧسبت مѧی دھѧد در واقѧع 
  ].تا، فا[مصری در پاسخ به آگسيلاس شاه اسپارت 
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٦  
  

ائتلافی که حزب نظم ناگزير شد، ضѧمن کوشѧش ھѧای بيھѧوده ی خѧويش بѧرای 

 رھبری عالی قوه ی اجرائی، حفظ تملک قدرت نظامی و دوباره به دست آوردنِ 

انی و جمھوری خواھان خѧالص انجѧام دھѧد دليѧل ترديѧد ناپѧذيری بѧر اثبѧات با مونت

     .  را از دسѧѧѧت داده اسѧѧѧتاکثريѧѧѧت مجلѧѧѧسايѧѧѧن موضѧѧѧوع بѧѧѧود کѧѧѧه حѧѧѧزب مѧѧѧذکور 

  ورق خѧѧوردن سѧѧاده ی اوراق تقѧѧويم و حرکѧѧت عقربѧѧه ی سѧѧاعت کѧѧافی بѧѧود تѧѧا از 

سѧال  مѧه آخѧرين ٢٩بѧا .  مѧاه مѧه اعѧلام شѧود٢٩ھم پاشيدگی کامل ايѧن حѧزب در 

از اين لحظه به بعد، ايѧن مجلѧس بايѧد تѧصميم مѧی گرفѧت يѧا . مجلس ملی آغاز شد

قانون اساسی را بدون تغيير حفظ کند يا به نفѧع تجديѧدنظر در قѧانون اساسѧی رأی 

ولѧѧی تجديѧѧد نظѧѧر در قѧѧانون اساسѧѧی فقѧѧط بѧѧه معنѧѧای سѧѧلطه ی بѧѧورژوازی يѧѧا . دھѧѧد

پرولتاريѧايی، جمھѧوری  خѧرده بѧورژوا، دموکراسѧی يѧا ھѧرج و مѧرج دموکراسیِ 

ن ھѧا ھѧم مطѧرح بپارلمانی يا بناپارت، نبود بلکه موضوع اورلئانيست ھѧا يѧا بѧور

از اين رھگذر بود که سبب اختلاف که تعارض بر سر منافع تقسيم کننده ی . بود

حѧѧزب نظѧѧم بѧѧه گѧѧروه ھѧѧای مخѧѧالف مѧѧی بايѧѧست بѧѧه نحѧѧوی مقѧѧدر در اطѧѧراف آن 

عی  نظѧم آميѧزه ای از عناصѧر اجتمѧاحѧزب. ١٠٢درگيرد بѧه ميانѧه ی مجلѧس افتѧاد

ی تجديѧѧدنظر در قѧѧانون اساسѧѧی سѧѧبب پديѧѧد آمѧѧدن حѧѧرارت  مѧѧسأله . بѧѧودھمگوننѧѧا

                                                 
 سيب اختلاف، سيب زرينی بود که اريѧس در جѧشن عروسѧیِ پلئѧوس و تتѧِيس بѧه وسѧط -١٠٢

روی ايѧن سѧيب . ھرا، آتنه و ونѧوس در آن جѧا نشѧسته بودنѧد انѧداخت: مجلسی که سه بانوی المپ
. ھѧر يѧک از سѧه بѧانو آن را از آنِ خѧود تѧصور کѧرد. حѧک شѧده بѧود» ين بانوبه زيباتر«عبارت 

او سѧѧيب را بѧѧه . داوری در ايѧѧن بѧѧاره را بѧѧه پѧѧاريس پѧѧسر پادشѧѧاه تѧѧروا سѧѧپردند. اخѧѧتلاف درگرفѧѧت
سѧيب اريѧس متѧرادف مفھѧوم . آفروديت يا ونوس داد کѧه در ربѧودن ھلѧن بѧه وی کمѧک کѧرده بѧود

  ].متا. [نزاع و اختلاف است
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سياسی ويژه ای شد که اين آميزه را تجزيѧه کѧرد و بѧه عناصѧر تѧشکيل دھنѧده اش 

  .برگرداند

  آن ھѧѧا قبѧѧل از ھѧѧر چيѧѧز . نظر سѧѧاده بѧѧودبناپѧѧارت بѧѧه تجديѧѧدداران  طرفѧѧعلاقѧѧه ی

، کѧѧه مѧѧانع انتخѧѧاب مجѧѧدد بناپѧѧارت مѧѧی شѧѧد، حѧѧذف شѧѧود و ٤٥صѧѧل مѧی خواسѧѧتند ا

نگѧره ی جمھѧوری خواھѧان ھѧم بѧه . قدرت وی برای مرحله ای ديگر تمديد گردد

آنѧان بѧا ھرگونѧه تجديѧدنظری بѧه طѧور . نظر می رسيد که بѧه ھمѧين سѧادگی اسѧت

از . مطلق مخالف بودند چون آن را توطئه ای بر ضد جمھѧوری تلقѧی مѧی کردنѧد

بѧه   که آنان بيش از يک چھارم آراء مجلس ملی را در اختيار داشتند، و بناآن جا

نظر در قѧانون و تѧشکيل مجلѧس مؤسѧسانی بѧرای ھمѧين مفاد قانون اساسی، تجديد

ѧود را منظور نيازمند سه چھارم آراء بѧداد آراء خѧود تعѧافی بѧود، کѧا از بѧشمرند ت

رد ايѧن پيѧروزی ترديѧدی ايѧن در مѧو بنابر. پيروزی خود در مجلس مطمئن باشند

  .نداشتند

 ھѧѧѧای خѧѧѧوش تنѧѧѧاقض در برابѧѧѧر ايѧѧѧن نگѧѧѧره ھѧѧѧای روشѧѧѧن، حѧѧѧزب نظѧѧѧم، دسѧѧѧت

    نظر مخالفѧѧت مѧѧی کѧѧرد، وضѧѧع موجѧѧود را بѧѧه خطѧѧراگѧѧر بѧѧا تجديѧѧد. ناگѧѧشودنی بѧѧود

           وسѧѧѧѧل بѧѧѧѧه خѧѧѧѧشونت بѧѧѧѧاقی مѧѧѧѧی انѧѧѧѧداخت، و بѧѧѧѧرای بناپѧѧѧѧارت راه ديگѧѧѧѧری جѧѧѧѧز ت

     ، در لحظѧѧѧѧه ی ١٨٥٢ مѧѧѧѧاه مѧѧѧѧه ٢ بѧѧѧѧدين سѧѧѧѧان، فرانѧѧѧѧسه، در نمѧѧѧѧی گذاشѧѧѧѧت، و،

تصميم گيری، به ھرج و مرجѧی انقلابѧی دچѧار مѧی شѧد بѧا رئѧيس جمھѧوری فاقѧد 

ھرگونѧѧه اقتѧѧدار در رأس خѧѧويش، و مجلѧѧسی کѧѧه از مѧѧدت ھѧѧا پѧѧيش ھѧѧيچ قѧѧدرتی 

 کѧه چگونѧѧه قѧѧدرت را دوبѧاره بѧѧه دسѧѧت نѧѧدنداشѧت، و مردمѧѧی کѧѧه در فکѧر ايѧѧن بود

  قѧѧانون اساسѧѧی رأی مѧѧی داد، کѧѧاملاً آگѧѧاه بѧѧود ولѧѧی اگѧѧر بѧѧه تجديѧѧدنظر در . دنѧѧبياور

بѧѧه مفѧѧاد قѧѧانون اساسѧѧی، نѧѧاگزير بѧѧا وتѧѧوی  کѧѧه ايѧѧن رأی بѧѧی فايѧѧده اسѧѧت چѧѧون بنѧѧا

   اگѧѧر ھѧѧم، بѧѧرخلاف قѧѧانون اساسѧѧی، اعѧѧلام . جمھѧѧوری خواھѧѧان روبѧѧه رو مѧѧی شѧѧد

 ١٢٧ 
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می کرد کѧه اکثريѧت سѧاده ی آراء نماينѧدگان بѧرای تѧصميم گيѧری دربѧاره ی ايѧن 

ست، فقط يک راه برای جلوگيری از انقلاب برايش وجود داشت موضوع کافی ا

و آن ھѧم ايѧن بѧود کѧه از خواسѧته ھѧѧای قѧوه ی اجرائѧی، بѧی قيѧد و شѧرط، اطاعѧѧت 

کنѧѧد، راه حلѧѧی کѧѧه بناپѧѧارت را در مقѧѧامی قѧѧرار مѧѧی داد کѧѧه ھمѧѧه چيѧѧز، از قѧѧانون 

 اساسѧѧی گرفتѧѧه تѧѧا تجديѧѧدنظر و خѧѧود حѧѧزب نظѧѧم، بѧѧه اراده ی وی بѧѧستگی داشѧѧته 

اگѧѧر بѧѧه تجديѧѧدنظری مختѧѧصر و جزئѧѧی کѧѧه ضѧѧمن آن فقѧѧط قѧѧدرت رئѧѧيس . باشѧѧد

جمھѧѧور بѧѧرای دوره ای ديگѧѧر تمديѧѧد مѧѧی شѧѧد، رضѧѧايت داده مѧѧی شѧѧد راه بѧѧرای 

  سوءاسѧѧتفاده ی بعѧѧدی از قѧѧدرت و تبѧѧديل کѧѧردن آن بѧѧه قѧѧدرت امپراتѧѧوری ھمѧѧوار 

     و بѧѧا تجديѧѧدنظر کلѧѧی، کѧѧه طѧѧی آن دوره ی حيѧѧات جمھѧѧوری کوتѧѧاه . مѧѧی گرديѧѧد

می شد، ناگزير تعارضی مابين مدعيان خاندان ھای سلطنتی پيش می آمѧد، چѧون 

دو خانواده ی معارض، يعنی بѧوربن ھѧا و اورلئѧان ھѧا، نѧه تنھѧا شѧرايط ھماننѧدی 

  .نداشتند بلکه ھر کدام متقابلاً ديگری را نفی می کردند

  فقѧѧط عرصѧѧه ی بѧѧی طرفѧѧی کѧѧه دو فراکѧѧسيون بѧѧورژوازیِ جمھѧѧوری پارلمѧѧانی

مالکيѧѧت بѧѧزرگ ارضѧѧی و  طرفѧѧداران انѧѧسه، لژيتميѧѧست ھѧѧا و اورلئانيѧѧست ھѧѧا،فر

زيѧستی  ھواداران صنعت، می توانستند در کنار ھم، بѧا حقѧوقی برابѧر، در آن ھѧم

   آن دو، و تنھѧѧا شѧѧکل مѧѧشترککننѧѧد نبѧѧود، بلکѧѧه شѧѧرط اجتنѧѧاب ناپѧѧذير سѧѧلطه ی 

الѧب آن تѧأمين  آنѧان مѧی توانѧست در قمѧشترک بѧود کѧه نفѧع طبقѧاتی دولتی ممکنیِ 

شود به نحوی که مدعيان گروه ھای متفѧاوت بѧورژوازی و ديگѧر طبقѧات جامعѧه 

بѧѧه عنѧѧوان سѧѧلطنت طلѧѧب، ايѧѧن جماعѧѧت دوبѧѧاره گرفتѧѧار . ھمѧѧه را تѧѧابع خѧѧود سѧѧازد

تخاصم ھای خودشان می شدند، و می بايست برای تفوق مالکيت ارضѧی يѧا پѧول 

اخه ی سѧلطنت طلبѧان چيѧزی  پادشѧاھی از دو شѧبا ھѧم مبѧارزه کننѧد، و دو مѧدعیِ 

 ١٢٨
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برگѧѧشتن  حѧѧزب نظѧѧم بѧѧا علѧѧت مخالفѧѧتِ . نبودنѧѧد جѧѧز مظھѧѧر اعѧѧلای ھمѧѧين تخاصѧѧم

  .ھمين بودبوربن ھا 

، ١٨٤٩ھѧای ل سѧار قѧت يѧک بѧار دو ھѧر چنѧد ،کرتون، نماينده ی اورلئانيѧست

کѧه در آن تقاضѧا شѧده بѧود د  بѧوهدی را به مجلس تقديم کردشنھا پي١٨٥١، ١٨٥٠

مجلس ھم ھربار در ھمان فواصل . اده ھای سلطنتی لغو شودفرمان نفی بلد خانو

سѧѧلطنت را از خѧѧود نѧѧشان داده بѧѧود کѧѧه درھѧѧايی را کѧѧه دار  طرفѧѧچھѧѧره ی مجلѧѧسی

. پادشѧѧاھان تبعيѧѧدی از آن مѧѧی توانѧѧستند بѧѧه فرانѧѧسه برگردنѧѧد سرسѧѧختانه مѧѧی بѧѧست

ريچارد سوم ھانری ششم را از آن رو به قتѧل رسѧاند کѧه مѧی گفѧت پادشѧاه بѧسيار 

مھربѧѧانی اسѧѧت چنѧѧدان کѧѧه مھربѧѧانی اش بѧѧرای زمѧѧين زيѧѧادی اسѧѧت و بھتѧѧر اسѧѧت 

اين نماينѧدگان ھѧم درواقѧع مѧی گفتنѧد فرانѧسه ھنѧوز آن . ١٠٣جايش در آسمان باشد

اينѧان، . نی داشѧته باشѧدھاقدر خوب و سر به راه نشده است که دوباره چنان پادشا

  ھѧѧا بѧѧه رأی مѧѧردم زيѧѧر فѧѧشار اوضѧѧاع و احѧѧوال، جمھѧѧوری خѧѧواه شѧѧده بودنѧѧد و بار

  .که پادشاھان خود را از فرانسه بيرون رانده بودند صحه گذاشتند

 - کѧѧه اوضѧѧاع و احѧѧوال آن را نѧѧاگزير مѧѧی سѧѧاخت-تجديѧѧدنظر در قѧѧانون اساسѧѧی

  عѧѧلاوه بѧѧر موجوديѧѧت جمھѧѧوری، سѧѧلطه ی مѧѧشترک دو شѧѧاخه ی بѧѧورژوازی را 

نت، رقابѧت ميѧان  مجѧدد سѧلطبه خطر می انداخت و، با تقويѧت احتمѧال برقѧراریِ 

منافعی را که بورژوازی ھر بار به نوبت دفاع از آن ھѧا را بѧه عھѧده گرفتѧه بѧود 

    شѧѧاخه ی ديگѧѧر، تѧѧشديد مبѧѧارزه را بѧѧر، بѧѧا برتѧѧری يѧѧک شѧѧاخه بѧѧر ]در نتيجѧѧه[و، 

 دو خانѧدان، يکѧی کѧردنِ سياستمداران حزب نظم خيال می کردند بѧا . ی انگيختم

                                                 
١٠٣-ѧѧѧѧضمونی از           اشѧѧѧѧه مѧѧѧѧست بѧѧѧѧاريخی نيѧѧѧѧايع تѧѧѧѧه وقѧѧѧѧارات بѧѧѧѧن عبѧѧѧѧارکس در ايѧѧѧѧاره ی م

نمايشنامه ھای شکسپير است که در آن ھا گلوسستر کѧه بعѧدھا بѧه ريچѧارد سѧوم ملقѧب مѧی شѧود، 
آسѧѧمان بѧѧرايش جѧѧايی     «ھѧѧانری شѧѧشم را بѧѧه قتѧѧل مѧѧی رسѧѧاند و در توجيѧѧه اقѧѧدام خѧѧود مѧѧی گويѧѧد 

  ].تا[» .مناسب تر از زمين بود
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، مѧѧی تواننѧѧد جلѧѧوی مکѧѧدا  وابѧѧسته بѧѧه ھѧѧرو احѧѧزاب سѧѧلطنت طلѧѧب و خانѧѧدان ھѧѧای

 ژوئيѧѧه  قѧѧديم و پادشѧѧاھیِ  پادشѧѧاھیِ  حقيقѧѧیِ اتحѧѧاد يѧѧا يکѧѧی شѧѧدنِ . گيرنѧѧدبمبѧѧارزه را 

لئانيست سلطنت در آن يکѧی رھمان جمھوری پارلمانی بود که ھر دو شاخه ی او

می شدند و انواع و اقسام بورژواھا جای خود را به بورژوا به معنای اعم کلمѧه، 

   فعلѧѧی، اورلئانيѧѧستدر حѧѧالی کѧѧه در دورنمѧѧایِ .  نѧѧوعی، مѧѧی دادنѧѧدژوازیِ بѧѧه بѧѧور

شود، و لژيتيميѧѧست، اورلئانيѧѧست، سѧѧلطنت کѧѧه مظھѧѧر بѧѧ لژيتيميѧѧست مѧѧی بايѧѧست

تشخص يابی تخاصѧم موجѧود بѧين آن ھѧا بѧود، حѧالا مѧی بايѧست مظھѧر اتحادشѧان 

 قاتیِ باشد و کاری کند که مظھر منافع خاص شاخه ھای بورژوازی به منفعت طب

سلطنت مѧی بايѧست چيѧزی را تحقѧق بخѧشد کѧه در قالѧب . مشترک آنان تبديل شود

نفی دو سلطنت گذشته، يعنی در قالب جمھوری، می توانѧست تحقѧق يابѧد و عمѧلاً 

اين ھمѧان اکѧسير اعظمѧی بѧود کѧه کيميѧاگران دو حѧزب بѧرای . ھم تحقق يافته بود

يی اصѧولاً امکѧان پѧذير بѧود چنان که گو.  آن مغز خود را خسته می کردندساختنِ 

 که سلطنت لژيتيميستی بدل به سѧلطنت مѧورد قبѧول بѧورژوازی صѧنعتی شѧود، يѧا

توانѧد چنѧان مѧاھيتی پيѧدا کنѧد کѧه اشѧرافيت بسلطنت مورد قبѧول بورژواھѧا ھرگѧز 

چنѧان کѧه گѧويی مالکيѧت ارضѧی و صѧنعت !  موروثی قبѧولش داشѧته باشѧدارضیِ 

درانه زندگی کنند در حالی که تاج برای آن می توانستند زير سايه ی يک تاج برا

است که روی سر فقط يک تѧن، بѧرادر بѧزرگ تѧر يѧا بѧرادر کوچѧک تѧر، گذاشѧته 

چنان که گويی صنعت علѧی القاعѧده مѧی توانѧست بѧا مالکيѧت ارضѧی آشѧتی ! شود

اگѧر ھѧانری . شودبѧيت تصميم گرفته باشد خѧودش صѧنعتی کند بی آن که اين مالک

 ]رقيѧѧب او[ مѧѧی مѧѧرد، ا فѧѧرد] خѧѧانواده ی لژيتيميѧѧست ھѧѧامѧѧدعی سѧѧلطنت از[پѧѧنجم 

     لژيتيميѧѧست ھѧѧا ، بѧѧا مѧѧرگ او خѧѧود بѧѧه خѧѧود بѧѧه مقѧѧام پادشѧѧاھیِ ١٠٤کنѧѧت دوپѧѧاری

                                                 
  ].تا[ نوه ی لوئی فيليپ -١٠٤
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بѧه رغѧم ھمѧه ی . کѧشدبه از پادشاھی اورلئانيست ھا دسѧت نمی رسيد مگر اين ک

 مطرح می شد بيش تراين مسائل، حکمای اتحاد، که ھر قدر مسأله ی تجديدنظر 

 ١٠٥مجمѧع ملѧیی در غبغب مѧی انداختنѧد، و در سѧايه ی روزنامѧه ی بيش تر باد

يک نھاد روزمѧره ی رسѧمی ھѧم بѧرای خودشѧان ايجѧاد کѧرده بودنѧد، و ھѧم اکنѧون 

ھم دوباره سرگرم فعاليت اند، حکم صادر می کردند که ) ١٨٥٢يعنی فوريه ی (

 تѧا حѧالا اگر مقاومت و رقابت اعضای دو خانѧدان سѧلطنتی نبѧود، موضѧوع اتحѧاد

 دو خانѧدان بѧا ھѧانری ، اقدام ھای مکرر برای آشѧتیِ ]به ھمين دليل[. حل شده بود

 که از ھمان فردای مѧرگ لѧوئی فيليѧپ آغѧاز شѧده بѧود، منتھѧا، مثѧل ھمѧه ی -پنجم

دسيسه چينی ھای خاندانی، معمولاً، در خفا، و در ايامی کѧه مجلѧس تعطيѧل بѧود، 

 به نمѧايش مغازلѧه ای بيش تررفت و يا، در فواصل تنفس جلسات، صورت می گ

     از ايѧن -لهأ جѧدی بѧه مѧساحساساتی با خرافѧه ھѧای کھѧن شѧبيه بѧود تѧا بѧه پѧرداختنِ 

به بعد به امری دولتی تبديل شد و به جای آن که مثل گذشته فقط بين علاقه مندان 

.  حزب نظم به روی صѧحنه ی عمѧومی آمѧدداران بازی شود با مساعیِ  و دوست

، از ونيѧز بѧه کليرمونѧت، و از ١٠٦ قاصѧدھا بѧود کѧه از پѧاريس بѧه ونيѧزنامه ھا و

از کنѧت دوشѧامبور بيانيѧه ای منتѧشر . کليرمونت به پاريس، رفت و آمѧد مѧی کѧرد

 خѧѧѧود او، بلکѧѧѧه از اعѧѧѧاده ی سѧѧѧلطنت گرديѧѧѧد کѧѧѧه در آن نѧѧѧه از اعѧѧѧاده ی سѧѧѧلطنتِ 

      سѧѧѧالواندیِ . سѧѧѧخن مѧѧѧی رفѧѧѧت»  اعѧѧѧضای خѧѧѧانوادهبѧѧѧه کمѧѧѧک تمѧѧѧامیِ «، »ملѧѧѧی«

ѧѧست دار طرفѧѧد، و لژيتيميѧѧنجم افکنѧѧانری پѧѧای ھѧѧه پѧѧود را بѧѧان خѧѧانواده ی اورلئѧѧخ

ھايی چون بريه، بنوا دازی و سن پريست، به کليرمونѧت رفتنѧد تѧا مگѧر اعѧضای 

                                                 
 در پѧاريس ١٨٥٧ و ١٨٤٨ روزنامه ای با گرايش ھѧای لژيتيميѧستی کѧه در فاصѧله ی -١٠٥

  ].تا[منتشر می شد 
١٠٦-  Conte de Chambord اѧѧѧنجم« ، يѧѧѧانری پѧѧѧای » ھѧѧѧال ھѧѧѧز         ١٨٥٠در سѧѧѧدر وني 

  ].تا[می زيست 
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سѧرانجام [اتحѧاد داران  طرفѧ.خانواده ی اورلئان را قانع کنند، که البته بيھوده بѧود

مѧصالح خѧانوادگی، مѧصالح دو  وره ی با دميدن بѧر کѧ خيلی دير دريافتند که]ولی

خانواده ی سѧلطنتی، نѧه چيѧزی از خѧصلت انحѧصارگرايانه ی منѧافع دو شѧاخه ی 

اگѧر . بورژوازی کاسته می شود و نه چيزی بѧر روح آشѧتی جѧويی آن ھѧا افѧزوده

         را بѧѧѧه عنѧѧѧوان جانѧѧѧشين خѧѧѧودش بѧѧѧه رسѧѧѧميت » کنѧѧѧت دوپѧѧѧاری«ھѧѧѧانری پѧѧѧنجم، 

      در بھتѧѧرين شѧѧکل خѧѧود  تی کѧѧه اتحѧѧاد دو شѧѧاخه  يعنѧѧی تنھѧѧا مѧѧوفقي-مѧѧی شѧѧناخت

        تѧѧѧازه خѧѧѧانواده ی اورلئѧѧѧان بѧѧѧه ھѧѧѧيچ امتيѧѧѧازی -مѧѧѧی توانѧѧѧست بѧѧѧدان اميѧѧѧدوار باشѧѧѧد

در صѧورت [نمی رسѧيد چѧون ھمѧه مѧی دانѧستند کѧه بѧا عقѧيم بѧودن ھѧانری پѧنجم، 

 ھمين نتيجه خѧود بѧه خѧود تѧضمين شѧده اسѧت، در حѧالی ]برقراری مجدد سلطنت

، خѧѧانواده ی اورلئѧѧان درواقѧѧع از ھمѧѧه ی ]قبѧѧول پادشѧѧاھی ھѧѧانری پѧѧنجمبѧѧا [کѧѧه 

می بايست از . کشدبب ژوئيه بود می بايست دست ادعاھای خود که حاصل انقلا

 يѧک بيѧردعاوی نخستين اش، از ھمه ی امتيازاتی کѧه در طѧی مبѧارزه ای بѧه تق

شѧد و پوببѧوربن ھѧا بѧه دسѧت آورده بѧود، چѧشم صد ساله، از شاخه ی بѧزرگ تѧر 

 سѧلطنتی مѧدرن را، بѧا امتيѧاز سѧلطنتی ]وراثتِ [ خود، يعنی امتياز امتياز تاريخیِ 

ايѧن، اتحѧاد  بنѧابر. ١٠٧ معاوضه کند خانوادگیِ  مبتنی بر تبار و نسبِ ]موروثی و[

درواقع چيزی نبود جز کنѧاره گيѧری داوطلبانѧه ی اورلئѧان ھѧا از سѧلطنت، تѧسليم 

سرشѧѧѧѧار از پѧѧѧѧشيمانی از کليѧѧѧѧسای  شѧѧѧѧدن در برابѧѧѧѧر لژيتيميѧѧѧѧست ھѧѧѧѧا، بازگѧѧѧѧشتِ 

 پروتѧѧستانی بѧѧه کليѧѧسای کѧѧاتوليکی، بازگѧѧشتی کѧѧه ايѧѧن خѧѧانواده را حتѧѧی بѧѧر تخѧѧتِ 

سلطنتی که از دست داده بود دوباره مѧستقر نمѧی کѧرد بلکѧه روی پلѧه ھѧای تختѧی 

کѧѧسانی چѧѧون گيѧѧزو، دوشѧѧاتل، و . کѧѧه بѧѧر روی آن بѧѧه دنيѧѧا آمѧѧده بѧѧود مѧѧی نѧѧشاند

                                                 
: يѧر برگردانѧده شѧده اسѧت در ترجمه ی فرانѧسوی مطلѧب کѧاملاً بѧرعکس و بѧه شѧکل ز-١٠٧

دست بکشد و امتياز تاريخی خود، امتياز تبار خانوادگی اش را در مقابѧل ايѧن امتيѧاز نѧه چنѧدان «
  . م-ما از متن آلمانی و ترجمه ی انگليسی پيروی کرديم. »روشن معاوضه کند
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 سابق، ھم که يکی پس از ديگری بѧه کليرمونѧت تِ ديگران، از وزرای اورلئانيس

 ناشѧی از انقѧلاب زدگѧیِ  راه افتادند تا از اتحاد دفاع کنند، درواقѧع فقѧط بيѧانگر دل

   ژوئيѧѧه بودنѧѧد؛ اينѧѧان اعتمѧѧاد خѧѧود را بѧѧه سѧѧلطنت بѧѧورژوا، و پادشѧѧاھی بورژواھѧѧا،

از دسѧѧت داده و نѧѧوعی ايمѧѧان خرافѧѧی بѧѧه سѧѧلطنت مѧѧشروع مѧѧوروثی، بѧѧه عنѧѧوان 

اينان تصور می کردند مѧی تواننѧد ميѧان . خرين باطل السحر ھرج و مرج داشتندآ

گѧѧری کننѧѧد، ولѧѧی درواقѧѧع چيѧѧزی جѧѧز مѧѧشتی ی اورلئѧѧان ھѧѧا و بѧѧوربن ھѧѧا ميѧѧانج

  ی ژوئنويѧѧل ھѧѧم بѧѧه ھمѧѧين عنѧѧوان آنѧѧان را شѧѧاھزاده  رگѧѧشته نبودنѧѧد وب لئانيѧѧستِ راو

ا، کسانی چѧون تييѧر، و اما بخش زنده و مبارز اورلئانيست ھ. به حضور پذيرفت

باز و ديگران، آنان به آسانی خانواده ی لوئی فيليپ را قانع کردند که اگر احيѧای 

     لزم اتحѧѧاد دو خانѧѧدان اسѧѧت، ھرگونѧѧه اتحѧѧادی ازتسѧѧلطنت در ھѧѧر صѧѧورت مѧѧس

ئѧان بѧه ميѧل خѧويش از اين گونه به نوبه ی خود نيازمند آن اسѧت کѧه خانѧدان اورل

بѧه طѧور موقѧت جمھѧوری را بѧه سѧنت اجѧداد خѧويش گيѧرد، و بѧه بسلطنت کنѧاره 

بѧه تخѧت   رويدادھا صندلی رياست جمھѧوری راماند تابشناسد و منتظر برسميت 

بѧѧرای رياسѧѧت [ی ژوئنويѧѧل شѧѧاھزاده  شѧѧايعه ی نѧѧامزد شѧѧدن. شѧѧاھی تبѧѧديل کننѧѧد

 بѧѧر سѧѧر زبѧѧان ھѧѧا افتѧѧاد، مѧѧردم از سѧѧر کنجکѧѧاوی نفѧѧس ھѧѧا را در سѧѧينه ]جمھѧѧوری

نظر در سѧѧپتامبر منتفѧѧی شѧѧد  مѧѧاه بعѧѧد، پѧѧس از آن کѧѧه تجديѧѧد چنѧѧدحѧѧبس کردنѧѧد، و،

  .نامزدی ھمين شخص رسماً اعلام گرديد

بѧѧѧѧدين سѧѧѧѧان، اقѧѧѧѧدام بѧѧѧѧرای اتحѧѧѧѧاد سѧѧѧѧلطنت طلبѧѧѧѧان دو خانѧѧѧѧدان اورلئانيѧѧѧѧست و 

   اتحѧادلژيتيميست نه تنھا به شکѧست انجاميѧده بѧود، بلکѧه حتѧی سѧبب شѧده بѧود کѧه 

پاشѧد ب شان در جمھѧوری از ھѧم مشترک قالبخورد،ب ، به ھم، ھمآن ھا در مجلس

   . جѧѧدايی کѧѧه از نخѧѧست بѧѧود و حѧѧزب نظѧѧم دوبѧѧاره برگѧѧردد بѧѧه حالѧѧت عناصѧѧر جѧѧدا

 و شکѧستن ت ميѧان کليرمونѧت و ونيѧز،ولی بѧه مѧوازات بحرانѧی تѧر شѧدن مناسѧبا
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توافѧѧق ھايѧѧشان، بѧѧه مѧѧوازات دامنѧѧه يѧѧافتن سروصѧѧداھايی کѧѧه در اطѧѧراف ژوئنويѧѧل 

ی کѧѧه ميѧѧان فوشѧѧه، وزيѧѧر بناپѧѧارت، و لژيتيميѧѧست ھѧѧا برپѧѧا کѧѧرده بودنѧѧد، مѧѧذاکرات

  .شروع شده بود، گرم تر و جدی تر می شد

ھѧر . انحلال حزب نظم در حد تجزيه ی آن به عناصر سازنده اش متوقѧف نѧشد

 دسѧѧت خѧѧوش يѧѧک از ايѧѧن دو گѧѧروه سѧѧازنده ی حѧѧزب نظѧѧم ھѧѧم بѧѧه نوبѧѧه ی خѧѧويش

 کѧه در گذشѧته اسی کھѧن،به نظر می رسيد که ھمه ی سليقه ھای سي. تجزيه شدند

در درون ھѧѧر يѧѧک از دو طايفѧѧه ی اورلئانيѧѧست و لژيتيميѧѧست، بѧѧا ھѧѧم برخѧѧورد 

     داشѧѧته و مبѧѧارزه کѧѧرده بودنѧѧد اکنѧѧون بѧѧه مثابѧѧه جوشѧѧانده ھѧѧای خѧѧشک شѧѧده ای کѧѧه 

      شѧѧان پيѧѧدا ابѧѧه محѧѧض تمѧѧاس بѧѧا آب بѧѧدل بѧѧه محلѧѧول مѧѧی شѧѧوند، دوبѧѧاره سѧѧروکله 

تواننѧد بѧه نوبѧه ی خѧود باتی پيѧدا کѧرده انѧد کѧه ی نيѧروی حيѧمی شود و به حѧد کѧاف

لژيتيميѧست ھѧا يادشѧان آمѧد کѧه . گروه ھای ويژه و متخاصم مستقلی تѧشکيل دھنѧد

  ، ويلѧѧل و پولينيѧѧاک، چѧѧه دعواھѧѧايی بѧѧا ١٠٨تѧѧويلری ھѧѧا و سѧѧاکنان عمѧѧارت مارسѧѧان

لئانيست ھا خاطرات دوره ی طلايی مѧسابقات ميѧان گيѧزو، مولѧه، راو. ھم داشتند

  .١٠٩، تيير و اوديلون بارو را دوباره تجديد کردندبروگلی

مѧی کѧرد امѧا داری  طرفنظر در قانون اساسیبخشی از حزب نظم که از تجديد

جѧѧرای ايѧѧن اصѧѧل گرفتѧѧار پراکنѧѧدگی بѧѧود، و متѧѧشکل بѧѧود از بѧѧر سѧѧر چگѧѧونگی اِ 

لژيتيميѧѧست ھѧѧا بѧѧه رھبѧѧری بѧѧری و فѧѧالو، از يѧѧک سѧѧو، و لاروش ژاکلѧѧن از سѧѧوی 

ѧѧѧر، و اورلئانيѧѧѧی، ديگѧѧѧه، بروگلѧѧѧری مولѧѧѧه رھبѧѧѧارزه ای بѧѧѧسته از مبѧѧѧای خѧѧѧست ھ

                                                 
 مѧѧابين لѧѧوئی ھجѧѧدھم کѧѧه سѧѧاکن ١٨٢٤ و ١٨١٥ اشѧѧاره ای اسѧѧت بѧѧه منازعѧѧات دوره ی -١٠٨
  ].تا[لری بود، و کنت دارتوا، شارل دھم بعدی، که در عمارت مارسان سکونت داشتکاخ توي
 دوره ی مبѧارزات گروھѧی آشѧفته بѧود، در حѧالی کѧه حѧضور ١٨٣٠ سال ھای دھѧه ی -١٠٩

 بعدھا زمينه ی لازم را برای تقسيم بندی ١٨٤٨ تا ١٨٤٠مداوم گيزو به عنوان نخست وزير از 
در بѧين » چѧپ«يѧر و بѧارو نماينѧده ی جريѧان ھѧای متفѧاوت تي. سياسѧی راسѧت و چѧپ فѧراھم کѧرد

  ].تا[اورلئانيست ھا بودند، در مقابل سياستمداران ديگری که مارکس از آنان نام برده است 
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بناپѧѧارت متحѧѧد شѧѧد تѧѧا داران  طرفѧѧمونتѧѧالامبر و اوديلѧѧون بѧѧارو، بѧѧا نماينѧѧدگانی از

مѧѧا امѧѧضاء کننѧѧدگان زيѧѧر، بѧѧرای «: پيѧѧشنھاد مѧѧبھم و آشѧѧفته ی زيѧѧر را ارائѧѧه دھѧѧد

ظر برگرداندن کامل حاکميت به ملت، پيشنھاد مѧی کنѧيم در قѧانون اساسѧی تجديѧدن

 خѧويش، توکويѧل، گزارش دھنѧده یولی، در ضمن، ھمين گروه از زبان » .شود

 را ندارد و فقط مجلس تجديدنظر جمھوریاعلام داشتند که مجلس ملی حق الغاء 

از طرفѧی، تجديѧدنظر در قѧانون . در قانون اساسی از چنين حقی برخوردار است

ورتی مѧѧی توانѧѧست  ميѧѧسر نبѧѧود، يعنѧѧی تنھѧѧا در صѧѧ»قѧѧانونی«جѧѧز از راه اساسѧѧی 

عملی باشد که سه چھارم آراء لازم که قانون اساسѧی تعيѧين کѧرده بѧود بѧرای ايѧن 

 ١٨ر ھيѧѧاھو، در پѧѧس از شѧѧش روز بحѧѧث و گفѧѧت و گѧѧوی پѧѧُ. منظѧѧور تѧѧأمين شѧѧود

 ٢٧٨ی موافق و أ ر٤٤٦نظر با که انتظار می رفت، پيشنھاد تجديدژوئيه، چنان 

     چѧѧون تييѧѧر، شѧѧانگارنيه و ماننѧѧداورلئانيѧѧست ھѧѧای مѧѧسلمی. رأی مخѧѧالف رد شѧѧد

  .اين ھا، ھمراه با جمھوری خواھان و مونتانی رأی دادند

بدين سان، اکثريت مجلس مخالفت خود را با قانون اساسѧی اعѧلام مѧی کѧرد در 

ѧورد بѧن مѧی در ايѧانون اساسѧود قѧه خѧه ه حالی کѧود و بѧت بѧع اقليѧه نفѧصوص بѧخ

 ٣١ب نظѧم، در تѧاريخ ھѧای مگѧر حѧز. ١١٠تصميم وی خصلتی اجبارآور مѧی داد

 قانون اساسی را تابع اکثريѧت مجلѧس نکѧرده بѧود؟ ١٨٤٩ ژوئن ١٣ و ١٨٥٠مه 

آيا تمامی سياست گذشته ی اين حزب بѧر اسѧاس تبعيѧت بنѧدھای قѧانون اساسѧی از 

 که نوعی اعتقاد دتصميم ھای اکثريت مجلس بنا نشده بود؟ آيا خود اين حزب نبو

 دموکرات ھا می دانست، و مگر دمѧوکرات ھѧا را مذھبی به نص قانون را از آنِ 

                                                 
 نفر، يعنی اکثريѧت، بѧه ٤٤٦ نماينده ی حاضر در مجلس ٧٢٤ منظور اين است که از -١١٠

 در حالی که اين تعداد از لحاظ نѧص خѧودِ نفع تجديدنظر، يعنی بر ضد قانون اساسی، رأی دادند،
  ٥٤٣قѧѧانون اساسѧѧی، بѧѧرای تجديѧѧدنظر در قѧѧانون کѧѧافی نبѧѧود و رأی سѧѧه چھѧѧارم نماينѧѧدگان، يعنѧѧی 

 نفѧری کѧه در ٢٧٨يعنی، در اين مѧورد بѧه خѧصوص، رأی . نفر، برای اين کار ضرورت داشت
  . م-اقليت بودند اجبارآور بود

 ١٣٥ 
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برای اين کار تنبيه نکѧرده بѧود؟ ولѧی، در ايѧن لحظѧه ی بѧه خѧصوص، تجديѧدنظر 

  در قѧѧانون اساسѧѧی، معنѧѧای ديگѧѧری جѧѧز تثبيѧѧت قѧѧدرت رياسѧѧت جمھѧѧوری نداشѧѧت، 

   مجلѧس . ھم چنان کѧه تثبيѧت قѧانون اساسѧی فقѧط بѧه معنѧای برکنѧاری بناپѧارت بѧود

ی داده بود، در حالی کѧه نѧص قѧانون از مخالفѧت بѧا مجلѧس أ قانون ربه نفع تثبيت

 قانون اساسی مطابق اين، کار بناپارت، در پايمال کردنِ  بنابر. ١١١حکايت داشت

  .با روح مجلس بود، و در انحلال مجلس مطابق با روح قانون اساسی

 »در مجلѧس اکثريѧت نѧدارد«ی خود اعلام کرده بود قѧانون اساسѧی أمجلس با ر

مجلѧس، بѧا . و سلطه ی خود وی ھѧم سѧلطه ای اسѧت بѧی پѧشتوانه ی اکثريѧت آراء

تѧѧصميم خѧѧود قѧѧانون اساسѧѧی را حѧѧذف کѧѧرده، قѧѧدرت رئѧѧيس جمھѧѧوری را امتѧѧداد 

بخشيده و در عѧين حѧال اعѧلام کѧرده بѧود تѧا زمѧانی کѧه مجلѧس وجѧود دارد مѧرگ 

 را گورکنانی که می بايѧست جѧسدش. يکی و ادامه ی حيات ديگری ناممکن است

در ھمѧѧان لحظѧѧاتی کѧѧه مجلѧѧس .  خانѧѧه اش منتظѧѧر بودنѧѧدخѧѧاک دفѧѧن کننѧѧد دم درِ  در

 دربѧѧاره ی تجديѧѧدنظر بحѧѧث مѧѧی کѧѧرد، بناپѧѧارت ژنѧѧرال باراگѧѧه ديليѧѧه را از مقѧѧام

نيان، فاتح ليѧون، قھرمѧان ايѧام يو ژنرال ما. لشکر اول نظامی برداشتدھی فرمان

جرای لشکرکشی بѧه بولѧونی دسامبر، موجودی را که در زمان لوئی فيليپ در ما

  .کم و بيش به خاطر وی آلوده و بدنام شده بود، به جای او به کار گماشت

حزب نظم، با تصميمی که در مورد تجديدنظر در قانون اساسی گرفѧت، نѧشان 

از وی سѧاخته اسѧت نѧه فرمѧان بѧری، نѧه قѧادر بѧه زيѧستن  فرمان روايی داد که نه

ه ی ايѧن را ضѧرجمھوری را تحمل کند، نѧه عُ تواند ی است نه توانای مردن، نه م

         اسѧѧѧت در پاسѧѧѧداری از قѧѧѧانون اساسѧѧѧی گونش سѧѧѧازد، نѧѧѧه حاضѧѧѧرندارد کѧѧѧه سѧѧѧر

کوشѧد، نѧѧه خѧѧودش را از شѧѧر آن خѧلاص کنѧѧد، نѧѧه مѧѧی توانѧد بѧѧا رئѧѧيس جمھѧѧوری ب

                                                 
  . م- جا افتاده است در ترجمه ی انگليسی اين عبارت-١١١
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پس حѧزب نظѧم، بѧا ايѧن خѧصوصيات، . گسلدبکاری کند، نه قادر است از وی ھم

ل و تناقضات را از چѧه کѧسی انتظѧار داشѧت؟ از گذشѧت راه حل ھمه ی اين مسائ

حزب نظم، نخواسѧت بѧه خѧودش قѧدرتی .  رويدادھا پيش آمدنِ زمان، از چگونگیِ 

   دھѧѧѧد، و رويѧѧѧدادھا را نѧѧѧاگزير سѧѧѧاخت کѧѧѧه در ب تأثيرگѧѧѧذاری بѧѧѧر رويѧѧѧدادھا بѧѧѧرای

مقابل وی با خشونت عمل کنند واز ايѧن طريѧق آن نيرويѧی را کѧه حѧزب نظѧم در 

ی خويش در برابѧر ملѧت ھمѧه ی عنѧاوين قѧدرت را يکѧی پѧس از ديگѧری مبارزه 

برای وی رھا کرده بود، چندان که سرانجام خود او در مقابѧل آن کѧاملاً نѧاتوان و 

حѧزب نظѧم، در . ١١٢خواننѧدبه ظѧاھر شѧد، بѧه مبѧارزه و عمѧل فѧرا دست و پѧا بѧست

 ١٠ز گرماگرم لحظات حساس و بحرانی با ترک صحنه و تعطيѧل فعاليѧت خѧود ا

 اش را بѧر  نوامبر، به رئѧيس قѧوه ی مجريѧه امکѧان داد نقѧشه ی مبѧارزه٤اوت تا 

 تقويت کند، بيش ترکشد، وسايل حمله اش را ھر چه بضد وی با خاطری آسوده 

  .سلاح ھای لازم را برگزيند و مواضع خودش را مستحکم سازد

    بѧѧه نѧѧه تنھѧѧا حѧѧزب نظѧѧم بѧѧه عناصѧѧر سѧѧازنده اش تجزيѧѧه شѧѧده و ايѧѧن عناصѧѧر ھѧѧم

 داخѧل مجلѧس بѧا نوبه ی خѧود بѧه گѧروه ھѧايی تقѧسيم شѧده بودنѧد، بلکѧه حѧزب نظѧمِ 

 گويان و قلم به دسѧتانِ  سخن.  آن شروع به مخالفت کرده بودخارجحزب نظم در 

بورژوازی، کرسی خطابѧه و جرايѧدش، خلاصѧه، نظريѧه پѧردازان بѧورژوازی و 

ده بودنѧد و ديگѧر زبѧان ، وکѧلا و مѧوکلان، نѧسبت بѧه ھѧم بيگانѧه شѧھѧاخود بورژوا

  . را نمی فھميدنديکديگر

                                                 
 در ترجمه ی عبارات اخير بيش تر از متن فرانسوی و استنباط خودمان از متن آلمانی -١١٢

دنبالѧه ی عبѧارات . ترجمه ی انگليسی اين عبارات بѧا ترجمѧه ی مѧا تفѧاوت دارد. پيروی کرده ايم
نه خѧود مارکس نشان می دھد نيروی مورد بحث ھمان رئيس قوه ی مجريه، يعنی بناپارت است 

  . م-رويدادھا چنان که در ترجمه ی انگليسی وانمود شده است

 ١٣٧ 
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    لژيتيميѧѧѧست ھѧѧѧای ولايѧѧѧات، بѧѧѧا افѧѧѧق فکѧѧѧری محѧѧѧدود و شѧѧѧوق بيکѧѧѧران شѧѧѧان، 

شان در مجلس، بريه و فالو، را متھم می کردنѧد کѧه صѧف ھѧواداران خѧود رھبران

بناپѧѧارت پيوسѧѧته و بѧѧه ھѧѧانری پѧѧنجم خيانѧѧت داران  طرفѧѧرا رھѧѧا کѧѧرده، بѧѧه اردوی

 گنѧѧاه بѧѧود نѧѧه متوجѧѧه  داشѧѧت، نگѧѧرانِ ١١٣آنѧѧان، کѧѧه صѧѧفای زنبѧѧقذھѧѧن . کѧѧرده انѧѧد

  .ظرافت ھای ديپلماسی

بѧار و تعيѧين کننѧده شѧد، گسѧستن  ولی آن چيزی که خارج از ھر مقياسی مѧرگ

سѧرزنش .  وی بودنѧد یبورژوازی کاسѧب کѧار از سياسѧتمدارانی بѧود کѧه نماينѧده

ѧود را اين بورژوازی به نمايندگان اش، برخلاف لژيتيميست ھايی کѧران خѧه رھب

به زير پا گذاشتن اصول متھم می کردند اين بود که چرا اين ھمه بѧه اصѧولی کѧه 

  .ديگر فايده ای ندارد وفادار مانده اند

پѧѧيش از ايѧѧن نѧѧشان دادم کѧѧه بѧѧا ورود فولѧѧد بѧѧه کابينѧѧه، بخѧѧش تجѧѧاری و کاسѧѧبکار 

   بѧѧورژوازی کѧѧه در دوران لѧѧوئی فيليѧѧپ قѧѧسمت اعظѧѧم قѧѧدرت را در دسѧѧت خѧѧود 

فولѧد نѧѧه تنھѧѧا . ده بѧѧودشѧѧبناپѧارت  طرفѧѧدار ،اشѧѧرافيت مѧالینگѧاه داشѧѧته بѧود، يعنѧѧی 

نماينده ی منافع بناپارت در بورس بود، بلکه منافع بورس را ھم درکنار بناپارت 

  نگѧѧره ی سياسѧѧی اشѧѧرافيت مѧѧالی بھتѧѧر از ھѧѧر جѧѧايی در بنѧѧدی از. حفѧѧظ مѧѧی کѧѧرد

 .سѧت شѧرح داده شѧده اسѧتن ا لنѧدن، کѧه ارگѧان اروپѧايی آ◌ِ اکونوميѧستمقاله ی 

 خود برمبنѧای گزارشѧی از پѧاريس ١٨٥١ در شماره ی اول فوريه ،اين روزنامه

  :چنين می نويسد

نگريم در می يابيم که فرانسه مقѧدم بѧر ھѧر چيѧز بѧه آرامѧش بحالا ازھر سو که 

رئيس جمھور در پيام اش به مجلس بر ھمين موضѧوع تأکيѧد کѧرده، و . نياز دارد

 کرسی خطابه ی مجلس به گوش ھمه رسيده، و در جرايد بازتѧابی انعکاس آن از

                                                 
  . م- اشاره ای است به نشان گل زنبق در پرچم فرانسه در دروان سلطنت بوربن ھا-١١٣
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ق حѧساسيت اوراول يافته، از منبر کليسا ھم ھمين ندا به گوش می رسد؛ بمورد ق

 آرامѧش و ثبѧات، و بѧالا ھم خوردنِ  برين چشم اندازِ کم تربھادار دولتی در برابر 

   پيѧѧروز ]ھѧѧادر کѧѧشمکش [رفѧѧتن و تقويѧѧت آن ھѧѧا در ھѧѧر بѧѧار کѧѧه قѧѧوه ی اجرايѧѧی 

  .می شود، ھمه، ھمين را ثابت می کنند

    ، ايѧѧѧن بѧѧѧار از قѧѧѧول خѧѧѧودش، اکونوميѧѧѧست ١٨٥١ نѧѧѧوامبر ٢٩و در شѧѧѧماره ی 

  :می گويد

ی مراکѧѧز بѧѧورس اروپѧѧا، رئѧѧيس جمھѧѧور فرانѧѧسه اکنѧѧون بѧѧه عنѧѧوان  در ھمѧѧه

  ١١٤.پاسدار نظم شناخته می شود

س عليه قوه ی اجرايѧی  در مجلحزب نظماين اشرافيت مالی به مبارزه ی  بنابر

 در نظѧم تلقѧی مѧی کѧرد، و ھѧر اختلالѧیطعن و لعن می فرستاد و آن را ھم چѧون 

    پيѧѧروزی نظѧѧم و آرامѧѧش رئѧѧيس جمھѧѧوری بѧѧر نماينѧѧدگان را بѧѧه عنѧѧوان پيѧѧروزیِ 

مقѧѧѧصود از اشѧѧѧرافيت مѧѧѧالی در ايѧѧѧن جѧѧѧا فقѧѧѧط . مѧѧѧی سѧѧѧتود و گرامѧѧѧی مѧѧѧی داشѧѧѧت

اق بھادار دولتѧی، کѧه معلѧوم اسѧت کارفرمايان بزرگ وام دھنده و سودآزمای اور

ھمѧѧه ی . منѧѧافع آنѧѧان بѧѧی درنѧѧگ بѧѧا منѧѧافع قѧѧدرت ھѧѧم بѧѧسته و مطѧѧابق اسѧѧت، نيѧѧست

دنيای مالی مدرن، ھمه ی جھان بانک ھا علاقه ی بسيار نزديکی به حفظ اعتبار 

 یبخشی از سرمايه ی تجѧاری آنѧان نѧاگزير در اوراق بھѧادار دولتѧ. عمومی دارد

ѧديل شѧѧل تبѧرعت قابѧѧه سѧتبѧѧده اسѧذاری شѧѧرمايه گѧستند سѧѧد ھѧه نقѧѧشی از . دن بѧѧبخ

سرمايه ھѧايی کѧه در نѧزد اينѧان بѧه امانѧت گذاشѧته مѧی شѧود و از ايѧن طريѧق بѧين 

بازرگانѧѧان و صѧѧاحبان صѧѧنايع توزيѧѧع مѧѧی گѧѧردد، از بھѧѧره ی پѧѧول اجѧѧاره بگيѧѧران 

و بѧѧات دولѧѧت، از نظѧѧر کѧѧل بѧѧازار پѧѧول  ادوار، ثوقتѧѧی کѧѧه در تمѧѧامیِ . دولتѧѧی اسѧѧت

                                                 
  ]تا. [ تأکيد از خود مارکس است-١١٤
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ين توفان کم تر را داشته چرا امروز که ١١٥ اولياء و انبياء تقدسِ ن آن، حکمِ کاھنا

شان يѧک جѧا  ھѧای قѧديمی را بѧا بѧدھی ھѧای قديميѧنوحی قادر اسѧت ھمѧه ی دولѧت

  برد وضع بدين منوال نباشد؟بروبد با خود ب

، با تعصبی که نسبت به نظم داشت، از منازعات  صنعتیبورژوازیِ اين،  بنابر

تيير، آنگلا، سنت بѧوو . ظم در مجلس و قوه ی اجرائی خشنود نبود حزب ندائمیِ 

 برکناری شانگارنيه دادنѧد،  ژانويه به مناسبتِ ١٨و ديگران، پس از رأيی که در 

      از سѧѧѧوی مѧѧѧوکلان خѧѧѧود، کѧѧѧه دقيقѧѧѧاً وابѧѧѧسته بѧѧѧه منѧѧѧاطق صѧѧѧنعتی بودنѧѧѧد، علنѧѧѧاً 

اغ ننѧگ خيانѧت بѧه شان بѧا مونتѧانی بѧا دآن ھѧا ائتلافѧمن ضѧشماتت ھايی شنيد کѧه 

بانѧѧه ی آاگѧѧر لاف و گѧѧزاف گѧѧويی ھѧѧای دلاورم. نظѧѧم و آرامѧѧش محکѧѧوم شѧѧده بѧѧود

تحريک آميز و دسيسه ھای حقيرانه ای که مبارزه ی حѧزب نظѧم بѧر ضѧد رئѧيس 

، در حѧدی نبѧود کѧه پاسѧخ مجمھوری از خلال آن ھا آشکار می شد، چنان که ديدي

 خѧرده بѧورژوا کѧه از سѧوی ديگѧر بھتری به آن ھا داده شود، بايد گفت اين حѧزب

 پارلمѧѧان از نماينѧѧدگانش مѧѧی خواسѧѧت تѧѧا بѧѧدون ھرگونѧѧه مقѧѧاومتی نيѧѧروی نظѧѧامیِ 

دسيѧسه  سѧپرند حتѧی درخѧور آنبѧه مѧاجراجو  گيرند و بѧه يѧک مѧدعیِ بخودش را 

کѧه دفѧاع از  ايѧن حѧزب ثابѧت مѧی کѧرد. فت ھم نبود به ھدر ریھايی که به نفع و

 اش، فقѧط سياسѧی   اش، دفѧاع از قѧدرت بقاتیمنافع خاص طاش،  منافع عمومی

  .پردازدببا خيال راحت به مصالح خصوصی اش مزاحم اوست و نمی گذارد که 

مقامѧѧات و اعيѧѧان بѧѧورژوازی در شѧѧھرھای بѧѧزرگ ولايѧѧات، مراجѧѧع شѧѧھری، 

، در ءقضات دادگاه ھای تجاری، و مانند اين ھا، ھمه جا، به تقريѧب بѧدون اسѧتثنا

ارت از وی بѧه نѧوکر منѧشانه تѧرين وجھѧی اسѧتقبال کردنѧد،  بناپѧگشت و گذارھایِ 

                                                 
بѧالاترين آمده است که معنای آن ھمѧان ) موسی و انبياء(=  در متن مارکس اصطلاح   -١١٥
که برای فارسی زبانان آشناتر است » تقدس اولياء و انبياء« که ما کوشيديم با تعبير ستتقدس ھا
  . م-بيان کنيم

 ١٤٠



 کارل مارکس                                                            ھجدھم برومر لوئی بناپارت
 

حتѧی در مѧواردی کѧѧه، مثѧل ديѧژون، رئѧѧيس جمھѧوری بѧدون ھѧѧيچ ملاحظѧه ای بѧѧه 

  .مجلس ملی، و به ويژه، به حزب نظم حمله کرد

، ١٨٥١بورژوازی تجاری، در مواقعی که وضع اقتѧصادی، ماننѧد اوايѧل سѧال 

ѧس کѧارزه ای در مجلѧر مبѧا ھѧت، بѧی داشѧارش هرونقѧسب و کѧه کѧست بѧی توانѧم 

ولی، اگѧر وضѧع اقتѧصادی رضѧايت بخѧش نبѧود، . رساند مخالفت می کردبآسيبی 

 معمѧولاً چنѧين شѧد، ھمѧين بѧورژوازی از ١٨٥١چنان کѧه از پايѧان مѧاه فوريѧه ی 

ق اقتѧصادی نمبارزات در مجلس می ناليد و آن ھا را عامل رکود معاملات و رو

 خاتمѧه داده شѧود اتقاضا می کرد که به اين منازع تمی شمرد و با فريادھای بلند

بحѧث ھѧای مجلѧس دربѧاره ی تجديѧدنظر در . گيѧردبی  رونقѧتوانѧدتا کسب و کار ب

چѧون ايѧن جѧا .  مѧصادف شѧدیقانون اساسѧی درسѧت بѧا ھمѧين دوره ی بѧد اقتѧصاد

ی کѧرد تѧا بيش تر دولت بود، بورژوازی احساس حقانيت  خودِ بحث بر سر شکلِ 

خواھد که به اين حالت موقت آزاردھنده برای او خاتمه دھنѧد، بخود از نمايندگان 

در ايѧن درخواسѧت تناقѧضی وجѧود .  را حفѧظ کننѧدوضѧع موجѧودو در عين حال، 

 بѧه خاتمه دادن به حالت موقت از نظѧر وی درسѧت بѧه معنѧای ادامѧه دادنِ . نداشت

وضѧѧع  . وی بѧѧه آينѧѧده ای نѧѧامعلوم بѧѧودآن، موکѧѧول کѧѧردن لحظѧѧه ی تѧѧصميم گيѧѧریِ 

يا با تجديد قدرت بناپارت، يѧا بѧا :  فقط به دو طريق می توانست حفظ شودموجود

بخѧشی از .  کاونيѧاکگرفتن قѧدرت از وی بنѧا بѧه نѧص قѧانون اساسѧی و برگزيѧدنِ 

يѧن نمѧی توانѧست بѧه بورژوازی آرزومند راه حل دوم بود و توصيه ای بھتѧر از ا

در اين بѧاره سѧکوت کننѧد و کѧاری خواھد بکند جز آن که از آنان بنمايندگان خود 

 اين بخѧش از بѧورژوازی ايѧن بѧود کѧه اگѧر تصور. حاد نداشته باشند مسأله به اين

گѧѧويی آرزوی ايѧѧن . نماينѧѧدگانش سѧѧکوت مѧѧی کردنѧѧد بناپѧѧارت وارد عمѧѧل نمѧѧی شѧѧد

.  مجلѧѧسی کبѧک وار بѧѧود کѧه سѧѧرش را زيѧر بѧѧرف کنѧد تѧѧا ديѧده نѧѧشودبخѧش داشѧتنِ 

 ١٤١ 
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 بناپѧارت در کرسѧی رياسѧت جمھѧوری اش، کѧه بخش ديگر بورژوازی مايل بѧود

. مانѧد تѧا ھѧيچ چيѧز در روال امѧور تغييѧر نکنѧدبھم اکنون بر آن نشسته بود، بѧاقی 

       ايѧѧن بخѧѧش از ايѧѧن کѧѧه مجلѧѧس آشѧѧکارا قѧѧانون اساسѧѧی را زيѧѧر پѧѧا نمѧѧی گѧѧذارد و 

  .بی معطلی به ميل خويش کنار نمی رود خشمگين بود

   بѧѧѧورژوازی بѧѧѧزرگ، کѧѧѧه التیِ يѧѧѧينѧѧѧدگان اشѧѧѧوراھای عمѧѧѧومی ايѧѧѧالات، ايѧѧѧن نما

 اوت، در ايام تعطيلات مجلس ملی، تشکيل شده بود، به تقريѧب ٢٥جلساتشان از 

بѧѧه اتفѧѧاق آراء بѧѧه نفѧѧع تجديѧѧدنظر، يعنѧѧی بѧѧر ضѧѧد مجلѧѧس و بѧѧه نفѧѧع بناپѧѧارت، رأی 

  .دادند

ولی ابراز خشم بورژوازی در برابر نمايندگان ادبی اش، يعنی در قبال جرايѧد 

 اش آشѧѧکارتر و نماينѧѧدگان مجلѧѧسه بѧѧه خѧѧودش، از واکѧѧنش وی در برابѧѧر وابѧѧست

روزنامه نگاران بورژوا بѧرای ھѧر حملѧه ای کѧه بѧر ضѧد تمѧايلات . متمايزتر بود

 غاصѧبانه ی بناپѧارت، يѧا بѧѧرای ھѧر اقѧدامی کѧه بѧѧه خѧاطر دفѧاع از حقѧوق سياسѧѧیِ 

يѧѧأت ھѧѧای ی، انجѧѧام داده بودنѧѧد توسѧѧط ھئѧѧ اجرا یخѧѧود بѧѧورژوازی در برابѧѧر قѧѧوه

    منѧѧѧصفه ی بѧѧѧورژوا بѧѧѧه پرداخѧѧѧت چنѧѧѧان جريمѧѧѧه ھѧѧѧای کمرشѧѧѧکن و تحمѧѧѧل چنѧѧѧان 

ده ای محکوم شѧدند کѧه موجѧب حيѧرت عمѧومی نѧه تنھѧا يحبس ھای سنگين و ناشن

  .در فرانسه بلکه در سراسر اروپا شد

در حالی که حزب نظم در مجلس، چنان کѧه در بѧالا نѧشان دادم، بѧا فريادھѧايش 

ش خود را به بی عملی محکѧوم کѧرده بѧود، در حѧالی کѧه در به نفع سکون و آرام

 تمѧѧامی شѧѧرايط لازم مبѧѧارزه اش بѧѧر ضѧѧد ديگѧѧر طبقѧѧات جامعѧѧه، بѧѧا ويѧѧران کѧѧردنِ 

برای نظام حکومتی اش، يعنی نظام مجلس، به دست خويش اعلام داشته بѧود کѧه 

سلطه ی سياسی بورژوازی با امنيت و حيѧات خѧود بѧورژوازی ناسѧازگار اسѧت، 

، بѧѧرعکس، بѧѧا رفتѧѧار نوکرمنѧѧشانه اش در خѧѧارج از مجلѧѧس بѧѧورژوازیتѧѧوده ی 
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برابر رئيس جمھور، با ناسزاگويی ھايش به مجلس، با خشونت رفتارش در قبال 

گويان و قلم به دستان،  جرايد وابسته به خويش، بناپارت را تحريک کرد تا سخن

ی رحمانه  مطبوعات بورژوازی را بسياستمداران و ادبا، کرسی خطابه و سنگر

توانѧѧد بѧѧا خيѧѧال راحѧѧت در کنѧѧف حمايѧѧت بکوبѧѧد و ريѧѧشه کѧѧن کنѧѧد تѧѧا ايѧѧن طبقѧѧه ب

بخѧش خѧارج از . پѧردازدبند و مطلق گѧرا، بѧه امѧور شخѧصی اش حکومتی نيروم

مجلѧѧس حتѧѧی بѧѧه وضѧѧوح اعѧѧلام داشѧѧت کѧѧه در عѧѧين حѧѧال چѧѧه تمايѧѧل سѧѧوزانی بѧѧه 

 خطرھѧای سياسی، و آسوده شѧدن از نگرانѧی ھѧا و فرمان روايی خلاص شدن از

  .ملازم با قدرت دارد

  ايѧѧن ھمѧѧان بѧѧورژوازی اسѧѧت کѧѧه از مبѧѧارزه ی فقѧѧط پارلمѧѧانی و ادبѧѧی بѧѧه نفѧѧع 

سلطه ی طبقه ی خويش خشمگين شده و به رھبران اين مبارزه خيانت کرده بѧود 

 دھѧѧد پرولتاريѧѧا را بѧѧه بѧѧاد و اکنѧѧون کѧѧه کѧѧار از کѧѧار گذشѧѧته بѧѧه خѧѧود جرئѧѧت مѧѧی

ام بѧه مبѧارزه ای خѧونين، مبѧارزه ای تѧا آخѧرين گيرد که چرا بѧرای اقѧدبسرزنش 

      ايѧѧن بѧѧورژوازی، کѧѧه در ھѧѧر لحظѧѧه. نفѧѧس بѧѧرای خѧѧاطر وی، قيѧѧام نکѧѧرده اسѧѧت

ه تѧѧرين، و نѧѧنفѧѧع مѧѧشترک طبقѧѧاتی خѧѧودش، نفѧѧع سياسѧѧی اش، را فѧѧدای کوتѧѧه نظرا

 خѧѧويش کѧѧرده، و از نماينѧѧدگان اش نيѧѧز خواسѧѧتار ناپѧѧاک تѧѧرين مѧѧصالح شخѧѧصیِ 

     ھѧѧا بѧѧوده، حѧѧالا زبѧѧان بѧѧاز کѧѧرده و پرولتاريѧѧا را سѧѧرزنش ھمѧѧين گونѧѧه فѧѧداکاری 

. می کند که چرا منافع سياسی آرمانی خود را فدای مصالح مادی اش کرده اسѧت

 شѧده گمѧراهرفتار وی رفتار روح جميل ناشناخته مانѧده ای اسѧت کѧه پرولتاريѧای 

ايѧن . به وسيله ی سوسياليست ھѧا در لحظѧه ی قѧاطع تѧاريخی تنھѧايش گذاشѧته انѧد

منظور مѧن در ايѧن جѧا . طرز رفتار حتی بازتابی عمومی در دنيای بورژوا دارد

منظѧورم . البته سياستمداران گمنام آلمانی يا لات و لوت ھايی از اين قماش نيست

 ٢٩ مورد بحث خودمان است کѧه در شѧماره ی اکونوميستبه عنوان مثال ھمين 
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ز کودتا، ھنѧوز از بناپѧارت بѧا  خودش، يعنی فقط چھار روز پيش ا١٨٥١نوامبر 

 وياد می کرد و امثال تيير و بريه را آنارشيست می ناميد، » پاسدار نظم«عنوان 

 دسѧامبر ٢٧ھمين که بناپارت ھمين آنارشيست ھا را به آرامش محکوم کرد، در 

   از خيانتی می ناليد که ١٨٥١

در دائم از توده ھѧای بѧی سѧواد، نافرھيختѧه، و ابلѧه پرولتاريѧا ...

برابѧѧر کѧѧاردانی، دانѧѧايی، انѧѧضباط، اسѧѧتعدادھای فکѧѧری و خѧѧصال 

  .اخلاقی قشرھای متوسط و بالای جامعه سر می زند

  بѧѧѧی سѧѧѧواد و نافرھيختѧѧѧه جѧѧѧز خѧѧѧودِ در حѧѧѧالی کѧѧѧه مѧѧѧی دانѧѧѧيم ايѧѧѧن تѧѧѧوده ی ابلѧѧѧهِ 

  .بورژوازی کس ديگری نبود

. ، بحرانѧی تجѧاری را از سѧر گذرانѧد١٨٥١درست است کѧه فرانѧسه، در سѧال 

ھمين سال ھمه ديدند که حجم صѧادرات نѧسبت بѧه سѧال گذشѧته   پايان فوريه یدر

 شد و کارخانه ھا دست از کار کم تردر ماه مارس، بازرگانی . کاھش يافته است

در آوريѧѧѧل، وضѧѧѧع منѧѧѧاطق صѧѧѧنعتی بѧѧѧه ھمѧѧѧان کѧѧѧسادی و نوميدکننѧѧѧدگی . کѧѧѧشيدند

. دی خبری نبѧوددر ماه مه ھنوز از رونق اقتصا. روزھای پس از ايام فوريه بود

بѧه  ناک سѧپرده ھѧا و کѧاھش ژوئن دارايی بانک فرانѧسه از افѧزايش وحѧشت٢٨در 

تنھا از . ھمان نسبت عظيم حواله ھای پيش خريد، يعنی توقف توليد، خبر می داد

بѧورژوازی .  بھبѧود تѧدريجی در معѧاملات مѧشاھده شѧداواسط اکتبر بود که نوعی

لѧی اساسѧاً سياسѧی، از نѧوع مبѧارزه ی ميѧان  بازرگانی را با دلايفرانسه اين رکود

 شکل حکومت که خѧصلت فقѧط موقѧت داشѧت، مجلس و قوه ی اجرائی، بی ثباتیِ 

مѧن منکѧر نيѧستم . ، برای خودش توجيه می کѧرد١٨٥٢با چشم انداز ترسناک مه 

شѧاخه ھѧای   خاصѧی در برخѧی ازکه ھمه ی اين اوضاع و احѧوال باعѧث کѧسادیِ 

اسѧی بѧر ي وضѧع سولѧی، ايѧن گونѧه تأثيرگѧذاریِ . شѧدصنعت در پاريس و ولايѧات 
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آيѧا . اوضاع اقتصادی و بازرگانی در ھѧر حѧال پديѧده ای محلѧی و کѧم اھميѧت بѧود

دليل ديگری ھم برای اثبات اين نظر جѧز اشѧاره بѧه ايѧن کѧه بھبѧود وضѧع تجѧارت 

ѧѧی در زمѧѧر، يعنѧѧط اکتبѧѧت در اواسѧѧدتردرسѧѧی بѧѧاع سياسѧѧه اوضѧѧد کѧѧيش آمѧѧانی پ      

 افѧѧق سياسѧѧی تيѧѧره تѧѧر مѧѧی گرديѧѧد و چنѧѧان بѧѧود کѧѧه ھمѧѧه ھѧѧر لحظѧѧه در مѧѧی شѧѧد، و

بѧѧѧورژوازی فرانѧѧѧسوی کѧѧѧه  انتظѧѧѧار برقѧѧѧی از جانѧѧѧب اليѧѧѧزه بودنѧѧѧد لازم اسѧѧѧت؟

از نѧوک بينѧی اش فراتѧر » کاردانی، دانѧايی، روشѧن بينѧی و خѧصال فکѧری اش«

      لنѧѧدن برقѧѧرار بѧѧود داشѧѧت بѧѧو نمѧѧی رود ھѧѧم در تمѧѧام مѧѧدتی کѧѧه نمايѧѧشگاه صѧѧنعتیِ 

الی که در  بازرگانی اش از کجاست؟ در ح بدبختیِ بيند علت حقيقیِ بمی کشيد که 

 يکѧی پѧس فرانسه کارخانه ھا تعطيل بودند، در انگليس ورشکستگی ھای تجاری

مѧاه ھѧای   دردر حѧالی کѧه در فرانѧسه وحѧشت صѧنعتی. از ديگری اتفاق می افتاد

گرفتѧه بѧود، در انگلѧيس، آوريل و مه به اوج خود رسيده و ھمه ی جامعه را فѧرا 

. مѧѧی گرفѧѧت در مѧѧاه ھѧѧای آوريѧѧل و مѧѧه وحѧѧشت بازرگѧѧانی ھمѧѧه ی جامعѧѧه را فѧѧرا

پѧѧشم فرانѧسه دچѧѧار بحѧران بѧѧود، ايѧضاً صѧѧنعت صѧنعت پѧѧشم انگلѧيس مثѧѧل صѧنعت 

درست است که کارخانه ھای . ابريشم انگليس درست مثل صنعتِ ابريشم فرانسه

 و ١٨٤٩ از سال ھѧای کم تر با سودی پنبه ی انگليس به کار ادامه می دادند ولی

تنھا تفاوت در بحران دو کشور، اين بѧود کѧه بحѧران در فرانѧسه صѧنعتی . ١٨٥٠

کارخانѧه ھѧا دسѧت از کѧار  ازرگѧانی، و در حѧالی کѧه در فرانѧسهبود، و انگلѧيس ب

      مѧѧѧی کѧѧѧشيدند، در انگلѧѧѧيس توسѧѧѧعه مѧѧѧی يافتنѧѧѧد گيѧѧѧرم در شѧѧѧرايطی کѧѧѧه نѧѧѧسبت بѧѧѧه 

در فرانѧسه، صѧادرات، و در انگلѧيس واردات  مѧساعد بѧود؛ وسال ھای پيѧشين، نا

 دليѧل مѧشترک ھѧر دو بحѧران کѧه البتѧه از حѧدود . بود که بيش از ھمѧه صѧدمه ديѧد

سѧѧال ھѧѧای . افѧѧق سياسѧѧی فرانѧѧسه فراتѧѧر مѧѧی رفѧѧت جلѧѧوی چѧѧشم ھمѧѧه عريѧѧان بѧѧود

 سال ھای رونق و رفاه مادی فѧراوان و اضѧافه توليѧد بودنѧد، کѧه ١٨٥٠  و١٨٤٩

 ١٤٥ 
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 ايѧن اضѧافه توليѧد در آغѧاز سѧال، بѧا.  بر ھمگان معلوم گرديد١٨٥١ سال فقط در

بѧѧه ھمѧѧه ی ايѧѧن ھѧѧا، . چѧѧشم انѧѧداز نمايѧѧشگاه صѧѧنعتی بѧѧه نحѧѧو بѧѧارزی بѧѧدتر ھѧѧم شѧѧد

پنبѧه در سѧال ھѧѧای  نخѧست محѧصول بѧد: شѧرايط خѧاص زيѧرين را ھѧم بايѧد افѧѧزود

ش ، در عين اطمينان به محѧصول خيلѧی بھتѧری کѧه ھمѧه انتظѧار١٨٥١ و ١٨٥٠

. را داشتند؛ ابتدا افزايش، سپس کاھش ناگھانی، خلاصه، نوسѧان ھѧای قيمѧت پنبѧه

در فرانѧسه، بѧه پѧايين تѧر از متوسѧط سѧقوط  برداشت محѧصول ابريѧشم، دسѧت کѧم

    چنѧان گѧسترشی يافتѧه بѧود کѧه توليѧد پѧشم کفѧاف ١٨٤٨صѧنايع پѧشم از . کرده بѧود

 ياس با نرخ ھѧای صѧنايع پѧشمآن ھا را نمی داد و در نتيجه قيمت پشم ناشور در ق

پس، تا اين جا، در توليد موادخام و اوليه ی سه . بافی به نحو نامتناسبی بالا رفت

. ورد توجه بازار جھانی بود سه دليل بѧرای رکѧود تجѧاری مѧی بينѧيممصنعتی که 

 چيѧزی نبѧود ١٨٥١صرف نظر از اين اوضاع و احوال استثنائی، بحران آشکار 

اضافه توليد و سفته بازی ھای بيش از حد لزوم ھѧر بѧار در جز توقفی که بر اثر 

سيکل صنعتی پيش می آيد، تا اين دو عامل تمامی نيروھای خود را جمѧع کننѧد و 

گذرنѧد و سѧرانجام دوبѧاره بѧه نقطѧه ی بخرين بخش سيکل بѧا حѧالتی تѧب آلѧود از آ

 در فواصѧلی.  باشѧد، برگردنѧدبحѧران عمѧومی بازرگѧانیعزيمت خѧود، کѧه ھمѧان 

اين چنين در تѧاريخ بازرگѧانی، معمѧولاً در انگلѧيس ورشکѧستگی ھѧای بازرگѧانی 

 صѧѧنعت مѧѧی خوابѧѧد، و علѧѧت ايѧѧن اتفѧѧاق مѧѧی افتѧѧاد، در حѧѧالی کѧѧه در فرانѧѧسه، خѧѧودِ 

 رقابت انگليس است که صѧنعت فرانѧسه قѧادر بѧه تحمѧل  فشارخوابيدن ھم تا حدی

د، يѧѧا ناشѧѧی از ايѧѧن آن نيѧѧست و نѧѧاگزير از عقѧѧب نѧѧشينی در تمѧѧام بازارھѧѧا مѧѧی شѧѧو

است که خود ايѧن صѧنعت بѧه عنѧوان صѧنعتی تجملѧی از توقѧف معѧاملات بѧه نحѧو 

از ايѧѧن جѧѧا اسѧѧت کѧѧه فرانѧѧسه، خѧѧارج از بحѧѧران ھѧѧای . خاصѧѧی آسѧѧيب مѧѧی بينѧѧد

اش   خصوصيتی  خودش را ھم دارد که با ھمهھای تجاری ملیِ  عمومی، بحران

 ١٤٦
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 شѧرايط ايѧن بѧازار نѧد وبسيار تحѧت تѧأثير وضѧع عمѧومی بѧازار جھѧانی قѧرار دار

    . برای آن ھѧا تعيѧين کننѧده تѧر اسѧت تѧا تأثيرھѧای محلѧی برخاسѧته از خѧود فرانѧسه

داوری بѧѧورژوازی  بѧѧد نيѧѧست يѧѧادآوری کنѧѧيم کѧѧه در مقابѧѧل ذھѧѧن سرشѧѧار از پѧѧيش

  يکѧѧѧی از . فرانѧѧѧسوی قѧѧѧوه ی تѧѧѧشخيص درسѧѧѧت بѧѧѧورژوازی انگليѧѧѧسی قѧѧѧرار دارد

 خѧود ١٨٥١الانه ی سѧش عملکѧرد بزرگ تѧرين شѧرکت ھѧای ليورپѧول در گѧزار

  :چنين می نويسد

 سѧالی بѧه انѧدازه ی سѧالی کѧه گذشѧت گѧول تѧر کѧمھای  بينی پيش

به جای رونق بزرگی که ھمگان انتظارش را داشتند، . زننده بوده

اين سال، مѧأيوس کننѧده تѧرين سѧالی بѧود کѧه از بيѧست و پѧنج سѧال 

مѧѧورد  درالبتѧѧه، ايѧѧن قѧѧضاوت فقѧѧط . کنѧѧون ديѧѧده شѧѧده بѧѧود پѧѧيش تѧѧا

طبقѧѧات بѧѧازاری و بازرگѧѧانی درسѧѧت اسѧѧت نѧѧه در مѧѧورد طبقѧѧات 

و ايѧѧن ھمѧѧه در حѧѧالی اسѧѧت کѧѧه در آغѧѧاز سѧѧال ھمѧѧه بѧѧه . صѧѧنعتگر

ذخاير کالاھا کاھش يافته . درستی استنتاج ھای مخالفی می کردند

بود، سرمايه فѧراوان بѧود، قيمѧت ارزاق عمѧومی بѧالا نبѧود و ھمѧه 

در . رمحѧѧصولی خѧѧواھيم داشѧѧتال بѧѧسيار پُ سѧѧاطمينѧѧان داشѧѧتند کѧѧه 

سراسѧѧر قѧѧاره پيوسѧѧته صѧѧلح برقѧѧرار بѧѧود و در داخѧѧل کѧѧشور ھѧѧم 

در واقѧѧع، بѧѧال ھѧѧای . آشѧѧفتگی ھѧѧای سياسѧѧی و مѧѧالی ديѧѧده نمѧѧی شѧѧد

حѧالا ايѧن ... نѧدبازرگانی ھرگѧز تѧا ايѧن حѧد بѧرای پѧرواز آزاد نبود

نتيجѧѧه ی نامѧѧساعد را بѧѧه چѧѧه چيѧѧز بايѧѧد نѧѧسبت داد؟ بѧѧه نظѧѧر مѧѧا بѧѧه 

اگѧѧѧر . ، چѧѧѧه در واردات و چѧѧѧه در صѧѧѧادراتزرگѧѧѧانیافѧѧѧراط در با

بازرگانان ما خودشان حѧد و مѧرزی بѧر فعاليѧت ھايѧشان نگذارنѧد، 
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ھѧѧيچ چيѧѧز، جѧѧز وحѧѧشتی عمѧѧومی ھѧѧر سѧѧه سѧѧال يѧѧک بѧѧار، نخواھѧѧد 

  ١١٦.توانست ما را در مسيری عادی نگاه دارد

در گرمѧѧا گѧѧرم ايѧѧن وحѧѧشت : حѧѧالا بѧѧورژوازی فرانѧѧسوی را در نظѧѧر بگيѧѧريم

      ری، مغѧѧز وی، کѧѧه ھمѧѧان قѧѧدر عليѧѧل اسѧѧت کѧѧه بازرگѧѧانی اش، آيѧѧا  تجѧѧاعمѧѧومیِ 

گيرد و گيج و آشفته بعاتی که بر سر زبان ھا بود آرام می توانست با آن ھمه شاي

 مجدد حق رأی عمومی، مبارزه ی نگردد، شايعاتی در باره ی کودتا و برقراریِ 

اورلئانيѧست  ميان مجلس و قوه ی اجرائی، خѧصومت ھѧای شخѧصی و خѧانوادگیِ 

و لژيتيميست ھا، توطئه ھѧای کمونيѧستی جنѧوب فرانѧسه، بѧه اصѧطلاح قيѧام ھѧای 

ѧِدھقانی در ايالت ھای نيѧِاتِ ور و شѧور، ر، تبليغѧت جمھѧاوت رياسѧای متفѧنامزدھ 

شѧѧعارھای شѧѧيادانه ی روزنامѧѧه ھѧѧا، تھديѧѧدھای جمھѧѧوری خواھѧѧان بѧѧرای دفѧѧاع از 

 مھاجر در تبعيد ل ھای قھرمانانِ قانون اساسی و حق رأی عمومی با اسلحه، انجي

 ٢به خارج از کشور و پيشگويی ھای پيامبرانѧه ی آنѧان در بѧاب پايѧان جھѧان در 

رھياھو از اتحاد، تجديدنظر، تمديѧد،  باورنکردنی و پُ ؟ اگر اين معجونِ ١٨٥٢مه 

ت، غѧѧصب قѧѧدرت و انقѧѧلاب را در نظѧѧر قѧѧانون اساسѧѧی، توطئѧѧه، ائѧѧتلاف، مھѧѧاجر

ی خѧود شѧده و سرشѧار بѧ  اين بورژوا چگونه ناگھان از خوددگيريم خواھيم فھميب

پايѧان وحѧشتناک «از خشم بر سر جمھѧوری پارلمѧانی اش فريѧاد کѧشيده باشѧد کѧه 

  .١١٧»بھتر از وحشت بی پايان است

           قѧѧѧѧѧوه ی درک وی بѧѧѧѧѧا ھجѧѧѧѧѧوم روزافѧѧѧѧѧزون . بناپѧѧѧѧѧارت ايѧѧѧѧѧن نѧѧѧѧѧدا را دريافѧѧѧѧѧت

ب و نزديѧѧک تѧѧر شѧѧدن روز کѧѧاران اش کѧѧه مѧѧی ديدنѧѧد بѧѧا ھѧѧر غѧѧروب آفتѧѧا طلѧѧب

                                                 
  ].تا [١٨٥٢ ژانويه ی ١٠، اکونوميست -١١٦
 در ھيچ يک از متون آلمانی، انگليسی و فرانسوی، برای اين جمله که به صورت نقѧل -١١٧

 اسѧت کѧه منѧشاء آن چيѧست؟ بѧه احتمѧال قول مؤکّد در متن آلمانی آمѧده اسѧت توضѧيحی داده نѧشده
  . م-زياد بايد نقل قولی باشد از جرايد آن روز فرانسه

 ١٤٨
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رات آسѧѧمانی در جھѧѧت نکѧѧول شѧѧدن بѧѧروات ، ک١٨٥٢١١٨ѧѧُ مѧѧه ٢موعѧѧود، يعنѧѧی 

کѧاران ديگѧر  ايѧن طلѧب. تѧر مѧی شѧدک  آنان حرکت می کنند تيزتر و چѧالازمينیِ 

مجلس ملѧی در مѧورد تمديѧد قѧانونی دوره ی . يک پا اخترشناس حقيقی شده بودند

      بѧѧاقی نگذاشѧѧته و نѧѧامزد شѧѧدن بناپѧѧارت ھѧѧيچ اميѧѧدی بѧѧرای اورياسѧѧت جمھѧѧوریِ 

  .  درنگ کندبيش تری ژوئنويل به وی اجازه نمی داد که از اين زاده شاھ

 سѧѧايه ی ،اگѧѧر ھرگѧѧز رويѧѧدادی وجѧѧود داشѧѧته کѧѧه مѧѧدت ھѧѧا پѧѧيش از رخ دادن

. خودش را جلوتر نمايانده باشد، اين رويداد بی گمان ھمان کودتای بناپارت است

نوز يک مѧاه از انتخѧاب اش نگذشѧته بѧود، پيѧشنھاد  ژانويه، که ھ٢٩وی از ھمان 

       ون بѧѧارو نخѧѧست وزيѧѧر خѧѧود او، اوديلѧѧ. ايѧѧن کودتѧѧا را بѧѧه شѧѧانگارنيه کѧѧرده بѧѧود

، به طور آشکار، ١٨٥٠، و تيير، در زمستان ١٨٤٩طور ضمنی در تابستان  به

، پرسѧينيی دوبѧاره ١٨٥١در مѧه .  کѧرده بودنѧدءسياست ھѧای کودتاگرانѧه را افѧشا

    ايѧѧن١١٩پيѧѧام مجلѧѧس. گيѧѧردبموافقѧѧت شѧѧانگارنيه را بѧѧرای کودتѧѧا شѧѧيده بѧѧود تѧѧا کو

  ی در مجلѧس درندر ھѧر بѧار کѧه توفѧا. گفت و گѧوی دو نفѧره را منتѧشر کѧرده بѧود

بناپارت تھديد به کودتا راعنѧوان مѧی کردنѧد، و دار  طرفمی گرفت روزنامه ھای

بساط . تر می گرفتای آن ھا ھم بالادھر قدر زمان بحران نزديک تر می شد ص

 مѧѧرد و زن، راه مѧѧی ١٢٠اراذل و اوبѧѧاشعѧѧيش و نوشѧѧی کѧѧه بناپѧѧارت ھѧѧر شѧѧب بѧѧا 

انداخت، با نزديک شدن نيمه شب و گرم شدن سرھا از باده نوشی ھѧای فѧراوان، 

که زبان ھا باز می شد و پندارھا به کار می افتاد، بارھا ديده مѧی شѧد کѧه حѧضار 

شمѧѧشيرھا از . روز بعѧѧد اعѧѧلام مѧѧی کردنѧѧد کودتѧѧا بѧѧرای بامѧѧداد  یخѧѧود را آمѧѧاده

غلات کѧشيده مѧی شѧد، و جѧام ھѧای بѧاده بѧود کѧه بѧه ھѧم مѧی خѧورد؛ نماينѧدگان از 

                                                 
  . م- پايان دوره ی رياست جمھوری بناپارت-١١٨
   منتشر شد١٨٥١ روزنامه ای که در پاريس از فوريه يا دسامبر -١١٩
  . م- به انگليسی در متن آلمانی-١٢٠

 ١٤٩ 



                                                                                نشر کارگری سوسياليستی
 

تنھѧا . پنجره ھا در می رفتند و ردای امپراتوری بر دوش ھای بناپارت می خزيد

ѧواب زسپيده دم بود که چون فرا می رسيد ھمه چيѧاريس خѧرد، و پѧی کѧرا آرام م 

 کѧѧم خويѧѧشتن دار و درباريѧѧان نѧѧارازدار بѧѧا زده از زبѧѧان راھبگѧѧانِ آلѧѧوده و حيѧѧرت 

در طѧی . خبر می شد که چه خطری يک بار ديگر از کنѧار گوشѧش گذشѧته اسѧت

سايه، به مثابѧه ی فѧيلم . ماه ھای سپتامبر و اکتبر، بر شايعه ھای کودتا افزوده شد

.  شѧد گرفѧت و واضѧح تѧر مѧیعکاسی که در آب بيندازی، اندک اندک رنѧگ مѧی

     روزنامѧѧه ھѧѧای معتبѧѧر اروپѧѧا را ورق  شѧѧماره ھѧѧای سѧѧپتامبر و اکتبѧѧر کѧѧافی اسѧѧت

  :زنيم تا خبرھايی نظير خبر زير عيناً در آن ھا بيابيمب

گفته می شѧود کѧه پايتخѧت . ر از شايعه ھای کودتا استپاريس پُ 

ѧѧُامگاه پѧѧلال شѧѧای انحѧѧان ھѧѧداد فرمѧѧد و بامѧѧد شѧѧرباز خواھѧѧر از س

ن  سѧِد رسيد، که حکومت نظامی را در اسѧتانِ مجلس از راه خواھ

اعѧѧلام مѧѧی کنѧѧد؛ حѧѧق رأی عمѧѧومی دوبѧѧاره برقѧѧرار خواھѧѧد شѧѧد و 

گويѧا بناپѧارت بѧه . مردم به پای صندوق ھѧا فѧرا خوانѧده مѧی شѧوند

دنبال وزرايی می گѧردد کѧه ايѧن فرمѧان ھѧای غيرقѧانونی را اجѧرا 

  .کنند

لاً در پايѧان گѧزارش خѧود خبرنگارانی که گزارش اين اخبار را می دھند معمو

فکѧر کودتѧا ھميѧشه در سѧر بناپѧارت . را فراموش نمѧی کننѧد» به بعد موکول شد«

سѧلطه ی ايѧن فکѧر بѧر وی بѧه . او با ھمين فکر ثابت وارد فرانѧسه شѧده بѧود. بوده

 آن در پيش خود نبود و دائѧم آن را بѧا ديگѧران حدی بود که او قادر به نگاه داشتنِ 

ولی چون بسيار ضعيف بود به ھمان راحتѧی ھѧم ھميѧشه از . در ميان می گذاشت

سѧѧايه ی کودتѧѧا بѧѧه چنѧѧان شѧѧبح آشѧѧنايی در چѧѧشم . ايѧѧن فکѧѧر صѧѧرف نظѧѧر مѧѧی کѧѧرد

  پاريسيان تبديل شѧده بѧود کѧه چѧون سѧرانجام حѧی و حاضѧر فѧرا رسѧيد آنѧان ديگѧر
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 رئѧيس ايѧن عامѧل موفقيѧت کودتѧا نѧه رازداریِ  بنابر. نمی خواستند بدان باور کنند

کودتا .  دسامبر بود، نه غافلگيرانه بودن ضرب شست بر ضد مجلس١٠يت جمع

، به اين دليل بѧود کѧه دومی و خبردار بودن لیاوّ  اگر موفق شد، به رغم دھن لقیِ 

  .نتيجه ی ضروری و اجتناب ناپذير تحولات قبلی جز اين نمی توانست باشد

 حق رأی عمومی  اکتبر، بناپارت به وزيران خود اعلام کرد که می خواھد١٠

 اکتبѧر مѧردم ٢٦در .  اکتبر وزراء اسѧتعفاء دادنѧد١٦روز . را دوباره برقرار کند

در ضѧمن، . پاريس مطلع شدند که کابينه ای به رياست تورينيی تشکيل شده است

رئيس شھربانی، کارليه، جای خود را به موپا داد، و فرمانده لѧشکر اول نظѧامی، 

ѧѧرين ھنѧѧئن تѧѧان، مطمѧѧرال ماينيѧѧردژنѧѧستقر کѧѧاريس مѧѧامی را در پѧѧای نظѧѧگ ھ.        

تنھѧا کѧاری کѧه بѧرای .  نوامبر مجلس ملی تشکيل جلسات خѧود را از سѧرگرفت٤

 اين مجلس باقی مانده بѧود کѧه، درس دوره ی گذشѧته ی خѧود را، در يѧک نشѧستِ 

کوتاه و زودگѧذر، مѧرور کنѧد و بѧه ھمѧه نѧشان دھѧد کѧه فقѧط پѧس از مѧرگ وی بѧه 

  .دخاک اش سپرده ان

اولѧѧين سѧѧنگری کѧѧه مجلѧѧس در مبѧѧارزه اش بѧѧا قѧѧوه ی مجريѧѧه از دسѧѧت داده بѧѧود 

و برای آن که با شکوه ھر چه تمام تѧر بѧه ايѧن شکѧست اعتѧراف کنѧد، . کابينه بود

کميѧسيون دائمѧی . ی گرفѧتکابينه تورينيی را، که فقط ظاھر کابينه را داشت، جدّ 

عرفی می کرد، با شѧليک خنѧده قای ژيرو، که به اسم کابينه ی جديد خود را مآاز 

اين کابينه ای بود که می خواست دست به اقدامات مھمی چون . استقبال کرده بود

ولѧѧی البتѧѧه قѧѧرار بѧѧر ھمѧѧين بѧѧود کѧѧه در ! زنѧѧدبی عمѧѧومی أبرقѧѧراری مجѧѧدد حѧѧق ر

  . مجلس انجام گيردضدمجلس کاری انجام نگيرد، بلکه ھمه ی کارھا بر 

ز بناپѧѧارت دريافѧѧت داشѧѧت کѧѧه در آن مجلѧѧس، بѧѧه محѧѧض بازگѧѧشايی، پيѧѧامی ا

خواسѧѧت شѧѧده  در١٨٥٠ مѧѧه ٣١عمѧѧومی و لغѧѧو قѧѧانون برقѧѧراری مجѧѧدد حѧѧق رأی 
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وزراء بناپѧѧارت ھمѧѧان روز طѧѧرح فرمѧѧانی را در ھمѧѧين جھѧѧت بѧѧه مجلѧѧس . بѧѧود

 پيѧشنھادی کابينѧه را رد کѧرد، و مجلѧس بѧی درنѧگ طѧرح فوريѧتِ . پيشنھاد کردند

  .  رأی رد شѧѧد٣٤٨ رأی در مقابѧѧل ٣٥٥ نѧѧوامبر بѧѧا ١٣خѧѧود قѧѧانون ھѧѧم در روز 

اين کار مجلس به معنѧای پѧاره کѧردن حکѧم نماينѧدگی خѧود او بѧود؛ مجلѧس بѧا ايѧن 

کار، يک بار ديگر ثابت کرد که از مقام نماينده ی آزادانه برگزيده ی مردم فѧرو 

افتاده و به مجلسی غاصب در خدمت يک طبقه تبديل شده است؛ مجلس يѧک بѧار 

کرد که با دست خود ماھيچه ھايی را که سر مجلس را به گردن ديگر اذعان می 

  .ملت وصل می کرد قطع کرده است

قوه ی اجرائی، با پيشنھاد برقراری مجѧدد حѧق رأی عمѧومی، از دسѧت مجلѧس 

، »پيѧشنھاد مباشѧران«گذار، با  می برد، در حالی که قوه ی قانونبه مردم شکايت

 از پيѧѧشنھاد مباشѧѧران برقѧѧراری ھѧѧدف. از دسѧѧت مѧѧردم بѧѧه ارتѧѧش متوسѧѧل مѧѧی شѧѧد

ظѧѧامی بѧѧرای مجѧѧدد حѧѧق مجلѧѧس بѧѧه احѧѧضار قѧѧوای نظѧѧامی و تѧѧشکيل يѧѧک نيѧѧروی ن

چه با اين کار ارتش را در مقѧام داوری ميѧان  گذاری اگرقوه ی قانون. مجلس بود

بناپارت، قرار مѧی داد، اگرچѧه اذعѧان مѧی کѧرد کѧه  خودش و مردم، ميان خود و

ت، اما، اقدام وی، از سوی ديگر، تصديق اين ارتش يک نيروی سياسی قاطع اس

مѧان دادن بѧه ارتѧش دسѧت رمعنا بود که خود او از مѧدت ھѧا پѧيش از وسوسѧه ی ف

نѧѧشيند و در بѧѧاب حѧѧق احѧѧضار نيروھѧѧای بمجلѧѧس بѧѧا قبѧѧول ايѧѧن کѧѧه . کѧѧشيده اسѧѧت

کنѧد و نظامی بحث کند، بѧه جѧای آن کѧه بѧی درنѧگ از ايѧن حѧق در عمѧل اسѧتفاده 

 خѧѧويش بѧѧه  درونѧѧیِ  بѧѧی اعتمѧѧادیِ ]در حقيقѧѧت[خوانѧѧد، با فѧѧرا قѧѧوای نظѧѧامی لازم ر

 پيѧѧشنھاد مباشѧѧران،  کѧѧردنبѧѧا رد. نيѧѧروی خѧѧودش را بѧѧر ھمگѧѧان آشѧѧکار مѧѧی کѧѧرد

ی رد شѧد، و أ ر١٠٨ايѧن پيѧشنھاد بѧا اکثريѧت .  مجلس بر ھمگان ثابت شدناتوانیِ 

. چيѧѧزی کѧѧه کفѧѧه ی آراء مخѧѧالف را سѧѧنگين تѧѧر کѧѧرد رأی نماينѧѧدگان مونتѧѧانی بѧѧود
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نѧه خѧری کѧه ميѧان   البتѧه بود،١٢١در اين جا وضع خر بوريدان» مونتانی«وضع 

دو دسته علف گير کرده باشد و نداند کدام آن ھѧا لذيѧذتر اسѧت، بلکѧه حالѧت خѧری 

. که ميان دو چماق مانده و می خواھد بداند کѧدام يѧک از آن دو دردنѧاک تѧر اسѧت

انѧصافاً کѧه در . اپارتترس از بندر يک سو ترس از شانگارنيه، در سوی ديگر 

  .گری نبود چنين وضعی ھيچ جای قھرمان

 نѧѧѧوامبر در طѧѧѧرح قѧѧѧانونی پيѧѧѧشنھادی حѧѧѧزب نظѧѧѧم دربѧѧѧاره ی انتخابѧѧѧات ١٨در 

    شѧѧھرداری ھѧѧا تغييѧѧری پيѧѧشنھاد شѧѧد کѧѧه بѧѧه موجѧѧب آن يѧѧک سѧѧال اقامѧѧت در محѧѧل، 

      ايѧѧن تغييѧѧر بѧѧا اکثريѧѧت فقѧѧط . بѧѧه جѧѧای سѧѧه سѧѧال، بѧѧرای رأی دھنѧѧدگان کѧѧافی بѧѧود

  يѧѧک رأی رد شѧѧد، و آن يѧѧک رأی ھѧѧم بايѧѧد بѧѧی درنѧѧگ اذعѧѧان داشѧѧت کѧѧه نتيجѧѧه ی 

      حѧѧѧزب نظѧѧѧم، بѧѧѧا تقѧѧѧسيم شѧѧѧدن بѧѧѧه دو شѧѧѧاخه ی متخاصѧѧѧم . يѧѧѧک سѧѧѧوءتفاھم بѧѧѧود

حѧالا . تشکيل دھنده اش، مدت ھا بود که ديگر اکثريت مجلس را به دست نداشѧت

ديگѧر  مجلس ملѧی .با اين رأی گيری معلوم شد که اصلاً در مجلس اکثريت ندارد

 وجѧود نداشѧت کѧه ديگر ھѧيچ نيѧروی وصѧل کننѧده ای. قادر به تصميم گيری نبود

 اين حزب فѧرو داده آخرين دم حياتیِ . عناصر سازنده اش را در يک جا جمع کند

  .شده، و حزب ديگر مرده بود

سرانجام، به توده ی بورژوا در خارج از مجلس می رسيم که به نوبه ی خود، 

يش از فاجعه، بايد وارد صحنه می شد تѧا بѧار ديگѧر بѧر جѧدايی اش از چند روز پ

      تييѧѧر، کѧѧه . نماينѧѧدگان خѧѧويش در مجلѧѧس بѧѧا شѧѧکوه ھѧѧر چѧѧه تمѧѧام تѧѧر تأکيѧѧد ورزد

                                                 
، در اواخѧѧر قѧѧرن )Bèthune (بتѧѧِونتولѧѧد  ژان بوريѧѧدان، از فلاسѧѧفه ی قѧѧرون وسѧѧطا، م-١٢١

سيزدھم، رئيس فرھنگستان پاريس و مؤلف رساله ای درباره ی ارسطو که البته اشتھار او بѧيش 
خѧری ميѧان : از آن که مديون رساله اش باشد مديون مغلطه ای است که بѧه اسѧم او معѧروف شѧده

اين خر، اگر اراده ی مختѧار . ستدو دسته علف گير کرده و نمی داند کدام يک از آن ھا لذيذتر ا
نداشته باشد، آن قدر سر اين موضوع می مانѧد و ھѧيچ يѧک از دو دسѧته علѧف را نمѧی خѧورد کѧه 

منظور از اين اصطلاح، اشاره به کѧسی اسѧت کѧه ميѧان دو طѧرف . عاقبت از گرسنگی می ميرد
  . م-گير کرده و نمی داند کدام سو را بايد انتخاب کند
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 حزب نظم، به نحو بارزی دچار بيمѧاری درمѧان ناپѧذير به عنوان قھرمان مجلسِ 

ح دسيѧѧسه ی سѧѧفاھت مجلѧѧس بѧѧود، بعѧѧد از آن کѧѧه فاتحѧѧه ی مجلѧѧس خوانѧѧده شѧѧد طѧѧر

 در قالب قانون مسئوليت ريخت کѧه قѧرار بѧود رئѧيس شورای دولتتازه ای را با 

      بناپѧѧارت؛ و امѧѧا خѧѧودِ . جمھѧѧوری را در چѧѧارچوب قѧѧانون اساسѧѧی محѧѧدود سѧѧازد

       بنѧѧѧای بѧѧѧازار جديѧѧѧد پѧѧѧاريس، در سѧѧѧپتامبر، در مراسѧѧѧم کلنѧѧѧگ زنѧѧѧیِ ١٥او روز 

   ،زنѧѧان مѧѧاھی فѧѧروش، ١٢٣*»انخѧѧانم ھѧѧای ميѧѧد«ی ثѧѧانی، بѧѧرای ١٢٢نيلوانقѧѧش مѧѧاز

 ١٧بѧѧѧه وزن واقعѧѧѧی برابѧѧѧر  البتѧѧѧه ھѧѧѧر زن مѧѧѧاھی فروشѧѧѧی -دلربѧѧѧايی مѧѧѧی کѧѧѧرد

     ھمѧѧѧان چنѧѧѧان کѧѧѧه، بعѧѧѧد از طѧѧѧرح پيѧѧѧشنھاد مباشѧѧѧران، -مѧѧѧی ارزيѧѧѧد »بѧѧѧورگراو«

ن ھايی را که به خرج وی در اليزه پذيرايی می شدند حسابی سѧرحال آورده استو

 بѧѧورژوازی را کѧѧه بѧѧرای گѧѧرفتن مѧѧدال  نѧѧوامبر کѧѧه توانѧѧست دل٢٥بѧѧود، يѧѧا روز 

        جمѧѧѧع شѧѧѧده بѧѧѧود سѧѧѧيرکجѧѧѧوايز نمايѧѧѧشگاه صѧѧѧنعتی لنѧѧѧدن از دسѧѧѧت وی در محѧѧѧل 

روزنامѧه ی شاخص ترين قѧسمت نطѧق وی در آن جѧا، کѧه مѧن از . به دست آورد

  : نقل می کنم، به شرح زير بودمباحثات

ѧا اميѧن در برابر کاميابی ھايی اين چنين، که کسی از پيش بدان ھѧود، مѧدوار نب

اين حق را دارم که يک بار ديگر اعلام کنم جمھوری فرانѧسه، اگѧر ايѧن فرصѧت 

ت که منѧافع واقعѧی خѧود را دنبѧال کنѧد و، بѧه جѧای آن کѧه دائѧم، توسѧط شرا می دا

عѧѧوام فريبѧѧان، از يѧѧک سѧѧو، و توھمѧѧات سѧѧلطنت طلبانѧѧه از سѧѧوی ديگѧѧر، دچѧѧار 

کѧف ( کѧشوری بѧزرگ مѧی شѧد پѧردازدب نھادھѧای خѧود آشѧفتگی شѧود، بѧه اصѧلاحِ 

). زدن ھѧѧای پѧѧر ھيѧѧاھو، پرشѧѧور و ممتѧѧد در ھمѧѧه ی قѧѧسمت ھѧѧای آمفѧѧی تئѧѧاتر

                                                 
١٢٢- Masanielloده ی   ، کѧاه شѧوتTomaso Anello) اپلی ) ١٦٤٧ -١٦٢٣ѧاھيگير نѧم

در بازاری که وی در آن جا کار می کرد شورشی رخ داد کѧه او رھبѧری اش را بѧه عھѧده . است
تѧѧوده ی مѧѧردم در ناپѧѧل بѧѧر ضѧѧد اشѧѧغال گѧѧران اسѧپانيايی کѧѧه بѧѧر آنѧѧان سѧѧتم مѧѧی کردنѧѧد و بѧѧا . گرفѧت

  ].فا[يام کردند ماليات ھای سنگينی کمرشان را شکسته بودند ق
١٢٣-halles  dames desم-خودمان است» ميدان«به معنای بازاری شبيه به » ھال« ؛ .  

 ١٥٤



 کارل مارکس                                                            ھجدھم برومر لوئی بناپارت
 

 و ھرگونѧѧه توسѧѧعه ی صѧѧنعتی پѧѧيش رفѧѧتتوھمѧѧات سѧѧلطنت طلبانѧѧه مѧѧانع ھرگونѧѧه 

 فقط درگيری و کѧشمکش نѧصيب مѧا پيش رفتبا اين توھمات، به جای . جدی اند

ه در سѧابق از پرشѧورترين  ما شѧاھديم کѧه ھمѧان اشخاصѧی، کѧ یھمه. خواھد شد

ھواداران اقتدار و امتيازھای سلطنتی بودند، فقѧط بѧه قѧصد تѧضعيف اقتѧدار ناشѧی 

کѧѧف زدن ھѧѧای (مѧѧی کننѧѧد داری  طرف١٢٤ѧѧکنوانѧѧسيوناز حѧѧق رأی عمѧѧومی، از 

افرادی را که بيش از ھمه از انقلاب رنѧج کѧشيده انѧد و بѧيش از ). رشور و ممتدپُ 

نيم که در صدد تѧدارک انقلابѧی ديگѧر ھѧستند، يی بھمه از انقلاب می ناليده اند، م

مѧن بѧرای شѧما مبѧشر آرامѧش در ... فقط برای آن که اراده ی ملت را دربند کѧشند

  )آفرين، افرين، صدای رعدآسای کف زدن ھای پرشور... (و... و. آينده ام

 دسѧѧامبر، بѧѧرای ٢بѧѧورژوازی صѧѧنعتی بѧѧدين سѧѧان نوکرصѧѧفتانه بѧѧرای کودتѧѧای 

، ويران کردن پايه ھای سلطه ی خويش، و استقرار ديکتاتوری برانداختن مجلس

 نѧѧوامبر را، ٢٥پاسѧѧخ صѧѧدای رعدآسѧѧای کѧѧف زدن ھѧѧای . بناپѧѧارت، کѧѧف مѧѧی زد

 دسامبر داد، و خانه ی آقѧای سѧالاندروز، يکѧی از ٢غرش رعدآسای توپخانه در 

 از بѧيش تѧررشѧورتر و محکѧم تѧر از ھمѧه کѧف زده بѧود، در عѧوض، کسانی که پُ 

  .لوله باران شدھمه گ

، خѧѧودش بѧѧه »مجلѧѧس طѧѧولانی«کرامѧѧول، پѧѧس از تѧѧصميم گيѧѧری بѧѧرای انحѧѧلال 

  گѧѧذارد حتѧѧی يѧѧک دقيقѧѧه نتنھѧѧايی رفѧѧت، سѧѧاعت اش را از جيѧѧب اش در آورد تѧѧا 

 از مھلتѧѧی کѧه وی در نظѧر گرفتѧѧه بѧود سѧپری شѧѧود و تѧک تѧک اعѧѧضای بѧيش تѧر

ه بѧѧه پѧѧای سرمѧѧشق نѧѧاپلئون، البتѧѧ. مجلѧѧس را بѧѧا تمѧѧسخر و تѧѧوھين از آن جѧѧا رانѧѧد

گѧѧذاری  برومѧѧر بѧѧه مجمѧѧع قانونھجѧѧدھمخѧѧودش نمѧѧی رسѧѧيد، امѧѧا، دسѧѧت کѧѧم، روز 

. رفت و حکم مرگ آن مجمع را، اگر چه با صدايی گرفته، برايѧشان قرائѧت کѧرد

                                                 
١٢٤- Conventionم- ، نام مجلس ملی فرانسه در دوران انقلاب کبير .  
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ناپلئون دوم، که معلѧوم اسѧت قѧوه ی اجرائѧی متفѧاوتی، غيѧر از آن چѧه در اختيѧار 

بѧѧال سرمѧѧشق خѧѧود، نѧѧه در لابѧѧه لای ت دنشѧѧکرامѧѧول و نѧѧاپلئون بѧѧود، در اختيѧѧار دا

 دسѧامبر، و پرونѧده ھѧای دادگѧاه جنѧايی ١٠تاريخ جھѧان بلکѧه در سѧوابق جمعيѧت 

 ميليѧѧون فرانѧѧک بѧѧه جيѧѧب زد، يѧѧک ميليѧѧون بѧѧه ٢٥وی از بانѧѧک فرانѧѧسه . گѧѧشت

.  عѧرق داد فرانک، به اضافه ی يک بطѧریِ ١٥ژنرال ماينيان و به ھر سربازی 

ھѧم دسѧتانش مثѧل دزدھѧا ملاقѧات کѧرد، دسѧتور داد شبانه، دور از چѧشم مѧردم، بѧا 

خانه ھای آن دسته از رھبران مجلس را که از ھمه خطرناک تر بودند با نيѧروی 

نظѧѧامی اشѧѧغال کننѧѧد و کѧѧسانی چѧѧون کاونيѧѧاک، لاموريѧѧسير، لوفلѧѧو، شѧѧانگارنيه، 

کѧشند، بѧا نيѧروی ببيرون  ھايشان شاراس، تيير، باز، و ديگران را از رختخواب

يدان ھای اصلی پѧاريس و نيѧز خѧود مجلѧس را بѧه تѧصرف در آورنѧد، و نظامی م

بامداد فردا ھمه ی ديوارھای شھر را با اعلان ھای شيادانه ای که انحلال مجلس 

ملی و شورای دولت، برقراری مجدد حق رأی عمومی و اعلام حکومت نظѧامی 

بعد، دسѧتور داد ھم چنين، اندکی . پوشانندبن در آن ھا اعلام شده بود در استان سِ 

به مفѧاد آن گويѧا اعѧضای بѧا نفѧوذ   چاپ کنند که بنامونيتورسندی دروغين را در 

  .مجلس با وی متحد شده و يک شورای دولتی به وجود آورده اند

 ماتحت، که در عمارت شھرداری ناحيه ی ده جمع شده بودنѧد، اعضای مجلسِ 

شکيل می شد، با فريادھای شان ھم از اورلئانيست ھا و لژيتيميست ھا تبيش ترو 

    تѧصميم بѧه خلѧع بناپѧارت گرفتنѧد و بيھѧوده کوشѧيدند » زنده بѧاد جمھѧوری«مکرر 

تا جماعت بيکاره ھای تماشاچی را که جلوی عمارت گرد آمده بودند بѧه حرکتѧی 

         وادارنѧѧѧد، چѧѧѧون سѧѧѧرانجام ھمѧѧѧه را، بѧѧѧا اسѧѧѧکورتی از تيرانѧѧѧدازان سѧѧѧپاه آفريقѧѧѧا، 

   اورسه بردنѧد، و از آن جѧا ھѧم چپيѧده در کالѧسکه ھѧای انتظѧامیبه سربازخانه ی 

ايѧن بѧود سѧرانجام حѧزب . به مقصد زندان ھای مازاس، ھام و ونسن روانѧه شѧدند
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پѧيش از پѧرداختن بѧه نتيجѧه گيѧری، بѧد نيѧست . نظم، مجلѧس ملѧی و انقѧلاب فوريѧه

  :طرح کوتاھی از تاريخ ھمه ی اين ھا ارائه دھيم

  

I -  ه ٢٤دوره ی اول، ازѧѧѧا مѧѧѧه تѧѧѧه .١٨٤٨ فوريѧѧѧوم بѧѧѧدوره ی « موس

 . عمومی برادریِ مضحکه ی نمايشِ . پيش درآمد. »فوريه

  

II- دوره ی تأسيس جمھوری و مجلس ملی مؤسسان. دوره ی دوم. 

 

.  مبѧارزه ی ھمѧه ی طبقѧات بѧر ضѧد پرولتاريѧا-١٨٤٨ ژوئѧن ٢٥ مه تا ٤ -١

  شکست پرولتاريا در ايام ژوئن؛

  ديکتѧѧѧѧاتوری جمھѧѧѧѧوری خواھѧѧѧѧانِ -١٨٤٨ دسѧѧѧѧامبر ١٠تѧѧѧѧا  ژوئѧѧѧѧن ٢٥از  -٢

برقѧراری حکومѧت نظѧامی در . تھيه ی قѧانون اساسѧی. ازی خالصوبورژ

 دسѧѧامبر و منتفѧѧی ١٠انتخѧѧاب بناپѧѧارت بѧѧه رياسѧѧت جمھѧѧوری در . پѧѧاريس

 .شدن ديکتاتوری بورژوازی

 مبѧѧارزه ی مجلѧѧس مؤسѧѧسان بѧѧر -١٨٤٩ مѧѧه ٢٩ تѧѧا ١٨٤٨ دسѧѧامبر ٢٠از  -٣

سѧѧقوط . يѧѧان کѧѧار مجلѧѧس مؤسѧѧسانپا. ضѧѧد بناپѧѧارت و متحѧѧد او حѧѧزب نظѧѧم

 .بورژوازی جمھوری خواه

  

III - س دوره ی جمھوری مبتنی . دوره ی سومѧی و مجلѧانون اساسѧر قѧب

 .گذارملی قانون

  

 مبارزه ی خرده بورژوازی بر ضد -١٨٤٩ ژوئن ٣ تا ١٨٤٩ مه ٢٩از  -١

  .شکست دموکراسی خرده بورژوا. بورژوازی بزرگ و بناپارت

 ١٥٧ 
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 ديکتѧاتوری حѧزب نظѧم از طريѧق -١٨٥٠ مѧه ٣١ تا ١٨٤٩ ژوئن ١٣از  -٢

    ی عمѧѧومی سѧѧلطه ی خѧѧود را تکميѧѧل ألغѧѧاء حѧѧق راايѧѧن حѧѧزب بѧѧا . مجلѧѧس

 .اما کابينه ی متکی به مجلس را از دست می دھد. می کند

 بورژوازی مجلѧس و ميان مبارزه -١٨٥١ دسامبر ٢ تا ١٨٥٠ مه ٣١از  -٣

 :بناپارت

عѧالی دھی  فرمانѧ حѧق مجلѧس-١٨٥١ ژانويѧه ی ١٢ تا ١٨٥٠ مه ٣١از ) الف

  .بر ارتش را از دست می دھد

 مجلس، در کوشش ھايش برای کѧسب -١٨٥١ آوريل ١١ ژانويه تا ١٢از ) ب

حزب نظم اکثريѧت . مجدد قدرت اجرائی، شکست می خورد و از پا در می آيد

اين حزب با جمھوری خواھان و مونتѧانی . خود را در مجلس از دست می دھد

  .متحد می شود

 اقѧѧداماتی در جھѧѧت تجديѧѧدنظر، -١٨٥١ اکتبѧѧر ٩ تѧѧا ١٨٥١ آوريѧѧل ١١از ) ج

تѧѧشديد و تثبيѧѧت . تجزيѧѧه ی حѧѧزب نظѧѧم بѧѧه عناصѧѧر سѧѧازنده اش. اتحѧѧاد و تمديѧѧد

جدايی مجلѧس بѧورژوايی و جرايѧد بѧورژوا از يѧک سѧو، و تѧوده ی بѧورژوا از 

  سوی ديگر؛

  جѧѧѧدايی آشѧѧѧکار ميѧѧѧان مجلѧѧѧس و قѧѧѧوه ی-١٨٥١ دسѧѧѧمابر ٢ اکتبѧѧѧر تѧѧѧا ٩از ) د

    .  مѧѧی کنѧѧد و از پѧѧا در مѧѧی آيѧѧدءمجلѧѧس حکѧѧم مѧѧرگ خѧѧودش را امѧѧضا. اجرائѧѧی

در حالی کѧه طبقѧه ی خѧودش، ارتѧش و ھمѧه ی ديگѧر طبقѧات وی را تنھѧا رھѧا 

نمѧايش . پيروزی کامل بناپارت. سقوط مجلس و سلطه ی بورژوازی. کرده اند

  . احيای امپراتوری
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٧  
 آينѧده، در آسѧتان انقѧلاب ويیِ ، در حѧرف و بѧه عنѧوان پيѧشگجمھوری اجتماعی

 پرولتاريѧای پاريѧسی  در خѧونِ ١٨٤٨اين جمھوری در ايام ژوئن . فوريه پيدا شد

.  نمѧѧايش شѧѧبح آن ھѧѧم چنѧѧان حѧѧضور داشѧѧتخفѧѧه شѧѧد، ولѧѧی در پѧѧرده ھѧѧای بعѧѧدیِ 

خѧѧѧرده ايѧѧѧن جمھѧѧѧوری پѧѧѧا بѧѧѧه پѧѧѧای فѧѧѧرار .  اعѧѧѧلام شѧѧѧد دموکراتيѧѧѧکجمھѧѧѧوریِ 

ر از لاف و  ولѧѧی تبليغѧѧات پѧѧُ،ديѧѧد ناپديѧѧد گر١٨٤٩ ژوئѧѧن ١٣، در بورژواھѧѧايش

جمھѧوری نوبت به . گزاف اش را در ضمن اين فرار پشت سر خود باقی گذاشت

 رسيد که ھمراه بѧا بѧورژوازی وارد صѧحنه شѧود و ھمѧه چيѧز را قبѧضه پارلمانی

 ٢کند؛ اين جمھوری تا آن جا که در توان اش بود گѧسترش يافѧت، ولѧی، کودتѧای 

 کѧه از حلقѧوم سѧلطنت طلبѧانِ » زنѧده بѧاد جمھѧوری «دسامبر با فريادھای ھراسانِ 

  .مؤتلف خارج می شد به خاکش سپرد

نѧѧداد، و بѧѧا دسѧѧت  زحمѧѧتکش بѧѧورژوازی فرانѧѧسه تѧѧن بѧѧه سѧѧلطه ی پرولتاريѧѧای

 دسѧامبر در ١٠ کѧه رئѧيس جمعيѧت ھѧای قѧشر پѧايين پرولتاريѧا را»لمѧپن«خѧودش 

مѧامی فرانѧسه از بѧورژوازی کѧاری کѧرده بѧود کѧه ت. شان بود به قدرت رساندرأس

وحشت اعمال وحشيانه ی ناشی از ھرج و مرج سѧرخ ھѧا در آينѧده نفѧس اش بنѧد 

آيد، و بناپارت ھم از فرصت استفاده کرد تا ايѧن آينѧده را بѧا تنزيѧل کمرشѧکنی از 

ول کنѧѧد و بѧѧه ھمѧѧين دليѧѧل دسѧѧتور داد بورژواھѧѧای متѧѧشخص بѧѧايѧѧن بѧѧورژوازی ق

 را بѧا شѧѧليک گلولѧه ی مѧشتی سѧѧرباز ١٢٥بولѧوار مونمѧارتر و بولѧوار ايتاليѧѧايی ھѧا

.  زيѧѧѧر انداختنѧѧѧد بѧѧѧه از پنجѧѧѧره ھايѧѧѧشانتحѧѧѧت فرمѧѧѧان تѧѧѧا خرخѧѧѧره عѧѧѧرق خѧѧѧورده

                                                 
  . م- دو محله ی اعيان نشين پاريس-١٢٥
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بورژوازی شمشير را به مقام اولوھيت رسانده بود، و حѧالا شمѧشير اسѧت کѧه بѧر 

رد و حѧالا بѧورژوازی ھمѧه ی جرايѧد انقلابѧی را از بѧين بѧُ. وی حکومت مѧی کنѧد

بѧѧورژوازی تجمѧѧع ھѧѧای مѧѧردم را زيѧѧر .  مѧѧی رفѧѧتجرايѧѧد خѧѧود او بѧѧود کѧѧه از بѧѧين

ھѧѧای خѧѧود بѧѧورژوازی اسѧѧت کѧѧه زيѧѧر »سѧѧالن«نظѧѧارت پلѧѧيس قѧѧرار داد و حѧѧالا 

 برآمده از مѧردم را منحѧل کѧرد و حѧالا او گارد ملیِ . نظارت پليس قرار می گيرد

بѧورژوازی حکومѧت . گارد ملی خود او بود که به دستور بناپارت منحل مѧی شѧد

  حѧالا ھمѧين حکومѧت نظѧامی بѧر ضѧد خѧود اوسѧت کѧه اعѧلام نظامی اعلام کرد و

بѧѧورژوازی بѧѧه جѧѧای ھيئѧѧت ھѧѧای منѧѧصفه کميѧѧسيون ھѧѧای نظѧѧامی را . مѧѧی شѧѧود

گماشت، و حالا ھيئت ھای منصفه ی خود او ھم جای خود را بѧه کميѧسيون ھѧای 

  .نظامی می دھند

  دستگاه آموزش و پرورش را به کشيشان سپرد، و حالا می بيند کهیبورژواز

بѧورژوازی . تعليم و تربيت فرزندان خود او بازيچه ی دسѧت کشيѧشان شѧده اسѧت

 کѧه بѧدون مردم را بی ھيچ محاکمه ای به تبعيد فرستاد و حѧالا نوبѧت خѧود اوسѧت

 نوع حرکѧت را از جامعѧه او به کمک نيروی انتظامی ھر. رودمحاکمه به تبعيد ب

 حرکتѧی را از جامعѧه یسلب کرد، و حالا قدرت دولتی به نوبه ی خود ھر نѧوع 

بورژوازی، از فرط عشق به کيف پول عليѧه سياسѧتمداران . خودش سلب می کند

حѧالا مѧی بينѧد کѧه نѧه فقѧط سياسѧتمداران و ادبѧای خѧودش . و ادبای خѧود قيѧام کѧرد

برکنار شده اند بلکه کيف پولش ھم دست خѧودش نيѧست، ضѧمن آن کѧه دھѧان اش 

         ازی ھمѧѧѧѧواره و بѧѧѧѧه نحѧѧѧѧویبѧѧѧѧورژو. بѧѧѧѧسته و قلѧѧѧѧم ھѧѧѧѧايش ھѧѧѧѧم شکѧѧѧѧسته اسѧѧѧѧت

 خطاب بѧه مѧسيحيان، رو بѧه انقѧلاب، ١٢٦ ناپذير، درست مثل سنت آرسنیخستگ

                                                 
١٢٦- Saint Arsène)  ه ی )  م٤٥٠ -٣٥٤ѧѧت و گوشѧѧان رفѧѧه بيابѧѧه بѧѧی کѧѧراف رومѧѧاز اش

  ].متا[زلت گزيد ع
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، و حѧѧالا بناپѧѧارت سѧѧر رام بѧѧاشآگمѧѧشو، حѧѧرف نѧѧزن، : فريѧѧاد مѧѧی زد و مѧѧی گفѧѧت

  !گمشو، حرف نزن، آرام باش: بورژوازی داد می کشد که

پلئون مطѧرح کѧرده راھѧه ای کѧه نѧا ازی فرانسه از مѧدت ھѧا پѧيش بѧه دووبورژ

* ،پنجѧاه سѧال ديگѧر اروپѧا يѧا جمھѧوری مѧی شѧود يѧا قزاقѧیبود مبنی بر اين کѧه 

ھѧѧѧيچ . بѧѧѧود» *جمھѧѧѧوری قزاقѧѧѧی«و جѧѧѧوابش ھѧѧѧم بѧѧѧه صѧѧѧورت . جѧѧѧواب داده بѧѧѧود

يی را ز ای قادر نبود با جادوی خود شاھکار دست جمھѧوری بѧورژوا١٢٧سيرسه

ايѧن جمھѧوری فقѧط . کنѧد ايѧن چنѧين دچѧار سѧازد و بѧه ھيѧولايش تبѧديل به ملعنتی

تمѧѧامی فرانѧѧسه ی کنѧѧونی در . ظѧѧاھر احتѧѧرام انگيѧѧز خѧѧودش را از دسѧѧت داده بѧѧود

نيزه کѧѧافی بѧѧود تѧѧا يѧѧک ضѧѧربه ی سѧѧر. ارلمѧѧانی قѧѧرار داشѧѧتسѧѧايه ی جمھѧѧوری پ

  .نگرندب و ھمگان چھره ی حقيقی ھيولا را  دريده شودیپوسته ی خارج

رلئѧѧان و آن شѧѧاخه ای از  خانѧѧدان او انقѧѧلاب فوريѧѧه سѧѧرنگونیِ اھѧѧداف فѧѧوریِ [

 ٢ايѧѧن ھѧѧدف فقѧѧط در . بѧѧورژوازی بѧѧود کѧѧه زيѧѧر سѧѧايه ی او حکومѧѧت مѧѧی کѧѧرد

از آن تѧѧѧاريخ بѧѧѧود کѧѧѧه امѧѧѧلاک عظѧѧѧيم خѧѧѧانواده ی .  بѧѧѧه دسѧѧѧت آمѧѧѧد١٨٥١دسѧѧامبر 

اورلئان، که پايه ھای نفوذ وی را تشکيل می دادند، مصادره شد، و آن چيزی که 

ѧای از انقلاب فوريه انتظار می رفت، تنھا پѧد، ٢س از کودتѧی گرديѧامبر عملѧدس 

يعنی حبس، فرار، برکناری از قدرت، تبعيد، خلع سلاح، و تحقيѧر کѧسانی کѧه از 

ولѧѧی، در ايѧѧام .  تѧѧا آن روز فرانѧѧسه را بѧѧا اشѧѧتھار خѧѧود خѧѧسته کѧѧرده بودنѧѧد١٨٣٠

      ديگѧѧѧر . حکومѧѧѧت مѧѧѧی کѧѧѧرد تجѧѧѧاری  فيليѧѧѧپ تنھѧѧѧا بخѧѧѧشی از بѧѧѧورژوازیِ -لѧѧѧوئی

خاندان ھای سلطنتی و داران  طرفاح مخالفنزی در دو جبخش ھای اين بورژوا

                                                 
١٢٧- Circè هѧادويی بѧذايی جѧدن غѧا خورانѧسه را بѧان اوديѧزن جادوگری که ھمه ی ھمراھ 

  . م-، اثر ھومر، ترجمه ی سعيد نفيسی، بنگريداوديسهبه . خوک تبديل کرد
 -یѧوط-١:  ملعنت يعنѧای تغѧت، جѧضای حاجѧل قѧم( محѧود    -٢) غѧی شѧن مѧب لعѧه موجѧآن چ 
  )جلدی معين، ياشار آذری٦از فرھنگ . (بدذاتی، شيطنت.) ف (-٣
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بѧه اصѧطلاح  ودند، يا به کلی خارج از دائѧره یھواداران جمھوری متشکل شده ب

تنھѧѧا بѧѧا جمھѧѧوری پارلمѧѧانی بѧѧود کѧѧه ھمѧѧه ی شѧѧاخه ھѧѧای . قانونيѧѧت قѧѧرار داشѧѧتند

در ايѧѧام لѧѧوئی فيليѧѧپ، بѧѧورژوازی تجѧѧاری . بѧѧورژوازی بازرگѧѧان بѧѧه قѧѧدرت رسѧѧيد

با جمھوری پارلمѧانی، بѧرای اولѧين بѧار، ھѧر . ازی ارضی را کنار می زدبورژو

دوی آن ھا بر پايه ای برابر قرار می گرفتند، سلطنت ژوئيه با سلطنت مѧوروثی 

در ايѧѧام .  ادغѧѧام گرديѧѧدمتحѧѧد شѧѧد و دو دوره از سѧѧلطه ی مالکيѧѧت در يѧѧک سѧѧلطه

خѧت سѧلطنت  خويش را زير چتѧر ت سلطه ییلوئی فيليپ، بخش ممتاز بورژواز

در حالی که با جمھѧوری پارلمѧانی سѧلطه ی بѧورژوازی، پѧس از . پنھان می کرد

متحѧѧد کѧѧردن ھمѧѧه ی عناصѧѧر خѧѧويش و تبѧѧديل قلمѧѧرو خѧѧود بѧѧه قلمѧѧرو طبقѧѧه، بѧѧا 

 انقلاب نخست قالѧب مناسѧبی بدين سان، لازم بود که خودِ . عريانی تمام ظاھر شد

 عѧѧام تѧѧرين و کامѧѧل تѧѧرين را کѧѧه در آن سѧѧلطه ی طبقѧѧاتی اش بѧѧه گѧѧسترده تѧѧرين و

توانѧد روزی چنѧان سѧرنگون گѧردد بنتيجѧه  وجھی تظاھر مѧی کنѧد بيافرينѧد، و در

  .که ديگر اميدی به بازگشت آن وجود نداشته باشد

         اورلئانيѧѧѧѧست، يعنѧѧѧѧی محکوميѧѧѧѧت صѧѧѧѧادر شѧѧѧѧده در فوريѧѧѧѧه عليѧѧѧѧه بѧѧѧѧورژوازیِ 

   وانѧѧست بѧѧه ت زنѧѧده تѧѧرين شѧѧاخه ی بѧѧورژوازی فرانѧѧسه، فقѧѧط در ايѧѧن تѧѧاريخ مѧѧی

رده در مجلѧس، در بѧُ تنھا در اين تاريخ بود که بѧورژوازی نѧام. اجرا گذاشته شود

دادگѧѧاه ھѧѧای جنѧѧائی، حقѧѧوقی، در نماينѧѧدگی ھѧѧای ايѧѧالتی، در نظѧѧام سѧѧردفتری، در 

 دانѧѧѧشگاه، در جرايѧѧѧد و مطبوعѧѧѧات، در عايѧѧѧدات اداری، در سѧѧѧوابق جنѧѧѧائی، در 

دولتی، خلاصه در روح و جسم اش، زمينه ی حقوق افسران و مستمری بگيران 

بلانکѧѧی انحѧѧلال گاردھѧѧای بѧѧورژوايی را بѧѧه عنѧѧوان . در ھمѧѧه جѧѧا شکѧѧست خѧѧورد

اولين درخواست انقلابی مطرح کرده بود، و گاردھای بورژوايی که، در فوريه، 

 ز مѧی شѧد کѧه جلѧوی حرکѧت انقѧلاب را دستشان به سوی انقѧلاب از آن جھѧت درا
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حتی خود پѧانتئون ھѧم بѧه کليѧسايی . صحنه ناپديد شدندگيرند، تنھا در دسامبر از ب

   پѧѧيش از آن کѧѧه آخѧѧرين شѧѧکل نظѧѧام بѧѧورژوايی مѧѧستقر شѧѧود . معمѧѧول تبѧѧديل شѧѧد

 ھجѧدھمرشته ی سحر و افسونی ھم که نخستين پايه گذاران بѧورژوازی در قѧرن 

  ١٢٨].را به مقدسان تبديل کرده بود از ھم گسست

  مبر قيام نکرد؟ دسا٢چرا پرولتاريای پاريسی پس از 

به دليل اين که سقوط بورژوازی فرمان اش صادر شده بود و اين فرمان ھنوز 

ھرگونѧѧه عѧѧصيان جѧѧدی از سѧѧوی پرولتاريѧѧا ممکѧѧن بѧѧود . بѧѧه اجѧѧرا در نيامѧѧده بѧѧود

بѧѧورژوازی را دوبѧѧاره بѧѧه حيѧѧات برگردانѧѧد و موجѧѧب آشѧѧتی اش بѧѧا ارتѧѧش شѧѧود، 

  . کارگران تکرار شودچيزی که سبب می شد شکست ژوئيه بار ديگر برای 

بѧѧѧه مبѧѧѧارزه * دکانѧѧѧداران دسѧѧѧامبر، از سѧѧѧوی بورژواھѧѧѧا، و ٤پرولتاريѧѧѧا، در 

وھان از گارد ملی قول دادند با سѧلاح رشامگاه ھمان روز، چندين گ. تحريک شد

بورژواھا و دکانداران در واقѧع متوجѧه . و اونيفورم در ميدان پيکار حاضر شوند

 فرمѧѧان ھѧѧايش رأی مخفѧѧی را لغѧѧو کѧѧرده و بѧѧه شѧѧده بودنѧѧد کѧѧه بناپѧѧارت در يکѧѧی از

رأی دھنѧѧدگان دسѧѧتور داده اسѧѧت کѧѧه در دفѧѧاتر رسѧѧمی ثبѧѧت نѧѧام کننѧѧد، بѧѧا گѧѧذاردن 

     دسѧѧامبر جرئѧѧت بناپѧѧارت را ٤مقاومѧѧت . علامѧت بلѧѧی يѧѧا نѧѧه در مقابѧѧل نѧѧام ھايѧѧشان

 کوچه ھا  یدر طول شب، وی دستور داد اعلان ھايی را در ھمه. از وی گرفت

. انند که در آن ھѧا برقѧراری مجѧدد رأی مخفѧی وعѧده داده شѧده بѧودبچسببه ديوار 

 خيال کردند به ھѧدف خѧود رسѧيده انѧد،  ھابورژواھا و دکانداران با ھمين اعلاميه

  . خود بيرون نيامدندیو صبح روز بعد ھمين ھا بودند که از خانه ھا

اريای در شبی که فردايش دوم دسامبر بود، بناپارت با يک ضرب شست پرولت

  پرولتاريѧا کѧه بѧه ارتѧشی. پاريسی را از رھبѧران سنگرسѧاز خѧويش محѧروم کѧرد
                                                 

.  تمامیِ مطالب ميان دو قلاب نه در متن آلمانیِ چاپ مسکو ھست، نه در متن انگليسی-١٢٨
  . م-ما اين مطلب را از متن فرانسوی آورديم که ھيچگونه توضيحی ھم در اين باب نداده است
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     ، ١٨٤٩ و ١٨٤٨دھنѧѧده تبѧѧديل شѧѧده بѧѧود، و خѧѧاطرات ژوئѧѧن  بѧѧی افѧѧسران فرمѧѧان

   نيز ھرگونه شوق به مبѧارزه در زيѧر پѧرچم اعѧضای مونتѧانی را از١٨٥٠و مه 

  ھنگ خѧѧود،ايѧѧشوی سѧѧلب مѧѧی کѧѧرد، کѧѧار نجѧѧات شѧѧرف شѧѧورش پѧѧاريس را بѧѧه پ

گѧѧذارد و بѧѧورژوازی در تѧѧسليم پايتخѧѧت بѧѧه مѧѧشتی سѧѧرباز انجمѧѧن ھѧѧای مخفѧѧی، وا

مزدور بناپارتی چنان سرعت و سھولتی از خود نشان داد که بناپѧارت بعѧد از آن 

ѧѧسخرستوانѧѧه ی مѧѧه بھانѧѧی را بѧѧارد ملѧѧا ازت گѧѧست ھѧѧادا آنارشيѧѧه مبѧѧن کѧѧه ی اي    

  .ع صلاح کندسلاح ھای آن بر ضد خودش استفاده کنند خل

ايѧن سѧخنی بѧود کѧه گيѧزو در *. اسѧتم ز سوسѧيالي اين پيروزی کامѧل و قطعѧیِ 

 جمھѧѧوری پارلمѧѧانی نطفѧѧه ی چѧѧه سѧѧرنگونیِ  ولѧѧی، اگѧѧر.  دسѧѧامبر گفѧѧت٢تعريѧѧف 

انقѧѧѧلاب پرولتاريѧѧѧايی را در خѧѧѧود دارد، اولѧѧѧين نتيجѧѧѧه ی محѧѧѧسوس آن دسѧѧѧت کѧѧѧم 

گѧѧذاری،  ی قانونوزی قѧѧوه ی اجرايѧѧی بѧѧر قѧѧوهپيѧѧروزی بناپѧѧارت بѧѧر مجلѧѧس، پيѧѧر

در مجلѧس ملѧت اراده ی عѧام اش را . ، بѧودپيروزی زور بی کلام بر زور با کѧلام

ѧاند، يعنѧام به مرتبه ی قانون می رسѧه اراده ی عѧاکم را بѧه ی حѧانون طبقѧه قѧی ک

رت اجرائی، ھمين دولت ھѧيچ اراده ای بѧرای در مقابل قد. خودش تبديل می کرد

قѧѧѧوه ی .  بيگانѧѧѧه، تѧѧѧسليم اقتѧѧѧدار مѧѧѧی شѧѧѧودخѧѧѧودش قائѧѧѧل نيѧѧѧست و تѧѧѧسليم اراده ای

، ملѧѧت اجرائѧѧی، بѧѧرخلاف قѧѧوه ی قانونگѧѧذاری، بيѧѧانگر دگرنѧѧامی يѧѧا دگرفرمѧѧانیِ 

 آن، بدين سان، ظѧاھر فرانѧسه از اسѧتبداد يѧک طبقѧه است، در مقابل خود فرمانیِ 

از آن رو خلاص شده است که دوباره دچѧار اسѧتبداد يѧک تѧن، آن ھѧم اقتѧدار يѧک 

ѧيچ اقتѧه ھѧودتنی کѧست شѧودش نيѧارزه ای . داری در وجѧت مبѧن جھѧارزه از ايѧمب  

 برابѧری، بی سر و صدا بود چرا کѧه ھمѧه ی طبقѧات، بѧا نѧاتوانی و زبѧان بѧستگیِ 

  .در مقابل قنداق ھای تفنگ به زانو در آمدند
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ايѧѧѧن انقѧѧѧلاب ھنѧѧѧوز مرحلѧѧѧه ی . گيرنѧѧѧده اسѧѧѧتولѧѧѧی انقѧѧѧلاب امѧѧѧری بنيѧѧѧادی و پي

 ٢تѧا .  کارش را ھم با روشی مѧنظم پѧيش مѧی بѧردو.  خود را می گذراندعرافِ اَ 

، فقط نيمی از تدارکات اش را انجѧام داده بѧود، و حѧالا بѧه نيمѧه ی ١٨٥١دسامبر 

سѧرنگون اش  تواندبکند تا بعد  ارلمانی را تکميل میابتدا قوه ی پ. پردازد دوم می

شѧکل  مѧی پѧردازد، بѧه قوه ی اجرايیھمين که به اين ھدف رسيد، به تکميل . کند

رزنش ھѧا را متوجѧه منѧزوی اش مѧی کنѧد، ھمѧه ی سѧ. کامل عيارش در می آورد

تواند تمامی نيروی تخريبی اش را بر آن متمرکز کنѧد، و ھمѧين بوی می سازد تا 

 ]از فѧرط حيѧرت[که تدارکات نيمه ی دوم کار انجام شد، آن وقت است که اروپѧا 

  »١٢٩!زدی، موش کورپيرعجب نقبی «: مانه فرياد می کشداز جا می پرد و شاد

اين قوه ی اجرائی، بѧا سѧازمان وسѧيع ديѧوانی و نظѧامی اش، بѧا دسѧتگاه دولتѧی 

پيچيѧѧده و مѧѧصنوعی اش، بѧѧا سѧѧپاه نѧѧيم ميليѧѧونی کارمنѧѧدان و ارتѧѧش پѧѧنج ميليѧѧونی 

 جامعѧه ی فرانѧسوی را  وحѧشتناک، کѧه تمѧامی تѧنِ سربازان اش، اين ھيئت انگلیِ 

ذش را مسدود کرده اسѧت، در عھѧد سѧلطنت چونان غشائی پوشانده و ھمه ی مناف

مطلق، و به ھنگام زوال فئوداليته، که خود نيز به سѧقوط آن کمѧک کѧرد، تѧشکيل 

امتيѧازات اعيѧانی مالکѧان عمѧده ی ارضѧی و شѧھرھا، بѧه ھمѧان ميѧزان از . گرديد

اختيارات قѧدرت دولѧت تبѧديل شѧد، صѧاحبان عنѧاوين فئѧودالی بѧه کارمنѧدان عѧالی 

ѧوق بگيѧودالیِ رتبه ی حقѧوق فئѧگ حقѧشه ی رنگارنѧدند، و نقѧديل شѧاقض ر تبѧمتن 

قرون وسطايی به برنامه ی کѧاملاً مѧنظم قѧدرت دولتѧی، کѧه کѧار آن، چونѧان کѧار 

نخѧستين انقѧلاب فرانѧسه، کѧه . م و متمرکѧز اسѧت تبѧديل گرديѧديک کارخانه، منقس

 ھدفش درھم شکستن تمام قѧدرت ھѧای مѧستقل، محلѧی، ايѧالتی، شѧھری و ولايتѧی، 

                                                 
 -یѧѧراف يعنѧѧع -١:  اعѧѧای مرتفѧѧان ھѧѧرف، مکѧѧش -٢ عѧѧگ ( بخѧѧدی م٦فرھنѧѧينجلѧѧار -عѧѧياش 
  )آذری

  ].تا [ھاملت شکل فشرده ای است از جمله ای از -١٢٩
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کاری را که سѧلطنت  بورژوايی ملت بود و می بايست ھمبه منظور ايجاد وحدت

مطلѧѧق آغѧѧاز کѧѧرده بѧѧود، يعنѧѧی تمرکѧѧز را، نѧѧاگزير توسѧѧعه دھѧѧد و ھѧѧم وسѧѧعت، 

نѧѧاپلئون ايѧѧن دسѧѧتگاه اداری را . اختيѧѧارات و دسѧѧتگاه اداری قѧѧدرت حکѧѧومتی را

ی را در ايѧن بѧيش تѧرو سلطنت ژوئيه فقط تقسيم کѧار سلطنت حقانی . تکميل کرد

 دسѧѧتگاه وارد کردنѧѧد، تقѧѧسيم کѧѧاری کѧѧه بѧѧه مѧѧوازات پيѧѧدايش گѧѧروه ھѧѧای صѧѧاحب 

منافع جديد، و، در نتيجه، مصالح تѧازه ی اداری در داخѧل جامعѧه ی بѧورژوايی، 

ھر نفع مشترکی بی درنگ از جامعѧه تفکيѧک گرديѧد . به تدريج افزايش می يافت

 حيطѧه ی عمѧل اعѧضاء جامعѧه ، ازعمѧومیو، به عنوان يک نفع برتر، يک نفѧع 

خارج شد، از پل و مدرسه و املاک متعلق به آبادی در کوچک ترين مزرعه ھѧا 

گرفتѧѧѧه تѧѧѧا راه آھѧѧѧن، امѧѧѧوال ملѧѧѧی و دانѧѧѧشگاه ھѧѧѧا، بѧѧѧه صѧѧѧورت موضѧѧѧوع فعاليѧѧѧت 

جمھѧѧوری پارلمѧѧانی بѧѧرای مبѧѧارزه بѧѧا انقѧѧلاب خѧѧود را بѧѧالاخره، . حکومѧѧت در آمѧѧد

مѧل و اقѧدام بѧه سѧرکوبی، وسѧايل کѧار و مجبور ديѧد کѧه بѧا اتخѧاذ سياسѧت شѧدت ع

تمامی شورش ھای سياسی، به جای درھѧم . تمرکز قدرت حکومتی را تقويت کند

آن کمѧک کѧرده انѧد، احزابѧی کѧه   حکومتی به تقويѧت و تکميѧلشکستن اين ماشينِ 

 به نوبѧه ی خѧود بѧرای کѧسب قѧدرت مبѧارزه کردنѧد فѧتح ايѧن بنѧای عظѧيم مھر کدا

  .صلی فاتح دانسته انددولت را چونان غنيمت ا

ولѧѧی در عھѧѧد سѧѧلطنت مطلѧѧق، در دوره ی نخѧѧستين انقѧѧلاب و دوره ی نѧѧاپلئون، 

بوروکراسѧѧی چيѧѧزی جѧѧز وسѧѧيله ای بѧѧرای تѧѧدارک سѧѧلطه ی طبقѧѧه ی بѧѧورژوازی 

در دوره ی احياء سلطنت، در دوره ی لѧوئی فيليѧپ، در دوره ی جمھѧوری . نبود

 کѧѧه بѧѧرای شѧѧکل دادن بѧѧه پارلمѧѧانی، بوروکراسѧѧی، صѧѧرف نظѧѧر از کوشѧѧش ھѧѧايی

  . مسلط بود طبقه یستقل انجام داد، ابزارمخود به عنوان نيرويی 

 ١٦٦



 کارل مارکس                                                            ھجدھم برومر لوئی بناپارت
 

تنھا در دوره ی ناپلئون دوم است که دولت به نظر می رسد کاملاً مѧستقل شѧده 

ماشѧѧين دولѧѧت در برابѧѧر جامعѧѧه ی بѧѧورژوايی بѧѧه نظѧѧر مѧѧی رسѧѧد آن چنѧѧان . اسѧѧت

 آدمی ھѧم چѧون رئѧيس جمعيѧت تقويت شده است که ديگر برای وی مھم نيست که

اخته ی از خارجه آمده ای کѧه مѧشتی س باشد، عياّر خود  سرش دسامبر بالای١٠

رق و کالباس سبيل ھايشان چرب شده، و دائم ھѧم بايѧد عسربازنمای مست، که با 

. چѧѧرب شѧѧود، بѧѧر سѧѧر دسѧѧت اش بلنѧѧد کѧѧرده، و بѧѧه افتخѧѧار وی ھѧѧورا کѧѧشيده انѧѧد

ناک يѧѧأس و تحقيѧѧری کѧѧه در سѧѧينه ی فرانѧѧسه نوميѧѧدی اندوھگنانѧѧه، احѧѧساس وحѧѧشت

فرانѧسه . چنگ انداخته و راه نفس کشيدن اش را بند آورده اسѧت از ھمѧين جاسѧت

  .احساس می کند که دامن عفت اش را لکه دار کرده اند

بناپѧѧارت نماينѧѧده ی طبقѧѧه ی  .بѧѧا ھمѧѧه ی ايѧѧن ھѧѧا قѧѧدرت دولѧѧت پѧѧا در ھѧѧوا نيѧѧست

رشمارترين طبقѧات فرانѧسه فت که از پُ توان گ ، حتی میه مشخصی است ککاملاً 

  .دھقانان خرده مالکطبقه ی : است

 نماينѧده ی مالکيѧت بѧزرگ ارضѧی، و  سѧلطنتیِ نِ اھم چنѧان کѧه بѧوربن ھѧا خانѧد

  نماينѧѧده ی پѧѧول بودنѧѧد، بناپѧѧارت ھѧѧا خانѧѧدان سѧѧلطنتیِ  سѧѧلطنتیِ اورلئѧѧان ھѧѧا خانѧѧدانِ 

پѧارت برگزيѧده ی دھقانѧان بنا. نماينده ی دھقانان، يعنی تѧوده ی مѧردم فرانѧسه انѧد

 مجلѧس را درِ [بناپارتی که تابع مجلس بѧورژوايی باشѧد نيѧست بناپѧارتی اسѧت کѧه 

ده سال تمام، شھرھا موفѧق شѧدند معنѧای .  نمايندگان را متفرق می کند]می بندد و

گذارنѧѧѧد دھقانѧѧѧان دوبѧѧѧاره امپراتѧѧѧوری را ن دسѧѧѧامبر را قلѧѧѧب کننѧѧѧد و ١٠انتخابѧѧѧات 

 فقط برای تکميل حرکت ١٨٥١ دسامبر ٢ دليل، کودتای به ھمين. برقرار سازند

  . بود١٨٤٨ دسامبر ١٠

دھقانان خرده مالک توده ی عظيمی را تشکيل می دھند که تمامی اعѧضای آن 

در وضعيت واحدی به سر می برند بی آن که روابѧط گونѧاگونی آن ھѧا را بѧه ھѧم 
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ابѧѧط متقابѧѧل در بѧѧين شѧѧيوه ی توليدشѧѧان بѧѧه جѧѧای پديѧѧد آوردن رو. پيونѧѧد داده باشѧѧند

وضѧع بѧد ارتبѧاط در فرانѧسه و فقѧر .  می شوديکديگرآنان، سبب جدايی آن ھا از 

بھѧره بѧرداری از قطعѧه زمѧين فѧردی . دھقانان اين جدايی را شѧديدتر ھѧم مѧی کنѧد

    ھѧѧيچ گونѧѧه تقѧѧسيم کѧѧار، ھѧѧيچ گونѧѧه اسѧѧتفاده از روش ھѧѧای علمѧѧی و، در نتيجѧѧه، 

ونѧѧه تنѧѧوع در اسѧѧتعدادھا، و ھѧѧيچ گونѧѧه غنѧѧای ھѧѧيچ گونѧѧه تنѧѧوع در توسѧѧعه، ھѧѧيچ گ

ھѧѧر يѧѧک از خѧѧانواده ھѧѧای دھقѧѧانی، بѧѧه . روابѧѧط اجتمѧѧاعی را موجѧѧب نمѧѧی شѧѧود

  تقريب، خود به وجѧه کامѧل از عھѧده ی نيازمنѧدی ھѧای خѧويش بѧر مѧی آيѧد، خѧود 

      مѧѧورد نيѧѧاز خѧѧود را توليѧѧد مѧѧی کنѧѧد و بѧѧه طѧѧور مѧѧستقيم مھѧѧم تѧѧرين بخѧѧش مѧѧصرفیِ 

      از راه مبادلѧѧه بѧѧا طبيعѧѧت بѧѧه دسѧѧتبѧѧيش تѧѧرمعيѧѧشت خѧѧويش را بѧѧدين سѧѧان وسѧѧايل 

قطعه زمين است و دھقѧان و خѧانواده اش، . می آورد تا از طريق مبادله با جامعه

تعدادی از . و در کنار آن، قطعه زمينی ديگر با دھقانی ديگر و خانواده ای ديگر

دھات يک بخѧش را، اين خانواده ھا يک ده را تشکيل می دھند، و تعدادی از اين 

بدين سان، توده ی عظيم ملت فرانسه از کنار ھم نھѧادن مقѧاديری کѧه نѧام واحѧدی 

دارند به وجود آمده، به تقريب بѧه ھمѧان نحѧوی کѧه کيѧسه ای پѧر از سѧيب زمينѧی 

ميليѧون ھѧا خѧانواده ی دھقѧانی تѧا آن جѧا کѧه . تشکيل يک کيسه زمينی را می دھѧد

 جѧدا مѧی سѧازد، و يکѧديگر کѧه آن ھѧا را از در شرايط اقتصادی به سѧر مѧی برنѧد

نوع زندگی، منافع و فرھنگ آن ھا را با زندگی، منѧافع و فرھنѧگ ديگѧر طبقѧات 

امѧѧا ايѧѧن . جامعѧѧه در تѧѧضاد مѧѧی گѧѧذارد مѧѧی تѧѧوان آن ھѧѧا را طبقѧѧه ای واحѧѧد دانѧѧست

خانواده ھا از آن جا که بين دھقانان خرده مالک فقѧط پيونѧدی عملѧی وجѧود دارد، 

ا که شباھت منافع آنان موجب ھѧيچ گونѧه اشѧتراکی، ھѧيچ گونѧه ارتبѧاط و از آن ج

بѧه ھمѧين . ملی يا سѧازمان سياسѧی در بѧين آنѧان نيѧست طبقѧه محѧسوب نمѧی شѧوند

انند اين تودليل اينان از دفاع از منافع طبقاتی خود به نام خويش ناتوان اند و نمی 
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ن قѧѧادر نيѧѧستند خѧѧود آنѧѧا. کѧѧار را از طريѧѧق مجلѧѧس يѧѧا بѧѧا وسѧѧاطت آن انجѧѧام دھنѧѧد

 .گيѧѧѧردبه عھѧѧѧده  آنѧѧѧان را بѧѧѧنماينѧѧѧده ی خѧѧѧويش باشѧѧѧند و ديگѧѧѧری بايѧѧѧد نماينѧѧѧدگیِ 

ان، بѧه مثابѧه شѧشان نيز بايد در عين حѧال در نظѧر آنѧان در حکѧم اربѧاب نمايندگان

اقتداری برتر، در حکم نيروی حکومتی به معنای مطلѧق کلمѧه باشѧند کѧه از آنѧان 

کنѧد و بѧاران و ھѧوای مѧساعد را از آسѧمان بѧر در برابر ديگر طبقات حمايت می 

سياسѧی دھقانѧان خѧرده نفѧوذ اين، عالی ترين وجه بيان  بنابر. آنان نازل می سازد

  .مالک در تبعيت جامعه نسبت به قوه ی اجرايی متجلی می شود

سنت تاريخی، اين باور معجزه آسѧا را در جѧان دھقانѧان فرانѧسوی ايجѧاد کѧرده 

.  شکوه و عظمت آنان خواھѧد شѧدلئون باعث تجديد تمامیِ که مردی موسوم به ناپ

و دست بر قضا آدمی ھم پيدا شد کѧه فکѧر کѧرد آن مѧرد خѧود او اسѧت چѧرا کѧه بѧا 

تحقيѧѧق در رابطѧѧه ی پѧѧدر «: اسѧѧتفاده از مѧѧاده ای از قѧѧوانين نѧѧاپلئونی کѧѧه مѧѧی گويѧѧد

ايѧن مѧرد، پѧس از . خودش را ناپلئون می ناميѧد* »فرزندی اشخاص ممنوع است

آن که بيست سالی را به ولگردی و ماجراجويی ھای شرم آور گذراند، حѧالا، در 

فکѧری کѧه ھميѧشه .  فرانسه رسيده اسѧتپرتو تحقق آن افسانه، به مقام امپراتوریِ 

رشمارترين طبقѧه در سر برادرزاده بود با فکری که ھمواره در کله ی اعضای پُ 

 ھمѧين دليѧل ھѧم بѧه حقيقѧت  تطبيѧق مѧی کѧرد و بѧههاز جمعيت فرانѧسه وجѧود داشѧت

  .پيوست

ولی، در اعتѧراض بѧه ايѧن سѧخنان خواھنѧد گفѧت پѧس شѧورش ھѧای دھقѧانی در 

نيمی از فرانسه، و لشکرکشی ھای نظامی بر ضد دھقانان، و بѧه زنѧدان انѧداختن 

  و تبعيد گروه گروه از جمعيت دھقانی چه؟

يѧت و تعقيѧب از زمان لوئی چھѧاردھم بѧه ايѧن سѧو، فرانѧسه ايѧن گونѧه آزار و اذ

  .به خود نديده بود» به جرم فعاليت ھای عوام فريبانه«دھقانان را 
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ھقان انقلابѧی خاندان بناپارت ھا نماينده ی د. ولی بھتر است دچار اشتباه نشويم

 محافظه کار است؛ نه آن دھقانی که خواسѧتار  دھقان سنتیِ نيست، بلکه نماينده ی

 ش اسѧѧت کѧѧه در ھمѧѧان قطعѧѧه زمѧѧين  ھѧѧستی خѧѧويرھѧѧايی از قيѧѧد شѧѧرايط اجتمѧѧاعیِ 

خرده مالکی خلاصه می شود، بلکه آن دھقانی که، برعکس، خواھان تقويت اين 

شرايط است؛ نه آن دسته از مردم روستاھا کѧه مѧی خواھنѧد جامعѧه ی کھѧن را بѧا 

بلکѧه، بѧرعکس، آن کاری نزديک با شѧھرھا براندازنѧد، نيروی خود و به يمن ھم

 بودن اش در اين نظام کھѧن، خواسѧتار آن اسѧت کѧه خѧود دھقانی، که به دليل مقيد

و خѧѧانواده اش، در پرتѧѧو شѧѧبحی کѧѧه از امپراتѧѧوری در ذھѧѧن او اسѧѧت، از ھمѧѧه ی 

خاندان سلطنتی بناپارت ھا . مانند و ھمواره جزو بھره مندان باشندبفات مصون آ

ی نماينѧѧده ی بيѧѧداری نيѧѧست، نماينѧѧده ی موھѧѧوم پرسѧѧتی دھقѧѧانی اسѧѧت، نماينѧѧده 

داوری او اسѧѧت، نماينѧѧده ی آينѧѧده کѧѧه نѧѧه،  اوری دھقѧѧان کѧѧه نѧѧه، نماينѧѧده ی پѧѧيشد

  .  است١٣٠ن که نه، نماينده ی واندهوِ نماينده ی گذشته، نماينده ی سِ 

 بخѧشی دھقانѧان سه سѧال تѧسلط خѧشونت بѧار جمھѧوری پارلمѧانی عامѧل رھѧايیِ 

نѧѧان پديѧѧد شان بѧѧوده و انقلابѧѧی، ھѧѧر چنѧѧد سѧѧطحی، در آندارناپلئونيѧѧفرانѧѧسوی از پ

در آمدنѧѧد بѧѧورژوازی بѧѧا آورده اسѧѧت، ولѧѧی ھѧѧر بѧѧار کѧѧه ايѧѧن دھقانѧѧان بѧѧه حرکѧѧت 

ѧѧرکوب کردنѧѧدسѧѧب رانѧѧان را عقѧѧاھی . شان آنѧѧانی، آگѧѧوری پارلمѧѧدر دوره ی جمھ

ھمين فرايند به شѧکل . مدرن دھقانان با آگاھی سنتی آنان در تعارض قرار گرفت

ѧѧѧѧشان ادامѧѧѧѧاران و کشيѧѧѧѧان آموزگѧѧѧѧته ميѧѧѧѧارزه ای پيوسѧѧѧѧتمبѧѧѧѧورژوازی . ه يافѧѧѧѧب

   بѧѧرای نخѧѧستين بѧѧار، دھقانѧѧان کوشѧѧيدند در برابѧѧر. آموزگѧѧاران را سѧѧرکوب کѧѧرد

                                                 
، مرکѧز شѧورش ھѧایِ سѧلطنت طلبانѧه در انقѧلاب کبيѧر فرانѧسه برتѧانی وانده، در ايالѧت -١٣٠

 تѧѧا ١٧٠٢ بخѧѧشی از جنѧѧوب فرانѧѧسه بѧѧود کѧѧه شѧѧورش ھѧѧای دھقѧѧانی سѧѧال ھѧѧای Cèvennes. بѧѧود
انی برای دفاع از آزادی عقيده و وجѧدان و بѧر اين شورش ھای پروتست.  در آن اتفاق افتاد١٧٠٥

  ].تا[ضد فئودال ھا بود 
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ايѧѧن تѧѧضاد ھѧѧم بѧѧه صѧѧورت . اقѧѧدام حکومѧѧت، نگѧѧره ای مѧѧستقل از خѧѧود نѧѧشان دھنѧѧد

سای شھربانی ھا بѧروز ؤداران و ر تعارض ھای دائمی ميان شھرداران و استان

 شѧѧھرداران را ]سѧѧته برخاسѧѧت وبѧѧاز ھѧѧم بѧѧه حمايѧѧت از يѧѧک د[بѧѧورژوازی . کѧѧرد

سرانجام، دھقانان بسياری از نقاط، در دوره ی جمھوری پارلمانی، . برکنار کرد

بѧورژوازی بѧا اسѧتفاده . بر ضد تخم و ترکه ی خودشان، يعنی ارتش، قيام کردنѧد

شان را کѧف دستѧشان گذاشѧت، و حѧالا کومت نظامی و اعدام سزای اين عملѧاز ح

 ١٣١،»اين انبѧوه بѧی سѧروپای ھѧيچ کѧاره« دھقانان، ھمين بورژوازی برای وضع

خѧѧود . کѧѧه وی را رھѧѧا کѧѧرده و بѧѧه بناپѧѧارت پيوسѧѧته اسѧѧت اشѧѧک تمѧѧساح مѧѧی ريѧѧزد

قويѧت ت تѧوده ھѧای دھقѧانی را بѧه شѧدت ١٣٢گѧریی بورژوازی است که امپراتѧور

کرده، خود اوسѧت کѧه شѧرايط پديѧد آرنѧده ی ايѧن مѧذھب دھقѧانی را ايجѧاد و حفѧظ 

م که بورژوازی بايد از حماقت تѧوده ھѧای دھقѧانی مѧادام کѧه راستی ھ. کرده است

  .ترسدب آن دم که انقلابی می شوند ،محافظه کار ھستند و از ذکاوت آنان

در شورش ھѧايی کѧه روز بعѧد از کودتѧا رخ داد، بخѧشی ازدھقانѧان فرانѧسوی، 

   .  شѧѧѧعار دادنѧѧѧد١٨٤٨ دسѧѧѧامبر ١٠اسѧѧѧلحه بѧѧѧه دسѧѧѧت، بѧѧѧر ضѧѧѧد رأی خودشѧѧѧان در 

آن ھا تعھدی برای دوزخ تاريخ .  به بعد عاقل ترشان کرده بود١٨٤٨درس ھای 

از ايѧن گذشѧته، اکثريѧت . سپرده بودند، ولی تاريخ از کلمه ی تعھد اتخاذ سند کرد

آنان ھنوز آن چنان زندانی پندارھای خودشان بودند کѧه درسѧت در انقلابѧی تѧرين 

از نظѧر آنѧان . رأی دادايالت فرانѧسه، بѧاز ھѧم جمعيѧت روسѧتايی بѧه نفѧع بناپѧارت 

ات خود عمل کند و تصور می کѧرد کѧه مجلس ملی نگذاشته بود که بناپارت به نيّ 

وی فقط قيد و بندھايی را که شھرھا بر دست و پѧای دھقانѧان نھѧاده بودنѧد گسѧسته 

                                                 
  . م- در متن آلمانی به انگليسی آمده است-١٣١
 را به کار برُده، ولی منظور او چنان که قѧبلاً ھѧم توضѧيح مزامپريالي مارکس اصطلاح -١٣٢

  . م-داديم ھمان ستايش از دوره ی امپراتوری است

 ١٧١ 
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    خѧام انديѧشی آنѧان حتѧی بѧه حѧدی بѧود کѧه فکѧر مѧی کردنѧد در کنѧار نѧاپلئون .است

  . برپا کنندمی توانند کنوانسيون ھم

بيѧѧر دھقانѧѧان نيمѧѧه وابѧѧسته بѧѧه زمѧѧين را بѧѧه مالکѧѧان آزاد کپѧѧس از آن کѧѧه انقѧѧلاب 

      زمѧѧين تبѧѧديل کѧѧرد، نѧѧاپلئون شѧѧرايط بھѧѧره بѧѧرداری آرام از قطعѧѧه زمينѧѧی را کѧѧه 

تѧѧازگی نѧѧصيب دھقانѧѧان شѧѧده بѧѧود تقويѧѧت کѧѧرد و دسѧѧتور داد مقرراتѧѧی در ايѧѧن بѧѧه 

ولѧی . دھقانان بѧه مالکيѧت ارضѧاء گѧردد زمينه وضع شود تا شور و شوق جوانیِ 

درست ھمان قطعه زمين، ھمان نوع تقسيم بنѧدی و شѧکل مѧالکيتی کѧه نѧاپلئون بѧا 

مقѧѧѧررات خѧѧѧود آن ھѧѧѧا را تحکѧѧѧيم کѧѧѧرد امѧѧѧروزه عامѧѧѧل افѧѧѧلاس و بѧѧѧدبختی دھقѧѧѧان 

درست ھمين شرايط مادی اند کѧه دھقѧان فئѧودال فرانѧسوی را بѧه .  استفرانسوی

ا به نتيجه ی دو نسل کافی بود ت.  به امپراتور تبديل کرد راخرده مالک و ناپلئون

بدتر شدن روزافزون وضع کشاورزی، بѧدھکار شѧدن : رسيمباجتناب ناپذير زير 

شѧѧکل نѧѧاپلئونی مالکيѧѧت کѧѧه در آغѧѧاز قѧѧرن نѧѧوزدھم شѧѧرط . روزافѧѧزون کѧѧشاورز

ضروری رھايی و ثروتمندی جمعيت دھقانی فرانسه بود، در طول اين قѧرن، بѧه 

و ايѧѧن درسѧѧت اولѧѧين فکѧѧر از .  بردگѧѧی و فقѧѧر وی تبѧѧديل شѧѧده اسѧѧتاصѧѧلیِ  علѧѧتِ 

اگѧر وی ھنѧوز . د از آن دفѧاع کنѧديѧاست که بناپارت دوم با* »فکرھای ناپلئونی«

      با دھقانان در اين پندار شريک باشد که علت بدبختی آنان را بايد نه در ذات خود 

ی از اوضاع و احوال فرعی، رده مالکی، بلکه در بيرون از آن، در مجموعه اخ

 کѧرد ھمѧه ی آزمѧايش ھѧا و تجѧاربی کѧه وی بѧدان ھѧا دسѧت خواھѧد يازيѧد جستجو

د بѧѧا واقعيѧѧت روابѧѧط  بѧѧه ايѧѧن انѧѧد کѧѧه ھѧѧم چѧѧون حبѧѧاب صѧѧابون در برخѧѧورممحکѧѧو

  .پاشندبتوليدی از ھم 

توسѧѧعه ی اقتѧѧصادی خѧѧرده مѧѧالکی روابѧѧط دھقانѧѧان بѧѧا ديگѧѧر طبقѧѧات جامعѧѧه را 

در ايام ناپلئون قطعه قطعه کردن زمين فقط باعѧث تکميѧل . استسراپا تغيير داده 

 ١٧٢
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 در - کѧѧѧه ابتѧѧѧدای کارشѧѧѧان در شѧѧѧھرھا بѧѧѧود-نظѧѧѧام رقابѧѧѧت آزاد و صѧѧѧنايع بѧѧѧزرگ

  حتی برخورد مѧساعدی کѧه طبقѧه ی دھقѧانی از آن بھѧره منѧد گرديѧد . روستاھا شد

اقѧع ايѧن طبقѧه ی تѧازه بѧه وجѧود آمѧده درو. به نفع جامعѧه ی جديѧد بѧورژوايی بѧود

   ادامѧѧѧѧه ی نظѧѧѧѧام بѧѧѧѧورژوازی و گѧѧѧѧسترش و تعمѧѧѧѧيم آن بѧѧѧѧه منѧѧѧѧاطقی در آن سѧѧѧѧوی 

وجѧود ايѧن طبقѧه . دروازه ی شھرھا، يعنی کمک به تحقق آن در مقياس ملѧی بѧود

. نѧѧوعی اعتѧѧراض ھمѧѧه جѧѧا حاضѧѧر بѧѧر ضѧѧد اشѧѧرافيتی بѧѧود کѧѧه سѧѧرنگون شѧѧده بѧѧود

ھѧر طبقѧه ی مساعدت ھايی که با اين طبقه می شد بѧرای آن بѧود کѧه وی بѧيش از 

   ديگѧѧری پايگѧѧاھی بѧѧرای حملѧѧه بѧѧه اقѧѧدامات مربѧѧوط بѧѧه احيѧѧای فئѧѧودال ھѧѧا بѧѧه شѧѧمار

ريشه ھѧايی کѧه خѧرده مѧالکی در خѧاک فرانѧسه دوانѧد مѧانع از رسѧاندن . می رفت

از موانعی که اين نظام خѧرده مѧالکی ايجѧاد کѧرد . شد فئوداليزم ھرگونه غذايی به

نѧدگاران گذشѧته ی تѧوده ھѧای دھقѧانی سدی طبيعی پديد آمد کѧه نمѧی گذاشѧت خداو

خѧوار شѧھری  ولѧی، در جريѧان قѧرن نѧوزدھم، نѧزول. دوباره دست به حمله زننѧد

جای فئودال ھا، رھن، جѧای کمѧک ھѧای اربѧابی، و سѧرمايه ی بѧورژوازی جѧای 

قطعѧه زمѧين دھقѧان فقѧط بھانѧه ای اسѧت . مالکيت ارضی اشراف سѧابق را گرفѧت

زنѧѧد و بو اجѧѧاره ی زمѧѧين را خѧѧود بѧѧه جيѧѧب ه بѧѧرای سѧѧرمايه دار تѧѧا سѧѧود، بھѧѧر

 خѧود دھقѧان مسئوليت اين که مѧزد دھقѧان چگونѧه تѧأمين خواھѧد شѧد ھѧم بѧه گѧردنِ 

  .بيفتد

 تحميѧل مѧی شѧود بدھکاری سنگين وام ھای رھنی که بر دوش دھقان فرانسویِ 

. به تقريب به اندازه ی بھره ی سѧالانه ی تمѧامی ديѧون عمѧومی در انگلѧيس اسѧت

 کѧѧه توسѧѧعه ی آن نѧѧاگزير ايѧѧن نѧѧوع بردگѧѧی در قبѧѧال سѧѧرمايه را بѧѧه خѧѧرده مѧѧالکی،

. ھمراه دارد، توده ی ملت فرانسه را به صورت غارنشينان آغاز تاريخ درآورده

     در زيѧѧرزمين ھѧѧايی زنѧѧدگی ) بѧѧا زنѧѧان و کودکѧѧان شѧѧان(شѧѧانزده ميليѧѧون دھقѧѧان 
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بخѧش کѧوچکی  نѧدارد، در بيش تر زيادی از آن ھا يک سوراخ می کنند که تعداد

 مѧѧی شѧѧود و تنھѧѧا مرفѧѧه تѧѧرين دھقانѧѧان ھѧѧستند کѧѧه  ديѧѧدهاز ايѧѧن زيѧѧرزمين دو منفѧѧذ

در حالی که نقش پنجره ھا برای خانѧه . شان دارای سه منفذ استيرزمينيمنازل ز

نظѧم بѧورژوايی، کѧه در آغѧاز قѧرن، . مانند نقش حѧواس آدمѧی بѧرای سѧر او اسѧت

عѧѧه زمѧѧين بѧѧه تѧѧازگی شѧѧکل گرفتѧѧه دولѧѧت را بѧѧه نگھبѧѧانی و مراقبѧѧت و دفѧѧاع از قط

گماشته بود و به زمين ھا ھم با برگ غار کود مѧی رسѧاند، حѧالا بѧه خѧون آشѧامی 

تبѧѧديل شѧѧده کѧѧه خѧѧون و مغѧѧز خѧѧرده مالکѧѧان را مѧѧی مکѧѧد و در ديѧѧگ کيميѧѧاگران 

   مجموعѧѧѧه ی قѧѧѧوانين نѧѧѧاپلئونی ديگѧѧѧر چيѧѧѧزی جѧѧѧز . سѧѧѧرمايه سѧѧѧرازير مѧѧѧی کنѧѧѧد

بѧر چھѧار ميليѧون .  مايملѧک دھقانѧان نيѧستمجموعه ی اعدام ھا و حراج اجباریِ 

شѧѧامل اطفѧѧال و ( موجѧѧود در فرانѧѧسه گѧѧدای رسѧѧمی، ولگѧѧرد، تبѧѧه کѧѧار و روسѧѧپیِ 

، پѧѧنج ميليѧѧون آدميѧѧزاد در لبѧѧه ی پرتگѧѧاه را ھѧѧم بايѧѧد افѧѧزود کѧѧه يѧѧا خودشѧѧان )غيѧѧره

ساکن روستا ھستند، يا اين که با کھنѧه و پѧاره و اطفѧال خѧود دائѧم از روسѧتاھا بѧه 

اين، نفع دھقانان، بѧرخلاف دوره ی  بنابر.  برعکس، در رفت و آمداندشھرھا، و

نѧѧاپلئون، ديگѧѧر بѧѧا نفѧѧع بѧѧورژوازی، بѧѧا نفѧѧع سѧѧرمايه، توافѧѧق نѧѧدارد بلکѧѧه بѧѧرعکس 

دھقانѧѧان، متحѧѧدان و راھنمايѧѧان طبيعѧѧی خѧѧود را در  بѧѧه ھمѧѧين دليѧѧل،. درتنѧѧاقض دا

 نظѧم  سѧرنگونیِ  می يابند کѧه وظيفѧه ی آن تѧلاش بѧرایپرولتاريای شھرھاوجود 

فکѧر « و ايѧن دومѧين -کومت نيرومند و مطلق العنانح ولی آن .بورژوازی است

 درسѧت ھمѧان حکѧومتی -است که ناپلئون دوم بايѧد بѧه تحقѧق در آورد» *ناپلئونی

نظѧم «ايѧن  بنѧابر. با استفاده از زور دفѧاع کنѧد» *نظم مادی«است که بايد از اين 

نامѧه ھѧای بناپѧارت عليѧه ھمѧه ی بيان  درمورد بحث شعاری است کѧه دائѧم» مادی

  .دھقانان شورشی تکرار می شود

 ١٧٤



 کارل مارکس                                                            ھجدھم برومر لوئی بناپارت
 

    ماليѧѧاتدر کنѧѧار وام ھѧѧای رھنѧѧی کѧѧه سѧѧرمايه برخѧѧرده مѧѧالکی تحميѧѧل مѧѧی کنѧѧد، 

ماليات سرچشمه ی حيѧات بوروکراسѧی، . بار ديگری بر دوش اين نظام استھم 

 .ئѧѧی اسѧѧت قѧѧوه ی اجراارتѧѧش، کليѧѧسا و دربѧѧار، خلاصѧѧه، تمѧѧامی دسѧѧتگاه اداریِ 

رده مѧالکی، خѧ. حکومت نيرومند و ماليات ھای سنگين دو اصطلاح متѧرادف انѧد

 پايگѧѧاھی بѧѧرای دسѧѧتگاه اداری نيرومنѧѧد و بѧѧرون از شѧѧمار ،بѧѧه علѧѧت ماھيѧѧت اش

برابѧѧری سѧѧطح روابѧѧط و اشѧѧخاص و، در نتيجѧѧه، امکѧѧان ايѧѧن کѧѧه قѧѧدرت . اسѧѧت

ѧѧر اعمѧѧأثيری برابѧѧانی تѧѧوده ی دھقѧѧاط تѧѧه ی نقѧѧر روی ھمѧѧزی بѧѧد، از مرکѧѧال کن

خѧرده مѧالکی اسѧت کѧه . مواردی است که زير تأثير خرده مالکی پديѧد آمѧده اسѧت

باعث نابودی قشر اشرافيتی می شود که ميانجی توده ی مѧردم و قѧدرت مرکѧزی 

 عѧاملی اسѧت کѧه از ھѧر سѧو سѧبب دخالѧت مѧستقيم ،اين، خرده مѧالکی بنابر. است

       . مѧѧѧستقيم وی مѧѧѧی شѧѧѧودعمѧѧѧال نفѧѧѧوذ و مباشѧѧѧرت انѧѧѧدام ھѧѧѧایقѧѧѧدرت مرکѧѧѧزی و اِ 

کاری ايجاد می کند که چون نه در ده زمينѧی يخرده مالکی حتی اضافه جمعيت ب

دارد و نѧѧه در شѧѧھرھا مکѧѧانی، در نتيجѧѧه، بѧѧه عنѧѧوان صѧѧدقه ای محترمانѧѧه دنبѧѧال 

ѧѧين مقѧѧه ھمѧѧايی بѧѧام ھѧѧه مقѧѧود کѧѧی شѧѧبب مѧѧردد و سѧѧی گѧѧتگاه اداری مѧѧامی در دس

رشѧѧѧمار در ايѧѧѧام نѧѧѧاپلئون، ايѧѧѧن کارکنѧѧѧان پُ [. منظѧѧѧور در آن دسѧѧѧتگاه ايجѧѧѧاد شѧѧѧود

حکومتی فقط به طور مستقيم مولد نبودند به اين معنѧا کѧه بѧه کمѧک ماليѧات ھѧايی 

که دولت برداشت می کرد برای طبقه ی دھقѧان تѧازه تѧشکيل شѧده، ھمѧان چيѧزی 

را بѧѧه صѧѧورت کارھѧѧای عѧѧام المنفعѧѧه انجѧѧام مѧѧی دادنѧѧد کѧѧه بѧѧورژوازی بѧѧا صѧѧنعت 

 ماليѧات دولѧت، بنѧابر. ود ھنوز قادر به انجѧام دادن آن نبѧودخصوصی تازه پای خ

 مبѧѧادلات ميѧѧان شѧѧھر و ايѧѧن، وسѧѧيله ی ضѧѧروری اعمѧѧال فѧѧشار بѧѧرای نگѧѧاه داشѧѧتنِ 

چون درغير اين صورت، خرده مالѧک، ماننѧد مѧورد نѧروژ و بخѧشی . روستا بود

 از خود راضѧی ھرگونѧه رابطѧه ای بѧا شѧھری را از سوئيس، به عنوان روستايیِ 

 ١٧٥ 
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نѧاپلئون، بѧا گѧشودن بازارھѧای جديѧدی بѧه زور سѧرنيزه و بѧا . ١٣٣] مѧی کѧردقطع

ت کردن قاره، ماليات ھايی را که برداشت کرده بود با اصل و بھره يک جѧا رغا

رای رشѧد صѧنايع دھقѧانی بѧود اين ماليات ھѧا در آن زمѧان انگيѧزه ای بѧ. برگرداند

رند و وضѧعی پѧيش ی که حالا آخرين شاھی ھمين صنايع را از وی می گيدر حال

. می آورنѧد کѧه سѧرانجام در برابѧر فقѧر روزافѧزون کѧاری از آن ھѧا سѧاخته نباشѧد

 سترگی آراسته به انѧواع زيورھѧا و پرواربنѧدی شѧده، ايѧن اسѧت آن دستگاه اداریِ 

چѧرا نبايѧد چنѧين . که بيش از ھمه به بناپارت دوم لبخند مѧی زد» *فکر ناپلئونی«

ه مذاق کسی که خѧود را نѧاگزير مѧی بينѧد تѧا در فکری به مذاق وی خوش بيايد، ب

ی  مѧسأله سازد کѧهبѧعاً پديѧد آمѧده ای مѧصنو» کاستِ « جامعه، کنار طبقات حقيقیِ 

حفظ نظام بناپارت برای وی به موضوع کارد و چنگال تبديل می شود؟ به ھمين 

دليѧѧل، يکѧѧی از نخѧѧستين عمليѧѧات مشعѧѧشع بناپѧѧارت بѧѧالا بѧѧردن حقѧѧوق کارمنѧѧدان و 

آن بѧѧه ميѧѧزان سѧѧابق اش و ايجѧѧاد قѧѧشرھای تѧѧازه ای از حقѧѧوق بگيѧѧران رسѧѧاندن 

  .بيکاره بود

ديگر، تثبيت سلطه ی کشيشان به عنوان ابزار حکومت » *فکر ناپلئونیِ  «کي

، بѧه دليѧل ]ايѧام نѧاپلئون[ولی اگر آن قطعه زمѧين ھѧای تѧازه احѧداث شѧده ی . است

بيعѧی و اطاعѧت اش در توافق ماھوی اش با جامعه، وابستگی اش به نيروھѧای ط

 اوست، به طور طبيعی ديدگاھی ، که از بالا مواظب و حامیِ ]دولتی[قبال اقتدار 

مذھبی داشت، قطعه زمين سراپا بѧدھکار، کѧه روابѧط اش بѧا جامعѧه و قѧدرت ھѧم 

رضѧѧايت بخѧѧش نيѧѧست، و پѧѧايش را نѧѧاگزير فراتѧѧر از گلѧѧيم محѧѧدود خѧѧودش دراز 

پѧذيری بѧرای  آسѧمان يѧار شѧاطر دل. کرده، به طور طبيعی ضد مѧذھبی مѧی شѧود

تکه زمينی بود که تѧازگی بѧه چنѧگ دھقѧان افتѧاده بѧود، بѧه خѧصوص کѧه بѧاران و 
                                                 

مѧѧتن آلمѧѧانی چѧاپ مѧѧسکو و مѧѧتن .  در مѧѧتن فرانѧѧسوی ھѧست مطالѧب ميѧѧان دو قѧѧلاب فقѧط-١٣٣
  . م-از روی متن فرانسوی نقل کرديم. انگليسی اين مطالب را ندارد
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ولѧی ھمѧين کѧه کѧار بѧه جѧايی رسѧد کѧه . ھوای خوب ھم از آسمان نѧازل مѧی شѧود

قطعه زمينѧی در کѧار نباشѧد و دھقѧان دلѧش را بѧه آسѧمانی کѧه بѧر وی تحميѧل شѧده 

ѧمان ديگѧن آسѧد ايѧورت است خوش کنѧه صѧر بѧشيش ديگѧت، و کѧاطر اسѧار خѧر ب

ديگѧر، در » *فکѧر نѧاپلئونیِ «سگ تعميد يافته ی پليس زمينی، مظھر ديگری از 

ѧѧّه ايѧѧد کѧѧی آيѧѧمѧѧر نظѧѧه اش زيѧѧاپلئون، وظيفѧѧرخلاف دوره ی نѧѧانی، بѧѧارت ثѧѧرام بناپ 

گѧѧرفتن دشѧѧمنان نظѧѧام دھقѧѧانی در شѧѧھرھا نيѧѧست، بلکѧѧه زيѧѧر نظѧѧر گѧѧرفتن دشѧѧمنان 

 فرانسه اتفاق لشکرکشی به رم، دفعه ی ديگر، در خودِ . اھاستبناپارت در روست

          قѧѧѧای مونتѧѧѧالامبر آخواھѧѧѧد افتѧѧѧاد ولѧѧѧی در جھتѧѧѧی بѧѧѧه کلѧѧѧی خѧѧѧلاف آن چيѧѧѧزی کѧѧѧه 

  .می خواست

اه گѧѧتکيѧѧه «ارتѧѧش .  بѧѧودارتѧѧشاساسѧѧی، بѧѧالاخره، فکѧѧر تفѧѧوق » فکѧѧر نѧѧاپلئونیِ «

که تغييѧر شѧکل يافتѧه  آن ھا بود دھقانان خرده مالک بود، در حکم خودِ » *شرف

ѧت در برابѧد مالکيѧکل جديѧد رو به صورت قھرمان مدافع شѧده باشѧارجی درآمѧخ 

     کѧѧه در عѧѧين حѧѧال در جھѧѧت شѧѧکوه و عظمѧѧت مليѧѧت تѧѧازه بѧѧه دسѧѧت آمѧѧده ی آنѧѧان 

اونيفѧورم ارتѧشی حکѧم لبѧاس . می کوشيد و دنيا را ھم می چاپيد و منقلب می کرد

کامѧه ی آنѧان بѧود، و قطعѧه زمѧين پѧدری،  دھقانان را داشت، جنѧگ چدولتی خودِ 

که در پندارشان گسترده تر و سرراست تر می شد، ميھن، و ميھن دوسѧتی شѧکل 

 ولѧی دشѧمنانی کѧه دھقѧان فرانѧسوی در برابѧر آنѧان .اعلای احѧساس مالکيѧت شѧان

حѧѧال مѧѧی بايѧѧد از مالکيѧѧت اش دفѧѧاع کنѧѧد، ديگѧѧر قѧѧزاق ھѧѧا نيѧѧستند، بلکѧѧه مѧѧأموران 

ѧѧستری و مѧѧرای دادگѧѧداجѧѧاتی انѧѧزوی از . أموران ماليѧѧر جѧѧم ديگѧѧين ھѧѧه زمѧѧقطع      

به اصطلاح خاک ميھن نيست بلکه سندی است که مشخصات آن در دفاتر بانѧک 

خود ارتش ھم ديگر گل سرسبد نسل جوان دھقѧانی نيѧست، . رھنی ثبت شده است
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   ايѧѧن ارتѧѧش حѧѧالا قѧѧسمت اعظѧѧم اش از . روسѧѧتايی اسѧѧت» لمѧѧپن «١٣٤خѧѧار بيابѧѧان

 لا منحѧصر عمليѧات قھرمѧانی ايѧن ارتѧش ھѧم حѧا.  جايگزين ناپلئون استبدل ھا و

زن و ببنѧѧد آنѧѧان اسѧѧت، يعنѧѧی کѧѧاری کѧѧه بѧѧبѧѧه سѧѧرريز بѧѧه خانѧѧه ھѧѧای روسѧѧتاييان و 

ژاندارمری  بايد انجام دھد، و آن گاه که تناقض ھای داخلی نظام، رئيس جمعيت 

روز روزی  دسѧѧامبر را نѧѧاگزير متوجѧѧه خѧѧارج از مرزھѧѧای فرانѧѧسه کنѧѧد، آن ١٠

اسѧѧت کѧѧه پѧѧس از چنѧѧد جنѧѧگ و گريѧѧز راھزنانѧѧه، بѧѧه جѧѧای شѧѧاخه ھѧѧای درخѧѧت 

  .، ضربات پياپی دشمن نصيب وی می گردد١٣٥غار

فکرھѧايی متناسѧب بѧا منѧافع » *فکرھѧای نѧاپلئونی«چنان که پيداسѧت، ھمѧه ی 

ايѧѧن .  خѧѧود باشѧѧدآغѧѧاز جѧوانیِ  کѧه تѧѧازه در  ھنѧѧوز توسѧعه نيافتѧѧه انѧѧدخѧرده مѧѧالکیِ 

فع خѧѧرده مѧѧالکی کѧѧه آن دوره ی جѧѧوانی را پѧѧشت سѧѧر گذاشѧѧته و بѧѧه فکرھѧѧا بѧѧا منѧѧا

 خѧرده ايѧن ھѧا توھمѧات حالѧت نѧزع.  خود رسيده اسѧت تنѧاقض دارنѧدکمال پيریِ 

. مالکی اند، واژه ھايی که تبديل به جمله، و جان ھايی که تبديل به شبح می شوند

ѧنت، و ولی نقيضه ی امپراتوری برای رھايی توده ی ملت فرانسه از زير بѧار س

 تخاصѧѧم موجѧѧود ميѧѧان جامعѧѧه و دولѧѧت در شѧѧکل خѧѧالص آن ضѧѧروری نѧѧشان دادنِ 

با انحطاط روزافزون نظام خѧرده مѧالکی، کѧل بنѧای دولتѧی کѧه بѧر مبنѧای آن . بود

 کѧѧه جامعѧѧه ی مѧѧدرن بѧѧدان ١٣٦مرکزيѧѧت دولتѧѧی. تأسѧѧيس شѧѧده بѧѧود فѧѧرو مѧѧی ريѧѧزد

نظامی و اداری کѧه در  نيازمند است فقط بر پايه ی ويرانه ھای دستگاه حکومتیِ 

شکѧسته شѧدن [. اختѧراع شѧده بѧود، ميѧسر اسѧت فئѧوداليزم گذشته بѧرای مبѧارزه بѧا

                                                 
  . م-گل باتلاقی:  مارکس نوشته است-١٣٤
  . م- به علامت پيروزی و افتخار به سپاھيان داده می شد-١٣٥

 -ين٦فرھنگ (ن  جان کندن، جان داد-٢.  کندن چيزی را از جايی-١:  نزع يعنیѧجلدی مع-
  )ياشار آذری

١٣٦- Staatliche Zentralisation هѧѧѧسی بѧѧѧسوی و انگليѧѧѧان فرانѧѧѧه مترجمѧѧѧت « کѧѧѧمرکزي
  . م-برگردانده اند» سياسی
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دسѧѧتگاه .  دولѧѧت، مرکزيѧѧت دولتѧѧی را بѧѧه خطѧѧر نخواھѧѧد انѧѧداخت]اداریِ [ابѧѧزار 

 اسѧت، کѧه ھنѧوز از عفونѧت ١٣٧اداری فقط شکل پست و خѧشن مرکزيѧت سياسѧی

دھقان فرانسوی، با نوميد شѧدن . تکاملاً پاک نشده اس فئوداليزم، ضد خود، يعنی

از احياء امپراتوری ناپلئونی ايمان خودش به قطعѧه زمѧين را از دسѧت مѧی دھѧد، 

   ھمѧѧه ی بنѧѧای دولتѧѧی برپѧѧا شѧѧده بѧѧر مبنѧѧای قطعѧѧه زمѧѧين را واژگѧѧون مѧѧی سѧѧازد، و 

نѧوازی او،  انقلاب پرولتاريايی آن ھمسرايی لازم را که بدون آن، تکبدين سان 

بار تبѧديل مѧی گѧردد سѧرانجام  ت ھای دھقانی، به مرثيه ای مرگدر بين تمام مل

  ]١٣٨.به دست می آورد

 ٢١ و ٢٠انتخابѧѧات عمѧѧومی وضѧѧعيت دھقانѧѧان فرانѧѧسوی بѧѧرای مѧѧا از معمѧѧای 

 که بناپارت ثانی را به قلѧه ی سѧينا رھنمѧون شѧد، آن ھѧم نѧه بѧرای گѧرفتن دسامبر

راسѧتی را کѧه [.  داردلوح قانون، بلکه بѧرای صѧادر کѧردن قѧوانين، پѧرده بѧر مѧی

ملت فرانسه، در اين چند روزه ی شوم، در قبال دموکراسی به زانѧو در آمѧده ای 

» رسѧدبی عمѧومی نباشѧد، خѧدا بѧه داد مѧا أاگѧر حѧق ر«: که ھر روز دعا مѧی کنѧد

 ی عمѧومی البتѧه نمѧی خواھنѧدأگѧران حѧق ر ستايش. بار شد مرتکب گناھی مرگ

دسѧت رگی به نفع آنان انجѧام داده اسѧت، از نيروی شگفت انگيزی که کارھای بز

مقѧѧدس، و  را بѧѧه نѧѧاپلئون، شѧѧائول را بѧѧه پѧѧولسکѧѧشند، نيرويѧѧی کѧѧه بناپѧѧارت ثѧѧانی ب

روح قѧѧѧومی از طريѧѧѧق .  را بѧѧѧه پطѧѧѧرس حѧѧѧواری تبѧѧѧديل کѧѧѧرده اسѧѧѧت١٣٩شѧѧѧمعون

       مѧѧѧی گويѧѧѧد ھѧѧѧم چنѧѧѧان کѧѧѧه خѧѧѧدای حزقيѧѧѧالِ نبѧѧѧی بѧѧѧاصѧѧѧندوق آراء بѧѧѧا آنѧѧѧان سѧѧѧخن

                                                 
 نيست و متѧرجم فرانѧسوی  برومرھجدھمدر متن آلمانی چاپ نخست » سياسی« صفت -١٣٧

  . م-آن را اضافه کرده است
سوی آمده، بر اساس پانوشت ترجمѧه ی انگليѧسی،  مطالب داخل قلاب فقط در متن فران-١٣٨

 آن ھѧا را حѧذف ١٨٦٩ بѧود، ولѧی مѧارکس در چѧاپ  برومѧرھجѧدھماين مطالب در چѧاپ نخѧست 
  . م-مترجم انگليسی مطالب فوق را در پانوشت آورده است. کرده است
  . م-، شمعون بودپطروس نام اول -١٣٩
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       خداونѧѧد يھѧѧوه بѧѧه ايѧѧن اسѧѧتخوان ھѧѧا چنѧѧين : ( گفѧѧتاسѧѧتخوان ھѧѧای خѧѧشکيده سѧѧخن

  ]١٤٠).اينک من روح به شما در می آورم تا زنده شويد: می گويد

استبداد يا . اين، پيدا بود که بورژوازی انتخاب ديگری جز بناپارت ندارد بنابر

وقتѧѧѧѧѧی کѧѧѧѧѧه در شѧѧѧѧѧورای . ھѧѧѧѧѧرج و مѧѧѧѧѧرج، و بѧѧѧѧѧورژوازی اسѧѧѧѧѧتبداد را برگزيѧѧѧѧѧد

 بѧѧی بنѧѧدوبار پѧѧاپ ھѧѧا شѧѧکايت کردنѧѧد و  زنѧѧدگانیِ ھѧѧا از»نتيپѧѧور«، ١٤١کنѧѧستانس

افسوس خوردند که چرا کاری در جھت بھبود اخلاقی که در ضرورت آن شѧکی 

 بѧا صѧدايی شѧبيه بѧه غѧرش رعѧد بѧر ١٤٢نبود انجام نمی گيرد، کاردينال پييرديلѧی

نجات کليѧسای کѧاتوليکی فقѧط از شѧخص شѧيطان سѧاخته «سرشان فرياد کشيد که 

ѧѧما از فرشѧѧت، و شѧѧداسѧѧی طلبيѧѧدد مѧѧورژوازی فرا .»!تگان مѧѧبѧѧم در روز نѧѧسوی ھ

    دسѧѧامبر ھنѧѧوز مѧѧی توانѧѧد ١٠فقѧѧط رئѧѧيس انجمѧѧن «: بعѧѧد از کودتѧѧا فريѧѧاد کѧѧشيد

 مالکيѧѧت را فقѧѧط بѧѧا دزدی، مѧѧذھب را بѧѧا ١٤٣.جامعѧѧه ی فرانѧѧسوی را نجѧѧات دھѧѧد

شھادت دروغ، خانواده را با تخم حѧرام، و نظѧم را بѧا بѧی نظمѧی مѧی تѧوان نجѧات 

  »!داد

                                                 
ن آلمانی و ترجمه ی انگليѧسی ايѧن  مطالب داخل قلاب از متن فرانسوی نقل شد؛ در مت-١٤٠

، باب سی و ھفتم، آيه ھѧای کتاب مقدس: در مورد سخن خدا با حزقيال، نک. مطالب نيامده است
  . م-٦ و ٥

 در کليѧѧسای کѧѧاتوليکی تѧѧشکيل   ١٤١٨ و ١٤١٤ شѧѧورايی کѧѧه در فاصѧѧله ی سѧѧال ھѧѧای -١٤١
يѧت پѧاپ ھѧا احيѧاء شѧد، و شد، و در آن، پس از آشفتگی ھای پيش آمده در سده ھای پيѧشين، موقع

  ].تا[مسلک ھای اصلاح طلبانی چون ويکليف و ھوس به اسم بدعت محکوم گرديدند 
  . م- روحانی معروفی که در شورای کنستانس نقش مھمی داشت-١٤٢
:  در متن فرانسوی، بعد از اين جمله، مطلب تا پايان عبارت به ترتيѧب زيѧر آمѧده اسѧت-١٤٣

خѧانواده را فقѧط بѧا تخѧم حѧرام، ! جѧات جامعѧه ی بѧورژوازی اسѧتتنھا دزدی ھنوز قادر به ن... «
 کѧه توضѧيحی در ايѧن مѧوارد - ظاھراً متѧرجم فرانѧسوی.»نظم را با بی نظمی می توان نجات داد

، کѧѧه بعѧدھا مطѧѧالبی از آن گويѧا توسѧѧط خѧود مѧѧارکس  برومѧر١٨  از مѧѧتن چѧاپ نخѧѧست-نمѧی دھѧد
 چاپ مسکو و متن انگليسی به شرحی ھستند کѧه متن آلمانی. تغيير داده شده است پيروی می کند

  . م–در فوق آورديم 
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ناپѧѧارت، حکѧѧم قѧѧوه ی اجرائѧѧی مѧѧستقل شѧѧده از جامعѧѧه ای را دارد کѧѧه بѧѧه نѧѧام ب

نظѧѧم «خѧѧودش عمѧѧل مѧѧی کنѧѧد و بѧѧه ايѧѧن عنѧѧوان احѧѧساس مѧѧی کنѧѧد کѧѧه پاسѧѧداری از 

در طبقѧѧه ی » نظѧѧم بѧѧورژوايی«ولѧѧی نيѧѧروی ايѧѧن . رسѧѧالت او اسѧѧت» بѧѧورژوايیِ

 ايѧن بѧه ھمѧين دليѧل اسѧت کѧه بناپѧارت خѧود را بѧه عنѧوان نماينѧده ی. متوسط است

    امѧѧا، . ت منتѧѧشر مѧѧی سѧѧازدشѧѧطبقѧѧه معرفѧѧی مѧѧی کنѧѧد و بيانيѧѧه ھѧѧايی بѧѧا ھمѧѧين بردا

توانѧسته اسѧت نفѧوذ سياسѧی ايѧن اگر خود وی به قدرتی رسيده بѧرای آن اسѧت کѧه 

 بنѧابر.  شѧکندیھѧم مѧشکند، ھѧم چنѧان کѧه ھѧر روز دربѧمتوسѧط را درھѧم  ی طبقه

طبقѧه ی متوسѧط را بѧازی ، نقش رقيب نيروی سياسѧی و ادبѧی ]درواقع[اين، وی 

ولѧѧی، او، بѧѧا حمايѧѧت از منѧѧافع مѧѧادی ايѧѧن طبقѧѧه، قѧѧدرت سياسѧѧی اش را . مѧѧی کنѧѧد

به ھمين دليل، راه چاره ی وی ايѧن اسѧت کѧه ضѧمن از بѧين . دوباره زنده می کند

در . بѧѧردن معلѧѧول، در ھѧѧر جѧѧايی کѧѧه سѧѧروکله اش پيѧѧدا شѧѧود، علѧѧت را نگѧѧاه دارد

صر اشتباھی در تѧشخيص علѧت و معلѧول رخ حالی که اين ھمه بدون اين که مخت

دھѧѧد امکѧѧان پѧѧذير نيѧѧست، چѧѧون علѧѧت و معلѧѧول، ھѧѧر دو، در ضѧѧمن عمѧѧل و تѧѧأثير 

ايѧن جاسѧت کѧه . متقابل خود، خصلت متمايزکننده ی خويش را از دست می دھنѧد

. به فرمѧان ھѧای تѧازه ای نيѧاز پيѧدا مѧی شѧود تѧا خѧط تمѧايز را بѧا آن ھѧا پѧاک کننѧد

ل، بѧѧه عنѧѧوان نماينѧѧده ی دھقانѧѧان و مѧѧردم، بѧѧا بѧѧورژوازی بناپѧѧارت، در عѧѧين حѧѧا

    مخالفѧѧت مѧѧی کنѧѧد و خواسѧѧتار آن اسѧѧت کѧѧه در چѧѧارچوب جامعѧѧه ی بѧѧورژوازی، 

به عنوان مرجعيت عام جامعه از منافع طبقات پايين تر دفاع کرده سعادت آن ھѧا 

 اين جا است که فرمان ھای تازه ای صادر می شود کѧه پيѧشاپيش. را تضمين کند

ولѧی بناپѧارت .  می ربايѧد١٤٤»سوسياليست ھای حقيقی«ھوش از سر دولتمردان 

                                                 
 اسѧѧت کѧѧه نѧѧوعی ١٨٤٠ اشѧѧاره ای طنزآميѧѧز بѧѧه جريѧѧان  سوسѧѧياليزم آلمѧѧانیِ سѧѧال ھѧѧای -١٤٤

انگلѧس در بخѧش دوم . سوسياليزم احساساتی و مبتنی بر عواطѧف بѧشردوستانه را تبليѧغ مѧی کѧرد
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 پرولتاريѧا، - دسѧامبر، نماينѧده ی لمѧپن١٠قبل از ھر چيز در نقش رئيس جمعيت 

 و حکومѧت و ارتѧش وی ھمѧه * پيرامونيѧانقشری که خود او بدان تعلѧق دارد، و

ھѧر چيѧز، مراقبѧت از ھمان قشر ھستند، ظاھر می شود؛ ھدف اين گروه، قبل از 

از خزانѧه ی » بخت آزمѧايی کاليفرنيѧا«از منافع خويش و به جيب زدن پول ھای 

بناپارت، با فرمان، بی فرمان و بѧه رغѧم ھمѧه ی فرمѧان ھѧايی کѧه . عمومی است

  . دسامبر است١٠صادر می کند حقا که رئيس جمعيت 

 در  بيѧانگر تنѧاقض ھѧايی اسѧت کѧه،تلاش ھای از ھر جھѧت متنѧاقض ايѧن مѧرد

حکومت او وجود دارد، حکومتی که کورمال کورمال رفتن ھѧای آشѧفته، کѧه گѧاه 

در صدد به دست آوردن دل اين طبقه است، و گاه مھيѧای خѧوار کѧردن ايѧن يѧا آن 

 آن ھѧا را طبقه ی ديگر، سرانجام ھم به نتيجه ای نمѧی رسѧد جѧز ايѧن کѧه ھمѧه ی

 مѧشی ھمѧايونی و قѧاطع ايѧن تزلѧزل عملѧی بѧا. شوراندبѧدر عين حال بر ضد خود 

 عمو تقليد می شود  کامل از مشیِ ه راھیِ ب مشھود در اقدامات حکومتی که با سر

  .تضادی خنده دار دارد

اين، صѧنعت و تجѧارت، کѧسب و کѧار طبقѧه ی متوسѧط، در زيѧر سѧايه ی  بنابر

   حکѧѧومتی نيرومنѧѧد مѧѧی بايѧѧست، ماننѧѧد گѧѧل ھѧѧايی کѧѧه در گلخانѧѧه ای گѧѧرم پѧѧرورش 

به ھمѧين دليѧل، امتيازھѧای راه آھѧن اسѧت کѧه يکѧی . يار شکوفا باشندمی يابند، بس

دار  طرفѧѧ پرولتاريѧѧای-ولѧѧی بايѧѧد بѧѧه فکѧѧر لمѧѧپن. پѧѧس از ديگѧѧری صѧѧادر مѧѧی شѧѧوند

    ايѧѧن جاسѧѧت کѧѧه پѧѧای شѧѧيادی -بناپѧѧارت ھѧѧم بѧѧود و آن ھѧѧا را ھѧѧم بѧѧه نѧѧوايی رسѧѧاند

 چѧون ھѧيچ ولѧی. واقفان به اسѧرار امتيѧازات راه آھѧن در بѧورس بѧه ميѧان مѧی آيѧد

       پѧѧيش نمѧѧی گѧѧذارد، بانѧѧک ھѧѧا را مجبѧѧورسѧѧرمايه ای بѧѧرای سѧѧاختن راه آھѧѧن پѧѧا 

   ولѧѧی. دھنѧѧدبی بѧѧيش تѧѧر ھѧѧای راه آھѧѧن مѧѧساعده ی کتمѧѧی کننѧѧد کѧѧه بѧѧه سѧѧھام شѧѧر

                                                                                                      
مѧارکس در ايѧن جѧا از بناپѧارت و ]. تѧا[د گرفته اسѧت  اين جريان را به باد انتقاايدئولوژی آلمانی

  . م-ھر دو به طنز انتقاد می کند» سوسياليست ھای حقيقی«
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ی استفاده ی شخصی از بانک ھم مطرح است، اين جا است کѧه دسѧتی بѧه مسأله 

ور نيѧѧست ھѧѧر ھفتѧѧه بانѧѧک ديگѧѧر مجبѧѧ: سѧѧروگوش بانѧѧک ھѧѧا ھѧѧم کѧѧشيده مѧѧی شѧѧود

قرارداد بانک با دولѧت بѧه نحѧوی اسѧت کѧه از ھѧر جھѧت بѧه . شر کندمنت» بيلان«

پѧس  . ولی برای مردم ھѧم بايѧد کѧار ايجѧاد کѧرد. نفع بانک است و به ضرر دولت

ѧѧای عѧѧود کارھѧѧی شѧѧتور داده مѧѧددسѧѧه راه بيفتѧѧای . ام المنفعѧѧاختمان ھѧѧون سѧѧی چѧѧول

ی بѧѧرد، ماليѧѧات را، بѧѧا کѧѧاھش بھѧѧره ی  مѧѧردم را بѧѧالا مѧѧعمѧѧومی عѧѧوارض ماليѧѧاتیِ 

از آن جѧѧا کѧѧه طبقѧѧات .  درصѧѧد کѧѧاھش مѧѧی دھنѧѧد٥/٤ درصѧѧد بѧѧه ٥سѧѧپرده ھѧѧا از 

ماند، ماليات شراب را، برای مردمی کѧه آن را بط ھم نبايد سرشان بی کلاه متوس

ای طبقѧѧات مѧѧی خورنѧѧد دو برابѧѧر مѧѧی کننѧѧد و بѧѧر» *بѧѧه صѧѧورت خѧѧرده فروشѧѧی«

است به نѧصف قيمѧت تنѧزل » به صورت عمده«شان متوسطی که خريدھای شراب

ضѧمن آن کѧه در بѧاب  .اتحاديه ھѧای کѧارگری موجѧود منحѧل مѧی شѧنود. می دھند

بايѧد بѧه .  مѧی شѧود داده انجمن ھا و اتحاديه ھای آتی از ھر سѧو داد سѧخنمناقب

اين بانѧک ھѧای اعتبѧاری ارضѧی ايجѧاد مѧی شѧود کѧه  بنابر. کمک دھقانان شتافت

    تѧѧسريع بѧѧدھکار شѧѧدن دھقانѧѧان و تمرکѧѧز مالکيѧѧت در دسѧѧت نتيجѧѧه ی کѧѧار آن ھѧѧا

      ولѧѧѧی از ايѧѧѧن بانѧѧѧک ھѧѧѧا بايѧѧѧد بѧѧѧرای پѧѧѧول درآوردن از . عѧѧѧده ای محѧѧѧدود اسѧѧѧت

منتھѧѧا، چѧѧون ھѧѧيچ . طريѧѧق مѧѧصادره ی امѧѧوال خانѧѧدان اورلئѧѧان ھѧѧم اسѧѧتفاده کѧѧرد

ان نيامѧده اسѧت نيѧست، ايѧن مѧسرمايه داری آماده ی پذيرفتن ايѧن شѧرط کѧه در فر

  ! صرف باقی می ماند، و قس علی ھذانک ھای ارضی به حالت فرمانِ با

    ھمѧѧه ی طبقѧѧات جامعѧѧه خѧѧواهِ  در نيѧѧکپѧѧبناپѧѧارت دلѧѧش مѧѧی خواسѧѧت ھمѧѧه او را 

    يѧѧن طبقѧѧات مѧѧی دھѧѧد، نѧѧاگزير بايѧѧد ازولѧѧی ھѧѧر چيѧѧزی کѧѧه او بѧѧه يکѧѧی از ا. داننѧѧدب

 دوک دو مѧی گفتنѧد* »فرونѧد«ھمѧان گونѧه کѧه در دوران . گيѧردبطبقه ای ديگѧر 
                                                 

 -ا -١:  مناقب يعنیѧک و ھنرھѧای نيѧصلت ھѧردد از خѧتودگی گѧضايل -٢ آن چه موجب سѧف 
  ) ياشار آذری-جلدی معين٦فرھنگ (
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ت گѧذارترين مѧѧرد فرانѧسه اسѧѧت چѧرا کѧѧه وی تمѧام املاکѧѧش را در خѧѧدمت نѧѧَگيѧز مِ 

ھѧѧوادارانش نھѧѧاده بѧѧود کѧѧه بھѧѧره منѧѧدی از آن ھѧѧا را مѧѧديون شѧѧخص وی بودنѧѧد، 

ت گѧذارترين مѧرد فرانѧسه باشѧد و کѧاری کنѧد کѧه نѧَبناپارت ھم دلѧش مѧی خواھѧد مِ 

مѧی خواھѧد دلѧش .  شѧودبѧديلت وی ھمه ی مالکيت و کار فرانسه بѧه ديѧن شخѧصیِ 

 به خود فرانسه ھديه کند، چون رياسѧت جمعيѧت  رادزدد تا بعد آنبکل فرانسه را 

١٠ѧه وی چيѧد  دسامبر اقتضا می کند کѧه او باشѧق بѧد متعلѧه بايѧردبزی را کѧو . خ

، شѧورای ١٤٥ھمه چيز ھم به درد خريدن می خورد، ھمه ی نھادھای دولت، سѧنا

خانه ھѧѧا، يدونѧѧور، مѧѧدال نظѧѧامی، رختѧѧشو، لژيѧѧون ١٤٦گѧѧذاردولѧѧت، قѧѧوه ی قانون

  دون سѧѧѧرباز، امѧѧѧلاک بѧѧѧکارھѧѧѧای عѧѧѧام المنفعѧѧѧه، راه آھѧѧѧن، سѧѧѧتاد کѧѧѧل گѧѧѧارد ملѧѧѧی 

مصادره ای خاندان اورلئان، ھمه و ھمه، ھѧر مقѧامی در ارتѧش و دسѧتگاه دولتѧی 

ولѧی از ھمѧه مھѧم تѧر در ايѧن بѧازار، کѧه در آن . وسيله ای برای خريدن می شѧود

پѧѧس بѧѧه خѧѧودش   تѧѧا چيѧѧزی را کѧѧه از وی دزديѧѧده انѧѧدگيرنѧѧدمرتѧѧب از فرانѧѧسه مѧѧی 

 ١٠ھا است که در طѧی معѧاملات بѧه جيѧب ھѧای رئѧيس جمعيѧت »درصد«دھند، ب

ل، معشوقه ی کنت دومورنی، در باب سخنی که کنتس اِ . دسامبر ريخته می شود

ايѧѧن اولѧѧين پѧѧرواز عقѧѧاب «مѧѧصادره ی امѧѧوال خانѧѧدان اورلئѧѧان بѧѧه طعنѧѧه گفѧѧت کѧѧه 

    بѧѧه کѧѧلاغ بѧѧيش تѧѧر، کѧѧه البتѧѧه عقѧѧابرد ھمѧѧه ی پروازھѧѧای ايѧѧن  در مѧѧو١٤٧»اسѧѧت

ايѧѧن مѧѧرد و ھѧѧوادارانش ھѧѧر روز سѧѧخن آن . مѧѧی مانѧѧد تѧѧا بѧѧه عقѧѧاب، صѧѧادق اسѧѧت

راھب ايتاليايی را برای خود تکرار می کنند که خطاب به مرد خسيسی که با آب 

                                                 
 برای حفظ قѧانون اساسѧی ١٨٥٢  ژانويه١٤ سنا بالاترين مجلسی بود که قانون اساسی -١٤٥

اعѧѧضای آن را رئѧѧيس جمھѧѧور بѧѧر    . تغييرھѧѧای پيѧѧشنھادی رئѧѧيس جمھѧѧور در آن تأسѧѧيس کѧѧرده بѧѧود
  ].تا[می گزيد 
 قوه ی قانونگذار امپراتѧوری دوم را رأی عمѧومی انتخѧاب مѧی شѧد ولѧی اختيѧارات اش -١٤٦

  ].تا[محدود بود
 ھѧم vol است که واژه ی فرانسوی  جمله ی معشوقه ی دومورنی از آن رو طعنه آميز-١٤٧

  . م-به معنای پرواز ھم به معنای دزدی است

 ١٨٤
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 و از و تاب فراوان حساب مال و منالی را می کرد که سال ھای سال بايѧد بنѧشيند

شѧمری بھتѧر بѧه بѧه جѧای ايѧن کѧه مѧال و منѧال ات را  :آن ھا استفاده کند می گفت

برای آن که در حѧساب سѧال ھѧا . چند سال ديگر از عمرت باقی ماندهاست ببينی 

در دربѧѧار، در وزارتخانѧѧه ھѧѧا، در رأس . اشѧѧتباه نکننѧѧد، دقيقѧѧه ھѧѧا را مѧѧی شѧѧمرند

رده اند کѧه در بھتѧرين حالѧت عجيب و غريبی ھجوم آوادارات و ارتش، جماعت 

 رھيѧѧاھو از شѧѧان پيѧѧدا شѧѧده، دارودسѧѧته ای پُ اھѧѧم معلѧѧوم نيѧѧست از کجѧѧا سѧѧروکله 

ѧѧُای پѧѧاس ھѧѧه در لبѧѧارتگر کѧѧنه و غѧѧای گرسѧѧی ھѧѧا غربتѧѧويش بѧѧرق خѧѧر زرق و ب

نѧѧد کѧѧه بيننѧѧده بѧѧه يѧѧاد صѧѧاحب منѧѧصبان امپراتѧѧوری لوقѧѧاری خنѧѧده دار چنѧѧان مѧѧی لو

 ١٠از ايѧѧن قѧѧشر عѧѧالی مقѧѧام جمعيѧѧت بѧѧرای آن کѧѧه تѧѧصوری . سѧѧولوک مѧѧی افتѧѧد

 -گيريم کѧه اينѧان در اخѧلاق پيѧرو ورونببر داشته باشيم کافی است در نظر دسام

در ايѧامی کѧه . کروول اند و بزرگ ترين متفکرشان ھم گرانيه دوکاسانياک اسѧت

گيѧѧزو، در دوران وزارت اش، از گرانيѧѧه دوکاسѧѧانياک، در روزنامѧѧه ای گمنѧѧام، 

: ی اسѧѧتفاده مѧѧی کѧѧرد، معمѧѧولاً در تعريѧѧف از وی مѧѧی گفѧѧتعليѧѧه مخالفѧѧان سѧѧلطنت

حتѧی بѧا  ولی درست نيست که دربار و دارودسѧته ی بناپѧارت را. »*شاه مقلدان«

زيѧرا بѧه قѧول مѧادام .  يا لوئی پانزدھم مقايسه کنيم١٤٨دربار دوران نيابت سلطنت

 حکومѧѧت معѧѧشوقه ھѧѧا را تجربѧѧه کѧѧرده ولѧѧی رفرانѧѧسه چنѧѧدين بѧѧا«، ١٤٩ژيѧѧراردن

  ».*کنون به خود نديده بود  را ديگر تا١٥٠ت سفت زن ھای فلان به مزدحکوم

    بناپارت، کѧه از يѧک سѧو گرفتѧار الزامѧات متنѧاقض موقعيѧت خѧويش اسѧت، و،

   از سѧѧѧوی ديگѧѧѧر، مثѧѧѧل چѧѧѧشم بنѧѧѧدی گرفتѧѧѧار ايѧѧѧن کѧѧѧه حѧѧѧواس بيننѧѧѧدگان اش را بѧѧѧا 

                                                 
 دوره ی نيابѧѧت فيليѧѧپ اورلئѧѧان، ھنگѧѧامی کѧѧه لѧѧوئی پѧѧانزدھم بѧѧه سѧѧن بلѧѧوغ نرسѧѧيده بѧѧود -١٤٨

  ].تا)[١٧٢٣-١٧١٥(
  . اين قسمت را مارکس در پانويس آورده-١٤٩
١٥٠-  homme entretenuفѧѧتاد شѧѧا اسѧѧشورت بѧѧا مѧѧه بѧѧت کѧѧطلاحی اسѧѧدکنی در  اصѧѧيعی ک

  . م-مقابل اصطلاح فرانسوی ساخته ايم

 ١٨٥ 
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غول چѧه نѧاپلئون مѧش» بѧدل«بيننѧد بای جديد دائѧم بѧه خѧود جلѧب کنѧد کѧه تردستی ھ

کودتѧايی » مينѧی«کاری است، و، در نتيجه، خود را ناچار می بينѧد کѧه ھѧر روز 

        راه بينѧѧدازد، دسѧѧت بѧѧه کارھѧѧايی مѧѧی زنѧѧد کѧѧه کѧѧل اقتѧѧصاد بѧѧورژوايی را آشѧѧفته

   مقѧدس مѧی نمѧود دسѧت ١٨٤٨می کند، بѧه ھمѧه ی چيزھѧايی کѧه از نظѧر انقѧلاب 

م انقѧلاب انѧد و گروھѧی ديگѧر می برد، کاری مѧی کنѧد کѧه گروھѧی از مѧردم تѧسلي

 به انقلابی ديگر، و به نام نظم، ھرج و مѧرج مѧی آفرينѧد ضѧمن آن کѧه، بѧا شائق

آلѧѧوده کѧѧردن حکومѧѧت بѧѧه پليѧѧدی و بѧѧا رسѧѧوای خѧѧاص و عѧѧام کѧѧردن اش، ديگѧѧر 

   بناپѧѧارت، بѧѧه تقليѧѧد از کѧѧيش تقѧѧديس . حرمتѧѧی بѧѧرای حکومѧѧت بѧѧاقی نگذاشѧѧته اسѧѧت

ѧѧِه ی تѧѧيم تنѧѧتش ردای ١٥١ورِ نѧѧی ، پرسѧѧد، ولѧѧی کنѧѧد مѧѧاريس تجديѧѧاپلئونی را در پѧѧن

   روزی کѧѧѧه ردای امپراتѧѧѧوری سѧѧѧرانجام بѧѧѧر دوش ھѧѧѧای لѧѧѧوئی بناپѧѧѧارت بيفتѧѧѧد، 

  .مجمسه ی مفرغی ناپلئون در ميدان واندوم سرنگون خواھد شد

  

  

  

 

  

                                                 
 -یѧѧائق يعنѧѧايق :  شѧѧی[شѧѧايق يعنѧѧد-١: و شѧѧشتاق باشѧѧدن او مѧѧه ديѧѧخص بѧѧه سѧѧسی کѧѧم( کѧѧغ         (

  )] ياشار آذری-جلدی معين٦فرھنگ . ( راغب، مشتاق، آرزومند-٢
بѧѧه . دنگاھѧѧداری مѧѧی شѧѧو) Trèves( از يادگارھѧѧای مقدسѧѧی کѧѧه در کليѧѧسای جѧѧامع تѧѧِرِو -١٥١

. روايت افسانه ھا، اين نيم تنه را امپراتريس ھِلنِ، مادر کنستانتين کبيѧر، بѧه اسѧقف تѧرو داده بѧود
، اسقف آرنولدی، اين نيم تنه را به معرض تماشای عموم گذاشت و اين عمل او باعث ١٨٤٤در 

آلمѧان خشم عده ی زيادی از کاتوليک ھا شد و يکی از عوامل مؤثر در تشکيل جنѧبش کѧاتوليکی 
وی در نامه ای خطѧاب بѧه آرنولѧدی بѧه عمѧل او کѧه نمونѧه ای از . گرديد که رونگه رھبر آن بود

  ].فا[تعصب و خرافاتش خوانده بود اعتراض کرد 

 ١٨٦
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  *فھرست نام ھای ذکر شده
  

مور پليسی که خبر توطئه ای را که بر ضѧد ژنѧرال شѧانگارنيه أم )Alais (آله

 دسѧامبر چيѧده مѧی شѧد بѧه کميѧسر مجلѧس ١٠و رئيس مجلس، دوپѧن، در جمعيѧت 

  .ملی رساند

کѧѧѧان عمѧѧѧده و ، از مال)Angla, Francois-Ernet ( فرانѧѧѧسوا ارنѧѧѧت،آنگѧѧѧلا

  .]تا[گذاری ملی نماينده ی مجلس قانون

ژنѧѧѧѧرال و ): ١٨٦٥-١٧٨٩) (Hautpoul,comte de (کنѧѧѧѧت دو، اوتپѧѧѧѧول

به جنѧاح راسѧت درآمѧد و . گی مجلس برگزيده شد به نمايند١٨٤٩در . سياستمدار

  .و بزرگان امپراتوری دوم بودداران  طرفاز. به وزارت جنگ رسيد

پѧѧسر يѧѧک مارشѧѧال نѧѧاپلئونی، ): ١٨٦٣ -١٧٩١) (Oudinot(، ژنѧѧرال اودينѧѧو

عѧضو مجلѧس . ژنرال، و فرمانده لشکريان اعزامی فرانسه بر ضد جمھѧوری رم

 رئѧѧѧيس جمھѧѧѧوری لѧѧѧوئی نѧѧѧاپلئون -زاده  شѧѧѧاهدر آن جѧѧѧا بѧѧѧا سياسѧѧѧت. قانونگѧѧѧذاری

  .ايستدبه شيد در مقابل کودتا بناپارت مخالفت کرد و کو

زن دوک اورلئان، پسر بزرگ شاه لѧوئی فيليѧپ، . ھلن لوئيز دوشس، اورلئان

پѧѧس از آن کѧѧه لѧѧوئی فيليѧѧپ بѧѧه نفѧѧع نѧѧوه اش، کنѧѧت دوپѧѧاری و .  مѧѧرد١٨٥٢کѧѧه در 

فت، اين دوشس مѧی بايѧست در دوران پسر دوشس اورلئان، از سلطنت کناره گر

وی بѧѧا دو پѧѧسرش بѧѧه مجلѧѧس نماينѧѧدگان . طنه باشѧѧدلصѧѧغارت فرزنѧѧدش نايѧѧب الѧѧس

ولѧѧی اعѧѧلام جمھѧѧوری وی را واداشѧѧت کѧѧه بѧѧا دو فرزنѧѧدش راه تبعيѧѧد را در . رفѧѧت

  .پيش گيرد

 رئѧيس جنѧاح مخѧالف): ١٨٧٣ -١٧٩١) (Barrot, Odillon (بارو، اوديلѧون

تی در مجلѧس، يعنѧی رئѧيس گѧروه چѧپ ميانѧه رو، در خاندان ھѧای سѧلطندار طرف

 بانی مبارزات مھمانی ھا شد که دامنѧه ی آن از حѧدود ١٨٤٧سلطنت ژوئيه؛ در 

 ١٨٧ 
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در مجلѧѧس مؤسѧѧسان و مجلѧѧس قانونگѧѧذار و جѧѧزو . پѧѧيش بينѧѧی ھѧѧايش فراتѧѧر رفѧѧت

 -از طرف رئيس نخستين کابينѧه ای کѧه در دوره ی شѧاھزاده. اورلئانيست ھا بود

) ١٨٤٩ اول ژانويه ی -١٨٤٨ دسامبر ٢٠(لوئی ناپلئون بناپارت رئيس جمھور 

رد سياستی ارتجاعی را پيش بѧُ. تشکيل شد دعوت به کار، و وزير دادگستری شد

 باشѧѧگاه ھѧѧا را بѧѧست، و بѧѧانیِ . کѧѧه آزادی مطبوعѧѧات و تجمѧѧع را محѧѧدود مѧѧی کѧѧرد

اده شѧѧاھزدوبѧѧاره بѧѧه عقايѧѧد سѧѧلطنتی اش روی آورد و از .  رم گرديѧѧدلشکرکѧѧشیِ 

رئѧѧيس جمھѧѧور جѧѧدا شѧѧد، و پѧѧس از کودتѧѧا از زنѧѧدگانی سياسѧѧی کنѧѧاره گرفѧѧت و تѧѧا 

  . را ادامه دادپايان امپراتوری اين روش

. ١٨٤٧وکيѧѧѧل دعѧѧѧاوی، نماينѧѧѧده ی روشѧѧѧفور در ): ١٨٧٠ -١٨٠٢ (بѧѧѧاروش

 ١٣ و ١٨٤٨ مه ١٥ دادگاه عالی بورژ که ادعانامه ی عليه بانيان وقايع دادستانِ 

 رئѧѧѧيس جمھѧѧѧور لѧѧѧوئی نѧѧѧاپلئون بناپѧѧѧارت -بѧѧѧه شѧѧѧاھزاده. ت را نوش١٨٤٩ѧѧѧژوئѧѧѧن 

 ٢پѧѧس از کودتѧѧѧای . ، وزيѧѧѧر کѧѧشور کابينѧѧѧه ی اوتپѧѧول شѧѧѧد١٨٥٠پيوسѧѧت، و در 

  .دسامبر رئيس شورای دولت با رتبه ی وزارت شد

وکيѧل دعѧاوی و ): ١٨٨١ -١٨٠٠) (Baze,Jean- Didier(بѧاز، ژان ديديѧه 

خانѧدان ھѧای دار  طرفѧ مخѧالفدر دوره ی سلطنت ژوئيه جѧزو جنѧاح. سياستمدار

عضو مجالس مؤسسان و قانونگذار، اورلئانيست، مباشر . سلطنتی در مجلس بود

. بѧود» پيѧشنھاد مباشѧران«مجلس قانونگذار، يکی از عوامل پيشنھاد معѧروف بѧه 

.  مجلѧس ملѧی بѧرای در اختيѧار داشѧتن نيѧروی مѧسلح بѧود به حقکه ھدف آن دادنِ 

  .مبر از فرانسه تبعيد شد دسا٢بی درنگ پس از کودتای 

): ١٨٦٣-١٨٠٤) (Bedeau, Marie- Alphonse(بѧѧدو، مѧѧاری آلفѧѧونس 

دار کѧѧѧل الجزايѧѧѧر، نماينѧѧѧده و نايѧѧѧب رئѧѧѧيس مجلѧѧѧس  فرمѧѧѧان. ژنѧѧѧرال و سياسѧѧѧتمدار

 ١٨٨
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درنگ پس از کودتѧای لѧوئی بناپѧارت دسѧتگير و ی ب. مؤسسان ومجلس قانونگذار

  .از فرانسه اخراج شد

  نظѧѧѧامی ): ١٨٧٨ -١٧٩٥(، )Braguay d’Hilliers(بѧѧѧراگ ديليѧѧѧه، کنѧѧѧت 

، و يکѧѧی از ١٨٤٩ و ١٨٤٨حرفѧه ای، نماينѧده ی دوب در مجلѧس در سѧال ھѧای 

به شѧاھزاده رئѧيس جمھѧور لѧوئی نѧاپلئون بناپѧارت پيوسѧت و . رھبران حزب نظم

به پاداش اين کار قرار بود مارشال و سناتور .  دسامبر شرکت کرد٢در کودتای 

  .شود

) Broglie, Achille-Charles, duc de ( شѧارل دوک دوبروگلѧی، آشѧѧيل

پѧس . گيѧزودار  طرفѧ.سياستمدار دوره ی احيѧای سѧلطنت ژوئيѧه) ١٨٧٠-١٧٨٥(

از انقلاب فوريه، بѧه عѧضويت مجلѧس قانونگѧذاری انتخѧاب شѧد کѧه در آن جѧا در 

فعالانه به نفѧع تجديѧدنظر در قѧانون اساسѧی . جرگه ی اورلئانيست ھا قرار گرفت

  .پس از کودتا از سياست کناره گرفت. کرددخالت 

وکيѧل ): ١٨٦٨ -١٧٩٠) (Berryer, Pierre-Antoine(نتѧوان آبريѧه، پييѧر 

. گوی مجالس قانونگذاری در دوره ی سلطنت ژوئيه دعاوی و سياستمدار، سخن

، که در مجلس مدافع حق الاھی پادشاھان و ١٨٤٨نماينده ی مجلس مؤسسان در 

وی تѧا پايѧان عمѧر از .  حѧق بѧه آراء عمѧومی محѧول شѧودمخالف اين بѧود کѧه ايѧن

  .اصل مشروعيت خاندانی دفاع کرد و بدان وفادار ماند

روزنامѧه نگѧار، سياسѧتمدار ): ١٨٨٢ -١٨١١) (Blanc, Louis ( لوئی،بلان

 منتѧشر سѧازمان کѧار جزوه ای بѧا عنѧوان ١٨٤٠در . و نظريه پرداز سوسياليست

، اثѧر ديگѧری از وی ١٨٤١در . وسيعی يافѧتکرد که در جھان کارگری بازتاب 

 از او تاريخ انقѧلاب کتاب ١٨٤٧و در ) ١٨٣٠ -١٨٤٠ (تاريخ ده سالبا عنوان 

مخالف اصل نبرد طبقاتی بود و فکر می کرد با تأسيس کارگѧاه ھѧايی . منتشر شد
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زير حمايت دولت می توان به صورت مسالمت آميز از جامعѧه ی سѧرمايه داری 

، رئѧѧѧيس ١٨٤٨عѧѧѧضو حکومѧѧѧت موقѧѧѧت . ياليѧѧѧستی گѧѧѧذر کѧѧѧردبѧѧѧه جامعѧѧѧه ی سوس

کميسيون لوکزامبورگ مѧأمور بھبѧود وضѧع طبقѧات کѧارگری، پѧس از تظѧاھرات 

 راه مھاجرت و تبعيد را در پيش گرفѧت و بѧه فرانѧسه ١٨٤٨ مه و ايام ژوئن ١٥

وی که مخالف جريان کمون بود تѧا آخѧر عمѧر از . ١٨٧٠برنگشت مگر در سال 

  . کناره گرفتحرکت سوسياليستی 

مردی که از نظر ): ١٨٨١-١٨٠٥) (Blanqui, Auguste(بلانکی، اگوست 

ѧѧѧرين انقلابيѧѧѧزرگ تѧѧѧويش از بѧѧѧوان خѧѧѧشه و تѧѧѧتواری انديѧѧѧرن واسѧѧѧسه در قѧѧѧن فران

دريافت ھای انقلابی اش به شدت زير نفوذ انديشه ھای بابوف قرار . نوزدھم بود

 ايتاليѧا، موسѧوم بѧه  انقلابѧیِ وی که بسيار زود به افکار فرقه ی زيرزمينی. داشت

، بѧѧا سرسѧѧختی تمѧѧام بѧѧا سѧѧلطنت ژوئيѧѧه ١٨٣٠کاربونѧѧاری گرويѧѧده بѧѧود، بعѧѧد از 

، بلانکѧی بѧه مѧرگ محکѧوم شѧد، و ايѧن ١٨٣٩پѧس از شѧورش . مخالفت می کѧرد

با انقلاب فوريه از زندان رھايی يافت و . مجازات سپس به حبس ابد کاھش يافت

  ی باشѧگاھی تأسѧيس کѧرد، و کوشѧيد طبقѧهبی درنگ بѧه جنѧبش انقلابѧی پيوسѧت،

 مѧاه مѧه ١٥دوباره، به سѧبب شѧرکت اش در حѧوادث روز . کارگر را متشکل کند

 کوشيد تѧا حکومѧت نѧاپلئون ١٨٧٠ اوت ١٤.  به ده سال زندان محکوم شد١٨٤٨

بѧه خѧاطر ھمѧين .  اکتبر، حکومت دفاع ملی، را سرنگون کنѧد٣٠سوم، سپس در 

. م شد و نتوانست در کمون پاريس مѧشارکت داشѧته باشѧداقدام به زندان ابد محکو

ھنگان انقلابѧی تنھѧا راه بѧرای اسѧتقرار نظѧام ابه عقيده ی بلانکی، ديکتاتوری پيش

 . سوسياليستی بود
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متخѧѧصص ): ١٨٨٠-١٧٩٦) (Benoit d’Azy, Denis (بنѧѧوا دازی، دنѧѧی

 ی نماينѧѧѧده. خѧѧѧانواده ی بѧѧѧوربندار  طرفѧѧѧ سياسѧѧѧتمدار،،امѧѧѧور مѧѧѧالی و صѧѧѧنعتی

  .]تا[ ١٨٥١ تا ١٨٤٩ و نايب رئيس مجلس لزيتيميست سال ھای لژيتيميستِ 

 Boissy d’Anglas, Jean- Gabriel (بوآسی دانگلا، ژان گابريل کنѧی دو

Comte de) (سيون): ١٨٦٤ -١٧٨٢ѧشھور کنوانѧيس مѧد رئѧدر دوره ی . فرزن

نت نماينѧѧده و منѧѧشی مجلѧѧس نماينѧѧدگان در عھѧѧد سѧѧلط. نيابѧѧت سѧѧلطنت خѧѧدمت کѧѧرد

در جمھѧѧوری دوم، در انتخابѧѧات تکميلѧѧی بѧѧرای عѧѧضويت در مجلѧѧس . ژوئيѧѧه بѧѧود

روز بعد از کودتای لوئی بناپѧارت نѧامزد بѧرای تѧشکيل . گذاری برگزيده شدنقانو

  .دولت بود

): ١٨٦٣ -١٨٠٥) (Billault, Auguste-Adolphe(بيѧѧو، اگوسѧѧت آدولѧѧف 

 روز بعѧѧد از .لѧѧوئی بناپѧѧارتدار  طرفѧѧوکيѧѧل دعѧѧاوی، عѧѧضو مجلѧѧس مؤسѧѧسان،

 وزيѧѧر ١٨٥٨ تѧѧا ١٨٥٤از . گѧѧذاری منѧѧصوب شѧѧدنکودتѧѧا، بѧѧه رياسѧѧت مجلѧѧس قانو

  .]تا[کشور بود 

-Paris, Louis-philippe(، پѧѧاری، لѧѧوئی فيليѧѧپ آلبѧѧر دورلئѧѧان، کنѧѧت دو

Albert d’Orlèans) (ان، ): ١٨٩٤-١٨٣٨ѧѧان دورلئѧѧزرگ دوک فردينѧѧسر بѧѧپ

   بѧѧه ١٨٤٨ فوريѧѧه ٢٤رده در بѧѧُ نѧѧوه ی شѧѧاه لѧѧوئی فيليѧѧپ، ھمѧѧان کѧѧسی کѧѧه شѧѧاه نѧѧام

   پѧѧѧس از اعѧѧѧلام جمھѧѧѧوری، وی بѧѧѧا مѧѧѧادرش، . نفѧѧѧع او از سѧѧѧلطنت کنѧѧѧاره گرفѧѧѧت

 . در جنѧگ انفѧصال آمريکѧا شѧرکت کѧرد. دوشس اورلئѧان، فرانѧسه را تѧرک کѧرد

از ادعاھѧѧای خѧѧود نѧѧسبت بѧѧه ) ھѧѧانری پѧѧنجم(، بѧѧه نفѧѧع کنѧѧت دوشѧѧامبور ١٨٧٣در 

، توسѧѧط ١٨٨٣ دوشѧѧامبور در سѧѧلطنت فرانѧѧسه دسѧѧت کѧѧشيد پѧѧس از مѧѧرگ کنѧѧت

  .سلطنت طلبان فرانسه با عنوان فيليپ ھفتم شاه فرانسه اعلام شد
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، ژنرالی بود که در سرکوب )PerrotBenjamin-Pierre (پرو، بنژامن پيير

پس از برکناری شانگارنيه فرمانده گѧارد ملѧی اسѧتان . شورش ژوئن دست داشت

  .ن شدسِ 

. سياسѧتمدار): ١٨٧٢-١٨٠٨) (Persigny, comte de (پرسѧينيی، کنѧت دو

 در. حرفه اش را در خدمت نظام شروع کرد و بعد از انقلاب ژوئيه رھايش کرد

بناپѧارت شѧد و نقѧش فعѧالی در دار  طرفبعدھا. يمونی ھا شرکت کردسجنبش سن 

از  روز بعѧد . تشѧاقدامات کودتѧايی لѧوئی نѧاپلئون در استراسѧبورگ و بولѧونی دا

عѧѧضو . رشѧѧور حѧѧزب بناپارتيѧѧست بѧѧوددھندگان پُ سѧѧازمانانقѧѧلاب فوريѧѧه، يکѧѧی از 

  . دسامبر شرکت داشت٢فعالانه در کودتای . مجلس قانونگذاری شد

): ١٨٦٥-١٨٠٩) (Proudhon, Pierre-Joseph (پѧѧѧرودون، پييѧѧѧرژوزف

خѧѧѧѧرده بѧѧѧѧورژوايی، پѧѧѧѧسر گارسѧѧѧѧون م ز سوسѧѧѧѧيالي روزنامѧѧѧѧه نگѧѧѧѧار، نماينѧѧѧѧده ی

   دور . از تحѧѧѧѧصيل دسѧѧѧѧت کѧѧѧѧشيدوزده سѧѧѧѧالگی نѧѧѧѧآبجѧѧѧѧوفروش در بزانѧѧѧѧسون، در 

، دپѧيلم ١٨٣٨در سѧال . فرانسه را گشت و به کار چاپ و حروف چينѧی پرداخѧت

 را مالکيѧѧت چيѧѧست؟ کتѧѧاب ١٨٤٠در . متوسѧѧطه اش را گرفѧѧت و بѧѧه پѧѧاريس آمѧѧد

 بѧه دادگѧاه فراخوانѧده کѧانلاخطѧار بѧه ما، بѧه خѧاطر کتѧاب ١٨٤٢در . منتشر کرد

 را منتѧشر  فقѧر یفلѧسفه، يѧا ی اقتصادیدستگاه تناقض ھا کتاب ١٨٤٦در . شد

در مقѧѧام نماينѧѧده ی .  دادفقѧѧر فلѧѧسفهکѧѧرد کѧѧه کѧѧارل مѧѧارکس جѧѧوابش را بѧѧا کتѧѧاب 

    ، و ھمکѧѧѧار مطبوعѧѧѧاتی روزنامѧѧѧه ھѧѧѧای متعѧѧѧدد، بѧѧѧه ١٨٤٨مجلѧѧѧس مؤسѧѧѧسان در 

    ، بѧѧѧه خѧѧѧاطر مقالѧѧѧه ای کѧѧѧه ١٨٤٩در مѧѧѧارس . ھمѧѧѧه ی احѧѧѧزاب حملѧѧѧه مѧѧѧی کѧѧѧرد

مقصود پرودون .  محکوم شد رئيس جمھور نوشت-زاده درباره ی مسئوليت شاه

  ».ی برقرار کندتميان بورژوازی و پرولتاريا، سرمايه و مزد، آش«اين بود که 
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 Thorigny, Pierre-Fracois (تѧѧѧѧورينيی، پييѧѧѧѧر فرانѧѧѧѧسوا لويѧѧѧѧون دو

Leuillon de) (ست) ١٨٦٩ -١٧٩٨ѧѧѧѧدان بناپارتيѧѧѧѧق ١٨٣٤در . حقوقѧѧѧѧتحقي 

  .کمی قبل از کودتا وزير کشور شد. کرددرباره ی شورش ليون را ھدايت 

 Tocquville, Alerin-Charls Herni (توکويل، آلکسی شѧارل ھѧانری دو

de) (رد): ١٨٥٩ -١٨٠٥ѧѧѧѧناس و دولتمѧѧѧѧه شѧѧѧѧورخ، جامعѧѧѧѧضو ١٨٣٩از . مѧѧѧѧع 

بر ضد کابينه ی گيزو . مجلس نمايندگان، که در آن جزو چپ مشروطه خواه بود

عضو مجلѧس . لاب دموکراتيکی را نشان دادرأی داد و خصلت اجتناب ناپذير انق

. وزيѧѧѧѧر خارجѧѧѧѧه ی کابينѧѧѧѧه ی اديلѧѧѧѧون بѧѧѧѧارو. مؤسѧѧѧѧسان و مجلѧѧѧѧس قانونگѧѧѧѧذاری

 ٢در مقاومѧѧت بѧѧر ضѧѧد کودتѧѧای . گزارشѧѧگر کميѧѧسيون تجديѧѧدنظر قѧѧانون اساسѧѧی

مؤلѧѧف کتѧѧاب . مѧѧدتی توقيѧѧف و سѧѧپس بѧѧه زودی آزاد شѧѧد. دسѧѧامبر شѧѧرکت داشѧѧت

  .نظام قديم و انقلابمشھور 

مѧѧورخ، در دوره ی ): ١٨٧٧ -١٧٩٧) (Thiers, Adolphe (دولѧѧفتييѧѧر، آ

اسѧت  که بيانگر عقايد بѧورژوازی ليبѧرال آن دوره تاريخ انقلاب فرانسه با احياء

 نيѧѧز در رسѧѧيدن دوک اورلئѧѧان بѧѧه تخѧѧت سѧѧلطنت ١٨٣٠در انقѧѧلاب . معѧѧروف شѧѧد

. يکѧی از نخѧستين چھѧره ھѧای سياسѧی سѧلطنت ژوئيѧه بѧود. سھم به سزائی داشѧت

، سѧѧپس در ١٨٣٦يѧѧر کѧѧشور، سѧѧپس وزيѧѧر امѧѧور خارجѧѧه، رئѧѧيس کابينѧѧه در وز

 ١٨٤٨ تѧѧا ١٨٤٠، از رھبѧران جنѧѧاح مرکѧѧز چѧѧپ در فاصѧѧله ی سѧѧال ھѧѧای ١٨٤٠

      ، از رھبѧѧѧران حѧѧѧزب نظѧѧѧم ١٨٤٨در مقѧѧѧام نماينѧѧѧده ی مجلѧѧѧس مؤسѧѧѧسان در . بѧѧѧود

از کينه اش نسبت به جنبش کارگری، نامزدی شاھزاده رئيس . به شمار می رفت

ولѧѧی بعѧѧد بѧѧا سياسѧѧت ھѧѧای او بѧѧه . مھѧѧور لѧѧوئی نѧѧاپلئون بناپѧѧارت را تѧѧسھيل کѧѧردج

   برگѧѧѧشت و١٨٥٢ولѧѧѧی در . در کودتѧѧѧا توقيѧѧѧف و تبعيѧѧѧد شѧѧѧد. مخالفѧѧѧت برخاسѧѧѧت

   در . بѧѧѧا سياسѧѧѧت نѧѧѧاپلئون سѧѧѧوم مخالفѧѧѧت کѧѧѧرد.  شѧѧѧد١٨٦٣نماينѧѧѧده ی پѧѧѧاريس در 
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رايѧی ، از طرف مجلس ملی بوردو، بѧه عنѧوان رئѧيس قѧوه ی اج١٨٧١فوريه ی 

  .جنبش کمون را با خشونت بسيار زياد سرکوب کرد. برگزيده شد

): ١٨٨٥ -١٨١٥) (Duprat, Pierre-Pascal(دوپѧѧѧѧѧرا، پييѧѧѧѧѧر پاسѧѧѧѧѧکال 

 ٢٤حکومت نظѧامی پѧاريس در . عضو مجالس مؤسسان و قانونگذار. سياستمدار

رقيѧب .  به پيشنھاد او بود و کاونياک در پی آن به ديکتاتوری رسѧيد١٨٤٨ژوئن 

  .  دستگير و تبعيد شد١٨٥١ دسامبر ٢در شب کودتای . سخت لوئی بناپارتسر

قاضѧی و سياسѧتمدار، در ): ١٨٦٥ -١٧٨٣) (Dupin, Andrè(دوپن، آنѧدره 

در انقѧلاب .  به نمايندگی مجلس انتخاب شد و جزو گروه ليبرال ھا در آمد١٨٢٧

ا  ت١٨٣٢ѧѧѧدر مقѧѧѧام رئѧѧѧيس مجلѧѧѧس، از .  نقѧѧѧش مھمѧѧѧی بѧѧѧازی کѧѧѧرد١٨٣٠ژوئيѧѧѧه 

، خانѧدان اورلئѧان را ١٨٤٨پѧس از . ، از مشاوران با نفوذ لوئی فيليپ بود١٨٣٧

 رھѧѧا کѧѧرد، رئѧѧيس مجلѧѧس قانونگѧѧذاری شѧѧد و بѧѧه لѧѧوئی نѧѧاپلئون بناپѧѧارت تقѧѧرب

  .ست

 ١٨٣٤، در سال ھای )Duchatel, Charles, Comte(دوشاتل، شارل کنت 

٣٦تا 

ج

زير کشور بود  و٤٨ -١٨٤٠ و ١٨٣٩ وزير بازرگانی و در سال ھای ١٨

]

   انحѧلال خѧود رأی داد و ت خѧويش، بѧه 

                                                

  .]تا

 -١٨٠٠) (Rateau, Jean-pirre Lamotte (راتѧѧѧو، ژان پييѧѧѧѧر لامѧѧѧوت

 رئѧيس -، موافѧق سياسѧت شѧاھزاده١٨٤٨نماينده ی مجلس مؤسسان در ): ١٨٨٧

بѧѧه مفѧѧاد آن، مجلѧѧس  عامѧѧل پيѧѧشنھادی بѧѧود کѧѧه بنѧѧا. جمھѧѧور لѧѧوئی نѧѧاپلئون بناپѧѧارت

ѧان مأموريѧرفتن پايѧر گѧا در نظѧسان بѧمؤس

  .به جای آن مجلس قانونگذاری تأسيس شد

 
 -ی -٣ خويشاوند بودن -٢ نزديک شدن، نزديکی جستن -١:  تقرب يعنیѧشی -٤ نزديکѧخوي 

  ) ياشار آذری- جلدی معين٦فرھنگ (

 ١٩٤
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 -١٧٩٧) (Rèmusat,Comte de (رمѧѧوزا، شѧѧارل فرانѧѧسوا مѧѧاری کنѧѧت دو

عѧضو مجلѧس نماينѧدگان . خاندان اورلئѧاندار  طرفنويسنده و سياستمدار): ١٨٧٥

عضو مجلѧس مؤسѧسان و مجلѧس قانونگѧذاری و . تييردار  طرف.در سلطنت ژوئيه

ѧب قѧѧانونی کنندگان فرمѧѧانی بѧѧود کѧѧه خواسѧѧتار تعقيѧءز کودتѧѧا، يکѧѧی از امѧѧضاپѧѧس ا

ѧѧل

 پѧس از .شѧد» نايب امپراتѧور« معروف به 

س

پѧسر سѧوم ): ١٩٠٠ -١٨١٨) (Joinville, Prince de(ه 

ل

      

ولѧی بعѧد . پѧارت بѧود

با

  .قاد سياسی نداشت، قبل از ھر چيز اھل معامله و زدوبند بود

در جمھѧѧوری سѧѧوم، . مѧѧدتی در مھѧѧاجرت گذرانѧѧد. وئی نѧѧاپلئون بناپѧѧارت مѧѧی شѧѧد

  . وزير کشور شد١٨٤٠در . وزير امور خارجه در کابينه ی تيير شد

وکيѧѧѧѧل دعѧѧѧѧاوی و ): ١٨٨٤ -١٨١٤) (Rouher, Eugène(روھѧѧѧѧر، اوژن 

 تѧا ١٨٤٩ اکتبѧر ٣١از . ضو مجلس مؤسسان و مجلس قانونگذاریع. سياستمدار

. تری شѧدسپѧس از کودتѧا دوبѧاره وزيѧر دادگѧ. ، وزير دادگستری١٨٥١ اکتبر ٢٦

 داشت کهچنان نفوذی بر ناپلئون سوم

و ولѧی بѧه زودی بѧه فرانѧسه بازگѧشت .  به لندن مھѧاجرت کѧردقوط ناپلئون سوم

  . رئيس گروه بناپارتيست مجلس شد

شѧاھزادژوئنويѧل، 

 بѧه خѧارج مھѧاجرت کѧرد و اغلѧب در ١٨٤٨پس از انقѧلاب . وئی فيليپ، آميرال

  .انگليس به سر برد

): ١٨٨١ -١٨٠٦) (Girardin, Emile de(ژيѧѧѧѧѧѧراردن، اميѧѧѧѧѧѧل دو 

ѧѧار وسياسѧѧه نگѧѧيس . تمدارروزنامѧѧا تأسѧѧرسبѧѧی لاپѧѧه ی سياسѧѧستين روزنامѧѧنخ ،

ارزان قيمت، که از درآمدھای تبليغاتی و آگھی ھѧا اسѧتفاده مѧی کѧرد، انقلابѧی در 

لوئی نѧاپلئون بنادار  طرفنخست. روزنامه نگاری ايجاد کرد

لѧی و.  وی در مجلس به مخالفت برخاست و پس از کودتا از فرانسه اخراج شѧد

  . راتوری دوم پيوست و به فرانسه برگشتپبه زودی به ام

ژيراردن، که اعت

 ١٩٥ 
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نويѧسنده ی فرانѧسوی و ھمѧسر ) ١٨٥٥-١٨٠٤) (Girardin (ژيراردن، مادام

  .م-اميل ژيراردن

دان و  مѧѧورخ، حقѧѧوق): ١٨٨٢-١٨٠٢) (Giraud, Charles(ژيѧѧرو، شѧѧارل 

  .١٨٥١وزير آموزش عمومی در . سياستمدار

و . از صѧѧѧѧѧѧاحبان صѧѧѧѧѧѧنايع): ١٨٦٧ -١٨٠٨) (Sallandrouze (سѧѧѧѧѧѧالاندروز

اورلئانيست ھا بود، بعداً از دار  طرفت طلب ونماينده ی ھر دو مجلس ابتدا سلطن

ک

در سѧلطنت .  و پرورش شѧد

ژ

 دسѧامبر بѧسيار ٢در کودتѧای . ر ھمѧان سѧال، وزيѧر جنѧگ شѧد اکتب١٦، و 

ف

Sa) (احبان ): ١٨٥٥-١٨١٩ѧاز ص

در سѧѧرکوب شѧѧورش ھѧѧای بعѧѧد از کودتѧѧا، خانѧѧه اش از . کѧѧردداری  طرفѧѧودتѧѧا

  .يب بسيار ديدبمباران توپخانه آس

 -١٧٩٥) (Salvandy, comte de(سѧѧالواندی، نارسѧѧيس آشѧѧيل کنѧѧت دو 

چند بار وزير آموزش. مورخ و سياستمدار): ١٨٥٦

دار  طرفѧخѧصم سرسѧخت انقѧلاب فوريѧه،. وئيه چند مأموريت ديپلماتيک داشѧت

  .اورلئان و ھوادار يکی شدن دو شاخه ی بوربن ھا

، )Saint Prient, Louis, Vicomte de (لѧѧوئی ويکنѧѧت دوسѧѧن پريѧѧان، 

  .]تا[ژنرال و سياستمدار، و قبل از سنت آرنو نماينده ی مجلس قانونگذاری 

-١٧٩٦) (Saint-Arnaud, Jacqus Loroy(سѧѧѧنت آرنѧѧѧو، ژاک لѧѧѧوروا

، فرمانده لشکر دوم ١٨٥١در . مدت ھا در الجزاير خدمت کرد. ژنرال): ١٨٥٤

پاريس

بѧه درجѧه ی مارشѧالی رسѧيد و در جنѧگ کريمѧه شѧرکت کѧرد و در آن . عال بѧود

  .مرد

inte-Beuve,Henri (سنت بوو، ھѧانری

 .عѧѧضو مجلѧѧس مؤسѧѧسان و قانونگѧѧذاری. صѧѧنايع و مالѧѧک ارضѧѧی در اسѧѧتان آواز

  .ی آزاد، خصم لوئی ناپلئونمبادله دار طرف

 ١٩٦
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): ١٨٥١-١٨٠٥) (Saint-Preist,…vicomte ( پريѧѧѧѧѧست، ويکنѧѧѧѧѧت-سѧѧѧѧѧن

  .سسانعضو مجلس مؤ. رھبر لژيتيميست. نويسنده و ديپلمات

رازھѧای پѧاريس، يھѧودی : بѧارت انѧد ازعی اش 

مѧѧردم . يѧѧب دادتری بѧѧه الگѧѧوی دربѧѧار فرانѧѧسه بѧѧرای خѧѧودش تر

ف

اقتѧѧصاددان فرانѧѧسوی کѧѧه آيѧѧين ): Say, Jean-Baphiste (ن باتيѧѧست

اق

وی در سѧѧرکوب . نبѧѧرد واترلѧѧو

ش

) Saint-Jean d’Angèly,Regnault de( ژان دانژالѧѧѧی، رنيѧѧѧو دو-سѧѧѧن

  . وزير جنگ شد١٨٥١در . ژنرال): ١٨٧٠-١٧٩٤(

. رمѧان نѧويس و سوسياليѧست): ١٨٥٧ -١٨٠٤) (Sue, Eugèno (سو، اوژن

مشھورترين رمѧان ھѧای اجتمѧاع

 بѧه نماينѧدگی مجلѧس قانونگѧذاری رسѧيد کѧه ١٨٥٠ در .سرگردان، رازھای مѧردم

  .در آن نقش کاملاً فرعی داشت

پوسѧѧѧѧتان  رئѧѧѧѧيس جمھѧѧѧѧوری سѧѧѧѧياه) ١٨٦٧-١٧٨٢) (Soulauque(سѧѧѧѧولوک 

 خѧѧود را امپراتѧѧور ھѧѧائيتی ١٨٤٩ال سѧѧوی در .  مقلѧѧد نѧѧاپلئون اول بѧѧودھѧѧائيتی کѧѧه

اعѧѧѧلام کѧѧѧرد، و انبѧѧѧوھی از مارشѧѧѧال ھѧѧѧا و ژنѧѧѧرال ھѧѧѧای زنگѧѧѧی دور و بѧѧѧرش را 

گرفتنѧѧد، و دربѧѧا

» سѧولوک فرانѧسوی«رانسه که به اين شباھت پѧی بѧرده بودنѧد بناپѧارت ثѧانی را 

  .لقب داده بودند

سѧѧه، ژا

 آدام اسميت را در آغاز قرن نوزدھم به زبان ساده ای بѧه مѧردم معرفѧی تصادیِ 

  .]تا [کرد

): ١٨٦٥ -١٨١٠) (Charras, Charles Baptiste (شارل باتيѧست شѧاراس

نѧѧوان نويѧѧسنده ی کتѧѧابی تحѧѧت ع. سѧѧرھنگ ارتѧѧش

 مجلѧس ملѧی جمھѧوری دوم نماينѧده  دوورش مѧاه ژوئѧن شѧرکت داشѧت و درھѧر

  .در کودتای اول دسامبر دستگير و تبعيد شد. بود

 ١٩٧ 
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 Chambord, Henri-Charles d’Artios)(شامبور، ھѧانری شѧارل دارتѧوا

، ١٨٣٠در ايѧام ژوئيѧه . پسر کنت دوبری و نوه ی شѧارل دھѧم): ١٨٨٣-١٨٢٠(

ش

         ѧه علѧѧت رقابѧѧت بѧѧا لѧѧوئی نѧѧاپلئون بناپѧѧارت

  .ری برگزيده شد

را از تѧѧѧصويب » قѧѧانون فѧѧѧالو «١٨٥

گ

ارل دھم به نفع وی از سلطنت کناره گرفت، و در نتيجه ھمين کنت شѧامبور بѧا 

در دوران جمھѧوری سѧوم، در . عنوان ھانری پنجم مدعی تاج و تخت فرانسه شد

  .با مرگ او چراغ دودمان بوربن ھا خاموش شد. مس زندگی می کرداِ 

کѧل الحزايѧر فرمانѧدار ): ١٨٧٧-١٧٩٣) (Changarnier(شانگارنيه، ژنرال 

لѧشکريان مقѧيم دھی  فرمانѧاندکی بعد عضو مجلس مؤسسان، در مقѧام. ١٨٤٨در 

بѧ. پѧѧاريس بѧѧه سѧѧلطنت طلبѧѧان پيوسѧѧت

در .  دسѧѧѧتگير و سѧѧѧپس تبعيѧѧѧد شѧѧѧد١٨٥١از مѧѧѧشاغل اش برکنѧѧѧار و در دسѧѧѧامبر 

 ی ايѧѧѧن ھѧѧѧا بѧѧѧه مقѧѧѧام ی داد، ولѧѧѧی باھمѧѧѧهأ، عليѧѧѧه برقѧѧѧراری جمھѧѧѧوری ر١٨٧٥

سناتوری مادام العم

 زا. ژنѧѧѧرال): ١٨٦٤ -١٧٨٩) (Schramm, Jean-Paul (شѧѧѧرام، ژان پѧѧѧل

 وزير جنگ بود با برکناری شѧانگارنيه مخѧالف ١٨٥١ تا ژانويه ی ١٨٥٠اکتبر 

  . دادءبود و استعفا

ش، لژيتيميست و کشي): ١٨٨٦ -١٨١١) (Fallou, comte de(فالو، کنت دو

، بѧه عѧضويت ١٨٤٨، به نمايندگی مجلس قانونگذاری، سپس در سѧال ١٨٦٤در 

کارگѧاه ھѧای ملѧی،  ی مѧسأله ، در١٨٤٨در مѧاه مѧه . مجلس مؤسسان انتخاب شѧد

داد چѧѧѧون مѧѧѧی   رأی بѧѧѧه الغѧѧѧاء آن ھѧѧѧا : گزارشѧѧѧگر کميѧѧѧسيون مربѧѧѧوط بѧѧѧه آن شѧѧѧد

و وزيѧر  در کابينѧه ی اوديѧون بѧار،سѧره کنѧد خواست کار جنبش کارگری را يѧک

٠آمѧѧوزش و پѧѧѧرورش و مѧѧذاھب شѧѧѧد، و در 

ذراند که دستگاه آموزش و پرورش را به بھانѧه ی آزادی آمѧوزش، بѧه کشيѧشان 

 ١٩٨
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 رپѧѧس از کودتѧѧا از زنѧѧدگانی سياسѧѧی کنѧѧاره گرفѧѧت تѧѧا دوبѧѧاره د. تѧѧسليم مѧѧی کѧѧرد

  . جزو سلطنت طلبان به آن باز گردد١٨٧١

در دريѧѧانوردی ): ١٨٦٠-١٨١٧) (Flotte, Paul-Louis( فلѧѧون، پѧѧل لѧѧوئی

) Fourier(فوريѧه دار  طرفѧ.فرانسه کار می کرد و چنѧدين سѧفر علمѧی انجѧام داد

 در. ان بѧѧѧا نفѧѧѧوذ باشѧѧѧگاه بلانکѧѧѧی شѧѧѧدگويѧѧѧ پѧѧѧس ازانقѧѧѧلاب فوريѧѧѧه از سѧѧѧخن. بѧѧѧود

 مѧѧѧه و شѧѧѧورش ژوئѧѧѧن ١٥آشѧѧѧوب ھѧѧѧای 

     

 ١٨٥٠در مѧѧѧارس .  شѧѧѧرکت کѧѧѧرد١٨٤٨

س

نماينده ی مجلس مؤسѧسان در 

٨

دار  طرفѧѧدر سѧѧلطنت ژوئيѧѧه،. نويѧѧسنده، مѧѧورخ و رمѧѧان نѧѧويس): ١٨٨٠ -١

ا نامزد عضويت مجلس نمايندگان کردنѧد کѧه مѧورد حمايѧت وسياليست ھا وی ر

پѧس . دموکرات قرار گرفت و اين نشانه ی اتحاد دو شاخه و يکی شدن آن ھا بود

فلѧوت در جنѧبش رھѧايی بخѧش ايتاليѧا .  دسامبر از فرانسه اخراج شد٢از کودتای 

  .به رھبری گاريبالدی ھم شرکت داشت

عѧضو مجلѧس مؤسѧسان، ): ١٨٥٤-١٨٠٣) (Faucher, Lèon (فوشه، لئѧون

پѧѧس از کودتѧѧا از . ١٨٥١، وزيѧѧر کѧѧشور در ١٨٤٨منفعѧѧه، در لوزيѧѧر امѧѧور عѧѧام ا

از کѧسانی بѧود کѧه . مسائل سياسی کناره گرفت و به کار اقتصاد سياسی پرداخѧت

  .در تأسيس بانک اعتبار ارضی دخالت داشت

ѧيلدفولѧآش ،) Fould, Achille) (الی و ): ١٨٦٧ -١٨٠٠ѧور مѧصص امѧمتخ

.  اوپنھايم- فولدديکتاتور بانک پاريسیِ . سياستمدار

پѧѧس از .  رئѧѧيس جمھѧѧور لѧѧوئی نѧѧاپلئون بناپѧѧارت-زاده  شѧѧاهوزيѧѧر دارائѧѧیِ . ١٨٤

  .١٨٦٧ و ١٨٦٢کودتا وزير دارائی شد، ايضاً در سال ھای 

س رئѧيس شѧھربانی پѧاري): ١٨٥٨ -١٧٩٩) (Carlier, Pierre (کارليѧه، پييѧر

  .در زمان رياست جمھوری لوئی ناپلئون بناپارت

) Cassagnae, Adolphe-Granier de (کاسѧѧѧانياک، آدولѧѧѧف گرانيѧѧѧه دو

)٨٠٦

 ١٩٩ 
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افراطی بناپѧارت شѧد، و داران  طرفپس از انقلاب فوريه، از. اندان اورلئان بود

 امپراتوری، با فعاليت ھای ادبی اش از لѧوئی نѧاپلئون حمايѧت بعدھا، در دوره ی

مشاجرات قلمѧی سرشѧار از وسѧواس وی مѧشھور . عضو ھيأت قانونگذاری. کرد

  .است

la(کاليگولا 

خ

Caligu( امپراتور رومی ،)ا ٣٧ѧلام )  م٤١ تѧدا اعѧود را خѧه خѧک

ک

  

ѧب

در طول جنѧگ داخلѧی اسѧتعدادھای خѧود . يتلرد حامی جمھور. معروف انگليس

يѧѧژه تکيѧѧه گѧѧاه او نظاميѧѧان، بѧѧه و. ѧѧرد و نظѧѧام اسѧѧتبدادی مطلѧѧق بѧѧه وجѧѧود آورد

 می آيد به معنی شکارچی caligaنامش از واژه ی . بودند» پرتورين«گاردھای 

خѧѧѧود پرتѧѧѧورين ھѧѧѧا در توطئѧѧѧه ای در درون دربѧѧѧار او را بѧѧѧه قتѧѧѧل . سѧѧѧربازان رم

  .]تا[. رساندند

): ١٨٥٧ -١٨٠٢) (Cavaignac, Eugène- Louis (، اوژن لѧوئیککاونيѧا

اه معѧѧروف گѧѧوددوفروا ژنѧѧرال و سياسѧѧتمدار، بѧѧرادر کوچѧѧک تѧѧر جمھѧѧوری خѧѧو

وی در حѧѧѧين خѧѧѧدمت نظѧѧѧامی اش در الجزايѧѧѧر ترقѧѧѧی کѧѧѧرد و در . کاونيѧѧѧاک بѧѧѧود

عѧѧضو مجѧѧالس مؤسѧѧسان و قانونگѧѧذاری، . حکومѧѧت موقѧѧت فرمانѧѧدار الجزايѧѧر شѧѧد

وزيѧر جنѧگ شѧد . بود» خالص«يکی از رؤسای حزب جمھوری خواه بورژوای 

عѧاده گرفѧت و بѧا  برای سرکوب شورش اختيѧارات فѧوق ال١٨٤٨و در ايام ژوئن 

 پѧѧس از واگѧѧذاری اختيѧѧارات کامѧѧل، . خѧѧشونت تمѧѧام از ايѧѧن اختيѧѧارات اسѧѧتفاده کѧѧرد

لѧѧک، در انتخابѧѧات عمѧѧومی امѧѧع ذ. ѧه رياسѧѧت وزرا و قѧѧوه ی مجريѧѧه انتخѧѧاب شѧѧد

.  رأی آورد در حالی که لوئی ناپلئون سه برابѧر او رأی داشѧت١٠٧/٤٤٨/١فقط 

دوبار نماينده ی . به زودی آزاد گرديد دستگير شد ولی ١٨٥١ دسامبر ٢در شب 

  .بار از ادای سوگند وفاداری برای رژيم تازه خودداری کرد پاريس شد، ولی ھر

ار سياسѧѧѧѧتمد): ١٦٥٨-١٥٩٩) (Cromwell, Olivier(کرامѧѧѧѧول، اوليѧѧѧѧوير
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ѧѧѧردار و سѧѧѧوان سѧѧѧه عنѧѧѧشان داددازمانرا بѧѧѧسته نѧѧѧری . ھنده ی شايѧѧѧام درگيѧѧѧھنگ

پارلمѧان «سبت که دوازده سال طول کشيد و به ھمين منا(تعارضی ميان پارلمان 

ط

دار  طرفѧѧه ی سѧѧلطنت ژوئيѧѧه، عѧѧضو جنѧѧاح مخѧѧالف مجلѧѧس و

خ

ѧد اعѧѧضای خانѧѧدان ھѧѧای 

س

در کابينѧه ی کوتѧاه . فيلѧسوف فرانѧسوی): Cousin, Victor(ور 

تي

س از شѧѧرکت در نبѧѧرد 

 ١٥پѧس از . و ھمان جا مانѧد سنگرھای خيابانی، شھربانی را به تصرف درآورد

و ارتѧش درخواسѧت انتخابѧات جديѧد مѧی کѧرد، کرامѧول در ) نام گرفѧت» ولانی

ھمѧين . رأس يک دسته سѧرباز بѧه پارلمѧان و کابينѧه آمѧد و ھѧر دو را متفѧرق کѧرد

  .را گرفت» لرد حامی«تاتوری ساخت که لقب کودتا از وی ديک

وکيѧѧѧل دعѧѧѧاوی و ): ١٨٦٤ -١٧٩٤) (Creton, Nicolas(کرتѧѧѧون، نيکѧѧѧولا 

در دور. سياسѧѧتمدار

. بعѧѧدھا، عѧѧضو مجلѧѧس مؤسѧѧسان و قانونگѧѧذاری شѧѧد. انѧѧدان ھѧѧای سѧѧلطنتی بѧѧود

د کѧѧرد فرمѧѧان تبعيѧچنѧѧدين بѧѧار پيѧѧشنھا. اورلئانيѧѧست بѧѧود

  .لطنتی لغو شود

. نويسنده ی ليبرال و سياستمدار): Constant, Benjamin (کنستان، بنيامين

  .]تا[١٨٢٠از رھبران مخالف شارل دھم در سال ھای 

ѧکوزن، ويکت

شѧѧيد افکѧѧار دکѧѧارت، ھيѧѧوم و وک. و پѧѧرورش شѧѧد، وزيѧѧر آمѧѧوزش ١٨٤٠يѧѧر، در 

مѧѧی ناميѧѧد بѧѧا ھѧѧم » یالتقѧѧاط«کانѧѧت را در يѧѧک دسѧѧتگاه فلѧѧسفی کѧѧه خѧѧود وی آن را 

  .]تا[تلفيق کند 

کارمنѧѧد سѧѧنت ): ١٨٦١ -١٨٠٨) (Caussidière, Marc(کوسѧѧيدير، مѧѧارک 

 شرکت داشت، محکوم به بيست سѧال زنѧدان بѧا ١٨٣٤اتين، در شورش ليون در 

توطئѧه ھѧای  در ھمѧه ی.  مورد عفو قرار گرفѧت١٨٣٧ شد، ولی در اعمال شاقه

، پ١٨٤٨ѧѧدر فوريѧѧه ی .  خѧѧواه شѧѧرکت داشѧѧتیجمھѧѧور
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 تحت تعقيب بود و مجبور شѧد ١٨٤٨د از شورش ھای ايام ژوئن عمه متھم شد، ب

  .بعدھا برگشت و در فرانسه مرد. بعيد در پيش گيردراه ت

صѧѧاحب نظѧѧر ): rd, Pierre-Paul RoyerColla (کѧѧولار، پييѧѧر پѧѧل روايѧѧه

س

گيѧزو، پѧس از کنѧاره گيѧری .  شѧد١٨

بѧا .  مجلس مؤسѧسان، سѧپس مجلѧس قانونگѧذاری شѧدييد و نماينده ی

از پادشѧѧاھی مѧѧشروطه بѧѧه عنѧѧوان . ياسѧѧی و سياسѧѧتمدار دوره ی احيѧѧاء سѧѧلطنت

  .]تا [بورژوازی علناً دفاع می کرد فرمان روايی ابزار

مѧورخ و دولتمѧرد، ): ١٨٧٤ -١٧٨٤() Giuzot, Francois(گيزو، فرانسوا 

 اسѧѧتاد سѧѧوربن در دوره ی امپراتѧѧوری، در دوره ی احيѧѧاء سѧѧلطنت بѧѧه حزبѧѧی کѧѧه

 به نمايندگی مجلس ١٨٣٠در .  بود پيوست١٨١٤کاربست دقيق منشور دار طرف

در دوره ی .  بѧه مخالفѧت برخاسѧت١٨٣٠  یبرگزيده شد و با فرمان ھای ژوئيѧه

ѧداحياء سلطنت بيش از پيش به سѧاری گراييѧه کѧه . مت محافظѧاپی بѧای  پيѧام ھѧمق

وزارت کشور، وزارت آموزش عمومی، و سفارت فرانسه در لندن رسѧيد، و در 

 ھѧدايت سياسѧت داخلѧی و ١٨٤٨ تا ١٨٤٠از .  به کابينه ی سول راه يافت١٨٤٠

بѧѧا ھѧѧر نѧѧوع اصѧѧلاحی، اعѧѧم از پارلمѧѧانی و انتخѧѧابی، . خѧѧارجی فرانѧѧسه بѧѧا او بѧѧود

 نماينده ی مجسم سياسѧت بѧورژوازی محافظѧه کѧار بѧود کѧه فکѧر وی. مخالف بود

مخالفѧت گيѧزو بѧا . »تѧا مѧی توانيѧد ثروتمنѧد شѧويد«می کرد شعارش بايد اين باشد 

٤٨درخواست ھای ليبرال ھا باعѧث انقѧلاب 

  را بѧѧهتѧѧاريخ انقѧѧلاب انگلѧѧيساز سياسѧѧت بѧѧه مطالعѧѧات تѧѧاريخی پرداخѧѧت و کتѧѧاب 

  . اوستم آثار تاريخیِ پايان رساند که از اھّ 

): ١٨٨٦ -١٨٠٥) (La Rochejaquelein, marquis de (وش ژاکلѧنلار

 نماينѧѧده ی مجلѧѧس شѧѧد و يکѧѧی از رؤسѧѧای حѧѧزب لژيتميѧѧست ھѧѧا کѧѧه از ١٨٤٢در 

، بѧѧه ١٨٤٨پѧس از انقѧلاب . نظѧر امѧلاک خѧانوادگی بѧه آن ھѧا تعلѧѧق داشѧت گرديѧد

جمھوری گرا
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 مخالفѧѧت کѧѧرد ولѧѧی دوبѧѧاره بѧѧه امپراتѧѧوری گرويѧѧد و ١٨٥١ دسѧѧامبر ٣ودتѧѧای 

  .سناتور شد

ک

نظورش اين بѧود کѧه در 

در . ر قѧѧانون اساسѧѧی رأی داد و شѧѧب کودتѧѧا دسѧѧتگير و تبعيѧѧد گرديѧѧد

٠

 فيلѧѧسوف و نويѧѧسنده ی سياسѧѧیِ ):١٧٠٤ -١٦٣٢) (Locke,John(ک، جѧѧان لا

  .مقاله درباره ی فھم بشریمؤلف . انگليس

 Lamartin, Marie-Louis (دو لامѧѧارتين، مѧѧاری لѧѧوئی آلفѧѧونس دو پѧѧرا

alphonse de prat de) (لطنت ): ١٨٦٩-١٧٩٠ѧدگان در سѧعضو مجلس نماين

در . حافظه کار مѧستقل بѧود، گѧاه عنѧوان مترقѧی را انتخѧاب مѧی کѧردمژوئيه، گاه 

 بѧѧا نيابѧѧت دوشѧѧس دورلئѧѧان مخالفѧѧت کѧѧرد و خواسѧѧتار تѧѧشکيل ١٨٤٨ايѧѧام فوريѧѧه 

م. حکومت موقت شد که خودش ھم در آن شرکت داشت

آن حکومت نقش ميѧانجی را بѧازی کنѧد، ولѧی خيلѧی زود شѧھرت اش را از دسѧت 

  . دسامبر سياست را کنار گذاشت٢پس از کودتای . داد

 -١٨٠٩) (Lamoricière, christophe Lèon Juchaut de(لاموريѧسير 

غѧѧاز حرفѧѧه ی نظѧѧامی را در الجزايѧѧر و مѧѧراکش آ. ژنѧѧرال و سياسѧѧتمدار): ١٨٦٥

، جѧѧزو گѧѧروه مѧѧدافع ١٨٤٦پѧѧس از انتخѧѧاب شѧѧدن بѧѧه مجلѧѧس نماينѧѧدگان در . کѧѧرد

در ايѧن مجѧالس . عضو مجالس مؤسѧسان و قانونگѧذاری. خاندان ھای سلطنتی شد

در ايام ژوئن زير فرمان کاونياک در . جزو گروه جمھوری خواھان بورژوا بود

 ژوئѧن تѧا ١٨در کابينѧه ی کاونيѧاک از . سرکوب شورش کارگری شرکت داشѧت

دشمن لѧوئی نѧاپلئون بناپѧارت بѧود و بѧر ضѧد .  وزير جنگ شد١٨٤٨ دسامبر ٢٠

تجديѧѧدنظر د

شکست خѧورد . لشکريان پاپ را بر ضد پيمون به عھده گرفتدھی  فرمان١٨٦

  .و اسير شد
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 -١٧٨٩) (Lahitte,Ducos, Vicomte de(لاھيѧѧت، دوکѧѧو، ويکنѧѧѧت دو 

 تѧا ١٨٤٩در زمان رياست جمھوری لوئی بناپارت، از نѧوامبر . ژنرال): ١٨٧٨

  .در امپراتوری دوم به مقام سناتوری رسيد.  وزير جنگ شد١٨٥٠ژانويه ی 

 ١٨٣٠پادشاه فرانѧسه از ): ١٨٥٠-١٧٧٣): (Louis-philippe (لوئی فيليپ

 انقѧلابمثѧل پѧدرش بѧه نفѧع . رلئѧانپسر دوک دو لوئی فيليپ ژوزف او. ١٨٤٨تا 

پس از خيانت . موضع گرفت، وارد گارد ملی شد و به باشگاه ژاکوبن ھا پيوست

دوموريه که وی زير فرمانش بود، لوئی فيليپ، که در توطئѧه بѧر ضѧد جمھѧوری 

شѧѧرکتی نداشѧѧت، مجبѧѧور بѧѧه تѧѧرک فرانѧѧسه شѧѧد و دوبѧѧاره بѧѧا خانѧѧدان بѧѧوربن آشѧѧتی 

وی . دھم، لوئی فيليپ را پادشاه فرانسه اعلام کردنѧدپس از استعفای شارل . کرد

او کѧѧه بѧѧه عنѧѧوان پѧѧدر خѧѧانواده خѧѧصال درخѧѧشانی . نمونѧѧه ی پادشѧѧاه بѧѧورژوا بѧѧود

داشѧѧت توانѧѧست از منѧѧافع شخѧѧصی و بѧѧه ويѧѧژه منѧѧافع مѧѧادی اش بѧѧا مھѧѧارت دفѧѧاع 

بѧѧه عنѧѧوان امѧѧوال بѧѧدين سѧѧان توانѧѧست امѧѧوال اش را، بѧѧه جѧѧای امѧѧوال دولتѧѧی، . کنѧѧد

اش نمѧѧѧودار سѧѧѧلطه ی بѧѧѧارز  فرمѧѧѧان روايѧѧѧی دوران. رسѧѧѧاندبادگی بѧѧѧه ثبѧѧѧت خѧѧѧانو

بورژوازی 

   

خѧت و يبزرگ، بѧه ويѧژه بѧورژوازی بѧالای مѧالی، دوره ی فѧساد و ر

پѧس از انقѧلاب فوريѧه، بѧه انگلѧستان فѧرار . ی جامعѧه اسѧت»محافل بالا«ش در پا

دور در کѧاخ کليرمونѧت کѧه چنѧدان از ويندسѧور ١٨٥٠کرد و در آن جѧا در سѧال 

  .مُردنبود 

): ١٨٧٤-١٨٠٤) (Ledru-Rollin,Alexandre( رولѧѧن، الکѧѧساندر -لѧѧودرو

، نماينѧѧده ی مجلѧѧس بѧѧود و در رأس حѧѧزب جمھѧѧوری خѧѧواه دمѧѧوکرات ١٨٤٢در 

بѧѧود کѧѧه لافѧѧورم ، از بنيادگѧѧذاران روزنامѧѧه ی ١٨٤٣نقѧѧش مھمѧѧی ايفѧѧا کѧѧرد؛ در 

پس در انقѧلاب در مبѧارزه ی مھمѧانی ھѧا، و سѧ. گرايش ھѧای سوسياليѧستی داشѧت

 حکومت موقت تمايلات دمѧوکراتيکی در وزارت کشورِ . فوريه، بسيار مؤثر بود
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در سѧѧѧمت نماينѧѧѧده ی مجلѧѧѧس مؤسѧѧѧسان، و عѧѧѧضو کميѧѧѧسيون . از خѧѧѧود نѧѧѧشان داد

 مѧѧه را ١٥اجرايѧѧی، بѧѧه ھمѧѧراه لامѧѧارتين رھبѧѧری سѧѧرکوب عليѧѧه تظاھرکننѧѧدگان 

ف مخالفѧان ژوئѧن باعѧث شѧد کѧه بѧه صѧحѧوادث ايѧام. به عھده گرفѧت

    

در . پيونѧددب 

ن

 :)١٨٨٨ -١٨٠٤) (Lefflo, Adolphe-Charles( شѧѧѧارل

ژ

 سѧپس، در 

٦

در دوره ی ): ١٨٠٢متولѧѧد ) (Malleville, Leon de(لئѧѧون دو 

س

شد، کѧه حѧزب خѧرده بѧورژوائی » مونتانی«مايندگی مجلس قانونگذاری، رئيس 

، راه ١٨٤٩ ژوئن ١٣پس از شورش بی فرجام . با گرايش ھای دموکراتيک بود

  . در آن جا ماند١٨٧٠تبعيد در انگليس را در پيش گرفت و تا سال 

لوفلѧѧѧو، آدولѧѧѧف 

نرال ديپلمات، عضو مجلس ھای مؤسѧسان و قانونگѧذاری، و يکѧی از مباشѧران 

در مجلѧѧس اخيѧѧر دشѧѧمن سرسѧѧخت لѧѧوئی نѧѧاپلئون بѧѧود و شѧѧب کودتѧѧا دسѧѧتگير و از 

  .فرانسه تبعيد شد

روزنامѧه نگѧار و ): ١٨٥٢-١٨٠١) (Marrast, Armand (رمѧانآماراست، 

. جزو مخالفان مبارز در جنѧاح ليبѧرال بѧوددر دوره ی احياء سلطنت . سياستمدار

در سѧѧلطنت ژوئيѧѧه در جنѧѧبش جمھѧѧوری خѧѧواه .  شѧѧرکت کѧѧرد١٨٣٠در انقѧѧلاب 

، روزنامѧه ی جمھѧوری خѧواه لوناسيونال، مديريت ١٨٣٨پس از . دخالت داشت

 عضو حکومѧت موقѧت،١٨٤٨در فوريه . بورژوا، را به عھده گرفت

در مقѧام . اقѧدامات دموکراتيѧک مخالفѧت کѧرد مارس، شھردار پاريس شد که بѧا 

. دسѧتی کѧرد نماينده ی مجلس مؤسسان با سياست سرکوب پѧس از ايѧام ژوئѧن ھѧم

  .پس از شکست در انتخابات مجلس نمايندگان از سياست کناره رفت

مالويѧѧل، 

  مجلѧѧستييѧѧر، سѧѧپس عѧѧضودار  طرفѧѧѧѧلطنت ژوئيѧѧه، عѧѧضو مجلѧѧس نماينѧѧدگان،

 وزيѧѧر ١٨٤٨در دسѧѧامبر . مؤسѧѧسان شѧѧد و جѧѧرو جنѧѧاح اورلئانيѧѧست قѧѧرار گرفѧѧت

  .کشور شد
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): ١٨٥٥ -١٧٩١) (Magnan, Bernard-Pierre(ماينيѧѧѧان، برنѧѧѧار پييѧѧѧر 

ژنرالѧѧی کѧѧه در ارتѧѧش نѧѧاپلئون خѧѧدمت کѧѧرد ولѧѧی دوران ترقѧѧی اش از الجزايѧѧر 

 ، چون بѧا خѧشونت لازم در برابѧر)١٨٣١(در شورش کارگری ليون . شروع شد

، ١٨٣٩در . کارگران رفتار نکرده بود بر کنѧار شѧد و بѧه خѧدمت بلژيѧک در آمѧد

بѧѧا . بѧѧه فرانѧѧسه برگѧѧشت و در سѧѧرکوب شѧѧورش ھѧѧای ليѧѧل و روبѧѧه شѧѧرکت کѧѧرد

معѧرض اتھѧام قѧرار گرفѧت  رکرکشی لوئی ناپلئون بѧه بولѧونی، د در لشتمشارک

 بѧا لѧشکريان تحѧت امѧرش بѧه کمѧک ژنѧرال ،١٨٤٨در ايام ژوئن . ولی تبرئه شد

سѧѧپس در سѧѧرکوب شѧѧورش ليѧѧون کѧѧه پѧѧس از شѧѧورش . کاونيѧѧاک بѧѧه پѧѧاريس رفѧѧت

و به ھمين دليѧل مѧارکس بѧه .  رخ داد، مشارکت کرد١٨٤٨ ژوئن ٢٣پاريس در 

، بѧѧه عѧѧضويت مجلѧѧس قانونگѧѧذاری ١٨٤٩در ژوئيѧѧه . داد» فѧѧاتح ليѧѧون«وی لقѧѧب 

بѧه عنѧوان فرمانѧده پادگѧان پѧاريس  ١٨٥١ر لوئی بناپارت، ددار  طرف.انتخاب شد

ان

جѧا 

.  دسامبر با نظاميان اش جنѧبش پѧاريس را درھѧم کوبيѧد٢در کودتای . تخاب شد

کمѧѧی بعѧѧد . مѧѧی نامѧѧد» قھرمѧѧان ايѧѧام دسѧѧامبر«بѧѧه ھمѧѧين دليѧѧل ھѧѧم مѧѧارکس وی را 

  .عنوان مارشالی را گرفت و به سنا راه يافت

دار  طرفѧѧѧ):١٨٨٨ -١٨١٧) (Maupas, Charlemagne, Èmile (موپѧѧѧا

، که در آن ١٨٥٠ و اوت گارون در ١٨٤٩رئيس شھربانی آليه در . بناپارت

در مقابѧѧل حѧѧزب دموکراتيѧѧک سѧѧخت ايѧѧستادگی کѧѧرد لѧѧوئی نѧѧاپلئون چѧѧون تѧѧدارک 

موپѧا فعالانѧه در . کودتا را ديد وی را به سمت رئيس پليس پѧاريس منѧصوب کѧرد

  ).١٨٥٣ تا ژوئن ١٨٥٢ی ژانويه (بعدھا وزير پليس شد . کودتا شرکت کرد

 Morny, Charles-Auguste, Comte(مورنی، شѧارل آگوسѧت، کنѧت دو 

de) (تمدار): ١٨٦٥ -١٨١١ѧѧѧالی و سياسѧѧѧصيت مѧѧѧه . شخѧѧѧشروع ملکѧѧѧسر نامѧѧѧپ

تنس ھلند زن لوئی بناپѧارت؛ از طѧرف کنѧت دومورنѧه کѧه فرزنѧد نداشѧت بѧه رھو
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بعѧد شѧواليه ی .  بѧودابتدای ترقѧی اش در ارتѧش در الجزايѧر. فرزندی پذيرفته شد

 گيѧزو پيѧروی به مجلس نمايندگان راه يافت که در آن جا از. صنعت و بورس شد

ѧم

در دوره ی احيѧѧѧاء سѧѧѧلطنت عѧѧѧضو مجلѧѧѧس نماينѧѧѧدگان و جنѧѧѧاح 

لي

M) (١٧٨١- 

٥

 شعبه ای عضو مجلس ھمسران در سلطنت ژوئيه، از عقايد افراطیِ . يافت

 تأييѧد 

  .کرد

در دوره ی جمھѧѧوری دوم عѧѧضو مجلѧѧس قانونگѧѧذاری و ھѧѧوادار لѧѧوئی . ѧی کѧѧرد

آلفѧѧونس دوده در رمѧѧان . فعالانѧѧه در مقѧѧدمات کودتѧѧا شѧѧرکت داشѧѧت. بناپѧѧارت شѧѧد

Nababاو سخن می گويد در قالب پرسوناژ موران در واقع از .  

وکيѧل دعѧاوی و ): ١٨٥٤ -١٧٨٥) (Mauguin, Fraucoi (موگن، فرانѧسوا

 .سѧѧѧخنور مѧѧѧشھور

، سѧپس عѧضو مجلѧس ١٨٣٠لاب ژوئيѧه قعضو حکومت موقت در ان. برال بود

سѧѧسان و عѧѧضو دو مجلѧѧس مؤ.  در جنѧѧاح مخالفѧѧان قѧѧرار گرفѧѧت آن جѧѧا ھѧѧمشѧѧد کѧѧه

  .قانونگذاری بود

olè, Louis-Mathieu Comte(مولѧѧه، لѧѧوئی مѧѧاتيو کنѧѧت 

در دوره ی امپراتѧѧوری، عѧѧضو شѧѧورای دولѧѧت، در دوره ی احيѧѧاء، و ): ١٨٥

ھѧر  از اعѧضای. سياسѧت راسѧت مرکѧز بѧوددار  طرفبعد در سلطنت ژوئيه وزير

  . کرددو مجلس مؤسسان و قانونگذاری شد، بر ضد کودتا اعتراض

 -١٨١٠) (Montalembert, Comte de(مونتѧѧѧالامبر، اوژن، کنѧѧѧت دو 

 لاونيѧѧѧѧرھمѧѧѧѧراه لامونѧѧѧѧه روزنامѧѧѧѧه ی . روزنامѧѧѧѧه نگѧѧѧѧار و سياسѧѧѧѧتمدار): ١٨٧٠

)L’Avenir (ردѧѧѧيس کѧѧѧود تأسѧѧѧرال بѧѧѧای ليبѧѧѧک ھѧѧѧان کاتوليѧѧѧه ارگѧѧѧس از . را کѧѧѧپ

محکѧوم شѧدن ايѧن جنѧبش توسѧط پѧاپ وی بѧه سѧمت عقايѧد کѧاتوليکی آشѧتی ناپѧѧذير 

ول تح

در مقѧѧام نماينѧѧده ی . از بѧѧدعت گѧѧذاران مѧѧسيحی پيѧѧرو مونتѧѧانوس دفѧѧاع مѧѧی کѧѧرد

مجلس مؤسسان و مجلس قانونگذاری به لѧوئی بناپѧارت پيوسѧت و کودتѧا را
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قѧѧلاب کبيѧѧر ژنѧѧرال انگليѧѧسی در دوران ان) ١٦٦٩ -١٦٠٨) (Monk( مونѧѧک

  .ا کردبققلاب را سرکوب و خاندان استوارت را در سلطنت اانگليس که ان

اری  مجلѧѧس ملѧѧی شѧѧد و در آن لѧѧوئی نѧѧاپلئون شѧѧرط برقѧѧر

م

Vat) (تمدار ): ١٨٦٠-١٧٨٩ѧسياس

ف

         

  

پ

ز شѧѧѧѧاخص تѧѧѧѧرين 

         ا

ژنѧѧѧرال، فرمانѧѧѧده لѧѧѧشکر اول و رئѧѧѧيس سѧѧѧتاد ژنѧѧѧرال ) Neumeyer( نѧѧѧومير

  .شانگارنيه

ѧѧِارنѧѧه، ادگ) Ney, Edgar) (رھنگ): ١٨٨٢ -١٨١٢ѧѧه . سѧѧال نѧѧسر مارشѧѧپ

ن جѧا آرفѧت کѧه در به عنوان مأمور ويژه بѧه رم . مشھور، آجودان رئيس جمھور

لئون بѧѧه او رسѧѧيد؛ نامѧѧه ای کѧѧه پا، نامѧѧه ی مѧѧشھور لѧѧوئی ن١٨٥١ѧѧآوريѧѧل  ١٨در 

باعѧѧث بحѧѧث و جѧѧدل در

مѧذھبی شѧدن ادارات دولتѧی و کاربѧست قѧوانين جدد قѧدرت پѧاپ پѧی دھѧم را غير

  .دادمی ناپلئونی قرار 

imesnil, Antoine(واتيمسنيل، آنتѧوان 

در دوره ی شѧѧѧارل دھѧѧѧم، وزيѧѧѧر آمѧѧѧوزش و . رانѧѧѧسوی دوره ی احيѧѧѧاء سѧѧѧلطنت

  .عضو مجلس قانونگذاری بود. پرورش شد

روزنامѧѧѧѧѧه نѧѧѧѧѧويس، ): ١٨٦٠ -١٧٨٩) (Vèron, Louis (ورون، لѧѧѧѧѧوئی

، ١٨٣٥در . بѧѧѧه عنѧѧѧوان مѧѧѧدير اپѧѧѧرای پѧѧѧاريس ثѧѧѧروت ھنگفتѧѧѧی بѧѧѧه چنѧѧѧگ آورد

پѧس از .  را، که ابتدا ارگان تيير بود، تأسيس کѧردلوکونستيتوسيونلروزنامه ی 

. بѧѧه خѧѧدمت ادوارد) ١٨٤٨(انتخѧѧاب لѧѧوئی نѧѧاپلئون بناپѧѧارت بѧѧه رياسѧѧت جمھѧѧوری

چھѧره ی او . س از کودتا، ورون به عنوان نامزد حکومت نماينده ی مجلѧس شѧد

  . ھموستکروول، پرسوناژ تبدختر عمودر زمان : در آثار بالزاک ابدی گرديد

ا) ١٨٦٤ -١٧٩٩) (Vaisè Claude- Marius (وزه

  ای کѧѧѧѧه بناپѧѧѧѧارت از پادوھѧѧѧѧا و ميѧѧѧѧرزاکѧѧѧѧاره ی کابينѧѧѧѧه  عѧѧѧѧضای گمنѧѧѧѧام و ھѧѧѧѧيچ

  .١٨٥١نويس ھا تشکيل داده بود، وزير کشور قبل از کودتا ب
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دبيѧر . اليѧستسوسي): ١٨٧٢ -١٨١٢) (Vidal, Francois (ويѧدال، فرانѧسوا

زارش اين کميسيون را بѧا ھمکѧاری وی گ. ١٨٤٨کل کميسيون لوکزامبورگ در 

 آمريکѧѧѧا 

م

 به عنوان نماينѧده ی سѧلطنت طلبѧان 

   اف

أس اعѧѧضای گѧѧارد ملѧѧی کѧѧه روزنامѧѧه ھѧѧای دموکراتيѧѧک را توقيѧѧف 

در کودتѧѧا شѧѧرکت . ويѧѧران کѧѧردک

ف

Hugo,Vict) (ھيرو ): ١٨٥٥ -١٨٠٢ѧѧѧѧسنده ی شѧѧѧѧنوي
پѧѧس از . از دشѧѧمنان لѧѧويی بناپѧѧارت. جلѧѧس قانونگѧѧذارعѧضو مجلѧѧس مؤسѧѧسان و م

سѧپس راه تبعيѧد در خѧارج را تѧا سѧال  ک
  . در پيش گرفت١٨٧٠

  
کميسر پليس مجلس ملی): Yon (يون

  از سѧѧوی پѧѧاريس و استراسѧѧبورگ ١٨٥٠ مѧѧارس ١٠در انتخابѧѧات . پکѧѧور نوشѧѧت

  .به نمايندگی مجلس قانونگذاری انتخاب شد

از اعѧѧѧѧѧضای اتحاديѧѧѧѧѧه ی ): Weydemeyer Joseph (ويѧѧѧѧѧدمير، ژوزف

 تѧѧا ١٨٤٩او ھѧѧم چنѧѧين از .  شѧѧرکت داشѧѧت١٨٤٨ب کمونيѧѧستی بѧѧود کѧѧه در انقѧѧلا

 بѧѧѧه١٨٥١در .  بѧѧѧودNeue Deutsche Zeitung سѧѧѧردبير  ١٨٥٠

: خود مارکس در پانويس کتѧاب دربѧاره ی وی چنѧين نوشѧته اسѧت. ھاجرت کرد

  .]تا[»  آمريکا ناحيه ی سنت لوئی در جنگ داخلیِ فرمانده ی نظامیِ «

) Villèle, Jean-Baptiste, Comte de (ويѧѧل، ژان باتيѧѧست، کنѧѧت دو

،١٨٢٧ تا ١٨٢٢نخست وزير در سال ھای 

 ،١٨٣٠ تѧѧѧا ١٨٢٩نخѧѧѧست وزيѧѧѧر سѧѧѧال ھѧѧѧای ی پولينيѧѧѧاک، شѧѧѧاھزاده راطѧѧѧی، 

  .]تا[نماينده ی ارتجاعی ترين بخش حزب 

 ژوئѧѧن ١٣پѧѧس از جنѧѧبش . سѧѧرھنگ، رئѧѧيس سѧѧتاد گѧѧارد ملѧѧی) Vieyra(وييѧѧرا 

، در ر١٨٤٩

ѧѧت و محѧѧرار گرفѧѧد قѧѧد را لردنѧѧاداره ی آن جراي 

  .عال داشت

  .نگريدب به شامبور :)Henri V (ھانری پنجم

or( ھوگѧѧѧѧو، ويکتѧѧѧѧور
ѧ

ودتا، در سنگرھای خيابانی شرکت کѧرد، 

.  
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